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1. çʄ§gia slovaè ð ʦbjekt²vna dannosŠ 

1.1. çʄ§gia slovaè:  

v podan² çlyrikaè na premĨġŎanie 

Z pohŎadu menġiny, zasvªtenej do r¹znych tajnĨch poznatkov, je çm§giaè skryt§ pred ostatnou 

vªļġinou subkult¼ry, je nositeŎkou ġpecifickĨch poznatkov o sp¹soboch tzv. çnefyzick®hoè vplĨvania 

na Svet a prakt²k tak®hoto vplĨvania. Z pohŎadu ostatnĨch s¼ to vġetko vĨmysly a rozpr§vky, m§gia 

ako jav neexistuje, ʘ slovo çm§giaè je pr§zdne slovo, ktorĨm oznaļuj¼ to, ļo objekt²vne p¹sob², aj keŅ 

princ²py p¹sobenia ostan¼ za hranicami vn²mania zmyslov a ch§pania ļloveka. 

A hoci jazyk, Ŏudsk§ reļ skutoļne m¹ģe byŠ prostriedkom na çnefyzick®è p¹sobenie na Svet, ð t.j. 

m§giou dostupnou pre vġetkĨch, tak s¼ļasne s tĨm samotnĨ jazyk m§ nejak¼ svoju m§giu ð çm§gia 

slovaè konkr®tne v tomto ġpecifickom zmysle: ʦbjekt²vne p¹sob², kon§, a ļo konkr®tne? ako funguje? 

preļo? ð je nejasn®é 

Pritom rodnĨ jazyk vġetci od detstva pouģ²vame Ŏahko a slobodne, v Ŕom sa vġetko çsamo sebouè 

rozumie prirodzenĨm sp¹sobom, t.j. çʘutomatickyè ð bez ak®hokoŎvek cielen®ho, nami si 

uvedomovan®ho v¹Ŏov®ho ¼silia. V oblasti kaģdodennej komunik§cie v rieġen² ot§zok ģivotnĨch 

podmienok a pracovnej ļinnosti vo vªļġine situ§ci² je to skutoļne tak. Preto, zdalo by sa, pre t¼to pr§cu 

vybran§ t®ma nepotrebuje pos¼denie. No ak ktokoŎvek v ŎubovoŎnej epoche dej²n z vlastnej v¹le alebo 

pod tlakom okolnost² sa obracia k ot§zkam celospoloļensk®ho vĨznamu, k ot§zkam existencie Ŏudstva 

a biosf®ry plan®ty ako celku v minulosti, v s¼ļastnosti i v bud¼cnosti, tak sk¹r alebo nesk¹r nevyhnutne 

naraz² na to, ģe jeho rodnĨ jazyk sa pre neho st§va akoby ¼plne nezn§mym a akoby chudobnĨm na 

slov§, neumoģŔuj¼c vyjadriŠ myġlienku. A toto je charakteristick® i pre tzv. çobyļajnĨch smrteŎn²kovè, 

i pre tzv. çg®niovè. 

ʊʘk aj ɸ.S. Puġkin ð ten, ktorĨ ovl§dal RuskĨ jazyk ako nikto inĨ poļas mnohĨch gener§ci² pred 

n²m i po Ŕom, ktor®ho tvorba poloģila z§klad celej epoche jazykovej kult¼ry Ruska, nezmazateŎne tĨm 

ovplyvniac rozvoj celej svetovej kult¼ry, ð p²ġe v ñDomļeku v Kolomneò
1
: 

   XXI  

ɸ, pravdepodobne, nevġimn¼ si n§s:  

ʄŔa s okt§vami mojimi k¼pno.  

Jednako, uģ je ļas.  

VeŅ ja poviedku som chystal; ʘ ģartujem dosŠ hrubo  

I ļakaŠ m§rne n¼tim v§s.  

Jazyk m¹j ð m¹j nepriateŎ; vġe je mu dostupno,  

ʆn o vġetkom t§raŠ si zvyk.  

Fr²gijskĨ otrok, na trhu zober¼c jazyk, 

   XXII  

Zvaril ho (u p§na ʂʦpa  

Ļmudia-koptia ho). Ezop ho potom  

Priniesol na st¹l... ʆpªŠ, preļo Ezopa  

Ja vplietol som s jeho varenĨm jazykom  

v moje verġe? Ļo cel§ preļ²tala Eur·pa, 

Niet potreby znova diskutovaŠ o tom!  

Horko-Šaģko, rĨmovaļ ja bezhlave  

Prisp¹sobil som sa tejto Šaģkej okt§ve!  

Toto ð nami v texte hrubo zvĨraznen® cit§ty ð je o ļom? 

                                                           
1

  Tu a v řŀƭŜƧ Ǿ ŎƛǘłǘƻŎƘ Ȋ ά5ƻƳőŜƪŀ Ǿ YƻƭƻƳƴŜέ ǊƝƳǎƪȅƳƛ őƝǎƭƛŎŀƳƛ ƧŜ ƻȊƴŀőŜƴŞ őƝǎƭƻ ǳǾŜŘŜƴŜƧ ƻƪǘłǾȅ ǇƻŘƯŀ ǘŜȄǘǳ 
ǵǇƭƴŞƘƻ ǾȅŘŀƴƛŀ ǇƻŞƳȅΣ ƪǘƻǊł ƻōǎŀƘǳƧŜ рп ͦƪǘłǾ (Ǿƻ ǾŅőǑƛƴŜ ǾȅŘŀƴƝ ǎǵ ǇǊŜŘǎǘŀǾŜƴŞ ǊŜŘŀƪŎƛŜ ǎƪǊłǘŜƴŞ ƴŀ пл ƻƪǘłǾ, τ 
ǎŎŜƴȊǵǊƻǾŀƴŞ ǎƭƻōƻŘƻƳǳǊłǊǎƪȅƳ ƭƛǘŜǊłǊƴȅƳ ǾŜŘŜƴƝƳ). 



 

 

ð ʆ tom, ļi azda ɸ.S. Puġkin zamĨġŎa vyjadriŠ v podobe çģartuè v nasledovnom texte po®my nieļʦ 

podŎa svojho vĨznamu mimoriadne (VeŅ ja poviedku / Som chystal; ʘ ģartujem dosŠ hrubo), ļi sa on  

ģaluje na svoju çt§ravosŠè, ktor¼ nie je schopnĨ udrģaŠ (Jazyk m¹j ð m¹j nepriateŎ; [é], / ʆn ʦ 

vġetkom t§raŠ si zvyk), a bed§ka nad neovl§dan²m svojho rodn®ho jazyka (Horko-Šaģko, rĨmovaļ ja 

bezhlave, /Prisp¹sobil som sa tejto Šaģkej okt§ve)? 

ð Alebo je to bezvĨznamnĨ bl§bol o varen² a veden² dom§cnosti, vyplĨvaj¼ci zo zah§Ŏky 

milosŠp§na, zhodou okolnost² zatvoren®ho v cholerovej karant®ne a unaven®ho vo vidieckom ¼tlme 

jesennou pŎuġŠou, nudou a zah§Ŏkou
2
? ð veŅ Ņalej v po®me skutoļne ide reļ o kuri·znych nehod§ch, 

prihodivġ²ch sa v jednej rodine pri naj²man² kuch§rky. Ale potom preļo ĂDomļek v Kolomneñ je 

po®mou (t.j. dielom, zaradenĨm samotnĨm A.S. Puġkinom k ģ§nru, tradiļne reġpektovan®mu ako 

çvysokĨè), ʘ nie nejakĨm krļmovo-ģartovnĨm alebo kabaretno-sal·nnym çkupletomè? 

ð Alebo je to vġetko o tom, ģe ĂDomļek v Kolomneñ je aleg·riou, inotajom? Pritom aleg·ria 

svojim vĨznamom tak§, ģe prevyġuje vĨznam vġetkej poprednej (toho ļasu) ʝur·pskej filozofie 

a publicistiky a Ņaleko prekraļuje hranice okruhu ich poŔat²
3
 (Ļo cel§ preļ²tala Eur·pa, / Niet potreby 

znova diskutovaŠ o tom!). ɸ zmysel aleg·rie je takĨ, ģe ani jazyk vedy, dokonca ani çezopov jazykè 

(alegorickĨ jazyk b§sn²), zrozumiteŎn® vªļġine (minim§lne çvzdelan®mu publikuè), neumoģŔuje v ich 

historicky sa vyskladavġej k tomu ļasu podobe vyjadriŠ to, ļo hodl§ povedaŠ b§snik, n§sledkom ļoho je 

on n¼tenĨ v tejto po®me v slovno-gramatickĨch form§ch rusk®ho jazyka danej doby vytvoriŠ 

nejakĨ svoj osobitĨ jazyk ð umelecko-ʦbraznĨ, dejovo-inotajovĨ, v ktorom postavy po®my, 

udalosti deja a zdanlivo zjavn® odkazy na zn§me fakty hist·rie a samotnej puġkinovskej epochy 

by boli nositeŎmi ¼plne in®ho zmyslu. 

Alebo moģno preto, aby nap²sal diela Boldinsk®ho cyklu, Z§mer, ʦslobodzuj¼ci ɸ.S. Puġkina z moci 

zhonu svetsk®ho ģivota, ho priviedol do vidieckej t²ġiny a zatvoril v cholerovej karant®ne, poskytn¼c 

tĨmto sp¹sobom ļas samoty, nevyhnutnĨ kaģd®mu ļloveku jak na vedom® osvojenie si vlastn®ho 

çvn¼torn®ho svetaè, tak aj pre vlastnĨ osobnĨ rozvoj a tvorbu? 

A v z§vislosti od tej ļi onej konkr®tnosti v odpovediach na tieto ot§zky (ʘ takisto aj v odpovediach 

na in® ot§zky tohto druhu) m¹ģe ļitateŎ vyvodiŠ ten ļi onen zmysel nie z deja po®my ĂDomļek 

v Kolomneñ, ʘle z jej textu ð z jej jazyka, t.j. z usporiadania slov a interpunkļnĨch znamienok. A tento 

zmysel m¹ģe byŠ v ġirokom ģivotne d¹leģitom p§sme: 

¶ od ban§lne priameho ch§pania, ako keby predkladan®ho samotnĨm A.S. Puġkinom v 54-tej okt§ve, 

zakonļuj¼cej po®mu: 

   LIV  

HŎa, mor§lka: po n§zoru m¹jmu,  

Nadan²m kuch§rku naj²maŠ je nebezpeļn®;  

KtoËs narodil sa muģom, tomu  

ObliekaŠ si sukŔu je ļudn® i daromn®:  

Niekedy ģe treba mu  

HoliŠ si bradu, to nes¼ladn®  

Je s povahou d§myé Naviac od toho  

Niļ nevymaļk§ġ z rozpr§vania m¹jho. 

¶ do ļohosi mimoriadneho (nad r§mec) vo vzŠahu k dosiahnut®mu kult¼rou do jeho ļias, s ļ²m sa 

samotnĨ ɸ.S. Puġkin stretol nejakĨm tajnĨm ð jʝmu jedin®mu zn§mym sp¹sobom, no ļo on mohol 

v texte po®my podaŠ ļitateŎovi ako inform§ciu na premĨġŎanie iba v podobe aleg·rie-inotaja, dbaj¼c 

na n²m vyjadrenĨ kŎ¼ļovĨ princ²p reļi ģivota, ktorĨ mus² nasledovaŠ aj ļitateŎ, ak chce odhaliŠ 

a pochopiŠ to, o ļom rozpr§va A.S. Puġkin formou ģartu na ban§lne ģivotn® t®my: 

                                                           
2  α5ƻƳőŜƪ Ǿ YƻƭƻƳƴŜά ōƻƭ ƴŀǇƝǎŀƴȇ na rodinnom statku ˢΦ{Φ tǳǑƪƛƴŀ .ƻƭŘƛƴƻ 10. ͦ ƪǘƽōǊŀ 1830 (ǇƻŘƯŀ ƧǳƭƛłƴǎƪŜƘƻ 

ƪŀƭŜƴŘłǊŀ). 
3  ζ ƴ˸ƻƘŞ ǾŜŎƛ ǎǵ ǇǊŜ ƴłǎ ƴŜǇƻŎƘƻǇƛǘŜƯƴŞ ƴƛŜ ǇǊŜǘƻ, ȌŜ ƴŀǑŜ ŎƘłǇŀƴƛŜ ƧŜ ǎƭŀōŞ; ale preto, ȌŜ ǘƛŜǘƻ ǾŜŎƛ nepatria do 

ƻƪǊǳƘǳ ƴŀǑƛŎƘ ǇƻƧƳƻǾ όƴłǑƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŀύηΣ τ K. Prutkov. 
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   XXVI 

Vtedy je blaģenĨ, kto pevne slovu
4
 vl§dne  

A na uzde drģ² myġlienku svoju
5
,  

Kto v srdci usp§va alebo drhne  

Okamģite
6
 zasipevġiu zmiju;  

No kto je ut§ranĨ, toho chĨr preslavuje  

Raz-dva za beġtiué
7
 Ja vody Lety piju,  

ʄne doktorom zak§zan§ je skleslosŠ
8
;  

Nechajme to ð spravte mi milosŠ
9
! 

A ak prizn§me, ģe n²m vyjadrenĨm v tĨchto slov§ch kŎ¼ļovĨm princ²pom reļi ģivota ɸ.S. Puġkin 

skutoļne sledoval v po®me, zahmliac v nej v ģartovnom deji beģnej ģivotnej t®matiky nejakĨ oveŎa 

vĨznamnejġ² zmysel
10

, tak to i jeho slov§: çJazyk m¹j ð m¹j nepriateŎ; vġe je mu dostupno, / ʆn 

o vġetkom t§raŠ si zvykè, ð v¹bec nie s¼ o mimovoŎnom priznan² b§snika toho, ģe on prosto nedok§zal 

ʦvl§dnuŠ svoje nezmyseln® t§ranie. Toto je o inom. 

Po prv®, çjazyk jehoè (t.j. ɸ.S. Puġkina) ð to je vġetkĨch n§s spoloļnĨ RuskĨ jazyk v rozvoji n§s 

zjednocuj¼cej kult¼ry. Vġe je mu dostupn®. ʊ.j. jazyk n§ġ ako objekt²vna dannosŠ v urļitom zmysle 

çovl§daè
11

 viac, neģ ovl§da ŎubovoŎnĨ z jeho nositeŎov osobne i dokopy vzat². A je to skutoļne tak. 

                                                           
4  V ƴƛŜƪǘƻǊȇŎƘ ǾȅŘŀƴƛŀŎƘ Ǿ ǘŜƧǘƻ ǾŜǘŜ ƧŜ ǊŜőƻǾȇ ȊǾǊŀǘ ζƪǘƻ ǎƭƻǾƻƳ ǾƭłŘƴŜ όͭͦ͟ ͍ͫͦͦͣ͡ ͍͙ͨͪ͊ͭ)ηΣ ͊ nie ζkto slovu 

ǾƭłŘƴŜΣ ǘΦƧΦ ǎƭƻǾƻ ƻǇǊŀǾǳƧŜΣ ƪƻǊƛƎǳƧŜ όͭͦ͟ ͫ ͍ͦͦ͡ ͍͙ͨͪ͊ͭ)ηΦ 
 Vo variante ζkto ǎƭƻǾƻƳ ǾƭłŘƴŜ όͭͦ͟ ͍ͫͦͦͣ͡ ͍͙ͨͪ͊ͭ)η ǘłǘƻ ŦǊłȊŀ ȊŀƘǋƶŀ Ǿ ǎŜōŜ ƻōƛŘǾŀ ŀǎǇŜƪǘȅ ǳǇǊŜǎƴŜƴƛŀ ǇƻǳȌƛǘƛŀ 

slova: Ǉƻ ǇǊǾŞ - rozumie ζslovoη ako objekt riadenia,  ͊ Ǉƻ ŘǊǳƘŞ ς rozumie ζslovoη ŀƪƻ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƻƪ ƴŀ ǊƛŀŘŜƴƛŜ ƴƛŜőƻƘƻ 
ƛƴŞƘƻ. 

 Vo variante ζƪǘƻ ǎƭƻǾǳ ǾƭłŘƴŜ όͭͦ͟ ͍ͫͦͦ͡ ͍͙ͨͪ͊ͭ)η ǘłǘƻ ŦǊłȊŀ ǇƻǳƪŀȊǳƧŜ ƴŀ ƴŜǾȅƘƴǳǘƴƻǎǙ ǇǊƛǇƻƧŜƴƛŀ ǎŀ 
k pravednosti (pravdivosti, opravdivosti)*, ƴŀƪƻƯƪƻ Ǿ ǎŜōŜ ȊŀƘǋƶŀ ƴƛŜƭŜƴ ǾȇȊƴŀƳ ǾƭłŘƴǳǘƛŀ ǎƭƻǾƻƳ ŀƪƻ ǘŀƪȇƳ ŀƭŜōƻ 
ǾƭłŘƴǳǘƛŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭƻǾŀ ƴŀŘ ǘƻƪƻƳ  ǳŘŀƭƻǎǘƝ όƛŎƘ ǳǎƳŜǊƶƻǾŀƴƝƳύϝΣ ŀƭŜ ŀƧ ƻǇǊŀǾƻǾŀƴƛŜ Ǉƻőŀǎ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ 
ǇƻƪǊƻƪǳόΚύϝ ȊǾǊłǘŜƴȇŎƘ ǎƭƻǾ ŀ ƧŀȊȅƪƻǾȇŎƘ ƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛƝ όǇǊŜǘƻ ǎŀ őƛǘŀǘŜƯ ǎǘǊŜǘłǾŀ ǎƪƻǊƻ Ǿƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǇǊŜƪƭŀŘŀƴȇŎƘ ǇǊłŎŀŎƘ ±t 
{{{w Ǿƻ ǾŅőǑŜƧ őƛ ƳŜƴǑŜƧ ƳƛŜǊŜ ǎ ŀǊŎƘŀƛŎƪȇƳƛ ǘǾŀǊƳƛ ǎƭƻǾΣ ŀƭŜōƻ ǎƭƻǾŀƳƛ ǇƝǎŀƴȇƳƛ ŎŜȊ ǊƻȊŘŜƯƻǾƴƝƪΦ WŜ ǘƻ ȊłƳŜǊ 
ǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇƻǳƪłȊŀǙ őƛǘŀǘŜƯƻǾƛ ƴŀ ǇƾǾƻŘƴȇΣ ǇǊŀǾŜŘƴȇΣ ǘΦƧΦ ǇǊŀǾŘŜ ŀ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛΣ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎƛ ǾȇȊƴŀƳ ǎƭƻǾΣ 
őŀǎǘƻ ŀƧ ǇƻƳƻŎƻǳ ŜǘȅƳƻƭƽƎƛŜ ς ƴłǳƪȅ ƻ ǇƾǾƻŘŜ ǎƭƻǾŀΦ ¢ƻ ƧŜǎǘΣ ƝǎǙ ƪǳ ƪƻǊŜƶƻƳ ǎƭƻǾΣ ǊŜőƛ ƴŀǑŜƧΣ ŀ ǘƻΣ őƻ őŀǎƻƳ ƻŘǾǊłǘƛƭƻ ǎŀ ƻŘ 
ǇƾǾƻŘƴŞƘƻ ǾȇȊƴŀƳǳΣ ƴŀǎǇŅǙ ƻǇǊŀǾƛǙΣ ǎƪƻǊƛƎƻǾŀǙΦΦΦύϝ. 

5  WŜ ǇƻǳƪłȊŀƴŞ ƴŀ ǘǵ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǙΣ ȌŜ ƳȅǑƭƛŜƴƪŀ ŀƪƻ ǘŀƪł ŀ slovo (lexika), Ƨǳ ǾȅƧŀŘǊǳƧǵŎŜ, ǎǵ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜ ǊƻȊƭƛőƴŞ ƧŀǾȅ Ǿ 
ȌƛǾƻǘŜ. 

6  ±ȇȊƴŀƳƻǾł ƧŜŘƴƻǘƪŀ Ǿ tejto vete je ζŘǊƘƴŜ ƻƪŀƳȌƛǘŜηΦ 2ƝƳ ǾƛŀŎ őƭƻǾŜƪ Ƴł ƳƻŎ ƴŀŘ ǾƭŀǎǘƴȇƳ ǾƴǵǘƻǊƴȇƳ 
ƳƻƴƻƭƽƎƻƳ (alebo hurhajom τ ako u koho), ǘȇƳ ǾƛŀŎ ƧŜ ǎŎƘƻǇƴȇ ǾƴƝƳŀǙ ƻōƧŜƪǘƝǾƴǳ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳ ȊǾƻƴƪǳ (ǾǊłǘŀƴŜ ŎƘłǇŀƴƛŀ 
ǵǎǘƴŜƧ ǊŜőƛ ŀ ǘŜȄǘƻǾ ƛƴȇŎƘ ƯǳŘƝ). 

7  A v ȌƛǾƻǘŜ ƧŜ ǘƻ ǎƪǳǘƻőƴŜ ǘŀƪ: ƴłǎƭŜŘƪƻƳ ǘłǊŀƴƛŀ ƧŜ ƴŜǎǵƭŀŘ ǎƭƻǾ (ǇǊŜƘƭłǎŜƴƝ o ǳǑƯŀŎƘǘƛƭȇŎƘ ȊłƳŜǊƻŎƘ) a Ǉƻ ǎƭƻǾłŎƘ 
ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ őƛƴƻǾ. V ȌƛǾƻǘŜ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘƛŜǾ ƧŜ ǘƻ ƧŜŘŜƴ Ȋƻ ȊŘǊƻƧƻǾ ǇƻƘǊƾƳΣ ƴŜǑǙŀǎǘƛŀ. 

8  ζJa vody Lety pijuΣ κ ˸ƴŜ ŘƻƪǘƻǊƻƳ ƧŜ ȊŀƪłȊŀƴł ǎƪƭŜǎƭƻǎǙη τ to je vo svojej podstate ζƭŀŘƛőƪŀηΣ ǇƻŘƯŀ ƪǘƻǊŜƧ ƧŜ 
ŘŀƴŞ ŜƳƻŎƛƻƴłƭƴƻ-ȊƳȅǎƭƻǾŞ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ƻǎƻōȅ. 

 Leta τ rieka z ƳȇǘƻǾ ǎǘŀǊƻǾŜƪȇŎƘ DǊŞƪƻǾ; ƴŀǇƛǾǑƝ ǎŀ ƧŜƧ ǾƻŘȅ ƧŜ ȊŀǎǾŅǘŜƴȇ ǾŜőƴƻǎǘƛ, ȊŀōǳŘƴǵŎ ƴŀ ȊƘƻƴ ǇƻȊŜƳǎƪŞƘƻ 
ȌƛǾƻǘŀ ŀ ǘŀƪȇƳ ƻōǊŀȊƻƳ ƻǎƭƻōƻŘƛǾǑƝ ǎŀ ƻŘ ƧŜƘƻ ǾƭłŘȅ ƴŀŘ ǎŜōƻǳ. {ƪƭŜǎƭƻǎǙ ƧŜ ƴŜǇǊƛƧŀǘƛŜ ±ǑŜŘǊȌƛǘŜƯƴƻǎǘƛ ŦƻǊƳƻǳ ŜƳƽŎƛƝ 
pasivity v ǎǘŀǾŜ ǵǇŀŘƪǳ ŘǳŎƘŀ. ζV biede neklesaj, na Boha sa spoliehajηΣ τ ǊǳǎƪŞ ǇǊƝǎƭƻǾƛŜ όαtƻƳƾȌ ǎƛ őƭƻǾŜőŜΣ ŀƧ ǇłƴōƻƘ ǘƛ 
ǇƻƳƾȌŜΦά ς ǎƭƻǾŜƴǎƪł ƯǳŘƻǾł ƳǵŘǊƻǎǙύϝΦ 

  ˻ŜƳƻŎƛƻƴłƭƴƻ-ȊƳȅǎƭƻǾƻƳ ǎǘǊƻƧƛ ǇƻȊǊƛ ǇǊłŎŜ ±ƴǵǘƻǊƴŞƘƻ tǊŜŘƛƪǘƻǊŀ {{{w (VP SSSR) άDialektika a ateizmus: dve 
ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅέ όǇǊŜƭƻȌŜƴŞ Řƻ ǎƭƻǾŜƴőƛƴȅ ǘǳΥ http://leva-net.webnode.cz/products/dialektika-a-ateizmus-dve-
nezlucitelne-podstaty/)*Σ ά˻Ř ƪƻǊǇƻǊŀǘƝǾƴƻǎǘƛ ǇƻŘ ȊłǎǘŜǊƪƻǳ ƛŘŜƝ ƪ ǎǵōƻǊƴƻǎǘƛ Ǿ .ƻȌŜƧ ŘǋȌŀǾŜέΦ Tieto a ƛƴŞΣ řŀƭŜƧ Ǿ texte 
ǳǾłŘȊŀƴŞΣ ǇǊłŎŜ ±t {{{w ǎǵ όǾ ǊǳǎƪƻƳ ƻǊƛƎƛƴłƭŜύϝǇǊŜȊŜƴǘƻǾŀƴŞ ƴŀ ǿŜō ǎǘǊłƴƪŜ www.vodaspb.ruΣ ͊ ǘŀƪƛǎǘƻ ǎǵ ǊƻȊǑƛǊƻǾŀƴŞ 
na CD v ȊƻǎǘŀǾŜ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ōłȊȅ ±t {{{w όƴƛŜƪǘƻǊŞ ǎǵ ǳȌ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ Řƻ ǎƭƻǾŜƴőƛƴȅ ŀ őŜǑǘƛƴȅ ƴŀ www.leva-net.webnode.cz 
v ǊǳōǊƛƪŜ tǊłŎŜ ±t {{{wΣ ƴŀ řŀƭǑƝŎƘ ǎŀ ǇǊƛŜōŜȌƴŜ ǇǊŀŎǳƧŜΦύϝ. 

 Tu v ƪǊłǘƪƻǎǘƛ ǾȅǎǾŜǘƭƝƳŜΣ ȌŜ ŀƪ ±ȅ ŘƾǾŜǊǳƧŜǘŜ .ƻƘǳ ƻƘƯŀŘƻƳ ȌƛǾƻǘŀΣ ǎƳǊǘƛΣ ǇƻǎƳǊǘƴŜƧ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛŜ Ƨŀƪ ǳ seba, tak aj 
u ŘǊǳƘȇŎƘ ƯǳŘƝ Ǿ ƳƛƴǳƭƻǎǘƛΣ ǎǵőŀǎƴƻǎǘƛ ƛ ōǳŘǵŎƴƻǎǘƛΣ ƴŜǾƛŘƝǘŜ Ǿ .ƻƘǳ ƴŜǇǊƛŀǘŜƯŀ ŀƭŜōƻ ōŜȊǎǘŀǊƻǎǘƴŞƘƻ Ŏȅƴƛƪŀ, ǘŀƪ ƳŀƧǘŜ ǾȌŘȅ 
ŘƻōǊǵ ƴłƭŀŘǳΣ ƪƭŀŘƴŞ ŜƳƽŎƛŜ, ƛǎǘƻǘǳΣ ōǳřǘŜ ƴŀǇƭƴŜƴƝ ƭłǎƪƻǳ ƪ ¿ƛǾƻǘǳ, prejavǳƧǵŎƻǳ ǎŀ ǎǘŀǊƻǎǘƭƛǾƻǎǙƻǳ ƻ ŘǊǳƘȇŎƘ ƛ ƻōƭŀǎǙ 
ȌƛǾƻǘƴŞƘƻ ǇǊƻǎǘǊŜŘƛŀ, ƴŜƳǳǎƝǘŜ ƳŀǙ ǎǘǊŀŎƘΣ ŘŜǇǊŜǎƛŜΣ ōŜȊǊŀŘƴƻǎǙ ŀ pod. ́ƪ͊ǵǘƻ ƴłƭŀŘǳ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǎŀ ƴŀǳőƛǙ Ǿ ǎŜōŜ ǾȅǾƻƭŀǙ 
ǎŀƳƻǾƻƯƴŜΣ ǇǊŜǘƻȌŜ ǇǊłǾŜ Ǿ ƴŜƧ ȊƳȅǎƭȅΣ ǾƴƝƳŀƴƛŜΣ ƛƴǘŜƭŜƪǘ ŀ ǇǎȅŎƘƛƪŀ ŀƪƻ ŎŜƭƻƪ ǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀƧƭŜǇǑƝƳ ƳƻȌƴȇƳ ǎǇƾǎƻōƻƳ. ¿ƛǙΣ 
nenaladiac u ǎŜōŀ ǘŀƪǵǘƻ ƻǇǊŀǾŘƛǾǵ ǾŜŘƻƳǵ ƴłƭŀŘǳΣ ƧŜ ƘƻǊǑƛŜΣ ƴŜȌ ǇƻƪǵǑŀǙ ǎŀ ƘǊŀǙ ƴŀ ǊƻȊƭŀŘŜƴƻƳ ƘǳŘƻōƴƻƳ ƴłǎǘǊƻƧƛ. 

9  s  ǘŜƴǘƻ ǇǊƛŀƳȅ ƴłǾǊƘ ˢΦ{Φ tǳǑƪƛƴŀ őƛǘŀǘŜƯƻǾƛ ǳƪƻƴőƛǙ Ǿƭŀǎǘƴǵ ǾǵǘƻǊƴǵ ǳǘłǊŀƴƻǎǙ ŀ ȊłŘǳƳőƛǾƻ őƝǘŀǙ α5ƻƳőŜƪ 
v KolomƴŜά Ǿ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎŜƧ ƴłƭŀŘŜΣ ǘΦƧΦ ǇǊƛǾƛŜǎǙ ǎŀ ƪ ǎŀƳƻǘƴȇƳ !Φ{Φ tǳǑƪƛƴƻƳ ȊŀŘŀƴŞƳǳ ŜƳƻŎƛƻƴłƭƴƻ-ȊƳȅǎƭƻǾŞƳǳ 
nastrojeniu. 

10  K ǘƻƳǳ ǾƛřΦ ǇǊŀŎƻǾƴŞ ǾȅŘŀƴƛŜ ƪƻƳŜƴǘłǊƻǾ Ǌƻƪǳ 1990 VP SSSR k ǇƻŞƳŜ α5ƻƳőŜƪ Ǿ YƻƭƻƳƴŜάΣ ǊƻȊǑƛǊƻǾŀƴŞ ƴŀ /5 
v ȊƻǎǘŀǾŜ LƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ōłȊȅ ±t {{{R a ǇǳōƭƛƪƻǾŀƴŞ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜ ƴŀ ǿŜō ǎǘǊłƴƪŜ www.vodaspb.ruΤ ͊ ǘŀƪƛǎǘƻ ƪǊłǘƪȅ ōłǎƴƛŎƪȇ 
ǾȇƪƭŀŘ Ǿ ǇǊłŎƛ ±t {{{w α±ƻŘŀ ƳǋǘǾŀά. 

 !ƪ ǎƛ ƪǘƻƪƻƯǾŜƪ ƳȅǎƭƝΣ ȌŜ ŀƭŜƎƽǊƛŜ Ǿ α5ƻƳőŜƪǳ Ǿ YƻƭƻƳƴŜά ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜ ƴƛŜǘΣ ǘŀƪ ǇǊŜŘǘȇƳΣ ƴŜȌ ƻōǾƛƴƝ ±t {{{w Ȋ 
ζŘƻŘŀǘƻőƴŞƘƻ ǇǊƛǇƛǎƻǾŀƴƛaη ˢΦ{Φ tǳǑƪƛƴƻǾƛ ƴŀǑƛŎƘ ǾȇƳȅǎƭƻǾΣ ƴŜŎƘ ƴŀƧǇǊǾ ǇǊŜǎǾŜŘőƛǾƻ hoc len sebe ƻŘǇƻǾƛŜ ƴŀ ƻǘłȊƪǳΥ άZa 
ŀƪȇƳ ǵőŜƭƻƳΣ ǎ ŀƪȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ǎǵ Ȋ ǾŅőǑƛƴȅ ǇǳōƭƛƪłŎƛƝ α5ƻƳőŜƪŀ Ǿ YƻƭƻƳƴŜά ǾȅƶŀǘŞ ŜǇƛƎǊŀŦ ŀ мп ƻƪǘłǾΣ ǾǊłǘŀƴŜ ǘȇŎƘΣ ƪŘŜ !Φ{Φ 
tǳǑƪƛƴ ǎǇƻƳƝƴŀ Ezopa s ƧŜƘƻ ǾŀǊŜƴȇƳ ƧŀȊȅkomΚέ 

11  V ƻōƻŎƘ ȊƳȅǎƭƻǾȇŎƘ ǊƻǾƛƴłŎƘ ǘƻƘǘƻ ǎƭƻǾŀ ς pozn. prekl. 

http://leva-net.webnode.cz/products/dialektika-a-ateizmus-dve-nezlucitelne-podstaty/
http://leva-net.webnode.cz/products/dialektika-a-ateizmus-dve-nezlucitelne-podstaty/
http://www.leva-net.webnode.cz/


 

 

ɸ okrem toho, ʦn m§ svoju vlastn¼ hybnosŠ
12

 (ʆn o vġetkom t§raŠ si zvyk), ktor§ vo svojom z§klade 

m§ kolekt²vnu psychiku nositeŎov jazyka
13

, a preto v davo-Ăelit§rnejñ spoloļnosti nez§vis² od z§merov 

a v¹le kaģd®ho z vªļġiny jej nositeŎov; no v davo-Ăelit§rnejñ spoloļnosti sa nach§dza aj jej menġina, na 

ktor¼ netreba zab¼daŠ, ktorej v¹Ŏa vykazuje vplyv na ģivot  jazyka v oboch predch§dzaj¼cich zmysloch 

tohto slova (t.j. vplĨva aj na reļ, t.j. kult¼ru reļi, i na samotnĨ n§rod ð nositeŎa jazyka). 

A po druh®, vġetko ostatn® (Jazyk m¹j ð m¹j nepriateŎ) v uvedenĨch slov§ch je charakteristika 

zvl§ġtnost² osobnej jazykovej kult¼ry a kult¼ry myslenia, n§sledkom ktorĨch v urļitĨch situ§ciach sa 

pre kaģd®ho ļloveka jeho rodnĨ (alebo n²m osvojenĨ nejakĨ druhĨ jazyk) st§va akoby çnepriateŎomè, 

pretoģe mnoh® z toho, 

¶ ļo nesie jazyk ako objekt²vna dannosŠ, vediac vġetko (alebo skoro vġetko) a, 

¶ ļo prekraļuje hranice subjekt²vneho ch§pania Ģivota ļlovekom (o to viac, ak tak®to çnieļoè ð 

nevdojak a bez akĨchkoŎvek vedomĨch z§merov zo strany subjektu ð ʦdkrĨva sa mu skrze vlastnĨ 

ģivot jazyka), 

ð m¹ģe byŠ nim ch§pan® pri urļitĨch zvl§ġtnostiach organiz§cie psychiky osoby (bez akĨchkoŎvek 

k tomu objekt²vnych pr²ļin a dokonca napriek nim) v kvalite akoby çt§raniaè ð t.j. nezmyseln®ho 

alebo pre ģivot m§lo vĨznamn®ho s¼boru r¹znych slov. ʊʦ ist® sa tĨka aj ohraniļenosti ch§pania tĨch ļi 

onĨch javov, podmienenĨch dosiahnutou ¼rovŔou rozvoja kult¼ry spoloļnosti ð nositeŎky jazyka. 

No ak toto (vych§dzaj¼ce nad r§mec subjekt²vneho ch§pania) ʦbjekt²vne nie je t§raninou, ale 

obsahuje v sebe zmysel ʦbjekt²vnej Pravdy-Istiny, tak, voŎky-nevoŎky neģelaj¼c si v s¼lade s Ŕou sa 

zmeniŠ, sa ļlovek st§va protivn²kom Pravdy-Istiny. Pri vġetkom tom v zrkadle jeho Ja-centrick®ho 

sveton§zoru
14

 sa mu to vid² ako agresia proti nemu osobne zo strany jeho rodn®ho jazyka, 

odhaŎuj¼ceho mu nejak¼ Pravdu-Istinu. ʆdtiaŎto aj poch§dza: çjazyk m¹j ð m¹j nepriateŎè. 

No nakoŎko nositeŎom jazyka v jeho ¼plnosti je nie vĨluļne jedinec, ʘle urļit® spoloļenstvo ako 

celok, tak uveden® sa tĨka takisto aj spoloļenskĨch skup²n do neho patriacich, ku ktorĨm pr²sluġnosŠ 

jedincov je charakterizʦvan§ tĨmi ļi onĨmi znakmi. 

Na rozdiel od takĨchto vo svojej zatvrdilej nevedomosti samoŎ¼bych subjektov, samotnĨ ɸ.S. Puġkin 

vedel, ģe on v po®me rozpr§val (pri dosiahnutom k tomu ļasu rozvoju kult¼ry) ʦ nieļom mimoriadnom 

(vych§dzaj¼com nad r§mec vtedajġieho poznania)* nielen pre ļitateŎov (moģnoģe so zriedkavĨmi 

vĨnimkami), ale aj pre samotn®ho çʘutorʘè po®my. V d¹sledku toho v jemu s¼ļasnom jazyku na 

rozpr§vanie o tom jednoducho çniet slovè, ʘ v spoloļnosti ð pri dosiahnutej ¼rovni rozvoja kult¼ry 

a jej kvalite ð niet moģnost² otvorene o tom hovoriŠ. A primerane tomu: usporiadanie slov a inton§cie 

(interpunkļnĨch znamienok) po®my pomimo priameho podania jej dejovĨch l²ni² nesie druh¼ zmyslov¼ 

rovinu, v ktorej ɸ.S. Puġkin alegoricky vyjadril svoje videnie nad r§mec vych§dzaj¼ceho vo vzŠahu 

k moģnostiam ch§pania spoloļnosti v tĨch rokoch. 

ʆdtiaŎto aj vych§dza jeho priznanie: çHorko-Šaģko, rĨmovaļ ja bezhlave, / Prisp¹sobil som sa tejto 

Šaģkej okt§ve!è. No reļovĨ zvrat çjazyk m¹j ð m¹j nepriateŎ!è vo vĨzname, ģe ļlovek nevoŎky vyt§ral 

to, ļo chcel skryŠ alebo kv¹li nejakĨm na seba prijatĨm z§vªzkom musel tajiŠ ð do tohto kontextu 

nezapad§. 

Jednako len, uvedenĨ n§zor na jazyk a vz§jomnĨ vzŠah kaģd®ho ļloveka k nemu zodpoved§ Ģivotu 

v ch§pan² ļloveka
15

 iba v tom pr²pade, ak tento ļlovek je schopnĨ vn²maŠ kaģdĨ n§rodnĨ jazyk 

v jeho historicky sa v kaģdej epoche vyskladavġej podobe ako objekt²vnu dannosŠ, podmienen¼ 

Vyġġ²m Predurļen²m bytia Stavby Sveta, ktor¼ kaģdĨ ļlovek, vstupuj¼c do ģivota, si osvojuje v tej 

ļi onej subjekt²vnej miere ð vªļġej alebo menġej, lepġej alebo horġej, a ktor§ sa sama rozv²ja ako 

objekt²vna dannosŠ pre nov® pokolenia ako vĨsledok jak v¹Ŏovej, tak aj mimovoŎno-automatickej 

podvedomej ļinnosti ģij¼cich pokolen² nositeŎov jazyka. 

                                                           
12  ¢Ŝƴǘƻ Ŧŀƪǘ ǇǊƝǘƻƳƴƻǎǘƛ ǾƭŀǎǘƴŜƧ Ƙȅōƴƻǎǘƛ (dynamiky, ǘΦƧΦ ȌƛǾƻǘŀ ƧŀȊȅƪŀ ǎŀ ƻŘǊłȌŀ ŀƧ Ǿ ǵǇƭƴƻƳ ƴłȊǾŜ ǎƭƻǾƴƝƪŀ ±ΦLΦ 5ŀƯƧŀ 

τ αVȇƪƭŀŘƻǾȇ ǎƭƻǾƴƝƪ ¿L±;Ih ǾŜƯƪƻǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀά. 
13  V tomto je jeden z ƻōƧŜƪǘƝǾƴȅŎƘ ŘƾǾƻŘƻǾ ǘƻƘƻΣ ȌŜ Ǿ ǎǘŀǊƻǾŜƪǳ ǎƭƻǾł ζjazykη a ζƴłǊƻŘη boli synonymami. Tento 

ŘǾƻƧƛǘȇ ǾȇȊƴŀƳ ǎƭƻǾŀ ζjazykη je jednym z ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯƻǾ ǘƻƘƻΣ ȌŜ ƴƻǎƛǘŜƯƻƳ ƧŀȊȅƪŀ ƧŜ ǇǊłǾŜ ŎŜƭł ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙΣ ŀ ƴƛŜ ǘŜƴ őƛ 
henten ƧŜŘƛƴŜŎ ǎłƳ ƻ ǎŜōŜ όsͦobitne). A primerŀƴŜ ǘƻƳǳ ƧŜ ƧŀȊȅƪ ƳŀƧŜǘƪƻƳ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ. 

14  ˻  Ja-ŎŜƴǘǊƛŎƪƻƳ ǾƛŘŜƴƝ ŀ ŎƘłǇŀƴƝ ǎǾŜǘŀ ōǳŘŜ ǇƻŘǊƻōƴŜ Ǿ Kapitole 2. 
15  bŜǾŜŘƻƳƻǎǙ ŀ odmietanie pravdy-istiny nerobia pravdu-ƛǎǘƛƴǳ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜ ƴŜŜȄƛǎǘǳƧǵŎƻǳΣ ŀƴƛ Ƨǳ ƴŜƳŜƴƛŀ ƴŀ ƭƻȌ 

alebo omyl. ¢ȇƳ ǾƛŀŎ ǎŀ ǘƻ ǘȇƪŀ tǊŀvdy-Istiny. 



1. çʄ§gia slovaè ð ʦbjekt²vna dannosŠ 

7 

Ak m§me vych§dzaŠ z adeistick®ho
16

 presvedļenia o tom, ģe niekedy v prirodzenom vĨbere nejak§ 

ʦpica n§hodou (t.j. bezpr²ļinne a bezcieŎne) çsama od sebaè z²skala intelekt
17

 a prostredn²ctvom neho 

priġla k myġlienke
18

, ģe Ŕou vyd§vanĨm rozliļnĨm s¼borom zvukov ona m¹ģe prid§vaŠ vĨznam 

r¹zneho ģivotn®ho zmyslu, na ktor®ho z§klade sa historicky ģivelne vyskladali prvotn® jazyky plemien 

a potom aj n§rodov sveta, tak: 

¶ pr²tomnosŠ vrodenĨch (geneticky charakteristickĨch) ʘnatomickĨch a psychicko-algoritmickĨch 

osobitost², objekt²vne podmieŔuj¼cich schopnosŠ çʦpiceè druhu çHomo sapiensè k ozmyslenej 

artikulovanej reļi, sa st§va eġte jednou bezpr²ļinno-bezcieŎnou n§hodou v biol·gii a dejin§ch; 

¶ ʘ filol·gia
19

 i lingvistika
20

 sa izoluj¼ sam® do seba ʦd ostatnej Vedy a kaģd§ z nich sa men² na akoby 

vedu, registruj¼cu a Ăvykladaj¼cuñ vari§cie subjekt²vnej historickej praxe pridania toho alebo on®ho 

zmyslu ¼trģkom a kompoz²ciam viac ļi menej melodick®ho meļania, erdģania, zavĨjania a skuļania 

predstaviteŎov r¹znych popul§ci² druhu çHomo sapiensè. ʊ.j. pri takom pr²stupe filol·gia 

a lingvistika nie s¼ objekt²vne niļ²m podmienen®, okrem historicky sa vyskladavġej ġtatistiky 

subjekt²vne ozmyslen®ho vzŠahu k ļlovekom vyd§vanĨm zvukom. 

¶  

¶ 2. çʄ§gia slovaè:  

v ch§pan² çfyzikovè 

                                                           
16      

�
 Tu aj v řŀƭǑƻƳ ŀ v ǇƻŘǎǘŀǘŜ Ǿƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǇǊŜƪƭŀŘŀƴȇŎƘ ǇǊłŎŀŎƘ ±t {{{w ǎŀ őƛǘŀǘŜƯ ǎǘǊŜǘƴŜ ƴŀƳƛŜǎǘƻ ǎƭƻǾŀ 

αŀǘŜƛȊƳǳǎά ǎƻ ǎƭƻǾƻƳ αŀŘŜƛȊƳǳǎά tǊŜőƻ αŀ5ŜƛȊƳǳǎά ŀ ƴƛŜ αŀ¢ŜƛȊƳǳǎάΚ .ŜȌƴŜ ȊŀǳȌƝǾŀƴŞ ǎƭƻǾƻ ŀǘŜƛȊƳǳǎ ǾȅŎƘłŘȊŀ Ȋ 
ƎǊŞŎƪŜƘƻ ǎƭƻǾŀ ¢ƘŜƻǎ - .ƻƘΣ ŀ ǘŜŘŀ ōȅ Ƴŀƭƻ ōȅǙ ǎǇǊłǾƴŜ ŀǘƘŜƛȊƳǳǎ όǘŀƪǘƻ ƧŜ ǘƻ ŀƧ Ǿ ŀƴƎƭƛőǘƛƴŜΣ ŦǊŀƴŎǵȊǑǘƛƴŜΦΦΦύ no ǎƭƻǾŀƴǎƪŞ 
ƧŀȊȅƪȅ őŀǎǘƻ Ǉƻ ŘƭƘǑŜƧ ŜǘŀōƭłŎƛƛ ŘŀƴŞƘƻ ŎǳŘȊƛŜƘƻ ǎƭƻǾŀ ǇǊŜŎƘłŘȊŀƧǵ ƴŀ ŦƻƴŜǘƛŎƪȇ ȊłǇƛǎ - teda: ateizmus. Ale ako to rezonuje 
Ǿ ƴƻƻǎŦŞǊƛŎƪȇŎƘ ǇƻƭƛŀŎƘ ½ŜƳŜΚ 
 !¢  όǾ ǇǊŀǎǘŀǊȇŎƘ όǇǊƻǘƻύƧŀȊȅƪƻŎƘ Ґ  .ƻƘ όŀ ƧŜƘƻ ƪƽŘƻǾŀƴƛŜ Řƻ ƘƭłǎƪƻǾŞƘƻ ǇƝǎƳŀ Ґ ƪƽŘǳύΥ 
 мΦ όƴŜύ Ȋŀőƛŀǘƻƪ Ґ Ƙƭłǎƪŀ ! ό±ŜǎƳƝǊ ƧŜ ǾŜőƴȇ ŀ ƴŜƪƻƴŜőƴȇύ 
 нΦ όƴŜύ ƪƻƴƛŜŎ Ґ Ƙƭłǎƪŀ ¢ 
Teda, α!¢ά ς ƘƭłǎƪƻǾƻΣ ŀƪǳǎǘƛŎƪȅ ς ƧŜ ǇǊƻƧŜƪőƴŞ ǾȅƧŀŘǊŜƴƛŜ ƴŜƪƻƴŜőƴŞƘƻ Ŏȅƪƭǳ {ǘǊƻƧŜƴƛŀ αȊŀőƛŀǘƪǳ ŀ ƪƻƴŎŀά v ǇǊƝǎƭǳǑƴƻƳ 
ŦǊŜƪǾŜƴőƴƻƳ ƪƽŘŜΣ ƯŀƘǑƛŜ ǾƴƝƳŀǘŜƯƴƻƳ ŀƧ ǇǊŜ ƧŜŘƴƻ5ǳŎƘȇŎƘ ƯǳŘƝΦ {ŀƳƻƘƭłǎƪŀ ! ς ŀƪƻ ƭƻƪłƭƴŜ όƛ ƎƭƻōłƭƴŜΚύ ƳŀȄƛƳǳƳΣ ŀƪƻ 
ƴŀƧǑƛǊǑƝ ȊǾǳƪƻǾȇ ƻōǊŀȊ Ȋ ƳŀǘŜƳŀǘƛŎƪŜƧ ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǘƛ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛƝ ǎŀƳƻƘƭłǎƻƪ ! - E - I - O - U, resp. ich obrazov. {ǇƻƭǳƘƭłǎƪŀ ¢ ς 
ƳŀȄΦ ǳȊŀǾǊŜǘȇ ȊǾǳƪƻǾȇ ƻōǊŀȊ - ŀƪƻ ƴŀŘőŀǎƻǾȇ ǎȅƳōƻƭ ōƻŘǳ ǾȊƴƛƪǳΣ őƛ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳłŎƛŜΣ ƛǎǘŜƧ αǎƛƴƎǳƭŀǊƛǘȅάΦ ± ǘƻƳǘƻ ǾȇȊƴŀƳŜ 
ǘŜǊƳƝƴ !¢-ŜƛȊƳǳǎ ƧŜ ǇƻǘƻƳ ǇǊŀǾȇ ƻǇŀƪ ǘƻƘƻΣ őƻ ŘǊǾƛǾł ǾŅőǑƛƴŀ ƯǳŘƝ ǇƻŘ ƴƝƳ ŎƘłǇŜ όǾ ȊƳȅǎƭŜ ȊłǇƛǎƻǾ Řƻ ƴƻƻǎŦŞǊƛŎƪȇch 
ōƛƻŜƴŜǊƎŜǘƛŎƪȇŎƘ ǇƻƭƝύΧ 

 tǊŜǘƻΣ ŀōȅ ǎƳŜ ǎŀ ǾȅƘƭƛ ƴŜǎǵƭŀŘǳ ƴŀǑŜƧ ǊŜőƛ ǎ ƴƻƻǎŦŞǊƛŎƪƻǳ ƻŘƻȊǾƻǳΣ ǘŀƪ ōǳŘŜƳŜ ǇƻǳȌƝǾŀǙ ǎƭƻǾƻ αadeizmusάΣ 
ǾȅŎƘłŘȊŀƧǵŎ Ȋ ƭŀǘƛƴǎƪŞƘƻ 5Ŝǳǎ ς Boh. ς pozn. prekl. 

17  tǊƛ ǘƻƳǘƻ ƧŜ ǇƻǘǊŜōŀ ǇƻǎǘŀǾƛǙ ƻǘłȊƪǳ: α2ƻ ǘŀƪŞ ƧŜ ζintelektη a ako ƧŜ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴȇΚάτ Ǿƻ ǾŅőǑƛƴŜ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ǎŀ 
ŘƻƪƻƴŎŀ ƻǘłȊƪŜ ŀƴƛ ƴŜǊƻȊǳƳƛŜ. 

18  hǘłȊƪŀΥ ά2ƻ ǘŀƪŞ ƧŜ ζƳȅǑƭƛŜƴƪŀηΣ z őƻƘƻ ǇƻȊƻǎǘłǾŀ ŀ ŀƪƻ ƧŜ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴłΚέ τ v ǇǊŜǾƭłŘŀƧǵŎŜƧ ǾŅőǑƛƴŜ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ƧŜ 
ǘŀƪƛǎǘƻ ƴŜǇƻǊƻȊǳƳŜƴł. 

19  ζCL[h[jDL! (z fil... a grec. logos τ slovoύΣ ͦōƭŀǎǙ ǾŜŘȅΣ ǑǘǳŘǳƧǵŎŀ ǇƝǎƻƳƴŞ ǘŜȄǘȅ ŀ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛŎƘ ƻōǎŀƘƻǾŜƧΣ 
jazykovej a ǑǘȅƭƛǎǘƛŎƪŜƧ ŀƴŀƭȇȊȅ - dejiny a ǇƻŘǎǘŀǘǳ ŘǳŎƘƻǾƴŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅ ŘŀƴŞƘƻ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŀΦ CƛƭƻƭƽƎƛŀ ǾȊƴƛƪƭŀ Ǿ starovekej 
LƴŘƛƛ ŀ DǊŞŎƪǳ. V XVII τ ·±LLLΦ ǎǘƻǊƻőƝ ǎŀ ǾȅǎƪƭŀŘŀƭŀ ŀƪƻ ǾŜŘŀΣ ǑǘǳŘǳƧǵŎŀ ǎǘŀǊƻǾŜƪǵ ƪǳƭǘǵǊǳ (ƧŀȊȅƪΣ ƭƛǘŜǊŀǘǵǊǳΣ ŘŜƧƛƴȅΣ ŦƛƭƻȊƻŦƛǳΣ 
ǳƳŜƴƛŜ Ǿ ƛŎƘ ǾȊłƧƻƳƴŜƧ ǇǊŜǾƛŀȊŀƴƻǎǘƛ). S ŘƛŦŜǊŜƴŎƻǾŀƴƝƳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǾƛŜŘ ǎŀ ƻōǎŀƘ ǇƻƧƳǳ ŦƛƭƻƭƽƎƛŜ ȊƳŜƴƛƭ: ŦƛƭƻƭƽƎƛǳ Ȋŀőŀƭƛ 
ǾƴƝƳŀǙ ŀƪƻ ǎǵōƻǊ ǾƛŜŘΣ ǑǘǳŘǳƧǵŎƛŎƘ ƪǳƭǘǵǊǳ ƴłǊƻŘŀΣ ǾȅƧŀŘǊŜƴǵ Ǿ jazyku a ƭƛǘŜǊłǊƴŜƧ ǘǾƻǊōŜη όα±ŜƯƪȇ ŜƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛŎƪȇ ǎƭƻǾƴƝƪάΣ 
ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪł /5 ǾŜǊȊƛŀΣ ǊΦ 2000.). 

20  ζLINGVISTIKA (z lat. lingua τ jazyk, ǘƻ ƛǎǘŞ őƻ ƧŀȊȅƪƻǾŜŘŀηΦ 
 ζJAZYKOVEDA (lingvistika), veda o ƯǳŘǎƪƻƳ ǇǊƛǊƻŘȊŜƴƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ŀ o ǾǑŜǘƪȇŎƘ ƧŀȊȅƪƻŎƘ ǎǾŜǘŀ ŀƪƻ ƧŜƘƻ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅŎƘ 

ǇǊŜŘǎǘŀǾƛǘŜƯƻŎƘΣ ǾǑƻōŜŎƴȇŎƘ ȊłƪƻƴƻŎƘ ǾȇǎǘŀǾōȅ ŀ ŦǳƴƎƻǾŀƴƛŀ ƯǳŘǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ. ½ŀőŀƭŀ ǎŀ ǊƻȊǾƝƧŀǙ Ǿ ǎǘŀǊƻǾŜƪƻƳ ±ȇŎƘƻŘŜ τ 
v aŜȊƻǇƻǘłƳƛƛΣ {ȇǊƛƛΣ aŀƭŜƧ #Ȋƛƛ ŀ Egypte, a takisto v starovekej Indii (Panini, V τ IV. ǎǘƻǊƻőƛŜ ǇǊŜŘ ƴΦƭ.), ǎǘŀǊƻǾŜƪƻƳ DǊŞŎƪǳ 
a wƝƳŜ όrsistoteles). WŀȊȅƪƻǾŜŘŀ ŀƪƻ ǾŜŘŀ ǎŀ ȊǊƻŘƛƭŀ ȊŀőƛŀǘƪƻƳ XIX. ǎǘƻǊƻőƛŀ Ǿƻ ŦƻǊƳŜ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ (±Φ IǳƳōƻƭŘǘ ŀ řŀƭǑƝ) 
a ǇƻǊƻǾƴłǾŀŎƻ-historickej (F. Bopp, J. Grimm [ȊƴłƳŜƧǑƝ ŀƪƻ ŀǳǘƻǊ ǊƻȊǇǊłǾƻƪ: ƴŀǑŀ ǾȅǎǾŜǘƭƛǾƪŀ ǇǊƛ ŎƛǘƻǾŀƴƝ]Σ ˢΦCh.Vostokov a 
ƛƴƝ). ½łƪƭŀŘƴŞ smery v ŘŜƧƛƴłŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾŜŘȅ: ƭƻƎƛŎƪȇ (stred XIX. stor.), ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎƪȇ, ƳƭŀŘƻƎǊŀƳŀǘƛŎƪȇ (2. pol. XIX. stor), 
ǎƻŎƛƻƭƻƎƛŎƪȇ (koniec. XIX τ ȊŀőΦ XX. stor.), ǑǘǊǳƪǘǵǊƴŀ ƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŀ (1. pol. XX. stor.). Z ǇƻƘƯŀŘǳ ŀǎǇŜƪǘƻǾ ǑǘǵŘƛŀ ƧŀȊȅƪŀ ǎŀ 
ǇƻŘƳƛŜƴŜőƴŜ ǾȅŘŜƯǳƧŜ ǾƴǵǘƻǊƴł ŀ ǾƻƴƪŀƧǑƛŀ ƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŀ. K ǾƴǵǘƻǊƴŜƧ ƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŜ ǇŀǘǊƛŀ: ǾǑŜƻōŜŎƴł ƧŀȊȅƪƻǾŜŘŀ (ǑǘǳŘǳƧŜ 
ǾǑŜƻōŜŎƴŞ ƧŀȊȅƪƻǾŞ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜ), ǇƻǊƻǾƴłǾŀŎƻ-ƘƛǎǘƻǊƛŎƪł ŀ ǇƻǊƻǾƴłǾŀŎƛŀ ƧŀȊȅƪƻǾŜŘŀ (ǎƭŜŘǳƧŜ ƎŜƴŜǘƛŎƪŞ ŀ ǘȅǇƻƭƻƎƛŎƪŞ ǾȊǙŀƘȅ 
ƳŜŘȊƛ ǊƾȊƴȅƳƛ ƧŀȊȅƪƳƛύΣ ͦblasti jazykovedȅΣ ƪǘƻǊŞ ǑǘǳŘǳƧǵ ǊƾȊƴŜ ǵǊƻǾƴŜ ƧŀȊȅƪƻǾŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ: ŦƻƴŜǘƛƪŀΣ ŦƻƴƻƭƽƎƛŀΣ ƎǊŀƳŀǘƛƪŀ 
(ƳƻǊŦƻƭƽƎƛŀΣ ǘǾƻǊōŀ ǎƭƻǾΣ ǎȅƴǘŀȄ), ƭŜȄƛƪƻƭƽƎƛŀΣ ŦǊŀȊŜƻƭƽƎƛŀ. 5ŜƧƛƴŀƳƛ ǾȊƴƛƪǳ ƧŀȊȅƪƻǾŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ǎŀ ȊŀƻōŜǊł ƘƛǎǘƽǊƛŀ 
(ƘƛǎǘƻǊƛŎƪł ŦƻƴŜǘƛƪŀΣ ŦƻƴƻƭƽƎƛŀ ŀǘř.) ŀ ŜǘȅƳƻƭƽƎƛŀ; ǾƭŀǎǘƴŞ ƳŜƴł ǑǘǳŘǳƧŜ ƻƴƻƳŀǎǘƛƪŀΣ ǾǊłǘŀƴŜ ǘƻǇƻƴƛƳƛƪŀ ŀ ŀƴǘǊƻǇƻƴƛƳƛƪŀ. 
±ƻƴƪŀƧǑƛŀ ƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŀ (ǇŀǊŀƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŀΣ ŜǘƴƻƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŀΣ ǇǎȅŎƘƻƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŀΣ ǎƻŎƛƻƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŀ ŀǘřΦ) ǑǘǳŘǳƧǵ ŀǎǇŜƪǘȅ ƧŀȊȅƪŀΣ 
ōŜȊǇǊƻǎǘǊŜŘƴŜ ǎǇŅǘŞ ǎ ŦǳƴƎƻǾŀƴƝƳ ƘƻǾƻǊƛŀŎŜƘƻ őƭƻǾŜƪŀ Ǿ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛΦ Y nƛƳ ǎŀ ǾȊǙŀƘǳƧǵ ǘŀƪƛǎǘƻ ŘƛŀƭŜƪǘƻƭƽƎƛŀ ŀ ƭƛƴƎǾƛǎǘƛŎƪł 
ƎŜƻƎǊŀŦƛŀΣ ǑǘǳŘǳƧǵŎŜ ǘŜǊƛǘƻǊƛłƭƴŜ ǾŀǊƝǊƻǾŀƴƛŜ ƧŀȊȅƪŀΦ ˻ǎƻōƛǘƴǵ ƻōƭŀǎǙ ƧŀȊȅƪƻǾŜŘȅ ǘǾƻǊƝ ƛƴǘŜǊƭƛƴƎǾƛǎǘƛƪŀη όα±ŜƯƪȇ 
ŜƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛŎƪȇ ǎƭƻǾƴƝƪέΣ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪł /5 ǾŜǊȊƛŀΣ ǊΦ 2000). 



 

 

Avġak, ak sa zamysl²me, tak poslednĨ uhol pohŎadu vyvracia s§m seba. Vec je v tom, ģe ģivot 

Stavby Sveta ð to s¼ r¹zne kmitav® procesy, ku ktorĨm patr² meļanie, erdģanie, zavĨjanie, skuļanie 

i ostatn® çvibr§cieè, ktor® je ļlovek schopnĨ vyd§vaŠ i prij²maŠ. 

Pretoģe r¹zne kmitav® procesy vo vz§jomnom p¹soben² vytv§raj¼ javy, zn§me vede ako vyģarovanie 

(re-emisia) energie v inĨch frekvenļnĨch p§smach na inĨch materi§lnych nosiļoch
21

, rezonancia
22

, 

vlastn® kmitanie
23

 (ktor® takisto m¹ģe byŠ sprev§dzan® vyģarovan²m), koherentnosŠ
24

 a pod., tak  vo 

vġeobecnosti vġetko meļanie, erdģanie, zavĨjanie i skuļanie s¼ çvibr§cieè, patriace k zvukov®mu 

p§smu kmitoļtov, ktor® vykazuj¼ r¹zny vplyv na okolit® prostredie konkr®tne v zmysle pr²tomnosti 

alebo nepr²tomnosti takĨchto javov. Okrem toho, takisto s§m ļlovek je kmitavĨm a autokmitavĨm 

syst®mom, n§sledkom ļoho zvonku prich§dzaj¼ce çvibr§cieè ʘ takisto aj jeho vlastn® çvibr§cieè 

vplĨvaj¼ aj na neho samotn®ho. 

Jednou z poģiadaviek na meno (nazvanie) je to, aby jeho nositeŎ naŔ nejako reagoval alebo sa s§m 

pod tĨmto menom predstavoval, neoļak§vaj¼c naŔ dotazy. S¼vzŠaģnosŠ tejto ŎuŅmi ozmyslene 

vyzdvihovanej poģiadavky, kladenej na men§ (nazvania), s javmi re-emisie, rezonancie, autokmitania, 

koherentnosti a pod. poukazuje na to, ģe subjekt²vne pridanie zmyslu tĨm alebo inĨm s¼zvukom 

v artikulovanej reļi je pre subjekt, dostatoļne jemne vn²maj¼ci tok kmitavĨch procesov Ģivota a ich 

vz§jomnĨch vªzieb, vyl¼ļen®: 

Jedne s¼zvuky bud¼ nim uznan® ako pravdiv®-istinn® men§ veci a javov, ʘ druh® v tejto kvalite 

bud¼ zavrhnut®, pr§ve kv¹li pr²tomnosti alebo nepr²tomnosti reemisie, rezonanļnĨch 

a autokmitavĨch javov, koherencii a podobne
25

. 

PoslednĨ odsek je potrebn® vysvetliŠ podrobnejġie, preto urob²me neveŎk® odboļenie do oblasti, 

zahŘŔaj¼cej z§ujmy jak çfyzikovè, tak aj çlyrikovè. 

*         *         * 

ʆdboļenie od t®my: 

ʆpera a ruskĨ chorovod 

ʆ çzvuļan²è Sveta, strun§ch a hudbe duġe 

InĨmi slovami, t², ktor² jemne vn²maj¼ tok a vz§jomn® vªzby kmitavĨch procesov v Ģivote, 

ʦbjekt²vne maj¼ schopnosŠ zoraŅovaŠ svoju artikulovan¼ reļ v s¼lade s vyġġ²m objekt²vnym zmyslom 

toku udalost², prid§vaj¼c subjekt²vny zmyslovĨ vĨznam tĨm zvukovĨm kombin§ciam, ktorĨm v tĨch ļi 

onĨch vznikaj¼cich okolnostiach Ģivot nejako odpoved§ a ktor® sam® nejako zodpovedaj¼ Ģivotu 

                                                           
21  ¢ƻƘƻ ǇǊƝƪƭŀŘƻƳ ǎǵ ǇƛŜȊƻŜƭŜƪǘǊƛŎƪŞ ŜŦŜƪǘȅΦ ́͊ƪǘƻ ƪƳƛǘŀǾŞ ƳŜŎƘŀƴƛŎƪŞ ǇƾǎƻōŜƴƛŜ ƴŀ ƪǊȅǑǘłƭ ƪǊŜƳŜƶŀ ǾȅǾƻƭłǾŀ 

ƪƳƛǘŀǾǵ ŘȅƴŀƳƛƪǳ ƴŀǇŅǘƛŀ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪŞƘƻ ǇƻƯŀ ƴŀ ǇƻǾǊŎƘǳ ƪǊȅǑǘłƭǳΦ !  ƴŀƻǇŀƪ τ ƪƳƛǘŀǾŞ ǇƾǎƻōŜƴƛŜ ƴŀ ƪǊȅǑǘłƭ ƪǊŜƳƝƪŀ 
ǇǊŜƳŜƴƭƛǾȇƳ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪȇƳ ǇƻƯƻƳ ǾȅǾƻƭłǾŀ ƧŜƘƻ ƳŜŎƘŀƴƛŎƪŞ ƪƳƛǘŀƴƛŜ. 

22  LƳǇǳƭȊ ƪƳƛǘŀƴƛŀ ƻōƧŜƪǘǳ ƴŀ ǘŜƧ ƛǎǘŜƧ ŀƭŜōƻ ƴłǎƻōƴŜƧ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛƛ ŀƪƻ ƧŜ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛŀΣ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛŎƪł ǇǊŜ ƴŀ Řŀƴȇ 
ƻōƧŜƪǘ ǇƾǎƻōƛŀŎƛ ŦŀƪǘƻǊ. bŀ ƧŀǾŜ ǊŜȊƻƴŀƴŎƛŜ Ƨŀ ȊŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀƭŀŘŜƴƛŜ ǊłŘƛƻ- a ǘŜƭŜƭŜǾƝȊƴȅŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀőƻǾ ƴŀ ǾȅǎƛŜƭŀŎƛŜ ǎǘŀƴƛŎŜ. 

23  YƳƛǘŀǾȇ ǇǊƻŎŜǎΣ ǇǊŜōƛŜƘŀƧǵŎƛ Ǿ ǎȅǎǘŞƳŜ ōŜȊ ǇǊƝǘƻƳƴƻǎǘƛ ǾƻƴƪŀƧǑƛŜƘƻ ǇŜǊƛƻŘƛŎƪŞƘƻ ǾǇƭȅǾǳ ƴŀƶ. tǊƝǘƻƳƴƻǎǙ 
ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ƪƳƛǘŀƴƛŀ Ǿ ǎȅǎǘŞƳŜ ƧŜ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴł ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀƳƛ ǎŀƳƻǘƴŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ. tǊƛǘƻƳ ǎȅǎǘŞƳ ƳƾȌŜ ǇƻƘƭŎƻǾŀǙ 
energiu zvonku i ŜƴŜǊƎƛǳ ǾȅȌŀǊƻǾŀǙ. tǊƝƪƭŀŘƻƳ ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ƪƳƛǘŀƴia je kmitanie kyvadla v ƳŜŎƘŀƴƛŎƪȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ. Kyvadlo je 
ǊŜƎǳƭłǘƻǊƻƳ ǎǇƻǘǊŜōȅ ǇƻǘŜƴŎƛłƭƴŜƧ ŜƴŜǊƎƛŜ ǇǊǳȌƛƴȅ ŀƭŜōƻ ȊłǾŀȌƛŀ όǾ ƘƻŘƛƴłŎƘ ǎ ƎǊŀǾƛǘŀőƴȇƳ ǇƻƘƻƴƻƳ ƳŜŎƘŀƴƛȊƳǳύ 
ƳŜŎƘŀƴƛȊƳƻƳ ƘƻŘƝƴ a ǊŜƎǳƭłǘƻǊƻƳ ǊŜ-emisie energie v ǇƻŘƻōŜ ƪǊǵȌŜƴƛŀ ǊǳőƛőƛŜƪ. 

24  KohereƴǘƴƻǎǙ Ǿ ƴŀƧǾǑŜƻōŜŎƴŜƧǑƻƳ ȊƳȅǎƭŜ ǘƻƘǘƻ ǎƭƻǾŀ ƧŜ: ƴŜƧŀƪł őŀǎƻǾł ǎǵǾƛǎƭƻǎǙ Ǿ ǇǊƛŜōŜƘǳ ƪŀȌŘŞƘƻ Ȋ ƳƴƻȌǎǘǾŀ 
ƪƳƛǘŀǾȇŎƘ ǇǊƻŎŜǎƻǾΣ ǾȅǘǾłǊŀƧǵŎŀ ƴŜƧŀƪǵ ƪǾŀƭƛǘǳ Ǿ ǇǊƛŜōŜƘǳ ŎŜƭŞƘƻ ǎǵōƻǊǳ procesov, ǘǾƻǊƛŀŎƛŎƘ ǎƪǵƳŀƴǵ ƳƴƻȌƛƴǳ. tǊƝƪƭŀŘΥ 
ŀōȅ őƭŜƴƻǾƛŀ ƻǊŎƘŜǎǘǊŀ ȊŀƘǊŀƭƛ ƘǳŘƻōƴŞ ŘƛŜƭƻΣ ƳǳǎƝ ƪŀȌŘȇ Ȋ ƴƛŎƘ ƘǊŀǙ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǘŜƳǇŜ ǎǾƻƧ ǇŀǊǘ ǇŀǊǘƛǘǵǊȅ ƧŜŘƴŞƘƻ ŀ toho 
ƛǎǘŞƘƻ ŘƛŜƭŀ. V ƻǇŀőƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ όŀƪ ǘŜƳǇƻ (Ǿ ǇǊŜƪƭŀŘŜ Řƻ ǎƭƻǾŜƴőƛƴȅ - őŀǎ) je u ƪŀȌŘŞƘƻ ǾƭŀǎǘƴŞ ŀƭŜōƻ ƪŀȌŘȇ ζǇƝƭƛη svoje 
z ǊƾȊƴȅŎƘ ŘƛŜƭ; ŀƭŜōƻ őƻ ǎƛ ȊƳȅǎƭƝΣ ƴŜǾƴƝƳŀƧǵŎ ŘǊǳƘȇŎƘ) ƘǳŘōŀ ƻǊŎƘŜǎǘǊŀ ǎŀ ǊƻȊǇŀŘł ƴŀ ƪŀƪƻŦƽƴƛǳ. (koherencia - ǎǵǾƛǎƭƻǎǙΣ 
ǎǇƻƧƛǘƻǎǙΤ ǇǊƛŜōŜƘ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛŎƪȇŎƘ ŘŜƧƻǾ ǇƻƯŀ Ǿ őŀǎŜ ŀ ǇǊƛŜǎǘƻǊŜ ς ǎƭƻǾƴƝƪ ŎǳŘȊƝŎƘ ǎƭƻǾ ƴŀ ǿǿǿΦǎƭƻǾƴƛƪΦŀȊŜǘΦǎƪύϝ 

25  YƻƴƪǊŞǘƴŜΣ ƻƪǊŜƳ ȊƴłƳŜƘƻ ŀ őŀǎǘƻ ǇǳōƭƛƪƻǾŀƴŞƘƻ (Ǿ ǎƭƻǾƴƝƪƻŎƘΣ ŜƴŎȅƪƭƻǇŞŘƛŀŎƘ) őƝǎŜƭƴŞƘƻ ƪƯǵőŀ ŎȅǊƛƭƛƪȅΣ ŜȄƛǎǘǳƧŜ 
ŘǊǳƘȇ ƪƯǵőΣ ƻŘƘŀƭŜƴȇ Ǿ YȅƧŜǾǎƪƻƳ {ƻŦƛƧǎƪƻƳ ŎƘǊłƳŜ ƴŀ ƧŜŘƴŜƧ Ȋƻ ǎǘƛŜƴ ǎǇƻƭǳ ǎ ŀȊōǳƪƻǳ. (Sotnikova L., Ferrufino K. 
άtǊƝōǳȊƴƻǎǙ τ ǎͦƴƻǾŀ ǎȅǎǘŞƳǳ ǎƭƻǾŀέΣ Tegucigalpa, Honduras, Graficentro, 1985). WŜ ȊǾƭłǑǘƴȅΣ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛŎƪȇ ǘȇƳΣ ȌŜ ǊƾȊƴŜ 
ǎƭƻǾł ǊǳǎƪŞƘƻ (aj do neho z ƛƴȇŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾ ȊŀǾŜŘŜƴŞ) ƳŀƧǵ ǊƻǾƴŀƪŞ ƘƻŘƴƻǘȅ őƝǎŜƭƴŜƧ ƳƛŜǊȅ (ǎǳƳȅ őƝǎŜƭƴȇŎƘ ƘƻŘƴƾǘ ƛŎƘ 
ǇƝǎƳŜƴ) v ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ƳŀƧǵ ƴŜƧŀƪȇ ƧŜŘƴƻǘƴȇ ƘƮōƪƻǾȇ ǾȇȊƴŀƳ. bŀǇǊƝƪƭŀŘ őƝǎŜƭƴŞ ƳƛŜǊȅ ǎƭƻǾΥ ζȊłƪƻƴη τ пфΣ ζslovesoη τ 49, 
ζduchη τ пфΤ ζslovoη τ птΣ ζstriebroη τ 47 (slovo je striebro, ƳƭőŀƴƛŜ je zlato; a striebro je 47Φ ǇǊǾƻƪ tŜǊƛƻŘƛŎƪŜƧ ǘŀōǳƯƪȅ 
prvkov) a pod.. 

 ¢ƛŜǘƻ ǇǊƝƪƭŀŘȅ ǳƪŀȊǳƧǵΣ ȌŜ ǊƻǾƴƻǎǙ őƝǎŜƭƴȇŎƘ ƳƛŜǊ ƴƛŜ ƧŜ ōŜȊ ǇǊƝőƛƴȅ ŀ ƧŜ ƧŜŘƴȇƳ Ȋ ǇǊŜƧŀǾƻǾ ǘŜƧ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛΣ ȌŜ 
v ǊǳǎƪƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ŎƘŜƳƛŎƪŞƳǳ ǇǊǾƪǳ Ѕ 47 ƳƾȌŜ ƻǊƎŀƴƛŎƪȅ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀǙ ƛōŀ ƧŜŘƴƻ ƳŜƴƻΣ ƴłȊƻǾ τ striebro. 

 tǊǾƻǘƴŞ őƝǎŜƭƴŞ ƳƛŜǊȅΣ ǎǵŎ ȊŀǇƝǎŀƴŞ ŀƪƻ őƝǎƭƻǾƪȅ (ƴŀǇǊƝƪƭŀŘΣ ζǎŜŘŜƳ ŀ ǑǘȅǊƛŘǎŀǙη pre striebro v ǎǘŀǊŜƧ ƳƻǊŦƻƭƽƎƛƛ 
őƝǎƭƻǾƛŜƪ), ƳŀƧǵ ǎǾƻƧǳ őƝǎŜƭƴǵ ƳƛŜǊǳ ŀǘřΦ ±ƻ ǾȇǎƭŜŘƪǳ ƳƛŜǊȅ ƪŀȌŘŞƘƻ Ȋ ǇƻŘǎǘŀǘƴȇŎƘ ƳƛŜƴ ǎŀ ǊŜǙŀȊƛŀ ƪ ƧŜŘƴŞƳǳ Ȋ őƝǎŜƭ 
ǇŅǙǳƘƻƭƴƝƪŀ: 248, 293, 245, 283, 258,  ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƪǘƻǊŞƘƻ ƻƴƛ řŀƭŜƧ ǇǊŜŎƘłŘȊŀƧǵ ƧŜŘƴƻ Řƻ ŘǊǳƘŞƘƻ. 



1. çʄ§gia slovaè ð ʦbjekt²vna dannosŠ 

9 

v tĨchto okolnostiach. Pritom takĨmito ŎuŅmi konkr®tnym zvukovĨm kombin§ciam prid§vanĨ ten ļi 

onen subjekt²vny (takisto konkr®tny) vĨznam je svojho rodu çpauzovac² papier - k·piaè ʦbjekt²vneho 

zmyslu, vyġġieho vo vzŠahu k subjekt²vnemu a v celej jeho ¼plnosti nad r§mec moģnost² ch§pania sveta 

samotn®ho subjektu. ʊʘk§to subjekt²vna çk·piaè, sŔat§ z objekt²vneho zmyslu, je tĨm ļistejġia od 

moģnĨch nezmyselnĨch çġumovè, ļ²m presnejġie s¼ usporiadan® zmysly a cel§ algoritmika
26

 psychiky 

subjektov. 

Tento proces zrodenia ozmyslenej (zmysluplnej) reļi je lokalizovanĨ svojou vªļġou ļasŠou 

v podvedomĨch ¼rovniach psychiky ļloveka a jeho vedomie, jeho v¹Ŏa, ʦpieraj¼c sa o tento proces, 

m¹ģu rieġiŠ nejak® in® procesy, nemaj¼ce bezprostrednĨ vzŠah ani k uvedomeniu a ch§paniu jazyka ako 

objekt²vneho javu, ani k vypracovaniu vlastnej kult¼ry reļi. Pritom m¹ģu vznikaŠ, zdalo by sa, 

paradoxn® situ§cie: nakoŎko je reļ adresovan§ k vedomej ¼rovni psychiky ļloveka (predovġetkĨm), ale 

vyplĨva z podvedomĨch ¼rovn² psychiky, zŅaleka nie vģdy a nie vo vġetkom podriadenĨch v¹li (vģdy 

konaj¼cej na vedomej ¼rovni) a ktor® mnohon§sobne prevyġuj¼ vedomie ohŎadom dostupnej 

a spracov§vanej inform§cie, tak: 

Ļlovek je schopnĨ vyjadrovaŠ ¼stne i p²somne n§zory, ktor® s¼ oveŎa vyġġie neģ jeho aktu§lne 

ch§panie sveta (ch§panie sveta-sveton§zor ð patr² v psychike k ¼rovni vedomia), a do ch§pania 

ktorĨch mus² s§m dor§sŠ poļas pomerne dlh®ho obdobia, moģnoģe do konca zost§vaj¼ceho ģivota. 

No ak obr§time pozornosŠ na jazyk ako na objekt²vny jav a na kult¼ru reļi v spoloļnosti ako na jav 

osobno-ġtatistickĨ, tak Ŏudia zaļ²naj¼ nevyhnutne ch§paŠ, ģe ich obklopuj¼ci Svet çzvuļ²è vo vġetkĨch 

frekvenļnĨch p§smach, ģe jeho çzvuļanieè vplĨva na kaģd®ho z nich, zodpovedaj¼co tomu, ako jeho 

vlastn® çzvuļanieè vplĨva na ho obklopuj¼ci Svet. 

Toto ch§paj¼c, zaļ²na ļlovek premĨġŎaŠ o tom, aby ģil Ģivot tak, aby jeho çzvuļanieè bolo v lade so 

çzvuļan²mè Sveta ð jeho symf·niou. Ak sa on vedomo-v¹ŎovĨm reģimom tĨmto zaļne zaoberaŠ, tak 

sa zostruj¼ a nastavuj¼ jeho zmysly, rozġiruje sa skrze nich spektrum vn²mania Ģivota. A ļlovek je 

un§ġanĨ ġpir§lovitĨm pr¼dom jeho vlastn®ho rozvoja. M¹ģe sa v Ŕom Ŏahko udrģiavaŠ, nezak¼ġaj¼c 

¼navu, ak c²ti jav koherencie (prav®ho ļasu) a jeho spr§vanie je koherentn® (pohotov®) vo vzŠahu 

k dynamike objemnejġ²ch procesov, aģ do procesu VġedrģiteŎnosti
27

. 

ʊʘk®to videnie objekt²vnej dannosti jazyka a moģnost² çzvuļaniaè subjektu v ģivote ukazuje aj na 

t¼ skutoļnosŠ, ģe v ¼plnosti norm§lnej kult¼ry Ŏudskej spoloļnosti kult¼ra ¼stnej a p²somnej 

reļi organicky vyrast§ z hudobnej kult¼ry ʘ prostredn²ctvom hudobnej kult¼ry je spojen§ 

s kult¼rou telesnej a duchovnej plastiky, kult¼rou çtancaè v najvġeobecnejġom zmysle tohto slova 

ako çtanca ģivotaè. 

ʊʦ jʝst: 

Artikulovan§ reļ odr§ģa nejak¼ vn¼torn¼ hudbu osoby a slov§ sa ukladaj¼ na t¼ hudbu, 

alebo (ak s¼ to slov§ druh®ho ļloveka) vn¼torn§ hudba osoby je schopn§ ich zavrhn¼Š, 

odmietnuŠ v tĨch pr²padoch, keŅ odr§ģaj¼ s Ŕou nie çs¼zvuļn¼è vn¼torn¼ hudbu druhej 

osoby. 

To znaļ², ģe s¼ļasn§ kult¼ra, v ktorej s¼ vz§jomne rozļlenen® a izolovan® jedno od druh®ho ï 

hudba, reļ a tanec - je neprirodzen§ a nezodpoved§ prirodzenosti ļloveka. 

                                                           
26  s lgoritmus τ ǎƪƻƳƻƭŜƴŞ ŀƭ-Chorezmi τ ƳŜƴƻ ǎǘǊŜŘƻłȊƛƧǎƪŞƘƻ ƳŀǘŜƳŀǘƛƪŀ ǎǘǊŜdoveku. Jeho menom je 

ǇƻƳŜƴƻǾŀƴł  ƴłǎƭŜŘƴł ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǙ ǵƪƻƴƻǾΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎǇƭƴŜƴƛŜ ǳƳƻȌƶǳƧŜ ŘƻǎƛŀƘƴǳǙ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ ŎƛŜƭŜΦ ́͊ƪȌŜ ŀƭƎƻǊƛǘƳƻƳ ǎŀ 
ƴŀȊȇǾŀ ƻǇƛǎ ǘŀƪŜƧǘƻ ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǘƛ ǵƪƻƴƻǾΦ ˢlgoritmus je: 
¶  ǎǵōƻǊ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƝΣ ǇƻǇƛǎǳƧǵŎƛ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊ ǇǊŜƳŜƴȅ όǘǊŀƴǎŦƻǊƳłŎƛŜύ ǾǎǘǳǇƴŞƘƻ ǘƻƪǳ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ Ǿ ƪŀȌŘƻƳ ōƭƻƪǳ 

algoritmu a 
¶  mier (meradiel), riadiacich odovzdanie tokov v ŀƭƎƻǊƛǘƳŜ ǇǊŜƳŜƴŜƴŜƧ όǘǊŀƴǎŦƻǊƳƻǾŀƴŜƧύ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ƻŘ ƪŀȌŘŞƘƻ 
ōƭƻƪǳ ƪ ƛƴȇƳ. 

 tƻŘ ŀƭƎƻǊƛǘƳƻƳ ǎŀ ŎƘłǇŜ ŎŜƭȇ ǎǵōƻǊ őƛŀǎǘƪƻǾȇŎƘ ŦǳƴƪőƴŜ ǑǇŜŎƛŀƭƛȊƻǾŀƴȇŎƘ ŀƭƎƻǊƛǘƳƻv. 
 aŜŘȊƛ ǇƻƧƳŀƳƛΣ ǾƭŀǎǘƴȇƳƛ ǎǳōƪǳƭǘǵǊŜ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƘǳƳŀƴƛǘƴŞƘƻ ǾȊŘŜƭŀƴƛŀ ǘŜǊƳƝƴƻƳ ζl͊goritmusηΣ ζ͊lgoritmikaη je 

ƴŀƧōƭƛȌǑƝ ǘŜǊƳƝƴ ζǎŎŜƴłǊηΣ ǇǊƛőƻƳ ǎŎŜƴłǊ ƧŜ ƳƴƻƘƻǾŀǊƛŀƴǘƴȇ. 
27  V ƻǇŀőƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ǎŀ Ƴǳ ¿ƛǾƻǘ ƧŀǾƝ ŀƪƻƪŜōȅ ōŜȊ ǇǊƝőƛƴȅ ζǇǊǳƘƻǾŀƴȇηΥ ζőƛŜǊƴŜ ǇǊǳƘyη όƪŜř ȊŀƻǎǘłǾŀ ŀƭŜōƻ 

predbieha) ǎŀ ǎǘǊƛŜŘŀƧǵ ǎƻ ζǎǾŜǘƭȇƳƛη όƪŜř ƧŜƘƻ ǎǇǊłǾŀƴƛŜ ǎŀ ǾƛŀŎ-ƳŜƴŜƧ ǾƪƭŀŘł Řƻ ǊȅǘƳƛƪȅ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƝŎƘ Ƙƻ ȊŀƘǋƶŀƧǵŎƛŎƘ 
procesov). όtǊƻŎŜǎ ±ǑŜŘǊȌƛǘŜƯƴƻǎǘƛ ς ƛƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛ .ƻȌƝ ½łƳŜǊΣ ŀƪƻ ƘƛŜǊŀǊŎƘƛŎƪȅ ƴŀƧǾȅǑǑƝΣ ǾǑŜƻōƧƝƳŀƧǵŎƛΣ ǾǑŜǘƪƻ-do-seba-
ȊŀƘǋƶŀƧǵŎƛ ǇǊƻŎŜǎύϝ 



 

 

S tĨchto sveton§zorovĨch poz²ci² sa odkrĨva osobitĨ pohŎad na opern® umenie
28

, umoģŔuj¼ci 

pochopiŠ jeho osobit¼ ¼lohu v kult¼re. 

Na prvĨ pohŎad, vlastnĨ mnohĨm, je opern® umenie div ģe nie od ģivota najizolovanejġ²m druhom 

umeleckej tvorby, ktorĨ podŎa umelosti a konvenļnosti v Ŕom pouģ²vanĨch vĨrazovĨch (t.j. 

jazykovĨch ï v najġirġom zmysle tohto slova) prostriedkov predļia iba ak balet a ļiste holĨ 

abstrakcionizmus (samozrejme, ak je to abstrakcionizmus, nes¼ci nejak® idey a em·cie, ktor® vyjadriŠ 

prostriedkami çrealistick®ho umeniaè je nanajvĨġ Šaģk® alebo nemoģn®, ʘ nie abstrakcii podobnĨ 

vĨtvor chorej psychiky). 

V z§klade takĨchto n§zorov o nere§lnosti (odtrhnutosti od ģivota)* opern®ho umenia leģ² pr§ve t§ 

skutoļnosŠ, ģe v opernom dejstve s¼ zliate dokopy a vz§jomne sa podmieŔuj¼ hudba, text, sc®nickĨ dej, 

tance, dekor§cie, prostredn²ctvom ktorĨch sa v opere odr§ģa ģivot v jeho r¹znych prejavoch, v tom ļase 

ako aj v samotnom re§lnom ģivote, dostupnom vn²maniu vġetkĨch: Ŏudia hovoria, no nespievaj¼, 

diskutuj¼c navz§jom; tancuj¼ nie na n§mestiach a uliciach, ale v ġpeci§lne vyhradenĨch miestach; 

a hudba, ak aj sprev§dza ģivot a ļinnosŠ Ŏud², tak len z reproduktora prij²maļa alebo prehr§vaļa ð v 

s¼ļastnosti; ʘ do n§stupu epochy elektroniky kaģdodennosŠ poļas tis²croļ² plynula prevaģne bez hudby, 

ktor§ iba skr§ġŎovala zriedkav® sviatky alebo ud§vala spoloļnĨ rytmus v pr§ci kolekt²vov
29

. 

Predsa len, napriek takĨmto n§zorom o opernom umen², pr§ve ono je najviac plnokrvnĨm 

(vġetkozahŘŔaj¼cim) syst®mom zobrazenia re§lneho ģivota v umeleckej tvorbe. 

Zaļneme z toho, ģe hudba patr² do zvukov®ho p§sma mechanickĨch kmitov, ktor® ļlovek vn²ma 

sluchom. V z§vislosti od toho, ak® s¼ to kmity, ļlovek vn²ma mel·die, hudobn® sprev§dzanie, 

aranģm§ny, harm·niu alebo kakof·niu a pod. ʘ ʦrganizmus (telo a biopolia) a psychika (inform§cia 

a algoritmika, vlastn® osobe) nejakĨm sp¹sobom reaguj¼ na zvuļanie hudby mimo v¹le samotnĨch 

Ŏud². Nʦ v pr²rode, obklopuj¼cej kaģd®ho z n§s, i v kaģdom ļloveku existuje mnoģstvo inĨch kmitan², 

ktor® nepatria do zvukov®ho p§sma alebo nie s¼ mechanickĨm kmitan²m
30

, a preto nie s¼ sluchom 

vn²man®. Pritom je nevyhnutn® ch§paŠ, ģe z§konitosti kmitavĨch procesov s¼ v ich podstate jednotn® 

v celom p§sme frekvenci² pre kaģdĨ druh kmitania, ktor® je vlastn® tomu ktor®mu druhu mat®rie. 

InĨmi slovami, Svet okolo n§s çzvuļ²è a my vġetci çzvuļ²meè v Ŕom, no len mal§ ļasŠ tohto 

vġeobecn®ho zvuļania je mechanickĨm kmitan²m a patr² do zvukov®ho frekvenļn®ho p§sma a na 

¼rovni vedomia je vn²man§ ako zvuk ð vr§tane aj ten nejakĨm sp¹sobom usporiadanĨ zvuk, ktorĨ sa 

nazĨva çhudbouè. No m§lokto sa zamĨġŎa: ļo sa stane, ak tie ļi on® pr²rodn® procesy zobraz²me 

v zvukovom frekvenļnom p§sme? 

V tlaļi prebleskli spr§vy o tom, ģe keŅ pohyb nebeskĨch telies po orbitoch, tvoriacich Slneļn¼ 

s¼stavu, naprogramovali do poļ²taļa a zobrazili vo zvukovom p§sme, tak z reproduktorov zaznela 

harmonick§ mel·dia. 

ʊʘk isto jeden zo sp¹sobov diagnostiky predch§dzania hav§ri² mechanizmov je zaloģenĨ na 

rozdielnosti spektra kmitania nepoġkodenĨch mechanizmov a analogickĨch mechanizmov, 

v konġtrukcii ktorĨch sa tvoria mikrotrhliny, schopn® nesk¹r viesŠ k poruche, k zlomu. Pri zobrazen² 

tĨchto spektier kmitania vo zvukovom p§sme nepoġkoden® a defektn® mechanizmy zvuļia rozliļne: pre 

konġtrukcie, nejako n§chyln® k zlomu, a takisto maj¼ce n²zku ergonomickosŠ
31

, je charakteristickĨ 

nepr²jemnĨ zvuk. 

                                                           
28  ζ P˻ERA (tal. opera, doslovne τ ŘƛŜƭƻΣ ƪƻƳǇƻȊƝŎƛŀ) je hudobno-ŘƛǾŀŘŜƭƴŞ ŘƛŜƭƻΣ ȊŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ǎȅƴǘŞȊŜ ǎƭƻǾŀΣ 

ǎŎŞƴƛŎƪŞƘƻ ŘŜƧŀ ŀ ƘǳŘōȅ. Vznikla v Taliansku na prelome 16. a 17Φ ǎǘƻǊƻőƛŀ. tƻőŀǎ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪŜƧ ŜǾƻƭǵŎƛŜ ōƻƭƛ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴŞ 
ǊƾȊƴŜ ƻǇŜǊƴŞ ŦƻǊƳȅ: łǊƛŀ, ǊŜŎƛǘŀǘƝǾΣ Ǿƻƪłƭƴȅ ȊōƻǊΣ ŎƘƽǊȅΣ ƻǊŎƘŜǎǘǊłƭƴŜ őƝǎƭŀ (ƻǾŜǊǘǵǊŀΣ ŀƴǘǊŀƪǘȅ). bƛŜƪŜŘȅ ƻǇŜǊŀ ȊŀƘǋƶŀ 
ōŀƭŜǘƴŞ ǎŎŞƴȅΣ ǊƻȊƘƻǾƻǊ-ŘƛŀƭƽƎ, ƳŜƭƻŘǊłƳǳ. Druhy opery: historicko-ƭŜƎŜƴŘłǊƴŀ, heroicko-ŜǇƛŎƪł, ƴłǊƻŘƴƻ-ǊƻȊǇǊłǾƪƻǾł, 
lyricko-ǘǊŀƎƛŎƪł ŀ ƛƴŞ. bƛŜƪǘƻǊŞ ŘǊǳƘȅ ƻǇŜǊȅ ǎǵ ǘŜǎƴŜ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ƪƻƴƪǊŞǘƴƻǳ ƴłǊƻŘƴƻǳ ƪǳƭǘǵǊƻǳ ŀ ŜǇƻŎƘƻǳ τ talianska 
opera-seria (ǾłȌƴŀύΣ ͦpera-buffa (ƪƻƳƛŎƪł), ŦǊŀƴŎǵȊǎƪŀ ǾŜƯƪł ƻǇŜǊŀΣ ͦpera-ƪƻƳŞŘƛŀ, ƭȅǊƛŎƪł ƻǇŜǊŀ, ƴŜƳŜŎƪȇ ŀ Ǌŀƪǵǎƪȅ 
ǎƛƴƎǎǇƛŜƭ όǎǇƛŜǾŀƴł ƘǊŀύΣ ŀƴƎƭƛŎƪł ōŀƭŀŘƴł ƻǇŜra. tǊǾŞ ǊǳǎƪŞ ƻǇŜǊȅ ǎŀ ƻōƧŀǾƛƭƛ Ǿ 2. pol. 18Φ ǎǘƻǊƻőƛŀ. YƭŀǎƛŎƪŞ ŘƛŜƭŀ ƻǇŜǊƴŞƘƻ 
ȌłƴǊǳ Ǿ Rusku vznikli v 19Φ ǎǘƻǊƻőƝΣ ǇƻǘƻƳ ōƻƭƛ ǾȅǘǾƻǊŜƴŞ ƴłǊƻŘƴŞ ƻǇŜǊȅ ƴŀ ¦ƪǊŀƧƛƴŜΣ ȊŀőƛŀǘƪƻƳ 20. ǎǘƻǊƻőƛŀ Ǿ s ȊŜǊōŀƧŘȌŀƴŜ, 
ǊsƳŞƴǎƪǳΣ DǊǳȊƝƴǎƪǳη όα±ŜƯƪȇ ŜƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛŎƪȇ ǎƭƻǾƴƝƪά, ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪł ǾŜǊȊƛŀ ƴŀ ƪƻƳǇŀƪǘƴƻƳ Řƛǎƪǳ, rok 2000). 

29  tǊƝƪƭŀŘƻƳ ǘŀƪŜƧǘƻ ƪƻƻǊŘƛƴǳƧǵŎŜƧ ǵƭƻƘȅ ƘǳŘōȅ ƧŜ ǇƛŜǎŜƶ α5ǳōƛƴǳǑƪŀά όζEch, ŘǳōƛƴǳǑƪŀ, buchneme; ech, ȊŜƭŜƴłΣ 
ǎŀƳŀ ǇƻǑƭŀΣ Χ ƻōƭŜőƛŜƳŜΧη alebo v burlackom variante ζǇƻ ōǊƛŜȌƪǳ ƛŘŜƳŜΣ ǇƛŜǎŜƶ ǎƭƴƛŜőƪǳ ǎǇƛevameΧηύΤ takisto aj hudba 
v ŀǊƳłŘŜ ŀ ƴłƳƻǊƴƝŎǘǾŜ ōƻƭŀ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻƳ ǊƛŀŘŜƴƛŀ ǾƻƧǎƪ ƴŀ ōƻƧƻǾƻƳ ǇƻƭƛΣ Ǉƻőŀǎ ǇƻŎƘƻŘǳ ŀ pod. (na Slovensku napr. 
ȊƴłƳŀ ǎǘŀǊł ǇƻŎƘƻŘƻǾł ǇƛŜǎŜƶΥ α{ŀƳŀ ƪǊłƭƻǾƴłΣ ǎŀƳŀ ƪǊłƭƻǾƴłΣ ŎŜŘǳƭƛőƪǳ ǇǎłƭŀΣ ŎŜŘǳƭƛőƪǳ ǇǎłƭŀΦΦΦάύϝ. 

30  Zvuk τ mechŀƴƛŎƪŞ ƪƳƛǘŀƴƛŜ: Ǿƻ ŦȅȊƛƪłƭƴȅŎƘ ǘŜǊƳƝƴƻŎƘ ζǇƻȊŘƮȌƴŜ ǾƭƴŜƴƛŜη τ kmity zhustenia a zriedenia 
prostredia v ǎƳŜǊŜ ǑƝǊŜƴƛŀ ŦǊƻƴǘǳ Ǿƭƴȅ. 

31  9ǊƎƻƴƻƳƛŎƪƻǎǙ τ ȊƭǵőƛǘŜƯƴƻǎǙΣ ƪƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŀ ǎ őƭƻǾŜƪƻƳ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ǇƻƘƻŘƭƛŀ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŀ ŀ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ǇǊŜ ȊŘǊŀǾƛŜ. 



1. çʄ§gia slovaè ð ʦbjekt²vna dannosŠ 

11 

Hranica, vymedzuj¼ca kaģd¼ osobu v Stavbe Sveta
32

, je podmienen§ v tom zmysle, ģe vġeobecne 

prirodzen® (fyzick®) polia, patriace do biopoŎa ļloveka, sa rozprestieraj¼ Ņaleko od miesta, kde sa 

nach§dza jeho hmotn® telo, a zluļuj¼ sa s analogickĨmi celopr²rodnĨmi poŎami inĨch objektov a 

subjektov. A na z§klade tak®hoto biopoŎov®ho vz§jomn®ho p¹sobenia osoby a Ģivota je ļloveku na 

podvedomĨch ¼rovniach jeho psychiky dostupn® mnoh® z toho çzvuļaniaè Ģivota, ktor® sa nach§dza 

mimo zvukov®ho frekvenļn®ho p§sma a mimo mechanick®ho kmitania. No ak existuj¼ r¹znorod® 

kmitav® procesy, tak je im vlastn® aj to, ļo sa nazĨva harm·niou
33

 a disonanciou
34

. 

Ļlovek, ktor®ho zmysly a psychika s¼ v lade so Ģivotom, s§m kon§ vo svete harmonicky, vyhĨbaj¼c 

sa disonanci² vo svojom vz§jomnom vzŠahu so Ģivotom, napom§haj¼c odstraŔovaŠ okolo seba niļiv® 

procesy, prejavuj¼ce sa v urļitĨch disonanci§ch. Ļlovek, ktor®ho zmysly a psychika nie s¼ v lade so 

Ģivotom, s§m kon§ vo svete disharmonicky, rodiac disonancie a vyhĨbaj¼c sa harm·nii vo svojich 

vz§jomnĨch vzŠahoch so Ģivotom a v rozpore s prirodzenosŠou nar¼ġaj¼c a niļiac harm·niu okolo seba 

i v sebe, ļo sa prejavuje v urļitĨch novĨch disonanci§ch vo vzŠahu k objemnejġej ho zahŘŔaj¼cej 

harm·nii. 

ʊʦ jest, ģijeme vo Svete, v ktorom çzvuļ²è vlastn§ hudba, hudba harmonick§, v ktorej disonancie s¼: 

¶ buŅ epiz·dy, vznikaj¼ce vªļġinou pri nie ¼plne vydarenĨch prechodoch z jednych reģimov 

fungovania pr²rodnĨch a umelĨch syst®mov do druhĨch reģimov; 

¶ alebo nejak® chorobn® javy, ktor® zaraz² samotnĨ Ģivot v pr²pade, ak z²skavaj¼ tendenciu 

udrģateŎnosti a rozġirovania. 

A z cel®ho mnoģstva druhov umenia, rozvinutĨch v kult¼re, umeleckĨ obraz ģivota pr§ve v takej ð 

r¹znorodo çzvuļiacejè ð Stavbe Sveta je ļloveku schopn§ uk§zaŠ jedine opera
35

. 

V opere sa vġetko vz§jomne dopŌŔa a jedno druh®mu d§va vĨznam: hudba, ved¼ca sc®nick® deje 

a nes¼ca texty; sc®nickĨ dej, prebiehaj¼ci na pozad² dekor§ci² a hudby, ktor§ ho vedie; dekor§cie, 

podļiarkuj¼ce zmysel sc®nick®ho deja a textu, ð pri svojom zos¼laden² s hudbou
36

, ð pom§haj¼ce 

vn²maŠ ju (hudbu) i umeleck¼ celistvosŠ opery
37

. InĨmi slovami, vo vġetkĨch svojich ļastiach a ich 

vz§jomnej spªtosti kvalitn§ opera ð i ako ģ§ner i ako konkr®tne dielo tohto ģ§nru ð to je veŎmi 

veŎa v kult¼re kaģd®ho n§roda
38

. 

                                                                                                                                                                                                       
 tǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ ƻŘŘŜƭŜƴƛŀ ŀƪǳǎǘƛŎƪŞƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾŀƴƛŀ ŀǳǘƻƳƻōƛƭƻǾȇŎƘ ŦƛǊƛŜƳ ƳŀƧǵ ƴŀ ǎǘŀǊƻǎǘƛ ƴƛŜƭŜƴ ǾǑŜƻōŜŎƴŞ 

ȊƴƝȌŜƴƛŜ ƘƭǳƪǳΣ ǾȅǘǾłǊŀƴŞƘƻ ŀǳǘƻƳƻōƛƭƻƳ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ǊŜȌƛƳƻŎƘΣ ŀƭŜ ŀƧ ǘȇƳΣ ŀōȅ Ǿƻ ȊǾǳƪƻǾŜƧ ŜƳƛǎƛƛ ŀǳǘƻƳƻōƛƭǳ ƴŜōƻƭƛ 
disonancie a ȊǾǳƪƻǾŞ ŜƳƛǎƛŜ Ǿ ǇłǎƳŀŎƘΣ ǑƪƻŘƭƛǾȇŎƘ ŀƭŜōƻ ƴŜǇǊƝƧŜƳƴȇŎƘ ǇǊŜ őƭƻǾŜƪŀ. 

32  Stavba Sveta ς ŘƻǎƭƻǾƴȇ ǇǊŜƪƭŀŘ ǊǳǎƪŞƘƻ ǎƭƻǾŀ ˸͙͙ͪͦ͒͊ͤ͘ŜΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ōŜȌƴŜ ǇǊŜƪƭŀŘł ŀƪƻ ±ŜǎƳƝǊΦ bƻ ǊǳǑǘƛƴŀ Ƴł 
ǾƛŀŎŜǊƻ ǾȇǊŀȊƻǾ ǇǊŜ ǾŜǎƳƝǊΣ ŀ Řŀƴȇ ǾȇǊŀȊ ƧŜ ǾȌŘȅ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜ ǎǇŅǘȇΣ ǎ ǘȇƳΣ őƻΣ ŀƪł őŀǎǙΣ ƻōǊŀȊ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ vesƳƝǊƻƳ ǎŀ Ƴł ƴŀ 
mysli. ¢ǳ ǎŀ ƧŜŘƴł ƪƻƴƪǊŞǘƴŜ ƻ ±ŜǎƳƝǊ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ƧŜƘƻ ǑǘǊǳƪǘǵǊȅΣ ǾȅōǳŘƻǾŀƴƛŀΦΦΦ ς pozn. prekl. 

33  ζI!wajbL! (gr. harmonia τ ǎǇŅǘƻǎǙΣ ƭŀŘƴƻǎǙ, ǎǵǊƻȊƳŜǊƴƻǎǙ), ǎǵǊƻȊƳŜǊƴƻǎǙ őŀǎǘƝΣ ȊƭƛŜǾŀƴƛŜ ǊƻȊƭƛőƴȇŎƘ 
ƪƻƳǇƻƴŜƴǘƻǾ Řƻ ƧŜŘƴŞƘƻ ƻǊƎŀƴƛŎƪŞƘƻ ŎŜƭƪǳ. 

 HAwajbL!, ǾȅƧŀŘǊƻǾŀŎƛŜ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪȅ ƘǳŘōȅΣ ȊŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ȊƧŜŘƴƻǘŜƴƝ ǘƽƴƻǾ Řƻ ǎǵȊǾǳƪƻǾ a ƴŀ ǎǇƻƧŜƴƝ ǎǵȊǾǳƪƻǾ Ǿ ich 
postupnom pohybe. ½łƪƭŀŘƴȇ ǘȅǇ ǎǵȊǾǳƪǳ ƧŜ ŀƪƻǊŘ. IŀǊƳƽƴƛŀ ƧŜ ǾȅǘǾłǊŀƴł ǇƻŘƯŀ ǳǊőƛǘȇŎƘ ȊłƪƻƴƻǾ ƭŀŘŜƴƛŀ Ǿƻ ǾƛŀŎƘƭŀǎƴŜƧ 
ƘǳŘōŜ ƯǳōƻǾƻƯƴŞƘƻ ȊƭƻȌŜƴƛŀ τ hƻƳƻŦƽƴƛƛΣ ǇƻƭȅŦƽƴƛƛ. błǳƪŀ ƻ ƘŀǊƳƽƴƛƛ ƧŜ ƧŜŘƴƻǳ Ȋ ƘƭŀǾƴȇŎƘ ƻōƭŀǎǘƝ ǘŜƽǊƛŜ ƘǳŘōȅη όα±ŜƯƪȇ 
ŜƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛŎƪȇ ǎƭƻǾƴƝƪάΣ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪł ǾŜǊȊƛŀ ƴŀ /5Σ Ǌƻƪ 2000). 

34  ζDISONANCIA (fran. dissonance, z lat. dissono τ neladne znejem), v ƘǳŘōŜ ƴŜȊƭƛŀǘŜΣ ƴŀǇŅǘŞ ǎǵőŀǎƴŞ ȊǾǳőŀƴƛŜ 
ǊƻȊƭƛőƴȇŎƘ ǘƽƴƻǾη όα±ŜƯƪȇ ŜƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛŎƪȇ ǎƭƻǾƴƝƪάΣ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪł ǾŜǊȊƛŀ ƴŀ /5Σ Ǌƻƪ 2000). 

 YŜř ǎŀ ±łƳ ƴŜǇłőƛ ȊǾǳƪ, ǾȅŘłǾŀƴȇ ǇǊƛ ǑƪǊŀōŀƴƝ ǎƪƭŀ ȌŜƭŜȊƻƳ, ǘŀƪ ƧŜ ±łƳ ƴŜǇǊƝƧŜƳƴł Ǿ ǘƻƳǘƻ ȊǾǳőŀƴƝ ǾȊƴƛƪŀƧǵŎŀ 
disonancia. 

35  A v ŘƾǎƭŜŘƪǳ ǎƴŀƘȅ ƯǳŘƝ ƻ ǵǇƭƴƻǎǙ ȊƻōǊŀȊŜƴƛŀ ¿ƛǾƻǘŀ Ǿ umeleckej tvorbe ōƻƭƛ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴŞ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪȅ 
ǎȅƴŎƘǊƻƴƛȊłŎƛŜ ȊǾǳƪƻǾŞƘƻ ȊłǇƛǎǳ ŀ ƪƛƴƻŦƛƭƳǳ, ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ǎŀ ƘǳŘōŀ ǎǘŀƭŀ ƴŜƻŘŘŜƭƛǘŜƯƴƻǳ ǎǵőŀǎǙƻǳ ŦƛƭƳƻǾŞƘƻ ǳƳŜƴƛŀ 
a ŦƛƭƳƻǾŞ ǳƳŜƴƛŜ ǎŀ ǎǘŀƭƻ ōƭƝȊƪŜΣ ǇƻŘƻōƴŞ ƻǇŜǊƴŞƳǳ. 

36  Jedna z defƛƴƝŎƛƝ ζǊ͊ŎƘƛǘŜƪǘǵǊŀ ƧŜ ǎǘǳƘƴǳǘł ƘǳŘōŀη v ƻǇŜǊƴƻƳ ǳƳŜƴƝ ǎǇƻőƝǾŀ Ǿ ǘƻƳ ȊƳȅǎƭŜΣ ȌŜ ŘŜƪƻǊłŎƛŜ ǎǵ 
ŘǊǳƘƻƳ ŀǊŎƘƛǘŜƪǘǵǊȅΣ ŀ ǇǊŜǘƻΣ ǎǵŎ ƻǎƻōƛǘȇƳ druh Ƴͦ ƘǳŘōȅΣ Ƴǳǎƛŀ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀǙ ŀƧ ƻǇŜǊƴŜƧ ƘǳŘōŜ ŀƧ ƻǇŜǊŜ ŀƪƻ ŎŜƭƪǳ. 

37  V roku 2003 Valerij Gergijev inscenoval v Mariinskom divadle v tŜǘǊƻƘǊŀŘŜ ƻǇŜǊǳ {ŜǊƎŜƧŀ tǊƻƪƻŦƛŜǾŀ α±ƻƧƴŀ 
a ƳƛŜǊάΦ ¢ǵǘƻ ƛƴǎŎŜƴłŎƛǳ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛȊƻǾŀƭŀ ǵǇƭƴł ƴŜǇǊƝǘƻƳƴƻǎǙ ŘŜƪƻǊłŎƛƝ. ! Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǳǾŜŘŜƴȇƳ ƴłǎ ǘƻǘƻ ǎǘŀǾƛŀ ǇǊŜŘ 
ƻǘłȊƪǳ: tǊŜőƻ Ǿ ǘŜƧǘƻ ƛƴǎŎŜƴłŎƛƛ ƻǇŜǊŀ ƴŜōƻƭŀ ƪƻƳǇƭŜǘƴł ǎƻ ǾǑŜǘƪȇƳƛ ƧŜƧ ǎǵőŀǎǙŀmi? 
¶  ǎǵ Ǿ ǳǊőƛǘƻƳ ȊƳȅǎƭŜ ŎƘȅōƴŞ ƭƛōǊŜǘǘƻ ƻǇŜǊȅ ŀ ƘǳŘōŀ {Φ tǊƻƪƻŦƛŜǾŀΣ ƴŜǎŎƘƻǇƴŞ  ǎŀ ƴŀǾȊłƧƻƳ ȊƭǵőƛǙ ǎƻ ǎŎŞƴƛŎƪȇƳ 
ŘŜƧƻƳ ŀ ŘŜƪƻǊłŎƛŀƳƛ? 
¶  ŀƭŜōƻ ±Φ DŜǊƎƛƧŜǾ ǎŀ ȊōŀǾƛƭ ŘŜƪƻǊłŎƛƝ ǇǊŜǘƻΣ ȌŜ ƴŜǾƴƝƳŀ ŀ ƴŜŎƘłǇŜ ǇǊŜƧŀǾ ¿ƛǾƻǘŀ Ǿ ƻǇŜǊƴƻƳ ǳƳŜƴƝ? 
¶  alebo V. Gergijev toto ǾǑŜǘƪƻ ǾƴƝƳŀ ŀ ŎƘłǇŜΣ ƴƻ ƧŜ ǾŜŘƻƳŜ ǎǇƻƭǳǵőŀǎǘƴȇ Ǿ ǇǊƻŎŜǎƻŎƘ ŘŜǑǘǊǳƪŎƛŜ őƭƻǾŜƪŀ ǘŀƪƻǳǘƻ 
ζƳƻŘŜǊƴƻǳ ƪǳƭǘǵǊƻǳηΚ 

38  tƻŘƯŀ ƴłǑƘƻ ƴłȊƻǊǳΣ ǑǇƛőƪƻǾȇƳ ǾȇƪƻƴƻƳ ƻǇŜǊƴŞƘƻ ǳƳŜƴƛŀ Ǿ wǳǎƪǳ ƧŜ αtǊƝōŜƘ ƻ ƴŜǾƛŘƛǘŜƯƴƻƳ ƘǊŀŘŜ YƛǘŜȌ ŀ deve 
CŜǾǊƽƴƛƛά N.A. Rimskeho-Korsakova a V.LΦ .ŜƯǎƪŞƘƻ όu͊tor libretta), ǾȊƴƛƪƴǳǾǑƛŜƘƻ Ǿ roku 1907. V ƶƻƳ ŀǳǘƻǊƛΣ ȊŀőƴǵŎ ǘǾƻǊƛǙ 
v ƻōƳŜŘȊŜƴƛŀŎƘ ǘǊŀŘƛőƴŜƧ ōƛōƭƛŎƪŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅΣ ŘƻƪłȊŀƭƛ ǇƻŘƝǎǙ ŀȌ ƴŀ ƧŜƧ ƘǊŀƴƛŎŜΣ ǇƻȊǊƛŜǙ ǎŀ Ȋŀ ƴŜΣ ŀǾǑŀƪ ƴŜŘƻƪłȊŀƭƛ ǎŀ Ȋ nich 
ǾȅǊǾŀǙ na slobodu. 



 

 

Nʦ pre opern® umenie je charakteristick® rozdelenie ¼ļastn²kov sc®nick®ho deja na akt®rov, 

hudobn²kov ð z jednej strany a zo strany druhej ð na div§kov. Avġak v chorovode (na rozdiel od 

opery) s¼ vġetci jeho ¼ļastn²kmi ð aj akt®ri, aj div§ci, a preto v chorovode hudba, text a tanec sa 

zlievaj¼ dokopy ako nikde inde. 

Chorovod je odd§vna jeden z atrib¼tov ruskej kult¼ry a jednĨm z prostriedkov ŎuŅmi 

uskutoļŔovanej kolekt²vnej m§gie n§roda ako s¼ļasti jeho prirodzen®ho ģivota
39

. 

ńalej pokraļuje osnovnĨ text. 

*                   * 

*  

V d¹sledku tejto skutoļnosti, ak m§me byŠ ļestn² sami pred sebou, tak je potrebn® uznaŠ vyġġiu 

rozumnosŠ Pr²rody a pr²tomnosŠ v nej vo vzŠahu k ļloveku vyġġieho ʦbjekt²vneho zmyslu vġetkej 

algoritmiky Ģivota v jeho rozvoji; ʦbjekt²vneho zmyslu, nesen®ho celĨm s¼hrnom kmitavĨch procesov 

a prejavuj¼ceho sa vo vyģarovan², v rezonanļnĨch, koherentnĨch a autokmitavĨch javoch. 

A v s¼lade s tĨm, v uvedenĨch objekt²vnych podmienkach nejak§ çʦpicaè nez²skala çintelektè 

çsamo sebouè bezcieŎne a bez zmyslu a nepriġla k myġlienke pridaŠ podŎa jej svojv¹le tie ļi on® 

vĨznamy ģivotn®ho zmyslu tĨm zvukovĨm kombin§ciam, ktor® je schopnĨ v podobe mechanickĨch 

kmitov v mieste pobĨvania vyluļovaŠ jej ʦrganizmus vo zvukovom frekvenļnom p§sme. Avġak 

nedbaj¼ca na Ģivot a k tomu eġte hl¼pa çʦpicaè m¹ģe rozmĨġŎaŠ aj v tom zmysle, ģe ona je çsama 

sebouè a çsama pre sebaèé 

ʊo jest, presk¼manie ot§zky o artikulovanej ozmyslenej reļi dokonca aj z poz²cie te·rie kmitan² 

a vġeobecnej fyziky, vzdialenĨch od filozofie a bohoslovia, nevyhnutne mus² priviesŠ kaģd®ho 

aspoŔ trochu mysliaceho ļloveka od ġialen®ho materialistick®ho adeizmu nech by aj (pre zaļiatok) 

k panteizmu (povaģovanie samotn®ho Vesm²ru za Boha), ʘ potom (pri poloģen² ot§zky: ʦdkiaŎ 

a preļo je toto vġetko v Pr²rode?) ð k priznaniu aktu tvorenia Stavby Sveta a dial·gu podŎa Ģivota 

s Bohom ï Tvorcom a VġedrģiteŎom. 

Vo vġeobecnosti pri presk¼man² ģiv® slovo (vysloven® v akustickom frekvenļnom p§sme alebo 

vysloven® ļlovekom çv duchu, v mysliè v jeho subjekt²vnom vn¼tornom svete, t.j. na osnove 

nemechanickĨch neakustickĨch kmitavĨch procesov, vlastnĨch duchu ð biopoŎu ļloveka) 

dok§ģe vplĨvaŠ prostredn²ctvom kask§d r¹znorodĨch pr²rodnĨch a technog®nnych 

vyģarovan² na vġetko, ļo existuje v Stavbe Sveta. 

A tento pohŎad na jazyk ð predpokladaj¼ci existenciu Boha, akt tvorenia Stavby Sveta 

a VġedrģiteŎnosŠ ako proces ģivota Stavby Sveta ð je v ¼plnom s¼lade s predstavami adeistickej 

materialistickej vedy, ktorej s¼ zn§me tak® javy, ako vyģarovanie, rezonancia, autokmitanie, 

koherencia, a ktorĨch existencia, zatv§raj¼c oļi, uzn§va zmysluplnĨ poļiatok vĨluļne ļloveku, 

nezamĨġŎaj¼c sa pri tom nad podstatou Ļloveka a zmyslom Ģivota
40

. Tento pohŎad na jazyk vo svojej 

podstate je BohopoļiatoļnĨm, no napriek n§zoru mnohĨch on prin§ġa slobodu a pre jeho vtelenie sa do 

Ģivota oslobodzuje rozum z pre neho vytvorenej klietky, na ktor¼ si ʘdeisti (jak materialisti, tak aj 

idealisti)
41

 zvykli. 

                                                           
39  {ƻ ǎǘŀƴƻǾŜƴƝƳ ƴŀ wǳǎƛ ǾƭłŘȅ ōƛōƭƛŎƪŜƧ ƪƻƴŎŜǇŎƛŜ ȊƻǘǊƻőŜƴƛŀ ǾǑŜǘƪȇŎƘΣ ƴłǊƻŘƴł ƳłƎƛŀ ŎƘƻǊƻǾƻŘǳ ōƻƭŀ ƴŀƪƻƴƛŜŎ 

ǾȅǘƭŀőŜƴł ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƪȇƳ ǾȅŘłƧŀƴƝƳ ǇŀǎŜƴȇŎƘ ŀ ƴłǊŀǎǘƻƳ ōƛōƭƛŎƪŞƘƻ ŜƎǊŜƎƻǊǳ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ŎƛǊƪŜǾƴȇŎƘ ǊƛǘǳłƭƻǾ ŀƭŜōƻ 
ζǇƻƭƛǘőŜǘōȅη marxizmu. bŜǎƪƾǊ ǎŀ Řƻ ǘƻƘǘƻ ǇǊƻŎŜǎǳ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƪŞƘƻ ǾȅŘłƧŀƴƛŀ ŀ ǇǊƻƎǊŀƳƻǾŀƴƛŀ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ȊŀǇƻƧƛƭŀ ǘŜƭŜǾƝȊƛŀ 
a internet a ǇŜǊǎǇŜƪǘƝǾƴŜ ǎŀ Řƻ ƴŜƘƻ ƳƾȌŜ ǾƭƛŀǙ ŀƧ ƛƴǘŜǊŀƪǘƝǾƴŀ ǘŜƭŜǾƝȊƛŀ ǎ ǾƛǊǘǳłƭƴȅƳƛ ǘŜƭŜǾƝȊƴȅƳƛ ǾŜŘǵŎƛƳƛ ŀ ζŀƴƛƳƻǾŀƴȇƳƛ 
filmamiη ǇƻŘƯŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳłƭƴŜƧ ƻōƧŜŘƴłǾƪȅ. 

40  LƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛΣ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȅ ǎŀ ǾȅǎƪƭŀŘŀǾǑƛŜ ǊƻȊŘŜƭŜƴƛŜ ǾŜŘȅ ƴŀ ζǇǊƝǊƻŘƴŞηΣ ζǇǊŜǎƴŞηΣ ζǘŜŎƘƴƛŎƪŞη a ζƘǳƳŀƴƛǘƴŞη je 
ƴŜǇǊƛǊƻŘȊŜƴŞ. 

41  ˻  ŘǾƻƧǘǾłǊƴƻǎǘƛ ŀŘŜƛȊƳǳ (materialistickej a idealistickej) ǇƻȊǊƛ ǇǊłŎǳ ±t {{{w α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ŀǘŜƛȊƳǳǎ: dve 
ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅά. Tu len v ƪǊłǘƪƻǎǘƛ ǾȅǎǾŜǘƭƝƳŜ: 
¶  ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǎǘƛŎƪȇ ŀŘŜƛȊƳǳǎ ǇǊƛŀƳƻ ƘƻǾƻǊƝ: .ƻƘŀ ƴƛŜǘΣ ǾǑŜǘƪȅ ǾƛŜǊƻǳƪȅ ƻ ƧŜƘƻ ŀƪƻōȅ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛƛ ǎǵ ǾȇƳȅǎƭŀƳƛ. 
¶  ƛŘŜŀƭƛǎǘƛŎƪȇ ŀŘŜƛȊƳǳǎ ƘƻǾƻǊƝ ǇǊƛŀƳƻ: .ƻƘ ŜȄƛǎǘǳƧŜΦ bƻ ǇƭƻŘƝ ǾȇƳȅǎƭȅ ƻ Jeho existencii a ƴƻǊƳłŎƘ ǾȊłƧƻƳƴŞƘƻ 
ǾȊǙŀƘǳ ƯǳŘƝ ǎ .ƻƘƻƳ, ƪǘƻǊŞΣ ŀƪ ǎ ƴƛƳƛ ǎǵƘƭŀǎƝƳŜΣ ǘŀƪ őƭƻǾŜƪŀ ƻŘŎǳŘȊǳƧǵ .ƻƘǳ ŀ ƴŜǳƳƻȌƶǳƧǵ őƭƻǾŜƪǳ ƴŀŎƘłŘȊŀǙ ǎŀ Ǿ stave 
ƻǇǊŀǾŘƛǾŞƘƻ őƭƻǾŜƪŀ. 
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1.3. çʄ§gia slovʘè:  

v rieļisku VġedrģiteŎnostié 

Pr§ve silou uvedenĨch objekt²vnych okolnost² neboli poļas celej hist·rie z kult¼ry Ŏudstva 

vykorenen® r¹znorod® uļenia o çm§gii slovaè a o osvojen² si tohto umenia vplyvu na tok udalost² v 

Ģivote. 

Vo svojich najchamtivejġ²ch prejavoch oni zach§dzaj¼ aģ do snahy spoznaŠ çtajn®, skryt® meno 

Bohaè kv¹li tomu, aby nad N²m z²skali moc. ɸ ich druh§ strana sa prejavuje v trad²ciach, 

charakteristickĨch v r¹znych dob§ch pre r¹zne spoloļenstv§, v s¼lade s ktorĨmi skutoļn® meno 

ļloveka m§ pr§vo poznaŠ iba on s§m a jemu najbliģġ² Ŏudia, a vġetci ostatn² m¹ģu poznaŠ ļloveka iba 

podŎa prezĨvky
42

. Z vn²mania çm§gie slovaè vyplĨvaj¼ aj trad²cie nazĨvania inotajovĨmi prezĨvkami 

tĨch s²l (pr²rodnĨch objektov a subjektov), ktor® privol§vaŠ z tĨch ļi onĨch re§lnych alebo domnelĨch 

pr²ļin je neģelateŎn®
43

. 

ɸ v najsvetlejġej a ģivotpotvrdzuj¼cej podobe tak®to uļenia ģij¼ v niektorĨch k¼zelnĨch 

rozpr§vkach pre deti. A toto je ten pr²pad, keŅ rozpr§vka je nie lģou i nie vĨmyslom nieļoho 

neprirodzen®ho, ale presnou nar§ģkou na ģivotne d¹leģit® skutoļnosti a odkrytie cesty rozvoja 

osobnosti a Ŏudstva celkovo
44

. 

MoģnosŠ tak®hoto vplĨvania ģivĨm vyslovenĨm alebo myslenĨm slovom je v tej ļi onej miere 

schovan§ alebo odhalen§ v z§vislosti od odpovede na ot§zky: 

¶ ļʦ konkr®tne je treba vybraŠ ako objekt vplyvu? 

¶ ak§ kask§da, stupeŔ vyģarovania je potrebnĨ na vytvorenie tak®ho vplyvu? 

¶ ļi s¼ podriaden® v¹li ï s¼ v moci konkr®tneho subjektu: 
Á potrebn§ kask§da vyģarovania? 
Á moģnosti vytvorenia kask§dy vyģarovania alebo nejakĨch jeho komponentov v pr²pade ak chĨbaj¼? 

Á schopnosŠ naviesŠ, nasmerovaŠ kask§du vyģarovania do akcie? 

A ak vġetko uveden® je priamo alebo nepriamo podriaden® v¹li ļloveka, tak jazyk, reļ sa skutoļne 

st§va prostriedkom çmagick®hoè vplyvu na Svet
45

. A tento prostriedok je, tak ļi onak, dostupnĨ pre 

vġetkĨch. 

ɸ ʦsvojenie si takĨchto moģnost² je cesta z ekologicky pre cel® Ŏudstvo samovraģednej 

technokratickej civiliz§cie, v ktorej Ŏudia s¼ zajatcami nimi vybudovanej technosf®ry, do civiliz§cie 

biologickej. V nej, stelesŔuj¼c v sebe Vyġġie predurļenie existencie Ļloveka, Ŏudia, kde kaģdĨ 

je Ļlovekom, bud¼ osloboden² od nutnosti chr§niŠ sa pred biosf®rou Zeme a pred Kozmom 

technickĨmi prostriedkami, a bud¼ prebĨvaŠ v lade-harm·nii so Zemou i Kozmom, v lade 

s Bohom, na osnove kvʘlitat²vne inej kult¼ry, ktor¼ je nevyhnutn® vybudovaŠ v terajġej epoche. 

Okrem toho, pr²stup k sk¼maniu jazyka z poz²cie kmitan² a vġeobecnej fyziky nevyhnutne priv§dza 

k dvom z§verom: 

¶ r¹zne jazyky s¼ si vz§jomne nie ekvivalentn® ako prostriedok vibraļno-akustick®ho (vr§tane 

vyģarovania)
46

 vplyvu ļloveka na tok udalost² v Ģivote kv¹li tomu, ģe v kaģdom z nich sa nach§dzaj¼ 

vlastn® s¼bory zvukov, ktorĨch moģn® i nemoģn® postupnosti-sekvencie s¼ urļen® ġtrukt¼rnymi 

zvl§ġtnosŠami jazyka (morfol·giou ð vn¼tornou ġtrukt¼rou slov a z§konmi slovotvorby; gramatikou, 

                                                           
42  ́ ƪ͊ ǎƪǳǘƻőƴŞ ƳŜƴƻ ŦŀǊŀƽƴŀ Ǿ ǎǘŀǊƻǾŜƪƻƳ 9ƎȅǇǘŜ ōƻƭƻ ǘŀƧƻƳǎǘǾƻƳΦ ¢ŀƪƛǎǘƻ ƴŀ wǳǎƛ ǎƪƻǊƻ Řƻ őƛŀǎ tŜǘǊŀ LΦ (koniec 

·±LLΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ) ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙ ǇƻȊƴŀƭŀ ƳƴƻƘȇŎƘ ƯǳŘƝ ƭŜƴ ǇƻŘƯŀ ŎƛǊƪŜǾƴȇŎƘ (krstiacich) ƳƛŜƴ ŀƭŜōƻ ȊŀǳȌƝǾŀƴȇƳ ǇǊŜȊȇǾƪŀƳΣ ŀƭŜ 
ƴƛŜ ǇƻŘƯŀ ƛŎƘ ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ǊƻŘƻǾȇŎƘ ƳƛŜƴ. 

43  błǎƭŜŘƪƻƳ ǘƻƘƻ Ǿ ruskom jazykuΥ ζƳŜŘǾŜřη όǘŜƴΣ ƪǘƻ Ƴł ƴŀ ǎǘŀǊƻǎǘƛ ƳŜŘ) namiesto ζberη όbrloh τ ƭŜȌƻǾƛǎƪƻ 
bera (ber - ŜƪǾƛƪŀƭŜƴǘ ƴŜƳΦ .ŅǊΣ ŀng. Bear)*ύΤ ζǊŀŘƭƻǾƛǘȇη namiesto ζlosη όǇǊŜǘƻȌŜ ǇŀǊƻƘȅ ƭƻǎŀ ŦƻǊƳƻǳ ǇǊƛǇƻƳƝƴŀƧǵ ǘǊƻŎƘŀ 
ƭŜƳŜǑŜ ς ǊŀŘƭł ǇƭǳƘǳύΤ ζƯǎǘƛǾȇηΣ ζƴŜőƛǎǘȇη τ ǘŀƪƛǎǘƻ ȊłǎǘǳǇƴŞ ǎƭƻǾł ǇƻŘǎǘŀǘƴŞƘƻ ǇƻƳŜƴƻǾŀƴƛŀ ǎǳōƧŜƪǘƻǾ ȊƴłƳŜƘƻ ŘǊǳƘǳ. 
V ruskom jazyku a v ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȅ ŘƭƘȇŎƘ ƪŀǎƪłŘŀŎƘ ǎǵ ǘŀƪŞǘƻ ȊłƳŜƴȅΦ ζCherη τ v Ƴƛƴǳƭƻǎǘƛ ǇƻƳŜƴƻǾŀƴƛŜ ǇƝǎƳŜƴŀ ζChηΣ 
ǘŜǊŀȊ ƴŀȊȇǾŀƴŞƘƻ ζChaηΦ YŜŘȅǎƛ ǇƻƳŜƴƻǾŀƴƛŜ ǇƝǎƳŜƴŀ τ ζCherη τ ǎŀ ǎǘŀƭƻ ȊłǎǘǳǇŎƻƳ ȊŀƪłȊŀƴŞƘƻ ǎƭƻǾŀΣ ȊŀőƝƴŀƧǵŎŜƘƻ ǎŀ 
ǘȇƳǘƻ ǇƝǎƳŜƴƻƳ. 2ŀǎƻƳ ƛƴƻǘŀƧ ζcherη ǎłƳ ȊƝǎƪŀƭ ǾȇȊƴŀƳ ƴŜǇƻǾƻƭŜƴŞƘƻ ǎƭƻǾŀΣ ŀ ōƻƭƻ τ v ƪǾŀƭƛǘŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞƘƻ ǎƭƻǾŀ-
ȊłǎǘǳǇŎǳ τ ƴŀƘǊŀŘŜƴŞ ǇƻƳŜƴƻǾŀƴƝƳ ǘƻƘƻ ƛǎǘŞƘƻ ǇƝǎƳŜƴŀ Ǿ ƧŜƘƻ ǎǵőŀǎƴƻƳ ǇǊƻǎǘƻǊŜƪƻƳ ȊƴŜƴƝ ζCheηΦ 

44  5ƴŜǎ ǘłǘƻ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŀ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǙΣ ǾƴƝƳŀƴł ƳƴƻƘȇƳƛΣ ƧŜ ƧŜŘƴƻǳ Ȋ ǇǊƝőƛƴ ǇƻǇǳƭłǊƴƻǎǘƛ ŘƛŜƭ WΦwΦ ¢ƻƭƪƛŜƴŀ 
(mimochodom hlavnou profesiƻǳ ŦƛƭƻƭƽƎ) a ƪƴƝƘ ƻ Harry Potterovi a ¢ŀƴƧƛ DǊƻǘŜǊΣ ƪǘƻǊȇƳ ƘƻƭŘǳƧǵ ƳƴƻƘƝ ǾȇǊŀǎǘƪƻǾƛŀΣ 
a ȊłǳƧƳǳ ƻ ƳłƎƛǳ ŀ ƻƪǳƭǘƛȊƳǳǎ ǳǊőƛǘŜƧ őŀǎǘƛ ŘƻǎǇŜƭȇŎƘ. 

45  Jedna z ǾŜǊŜƧƴŜ ǇǊƝǎǘǳǇƴȇŎƘ ǇǳōƭƛƪłŎƛƝ ƴŀ ǘǵǘƻ ǘŞƳǳ ƧŜ: N. Leskova ά5ƛŀƎƴƽȊŀ ƳƻŘǊŜƧ ǇƭŀƴŞǘȅ: ŎƘǊƻƴƛŎƪł ŀǎǘƳŀέ s 
podtitulom ά½Ǿǳƪ ƯǳŘǎƪŜƧ ǊŜőƛΣ ǾǇƭȇǾŀƧǵŎ ƴŀ ƳŀǘŞǊƛǳΣ ƳƾȌŜ Ƨǳ ƻōǊƻŘƛǙ ŀƭŜōƻ ȊƴƛőƛǙέ όάbŜȊłǾƛǎƭŞ ƴƻǾƛƴȅέΣ Ѕ 15 (3128) rok 
2004). 

46   V ǘŜǊƳƛƴƻƭƽƎƛƛ ŦȅȊƛƪȅ. 



 

 

urļuj¼cou moģn® vz§jomn® vªzby slov vo fr§zach a vz§jomn® vªzby fr§z; situaļne a kontextovo 

podmienenĨm vĨberom slov vo fr§zach a usporiadan²m fr§z);
 47

 

¶ sprost® (hrub®) vyjadrovanie, hreġenie a nad§vky charakterom svojho vplyvu na tok udalost² i na 

samotnĨ sproste sa vyjadruj¼ci subjekt vytv§raj¼ nevyhnutne v kaģdom jazyku, v mnohom izolovan¼, 

oblasŠ jazyka. 

Neprijatie sprost®ho vyjadrovania i priame jeho z§kazy (aj vr§tane situ§ci², keŅ je ļlovek osamote, 

len s§m so sebou) to nie je nezmyseln§ poģiadavka etikety, ale reakcia spoloļnosti na ten objekt²vny 

fakt, ģe sprost® vyjadrovanie je svojim vibro-akustickĨm (vr§tane vyģarovania) vplyvom na Ģivot 

i na samotn®ho sproste sa vyjadruj¼ceho skutoļne objekt²vne, jemne povedan®, neblahod§rne. 

S takouto neekvivalentnosŠou r¹znych jazykov ako prostriedkom vibro-akustick®ho (vr§tane 

vyģarovania) vplyvu na tok udalost² v Ģivote s¼ spªt® r¹zne uļenia o osobitej ¼lohe a osobitĨch 

moģnostiach niektorĨch jazykov Ŏudstva
48

. St¼penci takĨchto uļen² pristupuj¼ k tomu, ģe buduj¼ 

(lepġie povedan®: prebudov§vaj¼, zhodnocuj¼) ten ļi onen pozemskĨ jazyk do rangu Jazyka, ktorĨm 

Boh realizoval Tvorenie Stavby Sveta. Tak®to prehl§senia sa robia predovġetkĨm vo vzŠahu k ivritu  

(jazyku T·ry ð Star®ho z§kona, biblick®ho ezoterizmu a okultizmu), ʘrabġtine (jazyku Kor§nu 

a s¼fijsk®ho ezoterizmu), staroruġtine (cirkevnoslovanskej), sanskritu (jazyku V®d), ļ²nskemu 

a japonsk®mu jazyku
49

. 

No ak to d§me do vzŠahu s predstavami pozemskej vedy o inform§cii, tak vytvorenie r¹znych 

syst®mov vo vªļġine pr²padov vyģaduje predbeģn® urļenie vlastnost² samotn®ho syst®mu a jeho 

komponentov v ho obj²maj¼com, zahŘŔaj¼com jazyku, ktorĨ m¹ģe byŠ zaznamenanĨ v syst®me 

v nezjavnom obraze, a v zjavnom obraze ð iba zļasti
50

. A ļ²m je syst®m zloģitejġ², tĨm vyġġia je pri 

jeho vytvoren² potreba jazyka, presahuj¼ceho r§mec tohto syst®mu. 

Avġak v podmienkach davo-Ăelitarizmuñ s poļetnou prevahou neļloveļ²ch typov usporiadania 

                                                           
47   A ƴŀ ŘƾǾŀȌƻƪ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ŀƧ ŘƻǇƭƴƛǙΣ ȌŜ ƴƛŜ ǾǑŜǘƪȅ ƧŀȊȅƪȅ ǎǵ ǇƾǾƻŘƴŞΣ ǘŜŘŀ ƻōƳŜƴƻǳΣ ǾȇǾƻƧƻǾȇƳ όƭŜǇǑƛŜ ǇƻǾŜŘŀƴŞ 

ŘŜƎǊŀŘŀőƴȇƳύ ǎǘǳǇƶƻƳ ǇƾǾƻŘƴŞƘƻ ǇǊƻǘƻƧŀȊȅƪŀΣ ƻǾŜƯŀ ƭŜǇǑƛŜ ǇƻƳŜƴǵǾŀǾǑƛŜƘƻ ŀ ǎǇŅǘŜƧǑƛŜƘƻ ǎ ƻōƧŜƪǘƝǾƴƻǳ ǊŜŀƭƛǘƻǳΣ 
ǾȅǾƻƭłǾŀǾǑƛŜƘƻ ƪ ȊǾǳƪƻǾŜƧ ǾƛōǊłŎƛƛ ǎƭƻǾ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǊŜŀƭƛǘŜ ŀŘŜƪǾłǘƴŜ ƻōǊŀȊȅ όőƛȌŜ ƴƛŜ αƧŀ ƻ voze a realita o ƪƻȊŜάΣ ŀƭŜ ŀƪ 
slovoςzvuk o ǾƻȊŜ ǾȅǾƻƭł Ǿ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǇǎȅŎƘƛƪŜ ƻōǊŀȊ ǾƻȊŀΣ ǘŀƪ ƧŜ ŀŘŜƪǾłǘƴȅ ƻōǊŀȊǳ ǾƻȊŀ ŀƧ Ǿ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǊŜŀƭƛǘŜύΦ aƴƻƘŞ 
ŘƴŜǑƴŞ ƧŀȊȅƪȅ ŀ ȊǾƭłǑǙ ƧŀȊȅƪȅ ǇǊŜŦŜǊƻǾŀƴŞ Ǿ ǘȊǾΦ ȊłǇŀŘƴŜƧ όƴŜύŎƛǾƛƭƛȊłŎƛ ǎǵ ƧŀȊȅƪƳƛ ǳƳŜƭȇƳƛΣ ǾȅǘǾƻǊŜƴȇƳƛ όŀύǎƻŎƛłƭƴȅƳƛ 
ƳłƎƳƛ Ȋŀ ǘȇƳ ƪǘƻǊȇƳ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅƳ ǵőŜƭƻƳ Ǉƻőŀǎ ŎŜƭȇŎƘ ŘŜƧƝƴ ǘŜǊŀƧǑŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜΦ !Ƨ ƻ tom je zmienka v Biblii o tzv. 
ōŀōȅƭƻƴǎƪƻƳ ȊƳŅǘŜƴƝ ƧŀȊȅƪƻǾΣ ƪǘƻǊǵ ƳƻȌƴƻΣ ǳǾŜŘƻƳƛŀŎ ǎƛ ŀƧ ƛƴŞ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛΣ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘƻǾŀǙ ƴŀ ǊƻȊŘƛŜƭ ƻŘ ƻŦƛŎƛłƭƴȅŎƘ 
ŎƛǊƪŜǾƴȇŎƘ ǾȇƪƭŀŘƻǾ ŀƪƻ ȊłǎŀƘ ǳǊőƛǘȇŎƘ ŀƴǘƛőƭƻǾŜőƝŎƘ ǎǳōƧŜƪǘƻǾ Ȋŀ ǵőŜƭƻƳ ȊŀōǊłƴŜƴƛŀ ǇƻǾȇǑŜƴƛŀ ǎŀ ƯǳŘǎǘǾŀ ƴƛŜ ƴŀ ǵǊƻǾŜƶ 
.ƻƘŀΣ ŀƭŜ ƴŀ ǵǊƻǾŜƶ őƭƻǾŜőŜƴǎǘǾŀΣ ǘŜŘŀ Řƻ ƪǾŀƭƛǘȅ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ƧŜŘƛƴŎŀ ǘȅǇǳ 2ƭƻǾŜƪΣ ǳƳƻȌƶǳƧǵŎŜƧ ōŜȊǇǊƻǎǘǊŜŘƴȇ ŘƛŀƭƽƎ 2ƭƻǾŜƪŀ 
s .ƻƘƻƳΣ ƧŜƘƻ {ǘǾƻǊƛǘŜƯƻƳ ŀ ǘŀƪǘƻ ǇǊƛŀƳƻǳ ŎŜǎǘƻǳ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀǙ ƴŀ ǾȅōǳŘƻǾŀƴƝ .ƻȌƛŜƘƻ ŎłǊǎǘǾŀ ƴŀ ½ŜƳƛΦ ! ǘƻǘƻ ƳŅǘŜƴƛŜ 
ƧŀȊȅƪƻǾΣ ǊƻȊŘŜƯƻǾŀƴƛŜ ƴƛŜƭŜƴ ƴłǊƻŘƻǾΣ ŀƭŜ ŀƧ ƎŜƴŜǊłŎƛƝ Ǿ ǎŀƳƻǘƴȇŎƘ ǊƻŘƛƴłŎƘΣ ǇƻƪǊŀőǳƧŜ ƴŜǇǊŜǘǊȌƛǘŜΦ ! ǑƝǊƛǘŜƯƳƛΣ ǇǊȊƴƛǘŜƯƳƛ 
ƧŀȊȅƪƻǾ ǎŀ ǎǘłǾŀƧǵΣ ȌƛŀƯΣ ƴŀƧƳŅ ǘƝΣ ƪǘƻǊƝ ōȅ ǎŀ ƻ őƛǎǘƻǘǳ ƧŀȊȅƪŀ Ƴŀƭƛ ǎǘŀǊŀǙ ŀ ōȅǙ ǇǊƝƪƭŀŘƻƳ ς ǾƛřΦ ƴŜǳǎǘłƭŜ ȊƳŜƴȅ ŀ αǾȅƭŜǇǑŜƴƛŀά 
jazykovedcov, a o ǊŜőƛΣ ǵǎǘƴƻƳ ǇǊŜƧŀǾŜ ǊŜŘŀƪǘƻǊƻǾΣ ǊȇŎƘƭƻƪǾŀǎŜƴȇŎƘ ƳƻŘŜǊłǘƻǊƻǾ ŀ ǾǑŀƪƻǾŀƪȇŎƘ ŎŜƭŜ-v-ritiek ani 
ƴŜƘƻǾƻǊƛŀŎΦ {ǘŀőƝ ǎƛ ƭŜƴ ǳǾŜŘƻƳƛǙΣ ǇǊŜŎƝǘƛǙ ŀ ƳƻȌƴƻ ŀƧ Ǿ ŜǘȅƳƻƭƻƎƛŎƪƻƳΣ őƛ ǾȇƪƭŀŘƻǾƻƳ ǎƭƻǾƴƝƪǳ ŘƻƘƯŀŘŀǙ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇ ǇƾǾƻŘƴȇ 
ǾȇȊƴŀƳ ǎƭƻǾ Ǿ ǘŀƪ ƻōƯǵōŜƴȇŎƘ ŘƴŜǎ ŦǊłȊŀŎƘΥ ǎǘǊŀǑƴŜ ǎŀ ǘŜǑƝƳΣ ǎǘǊŀǑƴŜ ƳƛƭǳƧŜƳ ŀ ǇƻŘΣ őƛ IŀǾƭƻǾƻ όƴŜύǎƳǊǘŜƯƴŞ αƘǳƳŀƴƛǘłǊƴŜ 
ōƻƳōŀǊŘƻǾŀƴƛŜάΦ 

 aƻȊƻƎ őƭƻǾŜƪŀ ƧŜ ǊƻȊŘŜƭŜƴȇ ƴŀ ŘǾŜ ƘŜƳƛǎŦŞǊȅΥ ǇǊŀǾǵ ς procesno-ƻōǊŀȊƻǾǵ όŘŀƭƻ ōȅ ǎŀ ǇƻǾŜŘŀǙΣ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎǳ 
ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǊŜŀƭƛǘŜύ ŀ ƯŀǾǵ ς analyticko abstraktno-ƭƻƎƛŎƪǵ  όŘŀƭƻ ōȅ ǎŀ ǇƻǾŜŘŀǙΣ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎǳ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴŜƳǳ ŎƘłǇŀƴƛǳ 
a ǾȅǘǾłǊŀƧǵŎǳ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴŜ ƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŜύΦ { ǘȇƳƛǘƻ ǇƻȊƴŀǘƪŀƳƛ ǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀǇǊΦ Ǒƪƻƭȅ b[t όƴŜǳǊƻ-ƭƛƴƎǾƛǎǘƛŎƪŞƘƻ ǇǊƻƎǊŀƳƻǾŀƴƛŀΣ 
sleŘǳƧǵŎŜ ƴŀǇǊΦ ŀƧ ǘƻΣ ƪŜŘȅ ǘƻΣ őƻ ƧŜŘƛƴŜŎ ƘƻǾƻǊƝΣ ȊƻŘǇƻǾŜŘł ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ  - ǇƻƘƯŀŘ  ŀ őŜǊǇŀƴƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ Ȋ ǇǊŀǾŜƧ ƘŜƳƛǎŦŞǊȅΣ 
a ƪŜŘȅΣ ƴŜƘƻǾƻǊƳŜΣ ȌŜ ƪƭŀƳŜΣ ŀƭŜ ǇƻǾŜŘȊƳŜΣ ȌŜ ƪƻƴǑǘǊǳǳƧŜ ς őŜǊǇł ŀ ǘƭƳƻőƝ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ǇƻǎƭǳŎƘłőƻǾƛ Ȋ ǾƭŀǎǘƴŜƧ ƯŀǾŜƧ 
ƳƻȊƎƻǾŜƧ ƘŜƳƛǎŦŞǊȅ). A ǇǊłŎŜΣ ƴŀǇǊΦ ŀƧ ǇƻǇǊŜŘƴȇŎƘ ƛȊǊŀŜƭǎƪȇŎƘ ǾŜŘŎƻǾ ƻ ǎǇŅǘƻǎǘƛ ǘƻƘƻ-ƪǘƻǊŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ǎ ǇǊŀǾƻǳΣ őƛ ƯŀǾƻǳ 
ƳƻȊƎƻǾƻǳ ƘŜƳƛǎŦŞǊƻǳ ς ǘƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ŘƻƘƯŀŘŀǙ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜΦ ς pozn. prekl. 

48  Druhou ǎǘǊŀƴƻǳ ǘŜƧǘƻ ƻǘłȊƪȅ ƧŜ ŀǎǇŜƪǘ ǎǇǊƻǎǘŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ Ǿ ǘƻƳ ȊƳȅǎƭŜΣ ȌŜ ƴŀŘłǾƪȅΣ ƘǊŜǑŜƴƛŜ ƳłƧǵ ǾŜƯƪȇ ŘƻǎŀƘ ŀ ǎǵ 
ǎǾƻƧƛƳ ǇƾǎƻōŜƴƝƳ  ƴƛőƛŀŎŜ. 

49  ζ±ŜƯƳƻŎƴłǊƛη ¦{! ōȅ ƳƻȌƴƻ Řƻ ǘƻƘǘƻ ȊƻȊƴŀƳǳ ōȅ ǎŀ ŀƧ ŎƘŎŜƭƛ ŘƻǎǘŀǙΣ ƴƻ ƧŜ ǘƻ ǇǊŜ ƴƛŎƘ ǾŜƯƳƛ ǙŀȌƪŞΣ ǇǊŜǘƻȌŜ 
ǎǵőŀǎƴȇ ŀƴƎƭƛŎƪȇ ƧŀȊȅƪ όǾǊłǘŀƴŜ ƧŜƘƻ ŀƳŜǊƛŎƪŜƧ ǾŜǊȊƛŜ) ǾȊƴƛƪƻƭ Ǉƻ ŘƻōȅǘƝ !ƴƎƭƛŎƪŀ bƻǊƳŀƴƳƛ ƴŀ őŜƭŜ ǎ Vilhelmom 
5ƻōȅǾŀǘŜƯƻƳΣ ǘΦƧΦ ŀȌ Ǿ pomerne neskorej historickej epoche v procese rozvoja zmesi z ǇƾǾƻŘƴŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ŀƴƎƭƻǎŀǎƻǾΣ 
ƭŀǘƛƴőƛƴȅ ŀ ƴƛŜőƻƘƻ Ȋ fransko-ƴƻǊƳłƴǎƪŜƘƻ. ό± ǇƻŘǎǘŀǘŜ Řƻ ŘƴŜǑƴŜƧ ǇƻŘƻōȅ ŀƴƎƭƛŎƪȇ ƧŀȊȅƪ ŘƻǘǾƻǊƛƭ ŀȌ ²ƛƭƛŀƳ {ƘŀƪŜǎǇŜŀǊΣ 
ǾȅǘǾƻǊƛŀŎ ƳƴƻƘŞ ǎƭƻǾłΦ !ƴƎƭƛŎƪȇ ƧŀȊȅƪ ƧŜ ƧŜŘƴȇƳ Ȋ ƴŀƧŎƘǳŘƻōƴŜƧǑƝŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾΣ ƪŜř ƧŜŘƴƻ ǎƭƻǾƻΣ ƧŜŘŜƴ ǘǾŀǊΣ Ƴł ƳƴƻƘƻ 
ǾȇȊƴŀƳƻǾΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǾȅǾƻŘƛǙ Ȋ ƪƻƴǘŜȄǘǳΣ ŦǊłȊȅΣ Ǿ ƪǘƻǊƻƳ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀΦ bƛŜ ƴŀŘŀǊƳƻ ǇƾǾƻŘƴƝ ƻōȅǾŀǘŜƭƛŀ {ŜǾŜǊƴŜƧ 
!ƳŜǊƛƪȅ ƘƻǾƻǊƛƭƛΣ ȌŜ !ƴƎƭƛőŀƴƛŀ ƳŀƧǵ ǊƻȊƻƪƭŀƴȇ ƧŀȊȅƪΣ ƧŀȊȅƪ ƘŀŘŀ ŀ ƴŜŘł ǎŀ ƛƳ ǾŜǊƛǙΦ bƻ ǾȅŎƘłŘȊŀ ǘƻ Ȋ ǘƻƘǘƻΣ ȌŜ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜƳǳ 
ǎƭƻǾǳ ǎŀ Řł ǊƻȊǳƳƛŜǙ ŀƧ ǘŀƪΣ ŀƧ ǘŀƪΦΦΦ tƻŘƯŀ ƪƻƴǘŜȄǘǳΣ ŦǊłȊȅΦΦΦ ŀ ǎƛǘǳłŎƛŜΣ ƪǘƻǊł ƪƻƳǳ ǾȅƘƻǾǳƧŜΦΦΦ bŀǾȅǑŜ ŀƴƎƭƛŎƪȇ ƧŀȊȅƪ ƧŜ ƧŀȊȅƪ 
ƯŀǾŜƧ ƳƻȊƎƻǾŜƧ ƘŜƳƛǎŦŞǊȅΣ ŀ ƴƛŜ ǇǊŀǾŜƧΣ ŀƪƻ ǎǘŀǊŞΣ Ȋ ǇƾǾƻŘƴŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ǎŀ ǾȅǾƛƴǳǾǑƛŜΣ ƧŀȊȅƪȅΦ ¢Ŝƴǘƻ ƧŀȊȅƪ ƧŜƘƻ ƴƻǎƛǘŜƯƻǾ 
degeneruje ς v ȊƳȅǎƭŜ ƻŘ 2ƭƻǾŜƪŀ ƪ őƭƻǾŜƪǳǇƻŘƻōƴŞƳǳΦ ! ŘŜǾŀǎǘŀőƴȇ ǾǇƭȅǾ ŀƴƎƭƛőǘƛƴȅΣ ǎƛ ƪŀȌŘȇ ƳƾȌŜ ŀƧ Ǿ ƴŀǑƛŎƘ ƪǊŀƧƛƴłŎƘ 
ǾǑƛƳƴǵǙΣ ƴŀƧƳŅ ǳ ƎŜƴŜǊłŎƛƝΣ ȊƝǎƪŀǾǑƝŎƘ ǾȊŘŜƭŀƴƛŜ Ǉƻ мфуф ǊƻƪǳΦ {ǘŀőƝ ƛŎƘ ǇƻǊƻǾƴŀǙ ǎ ƎŜƴŜǊłŎƛŀƳƛΣ őƻ ǎŀ ǳőƛƭƛ ǊǳǑǘƛƴǳ 
a ǎƭƻǾŜƴǎƪǵ ƭƛǘŜǊŀǘǵǊǳ ƴŜƳŀƭƛ Ǿ ǘŀƪ ƻƪƭƛŜǑǘŜƴŜƧ ǇƻŘƻōŜΦΦΦύϝ 

50  hƪǊŜƳ ǘƻƘƻΣ ŀƪƻ ǇƻȊƴŀƳŜƴŀƭ ŜǑǘŜ Ǿ Ǌƻƪǳ 1872 (ŀƧ ƪŜř Ȋ ŘƾǾƻŘǳ ǵƭƻƘȅ ŀ rozdielov jazykovύ ˢΦK.Φ́ƭͦǎǘƻƧ Ǿ ōłǎƴƛ 
άPosolstvo M.N. Longinovi o darwinizmeέΣ ζ{ǇƾǎƻōΣ ŀƪƻ ǘǾƻǊƛƭ ¢ǾƻǊŎŀ, / 2ƻ ǇƻǾŀȌƻǾŀƭ hƴ ǾƛŀŎ Ȋŀ ǇƻǘǊŜōƴŞ τ / ±ŜŘƛŜǙ 
ƴŜƳƾȌŜ ǇǊŜŘǎŜŘŀ / ±ȇōƻǊǳ ǘƭŀőŜΧη 



1. çʄ§gia slovaè ð ʦbjekt²vna dannosŠ 

15 

psychiky v spoloļnosti
51

, nech by to ļie boli Ăelit§rneñ n§roky na zaradenie do rangu çsuperjazykaè 

toho ļi on®ho jazyka z pomedzi historicky sa vyskladavġ²ch, vĨznamnosŠ ktor®ho by akoby 

znehodnocovala vĨznam vġetkĨch ostatnĨch, s¼ ģivotne neopodstatnen® a jednoducho hl¼pe, pretoģe 

pre funkļnosŠ çm§gie ģiv®ho slovaè ð uskutoļnenia vibraļno-akustick®ho vplyvu (vr§tane vyģarovania 

v inĨch frekvenļnĨch p§smach) ð s¼ objekt²vne nevyhnutn® vyģarovaļe, ʘ ļasti vyģarovaļov je 

nositeŎom samotnĨ ļlovek ð jedineļnĨ a neopakovateŎnĨ. To posledn® znamen§: 

Na to, aby k vyģarovaniu doġlo, je potrebn®, aby nielen bolo navedenie, nasmerovanie voļi subjektu 

alebo objektu, na ktorĨ je potrebn® vplĨvaŠ v¹Ŏou (alebo mimovoŎne v algoritmike podvedom®ho 

spr§vania), ale je potrebn® aby, aj ġtrukt¼ry vyģarovaļov
52

: 

¶ boli dostatoļne rozvinut®, aby boli vhodn® pre ļinnosŠ vo vyskladavġ²ch sa podmienkach (inĨmi 

slovami, objekt predpokladan®ho vplyvu sa mus² nach§dzaŠ v hraniciach je dosiahnuteŎnosti); 

¶ boli akt²vne v zodpovedaj¼cej ļasovej peri·de, na ļo s¼ nevyhnutn®: 

Á z§sobenie ich zodpovedaj¼cimi druhmi mat®rie a energie53
; 

Á informaļno-algoritmick® zabezpeļenie ich fungovania mus² byŠ nielen dostupn®, ale mus² byŠ 

çvsaden®è do syst®mu
54

; 

Á subjekt sa mus² nach§dzaŠ v urļitom ð cieŎom a prostriedkom ich dosiahnutia zodpovedaj¼com ð 

type usporiadania psychiky. 

N§sledkom vymenovanĨch podmienok: 

çK¼zeln® slov§è a çmagick® jazykyè, ovl§danie ich slovn²ka a gramatiky s¼ zŅaleka nie 

vġetkĨm, ļo je potrebn® pre ich pouģitie s cieŎom vplĨvania na tok udalost². 

Subjekt²vna podmienenosŠ efekt²vnosti kaģd®ho z jazykov ako prostriedku vibro-akustick®ho 

vplyvu na tok udalost² nie je jednoznaļnĨm vĨsledkom osvojenia si ich slovn²ka a gramatiky. Je to 

d¹sledkom toho, ģe efekt²vna kask§da potrebnĨch vyģarovaļov m¹ģe byŠ zostaven§ z r¹znych 

                                                           
51  ˻  typoch usporiadania psychiky a o ǘƻƳΣ őƻ ȊƴŀƳŜƴł ƴŀŎƘłŘȊŀǙ ǎŀ Ǿ ƪǾŀƭƛǘŜ 2ƭƻǾŜƪŀΣ ǇƻȊǊƛ ǇǊłŎŜ ±t {{{w ά ǋ˸ǘǾŀ 

vodaέ Ǿƻ ǾȅŘŀƴƛŀŎƘΣ ǇƻőƝƴŀƧǵŎ ƻŘ Ǌƻƪǳ мффуΦΣ ά˻Ř őƭƻǾŜƪǳǇƻŘƻōƴŞƘƻ ƪ őƭƻǾŜőŜƴǎǘǾǳέ όǾ ǇǊǾƻƳ ǾȅŘŀƴƝ ǇƻŘ ƴłȊǾƻƳ ά d˻ 
ƳŀǘǊƛŀǊŎƘłǘǳ ƪ őƭƻǾŜőŜƴǎǘǾǳΧέύΣ άtǊƝŘƛ ƴŀ ǇƻƳƻŎ ƳƻƧŜƧ ƴŜǾƛŜǊŜΧέΣ άtǊƛƴŎƝǇȅ ƪłŘǊƻǾŜƧ ǇƻƭƛǘƛƪȅέΣ άDialektika a ateizmus: dve 
ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅέΣ άŘ˻ ƪƻǊǇƻǊŀǘƝǾƴƻǎǘƛ ǇƻŘ ȊłǑǘƛǘƻǳ ƛŘŜƝ ƪ ǎǵōƻǊƴƻǎǘƛ Ǿ .ƻȌŜƧ ŘǋȌŀǾŜέΦ 

 Tu len v ƪǊłǘƪƻǎǘƛ ƻōƧŀǎƴƝƳŜ. 
 LƴŦƻǊƳŀőƴŞ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ǎǇǊłǾŀƴƛŀ ǎŀ őƭƻǾŜƪŀ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǊƻȊŘŜƭƛǙ Řƻ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ ƪŀǘŜƎƽǊƛƝ: 

¶  ǾǊƻŘŜƴŞ ƛƴǑǘƛƴƪǘȅ ŀ ƴŜǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ ǊŜŦƭŜȄȅΣ ŀ ǘŀƪƛǎǘƻ ƛŎƘ ǇƭłǑǘŜƴƪȅ ǊƻȊǾƛǘŞ Ǿ ƪǳƭǘǵǊŜ; 
¶  ǘǊŀŘƝŎƛŜ ƪǳƭǘǵǊȅΣ ǎǘƻƧŀŎŜ ƴŀŘ ƛƴǑǘƛƴƪǘŀƳƛ; 
¶  ƧŜƘƻ ǾƭŀǎǘƴŞ ƻƘǊŀƴƛőŜƴŞ ƴłȊƻǊȅΣ ŎƘłǇŀƴƛŜ; 
¶  ζƛƴǘǳƝŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾƻη τ ǘƻΣ őƻ ǾȅǾƛŜǊŀ Ȋ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƝ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ƧŜŘƛƴŎŀΣ ǇǊƛŎƘłŘȊŀ ƪ nemu z ƪƻƭŜƪǘƝǾƴŜƧ 

psychiky, ƧŜ ǾȇǘǾƻǊƻƳ ǾƻƴƪŀƧǑƝŎƘ ƳłƳŜƴƝ ŀ ǇƻǎŀŘƴǳǘƻǎǘƝ Ǿ ƛƴƪǾƛȊƝǘƻǊǎƪƻƳ ŎƘłǇŀƴƝ ǘƻƘǘƻ ǘŜǊƳƝƴǳ; 
¶  ǾŜŘŜƴƛŜ .ƻȌƻǳ tǊƻȊǊŜǘŜƯƴƻǎǙƻǳΣ ½łƳŜǊƻƳΣ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǾǑŜǘƪŞƘƻ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎŜƘƻΣ ǎ ǾȅƭǵőŜƴƝƳ ƳłƳŜƴƝ 

a ǇƻǎŀŘƴǳǘƻǎǘƛΣ ŀƪƻ ǇǊƛŀƳȅŎƘ ǾƻƴƪŀƧǑƝŎƘ ǾǇłŘƻǾ Řƻ ŎǳŘȊŜƧ ǇǎȅŎƘƛƪȅΣ Ǿ ǊƻȊǇƻǊŜ ǎƻ ȌŜƭŀƴƝƳ ƧŜƧ ƴƻǎƛǘŜƯŀ. 
 V ǇǎȅŎƘƛƪŜ ƪŀȌŘŞƘƻ ƧŜŘƛƴŎŀ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ŀƭŜōƻ ǎƪǳǘƻőƴŜ Ƴł ƳƛŜǎǘƻ ǘƻǘƻ ǾǑŜǘƪƻ. No jedno z ǘƻƘƻ ƳƾȌŜ Ǿ ǎǇǊłǾŀƴƝ 

ƧŜŘƛƴŎŀ ǇǊŜǾƭłŘŀǙ ƴŀŘ ǾǑŜǘƪȇƳƛ ƻǎǘŀǘƴȇƳƛ ȊƭƻȌƪŀƳƛ. !ƪ ǇǊǾŞΣ ǘŀƪ ƧŜŘƛƴŜŎ ƧŜ ƴƻǎƛǘŜƯƻƳ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŀ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ȊǾƛŜǊŀΣ 
ǇƻŘǎǘŀǘƻǳ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛŜ ƧŜƘƻ ǎǇǊłǾŀƴƛŀ τ őƭƻǾŜƪǳǇƻŘƻōƴŞ ȊǾƛŜǊŀ (ǘŀƪł ōƻƭŀ ǾŅőǑƛƴŀ őƭŜƴƻǾ ƪŀȌŘŞƘƻ ƴłǊƻŘƴŞƘƻ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŀ 
v minulosti); ŀƪ ŘǊǳƘŞΣ ǘŀƪ ƧŜŘƛƴŜŎ ƧŜ ƴƻǎƛǘŜƯƻƳ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŀ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ȊƻƳōƛŜΣ ōƛƻǊƻōƻǘΣ ƴŀǇǊƻƎǊŀƳƻǾŀƴȇ ƪǳƭǘǵǊƻǳ (ǘŀƪł ƧŜ 
ǾŅőǑƛƴŀ ȌƛŘƻǾ ŀ k ǘŀƪŜƧǘƻ ǵǊƻǾƴƛ ǎŀ ǘŜǊŀȊ ōƭƝȌƛ ǾŅőǑƛƴŀ ƻōȅǾŀǘŜƯƻǾ ƴŀ ½łǇŀŘŜ; ǇǊƻōƭŞƳ ƳƻȌƴŞƘƻ ǇǊŜƯǳŘƴŜƴƛŀ ƳǳǎƝ ōȅǙ 
ƻŘǎǘǊłƴŜƴȇ ǇǊƻƎǊŀƳŀƳƛ ǇƭłƴƻǾŀƴŞƘƻ ǊƻŘƛőƻǾǎǘǾŀ, ƭŜƎŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇƻƘƭŀǾƴȇŎƘ ȊǾǊłǘŜƴƻǎǘƝ ŀ ǊƻȊǑƝǊŜƴƝƳ ƪǳƭǘǵǊȅ αōŜȊǇŜőƴŞƘƻ 
ǎŜȄǳά); tretie a ǑǘǾǊǘŞ ƧŜ ǾƭŀǎǘƴŞ ƻǎƻōłƳ ǎ ŘŞƳƻƴƛŎƪȇƳ ǘȅǇƻƳ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŀ (to je tzv. ζǎǾŜǘƻǾŞ ȊłƪǳƭƛǎƛŜηΥ majitelia 
ōƛōƭƛŎƪȇŎƘ ƪǳƭǘƻǾΣ ƭƝŘǊƛ ƳƻƴŘƛŀƭƛȊƳǳ όǘΦƧΦ ǘŜǊŀƧǑŜƧ ŦƻǊƳȅ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŜύΣ ŜǳǊƻłȊƛƧǎǘǾŀΣ ǾȅǑǑƝ ƘƛŜǊŀǊŎƘƻǾƛŀ ǎŎƛŜƴǘƻƭƽƎƻǾΣ ƻǘǾƻǊŜƴƝ 
satanisti a pod.). 

 A ƭŜƴ ǇƛŀǘŜ ƧŜ őƭƻǾŜőƛŜ ǳǎǇƻǊƛŀŘŜƴƛŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅΣ ƴƻǊƳŀ ǇǊŜ őƭƻǾŜƪŀ (nŀ ƧŜƧ ǎǘŜƭŜǎƴŜƴƝ ǇǊŀŎƻǾŀƭƛ aƻƧȌƛǑΣ WŜȌƛǑΣ 
Mohammed, Stalin). ¢ǳ ȌƛǾƻǘ ƧŜŘƛƴŎŀ ǇǊŜǎǘłǾŀ ōȅǙ ƘǊƻǳ ōŜȊ ȊƳȅǎƭǳ ŀƭŜōƻ ƘǊƻǳ ƪǾƾƭƛ ȊƝǎƪŀƴƛǳ ǊŀŘƻǾłƴƻƪΣ ŀ ȊƝǎƪŀǾŀ ȊƳȅǎŜƭ 
v ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ±ȅǑǑƛŜƘƻ ½łƳŜǊǳ, ȊŀŎƘƻǾłǾŀƧǵŎ ǇǊƛǘƻƳ ƪǾŀƭƛǘǳ ƯŀƘƪƻǎǘƛ ŘŜǘǎǘǾŀΣ ǇǊŜōȇǾŀƧǵŎŜƘƻ Ǿ radostnej hre. 

52  ¢ȇƳ ǎŀ ǊƻȊǳƳƛŜΣ ȌŜ ǎǵ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǾȅȌŀǊƻǾŀőŜ ǎ ǊƾȊƴȅƳ ǎƳŜǊƻǾŀƴƝƳ őƛƴƴƻǎǘƛ ƛ ǎǇŅǘƴŞ ǾȅȌŀǊƻǾŀőŜΣ ǇǊŜǘƻȌŜ Ǿƻ 
ǾǑŜƻōŜŎƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ǎƪǵƳŀƴƛŀ ǇǊƻŎŜǎ ǾƛōǊƻ-ŀƪǳǎǘƛŎƪŞƘƻ ǾǇƭȅǾǳ (ǾǊłǘŀƴŜ ǾȅȌŀǊƻǾŀƴƛŀ) je procesom riadenia. Na to, aby 
ǊƛŀŘŜƴƛŜ ōƻƭƻ ǳǎƪǳǘƻőƴƛǘŜƯƴŞ ǎƻ ȌŜƭŀǘŜƯƴƻǳ (alebo potrebnou) ƪǾŀƭƛǘƻǳΣ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴł ŎƛǊƪǳƭłŎƛŀ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ŀ Ƨǳ ƴŜǎǵŎƛŎƘ 
tokov energie (ƳŀǘŞǊƛŜ) Ǿƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜ ǇƻǘǊŜōƴȇŎƘ ƪƻƴǘǵǊŀŎƘ ǇǊƛŀƳȅŎƘ ŀ ǎǇŅǘƴȇŎƘ ǎǇƻƧŜƴƝΦ bŜǇǊƝǘƻƳƴƻǎǙ ǘƻƘƻ őƛ 
ƻƴŞƘƻ ǾȅȌŀǊƻǾŀőŀ ǇƻǘǊŜōƴŞƘƻ ǎƳŜǊƻǾŀƴƛŀ ŀƭŜōƻ ƧŜƘƻ ƴŜŦǳƴƪőƴƻǎǙ ǘǊƘł ǘǵ őƛ ƻƴǵ ƪƻƴǘǵǊǳΣ őƻ ǇǊƛƴłǑŀ ǎƻ ǎŜōƻǳ ǇƻƪƭŜǎ 
ƪǾŀƭƛǘȅ ǊƛŀŘŜƴƛŀ ǇǊƻŎŜǎǳ ŀȌ Řƻ ƧŜƘƻ ǇƭƴŞƘƻ ǎǘǊƻǎƪƻǘŀƴƛŀ. 

53  ˸ ǘ͊ŞǊƛŀ όǾ ŘŀƴƻƳ ƪƻƴǘŜȄǘŜΣ ƳŀǘŜǊƛłƭΣ ƘƳƻǘŀύϝ ŀ ŜƴŜǊƎƛŀ, ǾȊłƧƻƳƴŜ ǇǊŜŎƘłŘȊŀƧǵ ƧŜŘƴƻ Řƻ ŘǊǳƘŞƘƻ. V kontexte 
ǇǊłŎ ±t {{{w ǘŜǊƳƝƴ ζƳŀǘŞǊƛŀη ƧŜ ƻǾŜƯŀ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧǑƝ ŀ Ǿƻ ǎǾƻƧƻƳ ƪƻƴƪǊŞǘƴƻƳ ǾȇȊƴŀƳŜ ŎƘłǇŜ ζƳŀǘŞǊƛǳ Ǿƻ ǾǑŜƻōŜŎƴƻǎǘƛη 
v ƧŜƧ ŀƎǊŜƎłǘƴȅŎƘ ǎǘŀǾƻŎƘ (ƪǊȅǑǘŀƭƛŎƪȇΣ ǘŜƪǳǘȇΣ ǇƭȅƴΣ ǇƭŀȊƳŀΣ ǇƻƭƛŀΣ ŀ ǾłƪǳǳƳύΦ ˢ ǘŜǊƳƝƴ ζenergiaη ŎƘłǇŜ ƳŀǘŞǊƛǳ Ǿ procese 
prechodu z ƧŜŘƴŞƘƻ ŀƎǊŜƎłǘƴŜƘƻ ǎǘŀǾǳ Řƻ ŘǊǳƘŞƘƻ ŀƭŜōƻ ǇŀǊŀƳŜǘǊŜ ǾƴǵǘƻǊƴŜƧ ŘȅƴŀƳƛƪȅ ƳŀǘŞǊƛŜ Ǿ ǊłƳŎƛ ƪǾŀƭƛǘŀǘƝǾƴŜ 
ƴŜƳŜƴƴŞƘƻ ŀƎǊŜƎłǘƴŜƘƻ ǎǘŀǾǳ. 

54  !ƪ ƳłƳŜ ƘƻǾƻǊƛǙ ƧŀȊȅƪƻƳ ǇƻőƝǘŀőƻǾȇŎƘ ŀƴŀƭƽƎƛƝΣ ǘŀƪ ƳƻŘŜƳ ƳƾȌŜ ōȅǙ ƴŀǇƻƧŜƴȇ ƴŀ ǇƻőƝǘŀőΣ ƳƾȌŜ ōȅǙ ȊŀǇƻƧŜƴȇ Řƻ 
siete, ŀƭŜ ŀōȅ Ƙƻ ōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ǇƻǳȌƝǾŀǙ τ jŜƘƻ ǑǇŜŎƛŦƛŎƪŞ ǇǊƻƎǊŀƳƻǾŞ ǾȅōŀǾŜƴƛŜ (driver a programy nastaveniaύΣ ͊ takisto aj 
ǇǊŀƪǘƛŎƪŞ ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇǊƻƎǊŀƳȅ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ƴƛŜƭŜƴ ƛƴǑǘŀƭƻǾŀǙ Řƻ ƻǇŜǊŀőƴŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳΣ ŀƭŜ ŀƧ ŀƪǘƛǾƻǾŀǙΣ ǘΦƧΦ ǎǇǳǎǘƛǙΦ 



 

 

elementov, ʦrganizovanĨch na r¹znych materi§lnych nosiļoch (jak hmotnĨch, tak aj poŎovĨch), r¹zne 

nastavenĨch. V s¼lade s tĨm subjekt²vna schopnosŠ vplĨvaŠ na tok udalost² je v mnohom nez§visl§ na 

tom ktorom konkr®tnom jazyku
55

. 

Vġetky tieto okolnosti robia v mnohom ġkodnĨm alebo bezpredmetnĨm sk¼manie niektorĨch ot§zok 

poznania jazyka, ak je to odtrhnut® od nositeŎov jazyka, maj¼cich osobn® ġpecifikum mravnosti 

a organiz§cie psychiky. Na druhej strane, aj odpovede na mnoh® ot§zky psychol·gie v kaģdom 

konkr®tnom pr²pade m¹ģu byŠ podmienen® jazykom (jazykmi), ktorĨ pouģ²va sk¼manĨ subjekt, i jeho 

osobnou kult¼rou reļi
56

. 

No çm§gia slovaè je len jednou z funkci² jazyka. Avġak je nerozdeliteŎne spªt§ s inĨmi funkciami 

jazyka v ģivote spoloļnosti i kaģd®ho ļloveka. A v z§vislosti od toho, ako Ŏudia pouģ²vaj¼ jazyk 

v tĨchto funkci§ch (t.j. mimo çm§gie slovaè bezprostredne), ð sa jazyk v jeho historickom rozvoji 

men² tak, ģe objekt²vne moģnosti vibro-akustick®ho (vr§tane vyģarovania) vplyvu pomocou neho na 

tok udalost² v Ģivote buŅ narastaj¼, alebo sa str§caj¼. 

                                                           
55  ˻  ǘƻƳ ƧŜ ǎǵŦƛƧǎƪŞ ǇƻŘƻōŜƴǎǘǾƻ άFormulaέ: 
 ζwŀȊ ŘłǾƴƻ Ȍƛƭ ƧŜŘŜƴ ǳőŜƴȇ őƭƻǾŜƪ. ½ŀǎǾŅǘƛƭ ŎŜƭȇ ǎǾƻƧ ȌƛǾƻǘ ƘƯŀŘŀƴƛǳ ǇƻȊƴŀƴƛŀ ŀ ǇǊŜőƝǘŀƭ ǾŜƯƪŞ ƳƴƻȌǎǘǾƻ ǊƻȊƭƛőƴȇŎƘ 

ƪƴƝƘΣ ƳŜŘȊƛ ƪǘƻǊȇƳƛ ōƻƭƛ ŀƧ ǾŜƯƳƛ ȊǊƛŜŘƪŀǾŞ ƪƴƛƘȅΣ ȊŀǎǾŅǘŜƴŞ ǘŀƧƴȇƳ ƴłǳƪłƳ. I ǊŀȊ ǎŀ ǘŜƴǘƻ őƭƻǾŜƪΣ ǇǊŜƳȇǑƯŀƧǵŎΣ ǇǊŜŎƘłŘȊŀƭ 
po brehu rieky. 

 ½ǊŀȊǳ ƴƛŜőƝ Ƙƭŀǎƴȇ ƪǊƛƪΣ ƴŜǎǵŎƛ ǎŀ ƻŘ ǊƛŜƪȅΣ ǇǊŜǊǳǑƛƭ ƧŜƘƻ ǇǊŜƳȇǑƯŀƴƛŜ. ½ŀǇƻőǵǾŀƭ ǎŀ ŀ ǇƻőǳƭΣ ŀƪƻ ƴƛŜƪǘƻ ƪǊƛőƝ: 
 τ s  ja chaΗ ˢ ja chaΗ ˢ ja ch͊ Η 
 τ jΣ ǘƻ ƧŜ ǇƻǎǾŅǘƴł ŦƻǊƳǳƭŀ ǇǊŜ ŎƘƻŘŜƴƛŜ Ǉƻ ǾƻŘŜ! τǇƻǾŜŘŀƭ ǎƛ ǳőŜƴŜŎ. 
 τ tŀƳŅǘłƳ ǎƛΣ őƝǘŀƭ ǎƻƳ Ƨǳ Ǿ ƧŜŘƴŜƧ ǎǘŀǊŜƧΣ ǾŜƯƳƛ ǘŀƧnej knihe. bƻ ǘŜƴǘƻ őƭƻǾŜƪ ǘƻ ǊƻōƝ ȊōȅǘƻőƴŜΣ ƭŜōƻ ƴŜǎǇǊłǾƴŜ 

vyslovuje formulu. 
 Namiesto toho, aby vyslovoval ζja chaηΣ ͦn vyslovuje ζ͊ ja ch͊ ηΦ 
 ¢ǊƻŎƘŀ ǇƻǊƻȊƳȇǑƯŀƧǵŎΣ ǳőŜƴŜŎ ǎŀ ǊƻȊƘƻŘƻƭΣ ȌŜ ŀƪƻ ǾƛŀŎ ǇƻȊƴŀƧǵŎƛΣ ǇƻȊƻǊƴȇ ŀ ƘƻǊƭƛǾȇ őƭƻǾŜƪΣ ƧŜ ǇƻǾƛƴƴȇ ƴŀǳőƛǙ ǘoho 

ƴŜǑǙŀǎǘƴƝƪŀΣ ƪǘƻǊȇΣ ƘƻŎ ŀƧΣ ǾƛŘƛǘŜƯƴŜΣ ōƻƭ ȊōŀǾŜƴȇ ƳƻȌƴƻǎǘƛ ȊƝǎƪŀǙ ǎǇǊłǾƴȅ ƴłǾƻŘ, ǇǊŜŘǎŀ ƭŜƴ Ȋƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǎǾƻƧƛŎƘ ǎƝƭΣ ȊǊŜƧƳŜΣ ǎŀ 
ǎƴŀȌƝ ǳǾƛŜǎǙ ǎŀ Řƻ ǎǵȊǾǳƪǳ ǎƻ ǎƛƭƻǳ Ǿ ǘȇŎƘǘƻ ȊǾǳƪƻŎƘ. 

 A ǘŀƪ ǎƛ ǇƻȌƛőŀƭ ƭƻřƪǳ ŀ preplavil sa k ostrovu, z ƪǘƻǊŞƘƻ ǎŀ ƻȊȇǾŀƭ hlas. 
 Na ostrove v ŎƘȅȌƪŜ ǳǾƛŘŜƭ ǎǵŦƛƧŀΣ Ȋ őŀǎǳ ƴŀ őŀǎ Ƙƭŀǎƴƻ ƻǇŀƪǳƧǵŎŜƘƻΣ ǎǘłƭŜ ǊƻǾƴŀƪƻ ƴŜǎǇǊłǾƴŜΣ ǇƻǎǾŅǘƴǵ ŦƻǊƳǳƭǳ. 
 τ tǊƛŀǘŜƯ ƳƾƧ, τ ōͦǊłǘƛƭ ǎŀ ƪ ƴŜƳǳ ǳőŜƴŜŎ, τ ǘȅ ƴŜǎǇǊłǾƴŜ ǾȅǎƭƻǾǳƧŜǑ ǇƻǎǾŅǘƴǵ ŦǊłȊǳ. aǳǎƝƳ ǘƛ ǇƻǾŜŘŀǙ ƻ tom, 

ƭŜōƻ ōǳŘŜ ƳŀǙ ȊłǎƭǳƘǳ Ƨŀƪ ǘŜƴΣ őƻ ǊŀŘǳ ŘłǾŀΣ ǘŀƪ ŀƧ ǘŜƴΣ őƻ ǘǵǘƻ ǊŀŘǳ ƴŀǎƭŜŘǳƧŜ. 
 I ǊƻȊǇƻǾŜŘŀƭ ƳǳΣ ŀƪƻ ǘǊŜōŀ ǾȅǎƭƻǾƻǾŀǙ ǾƻƭŀƴƛŜ. 
 τ jΣ řŀƪǳƧŜƳ ǘƛΣ ŘƻōǊȇ őƭƻǾŜƪ, τ ŘͦǇƻǾŜŘŀƭ ǎǵŦƛƧ. τ {ƛ ƪǳ ƳƴŜ ǾŜƯƳƛ ŘƻōǊȇΣ ǘȅ ǎƛ ǎŀ ǑǇŜŎƛłƭƴŜ ǇǊŜǇǊŀǾƛƭ ƴŀ ŘǊǳƘȇ 

ōǊŜƘΣ ŀōȅ ǎƛ Ƴƛ ǇƻǾŜŘŀƭ ǎǇǊłǾƴǳ ŦƻǊƳǳƭǳΦ Wŀ ǘƛ ǾŜƯƳƛΣ ǾŜƯƳƛ řŀƪǳƧŜƳ. 
 {ǇƻƪƻƧƴȇ ǳőŜƴŜŎ ǎƛ ǎŀŘƻƭ Řƻ ƭƻřƪȅ ŀ ǾȅǇǊŀǾƛƭ ǎŀ ƴŀ ǎǇƛŀǘƻőƴǵ ŎŜǎǘǳΣ ǊŀŘǳƧǵŎ ǎŀΣ ȌŜ Ǿȅƪƻƴŀƭ ŘƻōǊȇ őƛƴΦ /ƘǾƝƯǳ ƴŜōƻƭƻ 

ǇƻőǳǙ Ȋ ŎƘȅȌƪȅ ȌƛŀŘƴȅ ȊǾǳƪ, ƴƻ ǳőŜƴŜŎ ōƻƭ ǇǊŜǎǾŜŘőŜƴȇΣ ȌŜ ƧŜƘƻ ǵǎƛƭƛŜ ƴŜǾȅǑƭƻ ƴŀȊƳŀǊ. 
 A zrazu sa k nemu doniŜǎƭƻ ǾłƘŀǾŞ ζ͊ j͊ ch͊ η ǎǵŦƛƧŀΣ ƪǘƻǊȇ ƻǇŅǙ Ǉƻ ǎǘŀǊƻƳ Ȋŀőŀƭ ǾȅǎƭƻǾƻǾŀǙ ȊǾǳƪȅ Ǿƻƭŀƴƛŀ. ¦őŜƴŜŎ 

Ȋŀőŀƭ ǇǊŜƳȇǑƯŀǙ ƴŀŘ ǘȇƳ, ƴŀ őƻ ǎǵ ǘŀƪƝ ȊŀƴƻǾƛǘƝ ƯǳŘƛŀΣ ŀƪƻ ȊŀǘǾǊŘƭƛ Ǿƻ ǎǾƻƧƛŎƘ ƻƳȅƭƻŎƘ, ƴƻ ȊǊŀȊǳ Ǉƻőǳƭ ǾȊŀŘǳ ȊǾƭłǑǘƴȅ ǇƭŜǎƪƻǘ. 
ō˻Ǌłǘƛƭ ǎŀ ŀ ȊŀƳǊŜƭ ƻŘ ǵŘƛǾǳ: k nemu priamo po vode, ŀƪƻ Ǉƻ ǎǵǑƛΣ ōŜȌŀƭ ǎǵŦƛƧ. ¦őŜƴŜŎ ǇǊŜǎǘŀƭ ǾŜǎƭƻǾŀǙ ŀΣ ŀƪƻ  ȊŀőŀǊƻǾŀƴȇ, 
ƴŜƳƻƘƻƭ ƻŘ ƴŜƘƻ ƻŘǘǊƘƴǵǙ ǇƻƘƯŀŘ. tǊƛōŜƘƴǵŎ ƪ ƭƻřƪŜΣ ǎǵŦƛƧ ǇƻǾŜŘŀƭ: 

 τ 5ƻōǊȇ őƭƻǾŜƪΣ ǇǊŜǇłőΣ ȌŜ Ǚŀ ȊŘǊȌƛŀǾŀƳΣ ƴƻ ƴŜƳƻƘƻƭ ōȅ ǎƛ Ƴƛ ȊƴƻǾŀ ǾȅǎǾŜǘƭƛǙΣ ŀƪƻ ǎŀ Ƴł ǇƻŘƯŀ ǾǑŜǘƪȇŎƘ pravidiel 
ǾȅǎƭƻǾƻǾŀǙ ǘłǘƻ ŦƻǊƳǳƭŀ? Wŀ ǎƻƳ ǎƛ ƴƛő ƴŜȊŀǇŀƳŅǘŀƭηΦ (¦ǾłŘȊŀ ǎŀ ǇƻŘƯŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŞƘƻ ƻŘƪŀȊǳ (september 2003.): 
http://prit4i.narod.ru/ras.cgi-5_54.htm). 

 ƴsŀƭƻƎƛŎƪŞ ǇƻŘƯŀ ȊƳȅǎƭǳ ǇƻŘƻōŜƴǎǘǾł ƻ ǾȅǎƭƻǾƻǾŀƴƝ ǊƾȊƴȅŎƘ ǎƭƻǾ ǎǵ ŀƧ Ǿ ƛƴȇŎƘ ǘǊŀŘƝŎƛŀŎƘ, obsaƘǳƧǵŎƛŎƘ ƴŜƧŀƪȇ 
ezoterizmus alebo v ǘŀƪǘƻ ǾƴƝƳŀƴȇŎƘ ƻƪƻƭƝƳΦ YƻƴƪǊŞǘƴŜΣ ˸͊ǘǵǑΣ ƘƭΦ ф ͦ tom istom: 

 ζнΦ A ƘƯŀΣ ǇǊƛƴƛŜǎƭƛ ƪ bŜƳǳ ȊƻǎƭŀōƴǳǘŞƘƻΣ ǇƻƭƻȌŜƴŞƘƻ ƴŀ ǇƻǎǘŜƭƛ. !Σ ǾƛŘƛŀŎ WŜȌƛǑ ƛŎƘ ǾƛŜǊǳΣ ǇƻǾŜŘŀƭ ȊƻǎƭŀōƴǳǘŞƳǳ: 
hŘǾłȌ ǎŀΣ ŘƛŜǙŀ! hŘǇǵǑǙŀƧǵ ǎŀ ǘƛ ǘǾƻƧŜ ƘǊƛŜŎhy. 3. ¢ǳ ǎƛ ƴƛŜƪǘƻǊƝ ȊłƪƻƴƴƝŎƛ ǇƻƳȅǎƭŜƭƛΥ ˻n ǎŀ ǊǵƘŀ. 4. WŜȌƛǑΣ ǾƛŘƛŀŎ ƛŎƘ ƳȅǑƭƛŜƴƪȅΣ 
povedal: ǇǊŜőƻ ƳȅǎƭƝǘŜ ȊƭƻƳ Ǿƻ ǾŀǑƛŎƘ ǎǊŘŎƛŀŎƘ? 5. [Ŝōƻ őƻ ƧŜ ƯŀƘǑƛŜ ǇƻǾŜŘŀǙ: ƻŘǇǵǑǙŀƧǵ ŀ ǘƛ ƘǊƛŜŎƘȅΣ ŀƭŜōƻ ǇƻǾŜŘŀǙ: Ǿǎǘŀƶ ŀ 
ŎƘƻř? 6. !ƭŜ ŀōȅ ǎǘŜ ǾŜŘŜƭƛΣ ȌŜ {ȅƴ 2ƭƻǾŜƪŀ Ƴł ƳƻŎ ƴŀ ȊŜƳƛ ƻŘǇǵǑǙŀǙ ƘǊƛŜŎƘȅ, τ ǾǘŜŘȅ ƘƻǾƻǊƝ ȊƻǎƭŀōƴǳǘŞƳǳ: ǾǎǘŀƶΣ ǾŜȊƳƛ 
ǎǾƻƧǳ ǇƻǎǘŜƯ ŀ ŎƘƻř Řƻ ǎǾƻƧƘƻ ŘƻƳǳ. 7. I ƻƴ ǾǎǘŀƭΣ ǾȊŀƭ ǎǾƻƧǳ ǇƻǎǘŜƯ ŀ ƻŘƛǑƛŜƭ Řƻ ǎǾƻƧƘƻ ŘƻƳǳ. 8. błǊƻŘΣ ǘƻǘƻ ǾƛŘƛŀŎΣ ǎŀ ȊŀŘƛǾƛƭ 
i ƻǎƭłǾƛƭ .ƻƘŀΣ ƪǘƻǊȇ Řŀƭ ǘŀƪǵǘƻ ƳƻŎ ƯǳřƻƳηΦ 

 Tento ǾŜǊǑ ƧŜ ȊƴłƳȅ ǇǊƛōƭƛȌƴŜ н000 rokov. {ǘƻƧƝ ƻǘłȊƪŀΥ ƴ˸ƻƘƻ ƯǳŘƝΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎƭƻǾł ζǾǎǘŀƶ ŀ ŎƘƻřηΣ ǾȅǊƛŜƪƴǳǘŞ  
ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ƪŀƭƛƪŜΣ ōǳŘŜ ƳŀǙ ƻōƧŜƪǘƝǾƴȅ ǳȊŘǊŀǾǳƧǵŎƛ ǾǇƭȅǾ v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƛŎƘ ǾǑŜƻōŜŎƴŜ ŎƘłǇŀƴȇƳ ǾȇȊƴŀƳƻƳ? A ŀƪ ǘŀƪȇŎƘ ƯǳŘƝ ƧŜ 
ƳłƭƻΣ ǘŀƪ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ƧŜ ƛŎƘ ǘŀƪ Ƴłƭƻ? 

56  YƻƴƪǊŞǘƴŜΣ Ǿ ruskom jazyku ζ͍͚ͦͤ͊ - vojnaη a ζ͍͚ͦ - ƪǾƝƭŜƴƛŜΣ ƴłǊŜƪη ǎǵ ǎǵȊǾǳőƴŞΣ ŀƪ ƴƛŜ ƧŜŘƴƻƪƻǊŜƴƴŞ. tƻőŀǎ 
ŎŜƭȇŎƘ ŘŜƧƝƴ ōŀōǎƪŞ ƪǾƝƭŜƴƛŜΣ ȌŜƴǎƪȇ ƴłǊŜƪ ǎǇǊŜǾłŘȊŀƭ ǾŜŘŜƴƛŜ ǾƻƧƴȅΦ !ƭŜ Ǿ anglickom jazyku ǎǵ Ȋőŀǎǘƛ ǎǵȊǾǳőƴŞ ŀ ǇƝǎƳŜƴŀƳƛ 
ǇƻŘƻōƴŞ ζwarη (vojna) a ζwareη όprodukcia, tovarύΦ ˻ŘǘŀƯǘƻ ŀƧ ǇǊŀƳŜƴƝ ǊƾȊƴȅ ǾȊǙŀƘ ƪ vojne, i k tovaru v ǊǳǎƪƻƧŀȊȅőƴŜƧ 
a ŀƴƎƭƻƧŀȊȅőƴŜƧ ƪǳƭǘǵǊŜ. ¢Ŝƴǘƻ ǇǊƝƪƭŀŘ ƧŜ ǇǊŜǾȊŀǘȇ Ȋ ƪƴƛƘȅ άbłǊƻŘƴł ƳƻƴŀǊŎƘƛŀέ ƻŘ LΦ[Φ{ƻƭƻƴŜǾƛőŀ. 

 ́k͊isto pre porovnanie: v ŀƴƎƭƻƧŀȊȅőƴƻƳ ǇƻǇƛǎŜ ȌƛǾota ζtruthη je i ζistina-ǎƪǳǘƻőƴƻǎǙη i ζpravdaηΤ ζjusticeη je 
ζǎǇǊŀǾƻŘƭƛǾƻǎǙηΣ ζǎǵŘƴƛŎǘǾƻηΣ ζospravedlnenieηΤ ζrighteousnessη je ζǇǊŀǾƻǾŜǊƴƻǎǙΣ ǇǊŀǾŘƻǾŜǊƴƻǎǙηΦ ́ͦ j s͔t, ƎǊŀƳŀǘƛŎƪȅ ǎǵ 
ǘƻ ƴƛŜ ƧŜŘƴƻƪƻǊŜƴƴŞ ǎƭƻǾłΣ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ǎǇǊŀǾƻŘƭƛǾƻǎǙΣ ǇǊŀǾŘƻǾŜǊƴƻǎǙ ƛ ǇǊŀǾŘŀ ǎŀ ǎǇłƧŀƧǵ ǾȊłƧƻƳƴŜ ŘƻǇƭƴƛǘŜƯƴȇƳƛ 
ƧŀȊȅƪƻǾȇƳƛ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪŀƳƛΣ ŀ ǎłƳ ƧŀȊȅƪ ǇǊƛǇǵǑǙŀ ƳƻȌƴƻǎǙ ƴŜƧŀƪŜƧ ζspravodlivostiη pomimo Pravdy-Istiny-{ƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ. 
V ruskom jazyku je Istina-{ƪǳǘƻőƴƻǎǙ ǎǵőŀǎǙƻǳ tǊŀǾŘȅ. tǊŀǾŘŀΣ ǎǇǊŀǾƻŘƭƛǾƻǎǙΣ ǇǊłǾƻ ǎǵ ƧŜŘƴƻƪƻǊŜƴƴŞ ǎƭƻǾł. bŀƪƻƯƪƻ 
v ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅΣ ƻǎƻōƛǘƴŜ ǇǊŜ ǾŜŘƻƳǵ ǵǊƻǾŜƶ, je jazyk jednou z osnov myslenia, tak rozdiely v algoritmike myslenia 
ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƧŀȊȅƪƻǾȇŎƘ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻǾ ǊƾȊƴȅŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾ ǎǵ ƴŜǾȅƘƴǳǘƴŞ. 
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1.4. StaroruskĨ a s¼ļasnĨ ruskĨ jazyk 

V tlaļi prebleskli spr§vy o vĨskume prostriedkami s¼ļasnej vedy vplyvu starorusk®ho (cirkevno-

slovansk®ho) a s¼ļasn®ho rusk®ho jazyka na ģivotn® prostredie. PodŎa tĨchto spr§v, staroruskĨ jazyk je 

pozoruhodne blahod§rny svoj²m vplyvom na ģivotn® prostredie. Jeho vibro-akustickĨm (vr§tane 

vyģarovania) vplyvom hyn¼ choroboplodn® bakt®rie, harmonizuj¼ sa ļasti biopol² organizmov rastl²n, 

zvierat, Ŏud² a biocen·z. ɸ s¼ļasnĨ ruskĨ jazyk znaļne zaost§va v tĨchto ukazovateŎoch za 

staroruskĨm. 

Samozrejme, tak®to spr§vy moģno bezmyġlienkovite zaradiŠ k cirkevnej samoreklame. ĻitateŎ m¹ģe 

tak postupovaŠ. No aj v takomto pr²pade mus² uznaŠ, ģe s¼ļasnĨ ruskĨ jazyk je primit²vnejġ² neģ 

staroruskĨ
57

. 

Zo s¼ļasn®ho rusk®ho jazyka zmizli mnoh® jazykov® konġtrukcie, napr²klad vokat²v (5. p§d. ï 

oslovenie) sa zachoval len v rudiment§rnych form§ch vzĨvania çBoģeè, çPaneè, ʘle zo ģivota reļov® 

zvraty çkŔazuè, çʦtļeè zmizli
58

; je doŔ zaveden§ nezmyseln§ orthografia (pravopis)*, ktorej poruġen²m 

je, napr²klad, nami prijat® p²sanie slov çʙʝʟʩʤʳʩʣʝʥʥʳʡè, çʙʝʟʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʳʡè, çʙʝʟʧʨʠʯʠʥʥʳʡè 

a pod. (v s¼ļasnom ruskom pravopise sa zaviedla namiesto predpony Ăʙʝʟñ predpona Ăʙʝcñ (bez ï bes). 

(Pritom v staroslovienļine aj staroruġtine m§ slovo bes vĨznam: Ņas, diabol, priļom bes je aj koreŔom 

slov besnenie-besnota-besnĨ...)* 

ɸzbuka (abeceda)* starorusk®ho jazyka obsahovala vªļġ² poļet znakov-p²smen. V jeho azbuke ð 

takzvanej çcyrilikeè je 43 p²smen, a v s¼ļasnej abecede iba 33.
59

 No ak v staroveku boli p²smen§ çʀ, 

ʠè aj çI, iè, tak teraz zostalo iba jedno çʀ, ʠè. To je ukazovateŎ toho, ģe v starej (p¹vodnej) ¼stnej reļi 

existovali aj dva r¹zne zvuky, ktor® sa n§sledne prestali rozliġovaŠ sluchom a potreba dvoch p²smen 

odpadla. ʊʦ ist® sa tĨka aj dvojice çɽ, ʝè a çⱲèè. Je d¹vod sa domnievaŠ, ģe aj çʒ, ʲè, n§m zn§my ako 

çnemĨ znakè, v d§vnoveku nebol çnemĨmè, ʘle nejako znel. çʆnemej¼cè, ʦn n§sledne silou trad²cie 

sa zachoval poļas mnohĨch vekov v p²sme, zakonļuj¼c kaģd® slovo, konļiace sa na spoluhl§sku. Pre 

kaģdĨ pr²pad v çcyrilikeè m§ n§zov nie nemĨ: çʒ, ʲè sa v nej nazĨva çɽʨè (Jer), neodliġuj¼c sa svojou 

çnemotouè od ostatnej azbuky. 

Okrem toho, ak p²smeno Vsejasvetnej gramotnosti (Vse-ja-svet-nej t.j. Vġe-mi-vysvetŎuj¼cej 

gramotnosti)*
60

 bolo v staroveku aj svojho druhu hieroglyfom, ktorĨ okrem svojej z§kladnej funkcie 
                                                           

57  A ƴŜǘȇƪŀ ǎŀ ǘƻ ƭŜƴ ǊǳǑǘƛƴȅΣ ƴƛŜƭŜƴ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǎƭƻǾŀƴǎƪȇŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾΣ ŀƭŜ ŀƧ ƻǎǘŀǘƴȇŎƘ ǇƾǾƻŘƴȇŎƘΣ ƴƛŜ ǳƳŜƭƻ Ǿ ŘŜƧƛƴłŎƘ 
ǾȅǘǾƻǊŜƴȇŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ǇƝǎƳƻ ƧŜ ƘƭłǎƪƻǾŞΦ WŀȊȅƪȅΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ǇƝǎƻƳƴł ŦƻǊƳŀ ƧŜ ȊŀƭƻȌŜƴł ƴŀ ƘƛŜǊƻƎƭȅŦƻŎƘ όőƝƴǎƪȅΣ 
ƧŀǇƻƴǎƪȇ ŀ ǇƻŘΦύ ŀȌ Ǿ ǘŀƪŜƧ ƳƛŜǊŜ ƴŜŘŜƎǊŀŘƻǾŀƭƛΣ ƻǘłȊƪƻǳ ǾǑŀƪ ƧŜΣ ƴŀƪƻƯƪƻ ƧŜ ǘŀƳƻƧǑƛŀ ōŜȌƴł ǇƻǇǳƭłŎƛŀ ƻōƻȊƴłƳŜƴłΣ ǾƛŜ 
őƝǘŀǙ ŀ ŎƘłǇŜ ǾȇȊƴŀƳ ȊƴŀƪƻǾ ƴƛŜ ōŜȌƴŜ ǇƻǳȌƝǾŀƴȇŎƘ Ǿ ƘƻǾƻǊƻǾŜƧ ǊŜőƛΦ !Ƨ ǘƻǘƻ ƧŜ ƧŜŘƴȇƳ Ȋ ŦŀƪǘƻǊƻǾΣ ƪǘƻǊȇ ƴǵǘƛ ȊŀƳȅǎƭƛŜǙ ǎŀ 
ƴŀŘ ƻǘłȊƪƻǳΥ αWŜ ǘŜǊŀƧǑƛŀ ǵǊƻǾŜƶ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ Ǿ ǇƻǊƻǾƴŀƴƝ ǎƻ ǎǘŀǊƻǾŜƪƻƳ ǾȇǾƻƧƻǾȇƳ ǎǘǳǇƶƻƳΣ ŀƭŜōƻ ŘŜƎǊŀŘłŎƛƻǳΚά 
A ƴŜƳłƳŜ ƴŀ Ƴȅǎƭƛ ǊƻȊǾƻƧ ǘŜŎƘƴƻǎŦŞǊȅ όŀ ŀƧ ǘǳ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƳƴƻƘȇŎƘ ŀǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎƪȇŎƘ ƻōƧŀǾƻǾ ǾȅǾǎǘłǾŀƧǵ ƻǘłȊƪȅΣ őƛ ǾƾōŜŎ 
ǎƳŜ ŘƻǎƛŀƘƭƛ ǵǊƻǾŜƶ ǊƻȊǾƻƧŀ ǘŜŎƘƴƻƭƽƎƛƝ ƴŀǑƛŎƘ ǇǊŜŘŎƘƻŘŎƻǾύΣ ŀƭŜ ƳłƳŜ ƴŀ Ƴȅǎƭƛ ǊƻȊǾƻƧ őƭƻǾŜƪŀΣ ƧŜƘƻ ǾȇǾƻƧΣ ǊƻȊǾƻƧ ƧŜƘƻ 
schopƴƻǎǘƝΣ ƛƴǘŜƭŜƪǘǳ ŀ celkovej psychiky. A ǘŀƪǘƛŜȌ ŀƧ ǘŜƭŜǎƴȇ ǊƻȊǾƻƧΣ ƪǾŀƭƛǘǳ ȌƛǾƻǘŀ Ǉƻ ȊŘǊŀǾƻǘƴŜƧ ǎǘǊłƴƪŜΦ ς pozn. prekl. 

58  Podobne v ǎƭƻǾŜƴőƛƴŜΦ {ǘŀőƝ ǎƛ ƭŜƴ ȊŀŘŀǙ Řƻ ƎƻƻƎƭǳ ǎƭƻǾƻ αǾƻƪŀǘƝǾά ŀ őƭƻǾŜƪ ȌŀǎƴŜ ƴŀŘ ǇǊƻŎŜǎƻƳΣ ŀƧ ǎǵőŀǎƴȇƳΣ 
ƻŎƘǳŘƻōƶƻǾŀƴƛŀ ƧŀȊȅƪŀΦ bapr. tu: https://illovsky.blog.sme.sk/c/272321/Praslovancina-vokativ-pad-oslovenia.html - pozn. 
prekl. 

59  .ƻƭƻ ƻōŘƻōƛŜΣ ƪŜř ƳŀǊȄƛǎǘƛ-internacisti po roku 1917 zmŜƴǑƛƭƛ ǇƻőŜǘ ǇƝǎƳŜƴ ƴŀ он: ǇƝǎƳŜƴƻ ζ˫Σ ͖η (Jo, jo) bolo 
ǾȅƶŀǘŞΣ ͊ ζ˩Σ ͔η (Je, je) τ v ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ ƪƻƴǘŜȄǘǳ τ ǎŀ őƝǘŀƭƻ ōǳř ŀƪƻ ζ˩ηΣ alebo ako ζ˫ηΤ ζ̌Σ Άη όƳŅƪƪȇ Ȋƴŀƪύ ǎŀ ȊŀƳŜƴƛƭ 
ŀǇƻǎǘǊƻŦƻƳΣ ǘΦƧΦ ǇƝǎŀƭ ǎŀ ƴƛŜ ŀƪƻ ζͨͦ͒Ά͔͒͘ηΣ ͊le ζͨͦ͒Ω͔͒͘η a pod. 

 Bolo to sǇǊŀǾŜƴŞ ǇƻŘ ȊłƳƛŜƴƪƻǳ ŜƪƻƴƻƳƛƪȅ-ǵǎǇƻǊȅ ƪƻǾǳ (ƴŀ ƻŘƭƛŜǾŀƴƛŜ ǘȅǇƻƎǊŀŦƛŎƪȇŎƘ ǑǊƛŦǘƻǾ) a papiera (s 
ǇŀǇƛŜǊƻƳ ƳƻȌƴƻ ǎǵƘƭŀǎƛǙ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ζ̌Σ Άη ƴŀ ƪƻƴŎƛ ǎƭƻǾΣ ƪƻƴőƛŀŎƛŎƘ ǎŀ ƴŀ ǎǇƻƭǳƘƭłǎƪǳ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȅ ǎŀ ǾȅǎƪƭŀŘŀǾǑƛŜƘƻ 
ǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀΣ ƴƻ ǾǑŜǘƪƻ ƻǎǘŀǘƴŞ ƧŜ ŎƛŜƯŀǾŜŘƻƳłΣ ǵőŜƭƻǾł řŀƭǑƛŀ ǇǊƛƳƛǘƛǾƛȊłŎƛŀ ǇƝǎƻƳƴƝŎǘǾŀ ǎǘǊŀǘƻǳ ƳƻȌƴƻǎǘƛ ǾȅƧŀŘǊŜƴƛŀ 
ǇǊŜǎƴŞƘƻ ȊƳȅǎƭǳ ǇƝǎƻƳƴƻǳ ŦƻǊƳƻǳ). 

 ζ˫Σ ͖η ōƻƭƻ ƻōƴƻǾŜƴŞ Ǿ ǊƻƪƻŎƘ ǾƻƧƴȅΣ ǇǊŜǘƻȌŜ Ǿ ǊƻȊƪŀȊƻŎƘ ōƻƭŀ ǇƻǘǊŜōƴł ƧŜŘƴƻȊƴŀőƴƻǎǙ ǇƝǎŀƴƛŀ ŀ ǇǊŜőƝǘŀƴƛŀ 
ǇǊƛŜȊǾƝǎƪ (ƴŀǇǊƝƪƭŀŘ ƴŀǇƝǎŀƴŞ ζJelginη ǎŀ Ƴł őƝǘŀǙ ζJolginη alebo ζJelginηΚ τ bez ζ˫Σ ͖η v ŀōŜŎŜŘŜ ƴŜōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ƳƴƻƘŞ 
ǇǊƛŜȊǾƛǎƪŀ ŀƴƛ ǇǊŜőƝǘŀǙ ŀƴƛ ƴŀǇƝǎŀǙ). bŜȊŀȌƛƭŀ ǎŀ ŀƴƛ ȊłƳŜƴŀ ƳŅƪƪŞƘƻ Ȋƴŀƪǳ ζ̌Σ Άη ͊postrofom ζΩηΦ ό! ǇƻƪǊŀőǳƧǵŎŀ 
ǇǊƛƳƛǘƛǾƛȊłŎƛŀ ǇƝǎƻƳƴŜƧ ŦƻǊƳȅ ƧŀȊȅƪŀ ƧŜ ǾƛŘƛǘŜƯƴł ŀƧ Ǿ ƴŀǑƛŎƘ Ƨŀzykoch aj v ŘƴŜǑƴȇŎƘ ŘƶƻŎƘΣ ƪŜř ƴŀŘƻōǳŘƭŀ ŘƻǎƭƻǾŀ ǇƻŘƻōǳ 
ŜǇƛŘŞƳƛŜΥ őƛ ǳȌ ǎƴŀƘȅ ǑƪƻƭǎƪȇŎƘ ǊŜŦƻǊƳ όǎƪƾǊ ǇƻŘƯŀ ȊłƳŜǊǳ ŘŜŦƻǊƳύ ǵǇƭƴŜ ǾȅǊŀŘƛǙ ǇƝǎŀƴŞ ǘǾŀǊȅ ǇƝǎƳŜƴ ŀ ǇƻƴŜŎƘŀǙ ƭŜƴ 
ǘƭŀőŜƴǵ ŦƻǊƳǳΣ ŀƭŜōƻ ǘŀƪ ǇƻǇǳƭłǊƴŜ αƛƴά ǇƝǎŀƴƛŜ ǎƳǎ-iek a mailov bez interpunkcie a ǾŜƯƪȇŎƘ ǇƝǎƳŜƴΣ ȌƛŀƯΣ ƴŀƧƳŅ ƳƭŀŘƻǳ 
ƎŜƴŜǊłŎƛƻǳΦ h pravopise ani nehovoriac...)* 

60  Spojenie άˤ͔ͫΎ͍͔ͫͭͤ͊Ύ ͎ͪ͊ͣͦͭ͊έ όǇƻŘ ǘȇƳǘƻ ƴłȊǾƻƳ ƧŜ ƳƻȌƴŞ Ǿ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜ ƴłǎǙ ǿŜōǎǘǊłƴƪȅ ǎ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǳ 
ƛƴŦƻǊƳłŎƛƻǳ) ǘǾǊŘƝΣ ȌŜ: 
¶  ŘłǾƴŀ Ǌǳǎƪł ŀȊōǳƪŀΣ ǇƻǳȌƝǾŀƴł ȌǊŜőŜǎǘǾƻƳ wǳǎƛΣ ȊŀƘǋƶŀ сп ȊƴŀƪƻǾ (ǘΦƧΦ ƛŎƘ ǇƻőŜǘ ǎŀ ȊƘƻŘǳƧŜ ǎ ǇƻőǘƻƳ ǇǊǾƪƻǾΣ ƴŀ 
ōłȊŜ ƪǘƻǊŜƧ ƧŜ ȊƻǎǘŀǾŜƴł őƝƴǎƪŀ αYƴƛƘŀ ǇǊŜƳƛŜƴά, ǇƻǳȌƝǾŀƴł Ǿ ƴƛŜƪǘƻǊȇŎƘ ǘǊŀŘƝŎƛŀŎƘ ŀƪƻ ƴłǎǘǊƻƧ ǇƻȊƴŀƴƛŀύΣ ͊ okrem nich τ 
83 ƘƻǊƴȇŎƘ ŀ ŘƻƭƴȇŎƘ ǇƻƳƻŎƴȇŎƘ ǎȅƳōƻƭƻǾ; 
¶  tzv. ζcyrilikaη je do primitivizƳǳ ȊƧŜŘƴƻŘǳǑŜƴȇ ǾŀǊƛŀƴǘ ±ǎŜƧŀǎǾŜǘƴŜƧ ƎǊŀƳƻǘƴƻǎǘƛΣ ǾȊƴƛƪƴǳǾǑƝ Ȋőŀǎǘƛ ŀƧ ǇǊŜǘƻΣ ȌŜ /ȅǊƛƭ 

a aŜǘƻŘ ǎǾƻƧƛƳƛ ƻǎƻōƴƻǎǘƴȇƳƛ ƪǾŀƭƛǘŀƳƛ ƴŜōƻƭƛ ǎŎƘƻǇƴƝ ǎƛ ǇƭƴŜ ƻǎǾƻƧƛǙ ±ǎŜƧŀǎǾŜǘƴǳƧǳ ƎǊŀƳƻǘƴƻǎǙ. 
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(byŠ obrazom ð vĨrazovĨm prostriedkom nejak®ho çkvanta prvozmysluè a prostriedkom realiz§cie 

çm§gie textu a prvoobrazn®ho raduè) doplŔuj¼co k tomu prijal funkciu oznaļenia tej ļi onej fon®my 

(çelement§rneho zvukuè), tak hieroglyfickĨ zmysel komponentov d§vnej azbuky, a spolu s n²m aj 

spektrum vn¼torn®ho zmyslu kaģd®ho zo slov, je v s¼ļastnosti vªļġine Ŏud² nedostupnĨ. 

ʊʦ jest, pri vġeobecne dostupnom ozmyslenom porovnan² starorusk®ho a s¼ļasn®ho rusk®ho jazyka 

mnoh® hovor² o tom, ģe staroruskĨ jazyk mal oveŎa mocnejġie vyjadrovacie moģnosti, neģ s¼ļasnĨ 

ruskĨ, ʘ jeho vibro-akustickĨ vplyv vr§tane vyģarovania, ʦbert·nov
61

, vyġġ²ch a niģġ²ch harmon²k
62

 

skutoļne nie je takĨ, ako u s¼ļasn®ho rusk®ho jazyka. 

No staroruskĨ, stan¼c sa pracovnĨm jazykom biblickej cirkvi, priġedġej na Rusk¼ zem, tokom ļasu 

prestal byŠ ģivĨm jazykom n§roda. N§rod hovor² a p²ġe jazykom, ktorĨ zostavom slov, morfol·giou 

a gramatikou sa v mnohom l²ġi od starorusk®ho. A toto vedie k ot§zke: 

Preļo n§rod v ģivote preġiel od jazyka, efekt²vnejġieho v zmysle vyjadriteŎnosti a çm§gie slovaè, 

k jazyku menej efekt²vnemu? 

Vġetky odpovede na t¼to ot§zku m¹ģu byŠ v podstate detailiz§ciou jednej z dvoch celkovĨch 

odpoved² na Ŕu: 

¶ Cirkevnej : 
Á N§rod nedok§zal zachov§vaŠ Cirkvou mu dan¼ pravdu-istinu-skutoļnosŠ, nedok§zal sa v nej udrģaŠ, 

a za tento hriech n§roda Boh odviedol n§rod od jazyka istinnej-skutoļnej viery. 

                                                                                                                                                                                                       
 !ƪƻ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǇƻŎƘƻǇƛǙ, ±ǎŜƧŀǎǾŜǘƴŀƧŀ ƎǊŀƳƻǘƴƻǎǙ Ƴŀƭŀ ǘǵ ȊǾƭłǑǘƴƻǎǙΣ ȌŜ ƴŜƴŀǳőƛŀŎ ǎŀ ǾƴƝƳŀǙ ŀ ǊƻȊƳȇǑƯŀǙΣ Ƨǳ 

ƴŜōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ǎƛ ƻǎǾƻƧƛǙ. tƝǎƻƳƴƻǎǙ ǎǵőŀǎƴŞƘƻ ǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ƧŜ ƻǎƭƻōƻŘŜƴł ƻŘ ǘƻƘǘƻ ƻōƳŜŘȊŜƴƛŀΣ ƻ őƻƳ ǎŀ ƳƾȌŜ ƪŀȌŘȇ 
ǇǊŜǎǾŜŘőƛǙ Ǿ ǘŜȄǘƻŎƘ ƴƻǾƝƴΣ őŀǎƻǇƛǎƻǾΣ ƪƴƝƘ (ǾǊłǘŀƴŜ ǳőŜōƴƝŎ Ƨŀƪ ǇǊŜ ǾǑŜƻōŜŎƴƻǾȊŘŜƭłǾŀŎƛŜ ǑƪƻƭȅΣ ǘŀƪ ŀƧ ǾȅǎƻƪŞ). 

 WŜŘŜƴ Ȋ ǇǊƝƪƭŀŘƻǾ τ kniha α¢ŀƧƴȇ ȌƛǾƻǘ {ǘŀƭƛƴŀά ό˸sͦkvaΣ ζ±ŜőŜηΣ нллоΦύΦ błƳŀǘƪƻƳ Ƨǳ ƻǘǾłǊŀƳŜΦ WŜƧ ŀǳǘƻǊ τ B.S. 
Ilizarov τ ƪƻƳŜƴǘǳƧŜ ǇƻȊƴłƳƪȅ WΦ±Φ {ǘŀƭƛƴŀΣ ƴƝƳ ȊŀƴŜŎƘŀƴŞ ƴŀ ƻƪǊŀƧƻŎƘ ǎǘǊƻƧƻǾŜƧ ƪƽǇƛŜ ƪƴƛƘȅ !Φ CǊŀƴǎŀ αtƻǎƭŜŘƴŞ ǎǘǊłƴƪȅΦ 
5ƛŀƭƽƎ ǇƻŘ ǊǳȌƻǳά (Petrohrad, bez roku vydania). 

 ζbƻ ǘǳ CǊŀƴǎ ǇǊŜŎƘłŘȊŀ ƪ ǎƪǵƳŀƴƛǳ ƻǘłȊƪȅ ƻ ǊŜłƭƴƻǎǘƛ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛŜ .ƻƘŀ. 
 ά±ŜǊƛǙ Ǿ ōƻƘŀ ƛ ƴŜǾŜǊƛǙ τ ƴŜǾŜƯƪȇ ǊƻȊŘƛŜƭ. [Ŝōƻ ǘƝΣ ƪǘƻǊƝ ǾŜǊƛŀ Ǿ ōƻƘŀΣ Ƙƻ ƴŜǇƻǎǘƛƘǳƧǵΣ ƴŜŎƘłǇǳΦ ƴ˻ƛ ƘƻǾƻǊƛŀΣ ȌŜ ōƻƘ 

ƧŜ ǾǑŜǘƪƻΦ .ȅǙ ǾǑŜǘƪȇƳΣ ƧŜ ǊƻǾƴŀƪƻ ŀƪƻ ōȅǙ ƴƛőƝƳΦέ ||||  wŀŘƻǎǙ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƻŘƪǊȅǘƛŀ ǇǊŀǾŘȅ-ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ zaplavila Stalina. 
bƛŜƭŜƴȌŜ ǾƛŀŎƪǊłǘ ȊŀǑƪǊǘƻƭ ŀ ǇƻŘőƛŀǊƪƻƭ ǘŜƴǘƻ ǘŜȄǘΣ ƻƴ ŜǑǘŜ ŀƧ ŘƻǇƝǎŀƭ ƴŀ ƻƪǊŀƧ ǎǾƻƧ ȊłǾŜǊΥ ά{ǘƻǇȅ ƴŜǇƻȊƴŀƧǵΣ ƴŜǾƛŘƛŀΦ WŜƘƻ ǇǊŜ 
nich nietΦέ Lƴłő ǇƻǾŜŘŀƴŞΣ ǾȅŎƘłŘȊŀΣ ȌŜ ǇǊŜ {ǘŀƭƛƴŀ .ƻƘ ƴŜŜȄƛǎǘǳƧŜ ƴƛŜ ǇǊŜǘƻΣ ȌŜ Ƙƻ Ǿƻ ǾǑŜƻōŜŎƴƻǎǘƛ ƴƛŜǘΣ ŀƭŜ ǇǊŜǘƻΣ ȌŜ ƧŜ 
ƴŜƘƳŀǘƴȇΣ ŦƛƪǘƝǾƴȅ. bŜǾǑƝƳŀƧǵŎ ǎƛ ǘƻǘƻΣ ƻƴ ǎƛ ǇƻƴŜŎƘłǾŀ ŀƪƻōȅ ƳŀƭƛőƪŞ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎƪŞ ȊŀŘƴŞ ǾǊłǘƪŀ τ ƳƻȌƴƻ ȌŜ .ƻƘ ƧŜΣ ƴƻ 
ƻƴ ƧŜ ǇǊƻǎǘƻ ƴŜǾƛŘƛǘŜƯƴȇ ŀ ƴŜǇƻŎƘƻǇƛǘŜƯƴȇ. tǊłǾŜ ǘǵǘƻ ƳȅǑƭƛŜƴƪǳ ƻ ƴŜǇƻŎƘƻǇƛǘŜƯƴƻǎǘƛ ōƻȌǎǘǾŀ ƯǳŘǎƪȇƳ ǳƳƻƳ WƻǎƛŦƻǾƛ ƴŀ 
ƪŀȌŘƻƳ ōƻƘƻǎƭƻǾŜŎƪƻƳ ǾȅǳőƻǾŀƴƝ ǾǑǘŜǇƻǾŀƭƛ ǇǊŜŘƴłǑŀƧǵŎƛ ¢ƛŦƭƛǎƪŞƘƻ ŘǳŎƘƻǾƴŞƘƻ ǎŜƳƛƴłǊŀηΦ όα¢ŀƧƴȇ ȌƛǾƻǘ {ǘŀƭƛƴŀά, str. 62). 

 bŀǑǙŀǎǘƛŜ ǇǊŜ ǇǎȅŎƘƛŎƪȅ ƴƻǊƳłƭƴŜƘƻ őƛǘŀǘŜƯŀ ƧŜ ƴŀ řŀƭǑŜƧ ǎǘǊŀƴŜ ǳƳƛŜǎǘƴŜƴł ŦƻǘƻƪƽǇƛŀ ǘƻƘǘƻ ŦǊŀƎƳŜƴǘǳ 
s ǊǳƪƻǇƛǎƴȇƳƛ ǇƻȊƴłƳƪŀƳƛ ǎŀƳƻǘƴŞƘƻ WΦ±Φ {ǘŀƭƛƴŀ. V ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ WΦ±Φ {ǘŀƭƛƴ ƴŀǇƝǎŀƭ ƴŀ ƻƪǊŀƧ ǘƻǘƻ: 

 ! ǘŜŘŀ ƴŜǇƻȊƴŀƧǵΣ ƴŜǾƛŘƛŀΦ WŜƘƻ ǇǊŜ ƴƛŎƘ bL9¢Φ 
 B.S. Ilizarov nepostrehol bodku po slove ζ˿͔͍͒ͦ͡ (stopy)ηΥ t.j. Stalinovo ζ˿͔͍͒ͦ͡Φη τ to je skratka slova ζ˿͔͒ͦ͡π

͍͔͊ͭ͡Έͤͦ (a tak, a teda)ηΦ {ǘŀƭƛƴ ǇƝǑŜΥ ζΧ pre nich nietηΦ ˢ .Φ{Φ LƭƛȊŀǊƻǾ ǇƝǑŜΥ ζΧ pre Stalina Boha niet, nie pretoΣ Χη τ a na 
ǘƻƳǘƻ ǇƻŘǾƻŘŜ řŀƭŜƧ ƘǊƻƳŀŘƝ ƴƛŜƪƻƯƪƻ ǎǘǊłƴ αŘƾƪŀȊƻǾά ŀŘŜƛȊƳǳ ŀ ŘŞƳƻƴƛȊƳǳ WΦ±Φ {ǘŀƭƛƴŀ. 

 A terŀȊ ƘłŘŀƧ: ǇǊƛǇƛǎǳƧǵŎ {ǘŀƭƛƴƻǾƛ ǎǾƻƧ Ǿƭŀǎǘƴȇ ŀŘŜƛȊƳǳǎ, ƻǎƻőǳƧŜ .Φ{Φ LƭƛȊŀǊƻǾ ƴłǊƻőƪȅ τ ǵƳȅǎŜƭƴŜ? Alebo 
ƧŜŘƴƻŘǳŎƘƻ ǎŀ Ƴǳ ǇƻŘŀǊƛƭŀ ƪƭŜōŜǘŀ Ȋ ƘƭǵǇƻǎǘƛ τ ǇǊŜǘƻΣ ȌŜ ƴŜƻǾƭłŘŀ ŀƴƛ ǎǾƻƧŜ ȊƳȅǎƭȅΣ  ŀƴƛ ǊƻȊǳƳΣ ŀƴƛ Ǌǳǎƪȇ ƧŀȊȅƪΣ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ 
őƻƘƻ ƴŜƳƾȌŜ ŀƴƛ ǇǊŜőƝǘŀǙ ǘŜȄǘ ŘǊǳƘŞƘƻ őƭƻǾŜƪŀΣ ŀƴƛ ǾȅƧŀŘǊƛǙ ǾƭŀǎǘƴŞ ƳȅǑƭƛŜƴƪȅ ŀǊǘƛƪǳƭƻǾŀƴƻǳ ǊŜőƻǳ? 

 A ǇǊƛǘƻƳ .Φ{Φ LƭƛȊŀǊƻǾ ƧŜ ǊƛŀŘƛǘŜƯƻƳ ŎŜƴǘǊŀ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛŜ αbłǊƻŘƴȇ ŀǊŎƘƝǾάΣ ǾŜŘǵŎƛ ǾŜŘŜŎƪȇ ǎǇƻƭǳǇǊŀŎƻǾƴƝƪ LƴǑǘƛǘǵǘǳ 
wǳǎƪŜƧ ƘƛǎǘƽǊƛŜ w!±Σ ǇǊƻŦŜǎƻǊΣ ŀǳǘƻǊ ƪƴƝƘ. 

 ́ƪ͊ȇƳǘƻ αƛƴǘŜƭŜƪǘǳłƭƻƳά ƧŜ ŀj E.T. Gajdar, no on parazituje v inej oblasti vedy, a takisto v politike. 
 A ȌƛǾƻǘ ƪǊŀƧƛƴȅ ǳƪŀȊǳƧŜΣ ȌŜ ŘƻƳłŎŀ ƛƴǘŜƭƛƎŜƴŎƛŀ ǎǵőŀǎƴƻǎǘƛ τ Ǿƻ ǾŅőǑƛƴŜ τ ǎǵ ǘŀƪƝ ƛǎǘƝ ƴŜƎǊŀƳƻǘƴƝ ƯǳŘƛŀ: ƴŜǎŎƘƻǇƴƝ 

ŀƴƛ ǾƴƝƳŀǙ ¿ƛǾƻǘΣ ŀƴƛ ǊƻȊƳȇǑƯŀǙΣ ŀƴƛ ŎƘłǇŀǙ ƘƻŎ ƭŜƴ priamy zmysel textov a ǊŜőƛΣ ŀƴƛ ǊƻȊǳƳƴŜ ǾȅƧŀŘǊƛǙ ǎǾƻƧŜ ƳȅǑƭƛŜƴƪȅ. A to je 
v ƪǊŀƧƛƴŜΣ ƪŘŜ ǇǊŜǾŀȌƴł ǾŅőǑƛƴŀ ƻōȅǾŀǘŜƯǎǘǾŀ ǾƛŜ őƝǘŀǙ ŀ ǇƝǎŀǙ τ ŀƪƻ ƴłǎ ǳőƝ Ǌǳǎƪł αǇǊŀǾƻǎƭłǾƴŀά ŎƛǊƪŜǾ τ Ǿřŀƪŀ /ȅǊƛƭƻǾƛ 
a aŜǘƻŘƻǾƛ όƘŜƧΣ ŀƧ ƴŀ {ƭƻǾŜƴǎƪǳ ǎŀ ŘƻōǊŜȌŜ Ȋ ƴƛŎƘ ƴŜǇƻΦΦΦǵΣ ǇǊƛőƻƳ ǘƝǘƻ ŘǾŀƧŀ αǎǾŅǘŎƛά ƴłƳ Ǿ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ ƴƛŜȌŜ ƴŜǇǊƛƴƛŜǎƭƛ 
ǇǊǾŞ ǇƝǎƳƻΣ ŀƭŜ ǎǾƻƧƛƳ ǇŀǑƪǾƛƭƻƳ ǎǇǊȊƴƛƭƛΣ ǎǇǊƛƳƛǘƝǾƴƛƭƛ ƴŀǑŜ ǇƾǾƻŘƴŞ ǇƝǎƳƻ ŀ ǊŜőύϝ. 

61  ˻ .9w¢jb¸ ς ƘƻǊƴŞΣ ǊŜǎǇΦ ǾȅǎƻƪŞ ǘƽƴȅ ς v ƘǳŘōŜ őƛŀǎǘƪƻǾŞ ǘƽƴȅΣ ƴŀŎƘłŘȊŀƧǵŎŜ ǎŀ Ǿ ǎǇŜƪǘǊŜ ƘǳŘƻōƴȇŎƘ ȊǾǳƪƻǾΦ 
½Ǿǳőƛŀ ǾȅǑǑie i ǎƭŀōǑƛŜ ƴŜȌ ȊłƪƭŀŘƴȇ ǘƽƴΣ ȊƭƛŜǾŀƧǵ ǎŀ ǎ ƴƝƳ ŀ ǎƭǳŎƘƻƳ ǎǵ ǎƪƻǊƻ ƴŜǊƻȊƻȊƴŀǘŜƯƴŞ tǊƝǘƻƳƴƻǎǙ ŀ ǎƛƭŀ ƪŀȌŘŞƘƻ 
z ƴƛŎƘ ǳǊőǳƧǵ ŦŀǊōǳ ȊǾǳƪǳ. (α±ŜƯƪȇ ŜƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛŎƪȇ ǎƭƻǾƴƝƪά ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪł ǾŜǊȊƛŀ ƴŀ /5Σ Ǌƻƪ 2000). 

62  Harmonika τ ƧŜŘƴƻŘǳŎƘǑƛŀ ǇŜǊƛƻŘƛŎƪł ŦǳƴƪŎƛŀ ǘȅǇu: 
  f = A {ƛƴό˖ǘ Ҍ ˕) , kde: 
 ˢ τ Ƴ͊ǇƭƛǘǵŘŀ ƪƳƛǘƻǾ,  ̟τ frekvencia (ƪǊǳƘƻǾł ŦǊŜƪǾŜƴŎƛŀΣ ƪǘƻǊŜƧ ƧŜŘƴƻǘƪŀ ƳŜǊŀƴƛŀ ƧŜ 1/[t], 1 v őƛǘŀǘŜƭƛ ǘƻƘǘƻ 

ȊƭƻƳƪǳ ȊƴŀőƝ ζм ǊŀŘƛłƴηΣ ǘΦƧΦ ǎŜƪǘƻǊƻǾȇ ǳƘƻƭ Ǿ ƪǊǳƘǳΣ ƪǘƻǊŞƘƻ ǾŜƯƪƻǎǙ ƧŜ ǘŀƪłΣ ȌŜ ŘƮȌƪŀ ƻōƭǵƪŀ ǾƴǵǘǊƛ ƧŜƘƻ ǎŜƪǘƻǊŀ ƧŜ ǊƻǾƴł 
ǊłŘƛǳǎǳ ǘƻƘǘƻ ƻōƭǵƪŀ, t τ ǇǊŜƳŜƴƴł (Ǿƻ ǾŅőǑƛƴŜ ǇǊƝƪƭŀŘƻǾ ƧŜ ǘƻ őŀǎ),  ̞τ ŦłȊƻǾȇ ǇƻǎǳƴΣ ǳǊőǳƧǵŎƛ ƘƻŘƴƻǘǳ ŦǳƴƪŎƛŜ ǇǊƛ 
nulovej hodnote premennej. 

 tǊƻǎǘǊƛŜŘƪŀƳƛ ƘŀǊƳƻƴƛŎƪŜƧ ŀƴŀƭȇȊȅ (odbor matematiky) ƳƾȌŜ ƪŀȌŘȇ ƪƳƛǘŀǾȇ ǇǊƻŎŜǎ ōȅǙ ǇǊŜŘǎǘŀǾŜƴȇ ƴŀ 
ƯǳōƻǾƻƯƴƻƳ ȊŀŘŀƴƻƳ (ŀƭŜōƻ ŜȄƛǎǘǳƧǵŎƻƳ) őŀǎƻǾƻƳ ƛƴǘŜǊǾŀƭŜ ŀƪƻ ǎǳƳŀ ƘŀǊƳƻƴƝƪ. ±ƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ harmonickej funkcii s ǳǊőƛǘƻǳ 
frekvenciou 1̟ ǎŀ ƘŀǊƳƻƴƛŎƪŞ ŦǳƴƪŎƛŜ ǎ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛŀƳƛ ǾŅőǑƝƳƛ ƴŜȌ 1̟ , ƴŀȊȇǾŀƧǵ ǾȅǑǑƝƳƛ ƘŀǊƳƻƴƛƪŀƳƛΣ ŀ s frekvenciami, 
ƳŜƴǑƝƳƛΣ ƴŜȌ 1̟ , ǎŀ ƴŀȊȇǾŀƧǵ ƴƛȌǑƝƳƛ ƘŀǊƳƻƴƛƪŀƳƛ. 
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V podstate variant odpovede na postaven¼ ot§zku v duchu ruskej Ăpravosl§vnejñ cirkvi znaļ², ģe ak 

cirkev zachov§va pravdu-istinu-skutoļnosŠ v p²smach a bohosluģb§ch v jazyku, ktorĨ sa teraz 

nazĨva çcirkevnoslovanskĨmè, tak odved¼c n§rod od jazyka cirkvi, samotnĨ Boh skrĨva pravdu-

istinu-skutoļnosŠ pred novĨmi pokoleniami n§roda. ʊo jest, odpoveŅ na ot§zku o zmene jazyka 

ģivota n§roda v cirkevnom zmysle je hl¼py a vo svojej podstate bohor¼haļskĨ, nakoŎko Boh v nej 

vystupuje ako nespornĨ odporca rozġ²renia Pravdy-Istiny v n§rode. 

¶ Vn¼torn®ho prediktora SSSR v nami rozv²janej Koncepcii spoloļenskej bezpeļnosti (KSB): 

Á Biblick§ cirkev rozġirovala v staroruskom jazyku loģ a potupu Boha, Ŏud², a n§rod sa stotoģnil s touto 

lģou, neodporoval jej, nevyvr§til ju
63

. Preto Boh odviedol n§rod od nepravednou (Pravdy sa 

nedrģiacou) cirkvou uzurpuvoan®ho jazyka preto, aby n§rod vyjadril Pravdu-Istinu-

SkutoļnosŠ v jazyku, oslobodenom od vl§dy lģivej cirkvi a zlomyseŎnej cirkevnej doktr²ny, 

protivnej Najvyġġiemu Z§meru. 
Á Sprost® vyjadrovanie sa v n§rode stalo vġednĨm a obvyklĨm, ʘ nekarhanĨm javom a udrģiava sa 

v tejto kvalite st§roļia. Stan¼c sa takmer z§kladom jazykovej kult¼ry celĨch soci§lnych vrstiev, vleļie 

za sebou v Ģivote i zmenu jazyka (jeho fonetiky, morfol·gie gramatiky a pod.) smerom k strate sily 

çm§gie slovaè i vyjadriteŎnosti reļi; 

Á LģivosŠ, zlodejstvo s¼ vlastn® charakteru mnohĨch ruskojazyļnĨch (a to nebr§ni mnohĨm z nich sa 

povaģovaŠ za skutoļnĨch Rusov), n§sledkom ļoho urļit§ ļasŠ z nich akt²vne pracuje na poroben² a 

zotroļen² druhĨch, obļas to nech§paj¼c. A doch§dza k tomu pri slaboġstve a zbabelej zhovievavosti 

okolia, ktor® vid² a ch§pe, ako v skutoļnosti ģije spoloļnosŠ, no povaģuj¼ sa za çmaliļkĨch Ŏud²è, ʦd 

ktorĨch niļ nez§vis². 

A tento pomĨlenĨ ġtĨl existencie spoloļnosti sa obnovuje v priebehu storoļ² na z§klade 

ruskojazyļnej kult¼ry. 

InĨmi slovami, çm§gia slovaè a çm§gia textuè ako objekt²vne moģnosti vplyvu na priebeh udalost² 

vo Svete, ʦdkrĨvan® nositeŎom jazyka Zhora alebo pred nimi skrĨvan®, s¼ podmienen® tĨm, na ak® 

ciele sa pouģ²va jazyk ako prostriedok predania a zachovania inform§cie v ģivote spoloļnosti. 

Primerane tomu sa men² aj jazyk vo vġetkĨch jeho s¼ļastiach.

                                                           
63  ˻  ǵƭƻƘŜ .ƛōƭƛŜ Ǿ ƘƛǎǘƽǊƛƛ ǘŜǊŀƧǑŜƧ ƎƭƻōłƭƴŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ ǇƻȊǊƛ ǇǊłŎŜ ±t {{{wΥ ά˸ǋǘǾŀ ǾƻŘŀέΣ άYǊłǘƪȅ ƪǳǊȊΧέΣ άY .ƻȌŜƧ 

ŘǋȌŀǾŜέΣ άζ˸͊jster a ˸ Ǌ͊ƎŀǊŞǘŀηΥ ƘȅƳƴŀ ŘŞƳƻƴƛȊƳǳ? alebo Evanjelium bezmedzenej vieryέΣ ά˻Ř ƪƻǊǇƻǊŀǘƝǾƴƻǎǘƛ ǇƻŘ 
ȊłǎǘŜǊƪƻǳ ƛŘŜƝ ƪ ǎǵōƻǊƴƻǎǘƛ Ǿ .ƻȌŜƧ ŘǋȌŀǾŜέΦ 
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2. Zmysel slov a zmysel reļi 

2.1. Ļo je çslovoè? 

V prirodzene vzniknuvġ²ch a historicky sa rozv²jajuvġ²ch jazykoch je funkcia predania a zachovania 

inform§cie ak nie nadstavbovou, tak obalovou (doplŔuj¼cou) vo vzŠahu k funkci§m çm§gie slovaè a 

çm§gie textuè
64

. A v nej je ļloveku skutoļne poskytnut§ urļit§ sloboda v pridan² zmyslu existuj¼cim 

slov§m jazyka, v tvorbe novĨch slov, v integr§cii do svojho jazyka slov a jazykovĨch konġtrukci² 

z inĨch jazykov a v zanesen² do druhĨch jazykov slov a jazykovĨch konġtrukci² svojho rodn®ho jazyka. 

A je jedna okolnosŠ, neoddeliteŎne spªt§ s funkciou jazyka ako prostriedku predania a uchovania 

inform§cie, nad ktorou sa m§lokto zamĨġŎa. ʆna spoļ²va v nevyhnutnosti daŠ odpoveŅ na ot§zku: Ļ²m 

sa l²ġi reļ (¼stna alebo textovo zaznamenan§) ʦd vĨkladov®ho slovn²ka jazyka danej epochy? 

ʆdpoveŅ na Ŕu, podŎa n§ġho ch§pania ot§zky a ģivota jazyka ako objekt²vneho javu, spoļ²va v tom, 

ģe: 

VĨkladovĨ slovn²k je zoznam slov, IZOLOVANE ROZOBERAN ħCH: KAĢD£ SAMO 

O SEBE JE MIMO ROZPRĆVANIA I MIMO ĢIVOTNħCH OKOLNOSTĉ
65

. 

 Pritom: 

¶ Slov§ s¼ predstaven® v nejakĨch z§kladnĨch gramatickĨch form§ch (takto v ruskom jazyku je pre 

podstatn®, pr²davn® men§ a pr²ļastia z§kladnou formou nominat²v (1. p§d), ak je rozdiel v rodoch, tak 

je rod muģskĨ, pre sloves§ je formou neurļitok, napr²klad çrobiŠè a pod.); 

¶ Kaģd®mu slovu je priraden® mnoģstvo z§kladnĨch, b§zovĨch vĨznamov (t.j. kult¼rou alebo 

subkult¼rami podporovanĨch variantov pridania toho ļi on®ho konkr®tneho zmyslu kaģd®mu zo 

slov); 

¶ KaģdĨ z vĨznamov sa vysvetŎuje inĨmi slovami toho ist®ho jazyka alebo inĨch jazykov (vo 

viacjazyļnĨch slovn²koch, ktor® su z§kladom pre osvojenie si ġpecializ§cie prekladateŎa
66

 z jedn®ho 

jazyka do druh®ho). Tak®to vysvetlenia m¹ģu obsahovaŠ odkazy na situ§cie, odvetvia ļinnosti, 

v ktorĨch slovu odpoved§ ten ļi onen konkr®tny zmyslovĨ vĨznam. 

¶ Poradie slov vo vĨkladovom slovn²ku nie je charakteristickou vlastnosŠou jazyka, predstaven®ho 
slovn²kom; inak povedan®, ono je podmienen® v podstate mimojazykovĨm faktorom ð pohodl²m 

vyhŎad§vania slov v mnoģine, zaradenej do slovn²ka
67

. 

ʊ.j. vĨkladovĨ slovn²k, s¼c predovġetkĨm çs¼borom slovè, predstavuje kaģdĨ jazyk ako 

syst®mov¼ celostnosŠ len nepriamo: cez objasnenie vĨznamu slov ʦn tak ļi onak zahŘŔa do seba 

vġetky komponenty jazyka: slovn¼ z§sobu, morfol·giu, pravopis, gramatiku, a taktieģ aj niektor® 

podstatou mimojazykov® vªzby s obrazom ģivota nositeŎov jazyka (do tejto kateg·rie patria odkazy 

na situ§cie pouģitia slov v tĨch ļi onĨch vĨznamoch, historicky podmienen® obrazom ģivota 

spoloļnosti). 

                                                           
64

  ¢ƻ ǎŀ ǘŀƪƛǎǘƻ ǾȊǙŀƘǳƧŜ ŀƧ ƴŀ ƻǘłȊƪǳ ƻ ǵƭƻƘŜ ǎǇǊƻǎǘŞƘƻΣ ƘǊǳōŞƘƻ ǾȅƧŀŘǊƻǾŀƴƛŀ (ŀƪƻ ƪƻǎǘǊƻǾŜƧ ƻǎƴƻǾȅ ƪǳƭǘǵǊȅ őŀǎǘƛ 
ƻōȅǾŀǘŜƯǎǘǾŀ wǳǎƪŀ) v ƻǾǇƭȅǾƶƻǾŀƴƝ ƧŀȊȅƪŀ ŀƪƻ ŎŜƭƪǳ. tǊƛǘƻƳ ǎǇǊƻǎǘŞ ǾȅƧŀŘǊƻǾŀƴƛŜ ƧŜ ŘŜǑǘǊǳƪǘƝǾƴŜ ŀƧ ǇǊŜ ǎŀƳƻǘƴŞ ǎǇǊƻǎǘŞ 
vyjadrovanie. tǊŜǘƻ ǇƻǾŀȌƻǾŀǙ ǎǇǊƻǎǘŞ ǾȅƧŀŘǊƻǾŀƴƛŜ Ȋŀ ōŜȊǇŜőƴŞ ƧŜ ƴŜǇǊƝǇǳǎǘƴŞ Ȋŀ ƪŀȌŘȇŎƘ ƻƪƻƭƴƻǎǘƝ ōŜȊ ǾȇƴƛƳƪȅ. 

 tǊŜŘǎŀ ƭŜƴ ǘǊŜōŀ ƳŀǙ ƴŀ ȊǊŜǘŜƭƛΣ ȌŜ ƳƴƻƘŞ ƴŜǑǙŀǎǘƛŀ Ǿ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ǾȅǇƭȇǾŀƧǵ Ȋ ǘƻƘƻΣ ȌŜ Ǿ ǘŜǊŀƧǑŜƧ ƪǳƭǘǵǊŜ ǎǵ ǇǊƛŀƳŜ 
aƧ ƴŜǇǊƛŀƳŜ ȊłƪŀȊȅ ƴŀȊǾŀǙ ŘŀǊŜōłƪƻǾ ŘŀǊŜōłƪƳƛΣ ƪƭŀƳłǊƻǾ ƪƭŀƳłǊƳƛ ŀ ǇƻŘΦ όǘȊǾΦ ǘŜƴŘŜƴŎƛŀ ƪƻǊŜƪǘƴŞƘƻ ǾȅƧŀŘǊƻǾŀƴƛŀΣ 
ȊƯŀƘőƻǾŀƴƛŀ ǾŜŎƝ ŀ ƧŀǾƻǾΣ  ƛŎƘ ǇǊƛƪǊłǑƯƻǾŀƴƛŀ ŀ ƴłǎƭŜŘƴŜ ƻǘǳǇƻǾŀƴƛŀ ƻŘǇƻǊǳ ŜǑǘŜ ǎǇǊƻǎǘȇƳ ǾȅƧŀŘǊƻǾŀƴƝƳ ƴŜǇƻǎǘƛƘƴǳǘŜƧ őŀǎǘƛ 
ƻōȅǾŀǘŜƯǎǘǾŀ Ǿƻőƛ ǘȇƳǘƻ ŘŜǑǘǊǳƪǘƝǾƴȅƳ ƧŀǾƻƳ ŀ ƴŀƧƳŅ Ǿƻőƛ ƧŜƧ ƴƻǎƛǘŜƯƻƳΣ őƻ ǳƳƻȌƶǳƧŜ ǘŜƧǘƻ ŘŜǑǘǊǳƪŎƛƛ ǎŀ ǇƭŀȊƛǾƻ ǊƻȊǑƝǊƛǙ 
a ȊŀƪƻǊŜƴƛǙ ǎŀΣ ŀ tak v ǇƻŘǎǘŀǘŜ ȊƴƛőƛǙ ƧŜŘŜƴ Ȋ ŀǘǊƛōǵǘƻǾ ƻǎƻōƛǘƻǎǘƛ ǘƻƘƻ ƪǘƻǊŞƘƻ ƴłǊƻŘŀΣ ǘΦƧΦ ƧŜƘƻ ƧŀȊȅƪŀύϝΦ A ǇǊŜǘƻȌŜ ǾǑŜǘƪȅ 
ƻǘłȊƪȅ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪȇŎƘ ǾƛŜŘ ƪƻƴƛŜŎ ƪƻƴŎƻǾ ǇǊƛǾłŘȊŀƧǵ ƪ ƴŜǾȅƘƴǳǘƴƻǎǘƛ ǎƪǵƳŀƴƛŀ ƻǎƻōƴȇŎƘ ƪǾŀƭƝǘΣ ǾǊłǘŀƴŜ ǾłŘ 
a ƴŜŘƻǎǘŀǘƪƻǾΣ ǘŀƪ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǊƻȊƭƛǑƻǾŀǙ ǎǇǊƻǎǘŞ ǾȅƧŀŘǊƻǾŀƴƛŜ ŀƪƻ ǘŀƪŞ a ǘǵ őŀǎǙ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪȇŎƘ ǾƛŜŘΣ ƪǘƻǊŜƧ ƻōƭŀǎǙƻǳ 
ǇǊłŎŜ ƧŜ ǇǊłǾŜ ǎǇǊƻǎǘƻǎǙΣ ƘǊǳōƻǎǙ ŀ ƧŜƧ ǾȅƪƻǊŜƴŜƴƛŜ Ȋƻ ȌƛǾƻǘŀ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ. 

65  {ƭƻǾƴƝƪ ƧŜ ƴŜǇǊƛŀƳȅƳ ƻŘǊŀȊƻƳ ȌƛǾƻǘƴȇŎƘ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ ǘƻƘƻΣ ȌŜ Ǿ ƪŀȌŘƻƳ ǘŜȄǘŜΣ ǾǊłǘŀƴŜ ǾȇƪƭŀŘƻǾȇŎƘ 
ǎƭƻǾƴƝƪƻǾΣ ƭŜȌƝ ǇŜőŀǙ historickej doby ich vytvorenia. 

66  Slovo ζǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜƯη ŜȄƛǎǘǳƧŜΣ ƴƻ Ƴłƭƻƪǘƻ ǎŀ ȊŀƳȇǑƯŀ ƴŀŘ ǘȇƳ: 
¶  Preklad őƻƘƻ je uǎƪǳǘƻőƶƻǾŀƴȇ ǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ? 
¶  2ƻ Ǿ ǇǊƻŎŜǎŜ prekladu ǇǊŜŎƘłŘȊŀ Ȋ ƴƛŜőƻƘƻ ƧŜŘƴŞƘƻ na ƴƛŜőƻ ŘǊǳƘŞ? 

 ́ͦ ƧŜǎǘΣ ǎŀƳƻǘƴŞ ǎƭƻǾƻ ζprekladη ȊƴŀƳŜƴł ǳǊőƛǘŞ ƻŘƻōǊŀǘƛŜ ȊƳȅǎƭǳΣ ƴŀ ǎǘǊŀƴŜ ƧŜŘƴŜƧ ŀ ƧŀȊȅƪƻǾȇŎƘ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻǾ ƴŀ 
strane druhej. 

67  ±ƻ ǾŅőǑƛƴŜ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ƧŜ ǘƻ ǇǊŜ ǎƭƻǾƴƝƪȅ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ŦƻƴŜǘƛŎƪŞƘƻ ǇƝǎƻƳƴƝŎǘǾŀ ŀōŜŎŜŘƴȇ ǇƻǊƛŀŘƻƪ. {ƭƻǾƴƝƪΣ 
ȊŀȊƴŀƳŜƴŀƴȇ ƴŀ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ƭƝǎǘƪƻŎƘ ƴŀ ǇǊƛƴŎƝǇŜ ζƧŜŘŜƴ ƭƝǎǘƻƪ τ ƧŜŘŜƴ ǾȇȊƴŀƳ ǎƭƻǾŀηΣ ƴŜǇǊŜǎǘŀƴŜ ōȅǙ ǎƭƻǾƴƝƪƻƳ. No 
ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŜ ƭƝǎǘƪƻǾ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǊƾȊƴŜΥ ͊ōŜŎŜŘƴŞΣ ǇƻŘƯŀ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛŜ ǇƻǳȌƛǘƛŀΣ ǇƻǎǘǳǇƻƳ αƴłǊŀǎǘǳά ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛŜ ƻōƧŀǾŜƴƛŀ ǎŀ 
ƪŀȌŘŞƘƻ Ȋƻ ǎƭƻǾ Ǿ danom jazyku a pod. τ v ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ ƻǊƛŜƴǘłŎƛŜ ǎƭƻǾƴƝƪŀ ƴŀ ǊƛŜǑŜƴƛŜ ǘȇŎƘ őƛ ƻƴȇŎƘ ǵƭƻƘ ǎ jeho pomocou. 
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NakoŎko kaģdĨ n§rodnĨ jazyk je ģivĨ, tak v kaģdej epoche Ŏudia prehodnocuj¼ slov§ svojho jazyka, 

porovn§vaj¼c nimi z minulosti zdedenĨ ich zmysel so svojimi ģivotnĨmi pomermi. Kaģd®mu je 

pon¼knut§ tak§to moģnosŠ a vĨsledok prehodnotenia tĨch ļi onĨch slov jazyka buŅ sa zģije, alebo nie 

ð v z§vislosti od toho, nakoŎko vĨsledok prehodnotenia zodpoved§ Ģivotu. To sa tĨka aj naġej epochy, 

aj vġetkĨch n§s osobne. Vo vĨsledku sa v ģivote jazyk ako syst®mov§ celostnosŠ men², tieto zmeny 

v sebe zahŘŔaj¼: 

¶ Stratu jednĨch slov; 

¶ Zahrnutie do seba predtĨm v jazyku chĨbaj¼cich slov; 

¶ Zmenu mnoģstva zmyslovĨch vĨznamov kaģd®ho v jazyku vlastnĨch slov, jak na ¼ļet rozġ²renia 

mnoģstva zmyslovĨch vĨznamov, tak aj na ¼kor straty nejakĨch predtĨm jemu vlastnĨch prvkov; 

¶ Prenesenie vĨznamu (zmyslu) jednych slʦv na druh® slov§; 

¶ Zmenu morfol·gie, pravopisu, gramatiky; 

¶ Zmenu aj toho, ļo je moģn® nazvaŠ b§zou zmyslovĨch vĨznamov çelement§rnych ļast²è jazyka alebo 

çb§zovou vĨznamovou ¼rovŔouè v jazykovej kult¼re. 

Posledn® je potrebn® vysvetliŠ. 

*        *        * 

Vysvetlenie: 

ʆ doslovnom vĨzname slov 

ʄy, ģij¼ci v prostred² rusk®ho jazyka (a aj my v prostred² ostatnĨch slovanskĨch jazykov)*, mus²me 

priznaŠ, ģe zmyslu mnohĨch jeho slov nerozumieme. NajzreteŎnejġie je to viditeŎn® v toponymike ð 

tej ļasti slovn²ka, do ktorej patria n§zvy geografickĨch objektov. Medzi nimi s¼ ¼plne porozumen® 

n§zvy, typu obce çRadostn®è, jazera çDlh®è, çĻist®è a pod. No ļo znamenaj¼ n§zvy naġich starĨch 

miest ʄʦskva, ʊver, Kostroma a pod.? Preļo je rieka Volga nazvan§ çVolgouè, ʘ nie çKamouè, 

çʆkouè alebo çʊʝmģouè? ð to s¼ ot§zky, na ktor® nikto nem§ odpoveŅ (moģno ģe okrem 

çnajmocnejġ²chè ruskojazyļnĨch ezoterikov). 

Aj mimo toponymiky existuj¼ slov§ rusk®ho jazyka, ktorĨch ġtrukt¼ra v porovnan² s glob§lnym 

historickĨm procesom hovor² o tom, ģe ich slabiky maj¼ svoj konkr®tny vĨznam: 

çRADUGAè = Rɸ + DUGA, kde çRʘè je meno staroegyptsk®ho slneļn®ho boģstva; a ak toto 

vieme, tak slovo çRADUGA (v slov. RADĐHA, RAOBLĐK)*è ako celok nepotrebuje vysvetlenie. 

çʈɸʉʉʂɸɿè (ROZPRĆVKA), çʉʂɸɿè (ROZPRĆVANIE), çʇʆʂɸɿè (ZOBRAZENIE), çʂɸʈ-

ʊʀʅɸè (OBRAZ) ð preļo v ich ġtrukt¼re je zhodne pr²tomn® çKɸè (RA), aj keŅ prv® dve slov§ sa 

vzŠahuj¼ teraz k vn²maniu zmyslu prostredn²ctvom artikulovanej reļi, a Ņalġie dve k vn²maniu zmyslu 

prostredn²ctvom zraku?
68

 A ļo znamen§ toto çKɸè (RA): jedna z piatich s¼ļast² ducha ļloveka (v 

s¼lade s predstavami tĨch istĨch starovekĨch EgypŠanov), do ktorej inform§cia prich§dza buŅ cez 

zvukovĨ alebo zrakovĨ kan§l? Alebo to nie je staroegyptsk® çKɸè (RA), ʘle eġte nieļo in®?
69

 

Preļo s¼ v jazyku dve slov§, maj¼ce (z pohŎadu mnohĨch) ako keby jeden a ten istĨ zmysel: çʋʄè 

(UM) a çʈɸɿʋʄè (ROZUM)? A ak kaģd® z tĨchto slov m§ svoj vĨznam, zmysel, tak v ļom je 

ġpecifikum kaģd®ho z nich? A o ļom je pr²slovie çum zaġiel za rozumè? 

Preļo ɺʩʝʣʝʥʥʘʷ (slov. Vesm²r, no v doslovnom preklade Us²dlen§, NasŠahovan§)* sa nazĨva 

çUs²dlenou, NasŠahovanouè? Do koho a ako je ona us²dlen§? Ako to ch§paŠ? A ļo je tĨmto faktom 

podmienen® v ģivote kaģd®ho z n§s? 

Ļo znamen§ reļovĨ zvrat çɹʋʂɺɸʃʔʅʓʁ ʉʄʓʉʃè (beģne sa preklad§ ako ĂdoslovnĨ vĨznamñ, 

no doslovnĨ preklad je Ăp²smenovĨ zmysel, zmysel dop²smenañ)*? ð ʊak, ģe kaģd® p²smeno/hl§ska 

v slove m§ nejakĨ zmysel, n§sledkom ļoho slovo, pozost§vaj¼ce z urļitĨch p²smen/hl§sok v urļitom 

porad², predstavuje nejak¼ çfunkciuè, çʦper§torè (v term²noch s¼ļasnej matematiky), ktor®ho vĨsledok 

uplatnenia pre p²smen§/hl§sky, tvoriace slovo, d§va vĨznam slova? 

A takĨchto ot§zok o zmysle slov a zmysle slab²k i hl§sok v zloģen² slov je moģn® postaviŠ mnoho. 

                                                           
68  ¢ǳ ǇƻȊƴŀƳŜƴłƳŜΣ őƻ ǾȇǎƪǳƳȅ ǳƪłȊŀƭƛ: ŀƪ ǵǎǘƴŀ ǊŜő ƧŜ ǎǇǊŜǾłŘȊŀƴł ƎŜǎǘƛƪǳƭłŎƛƻǳΣ ǘŀƪ ƧŜƧ ȊƳȅǎŜƭ ǇǊƛŎƘłŘȊŀ 

k ǎǇƻƭǳōŜǎŜŘƴƝƪƻǾƛ ŀ ƧŜ ȊŀǇŀƳŅǘŀƴȇ ƭŜǇǑƛŜΣ ƴŜȌ ōŜȊ ƎŜǎǘƛƪǳƭłŎƛŜΦ ́Φj. ȊǾǳƪƻǾȇ ŀ ȊǊŀƪƻǾȇ ƪŀƴłƭ ǇǊŜŘŀƴƛŀ ŀ ǇǊƛƧŀǘƛŀ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ 
ǎŀ ǾȊłƧƻƳƴŜ ŘƻǇƮƶŀƧǵ. 

 ́k͊isto v ǘŜƧǘƻ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ƧŜ ǳȌƛǘƻőƴŞ ǎǇƻƳŜƴǵǙΣ ȌŜ ŎƘǊłƳƻǾŞ ǘŀƴŎŜ Ǿ hinduistickej kuƭǘǵǊŜ (ǎǘŀǊƻǾŜƪŜƧ ƴłǊƻŘƴŜƧ 
ǊŜƭƝƎƛŜ LƴŘƛŜ) τ to je jazyk, v ƪǘƻǊƻƳ ƪŀȌŘŞ ƎŜǎǘƻΣ ǇƽȊŀΣ ǇƻƘȅō ƳŀƧǵ ǎǾƻƧ ǾȇȊƴŀƳ. 

69  WŜ ȊŀǳƧƝƳŀǾŞΣ ȌŜ ŀƧ ǎǇƻƭƻőƴȇ ƪƻǊŜƶ ŘŀƴȇŎƘ ǎƭƻǾ Ǿ ǎƭƻǾŜƴőƛƴŜ αw!ά Ƴł ǘŀƪƛǎǘƻΣ ŀƪƻ ŀƧ ǊǳǎƪŞ αY!ά ǾȊǙŀƘ ƪ ǎǘŀǊƻǾŜƪŞƳǳ 
Egyptu. ς pozn. prekl. 
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Tu nami kr§tko dotknutĨ n§zor na objekt²vnu pr²tomnosŠ hl§skov®ho (po p²smenku/po hl§ske)* 

a slabiļn®ho zmyslu v slov§ch rusk®ho jazyka
70

 d¹kladne vysvetŎuje vo svojich materi§loch zdruģenie 

ĂVsejasvetnaja gramotnosŠñ. Ale ak by ono aj neviedlo akt²vnu ļinnosŠ, tak mnohĨch Ŏud² v detstve 

zauj²maj¼ ot§zky o ġtrukt¼re jazyka a jeho slov, o ich vn¼tornom hl§skovom a slabiļnom vĨzname. 

Avġak tieto ot§zky d¹razne nevidia historicky sa vyskladavġie, a stavġie sa vedecko-kultovĨmi, 

vedeck® trad²cie vo filol·gii a lingvistike. Ak by sme neboli zotroļen² kultovo-filologickĨmi 

poznatkami a hŌbavo by sme sa pozreli na slovn²k rodn®ho rusk®ho jazyka, na jeho gramatiku, tak 

Šaģko by sme nedoġli k z§veru o tom, ģe: 

RuskĨ jazyk je zdedenĨ starĨmi Slovanmi (ʘ cez nich nami) ʦd jeho eġte starġ²ch nositeŎov v uģ 

hotovom obraze; lebo potom, ako jazyk vznikol, doġlo ku psychologickej katastrofe v d¹sledku 

ktorej sa nositelia jazyka stali podstatne hl¼pejġ², neģ ich jazyk. ʊʘk ļi onak, no p¹vodnĨ ruskĨ 

jazyk bol zdedenĨ pri b§zovĨch vĨznamoch zmyslu çelement§rnych ļast²cè jazyka na ¼rovni tĨch 

jazykovĨch foriem, ktor® sa teraz nazĨvaj¼ çslov§è. SlabiļnĨ a hl§skovĨ zmysel bol zvªļġa stratenĨ 

(my ļiastoļne vn²mame rozdiel zmyslu predp¹n, pr²pon, koncoviek), n§sledkom ļoho: 

¶ hl§skovĨ (doslovnĨ) vĨznam slov rodn®ho jazyka prevaģn§ vªļġina ruskojazyļnĨch Ŏud² nevn²ma 
a nestar§ sa oŔ, 

¶ vo vede panuj¼ca morfol·gia rusk®ho jazyka a trad²cia vĨkladu jeho slov s¼ neadekv§tne Ģivotu 

i samotn®mu jazyku. 

Pr²tomnosŠ v ruskom jazyku druhej b§zovej ¼rovne zmyslu, skrytej vo vn¼tri jeho slov (v teraz 

panuj¼com ch§pan² tohto term²nu), a pred ch§pan²m mnohĨch skrytej çdruhej morfol·gieè, 

podmienej p²smennĨm/hl§skovĨm a slabiļnĨm zmyslom jeho slov, vyluļuje moģnosŠ 

plnohodnʦtn®ho prekladu ozmyslenej ruskej reļi do inĨch jazykov tĨm viac, ļ²m çhustejġie je 

nabalenĨ (spakovanĨ)*è zmysel do reļi. 

To je podmienen® tĨm, ģe v procese prekladu do inĨch jazykov prebieha vĨber p§rov ï analogickĨch 

slov rusk®ho jazyka a jazyka prekladu. Pritom do textu (reļi) v inom jazyku neprech§dza hl§skovĨ 

a slabiļnĨ zmysel, zodpovedaj¼ci vn¼troslovnej b§zovej ¼rovni zmyslu rusk®ho jazyka. Na to, aby 

zmysel hl§skovej a slabiļnej ¼rovne bol donesenĨ aj inojazyļn®mu ļitateŎovi alebo posluch§ļovi, mus² 

byŠ preklad sprev§dzanĨ eġte aj vysvetlen²m (koment§rom), ktor®ho objem m¹ģe byŠ podstatne vªļġ², 

neģ objem samotn®ho prekladu.
71

 

T§to osobitosŠ prekladov z ruġtiny do ostatnĨch jazykov je Ņalġou ŠaģkosŠou, probl®mom naviac, 

pri preklade vo vzŠahu k zvyļajnĨm pre vġetky preklady Šaģkostiam adekv§tneho prekladu idi·m
72

, 

r¹znych çslovnĨch hraļiekè, ʘsociat²vnych spojen², vytv§ranĨch fonetikou a morfol·giou r¹znych 

jazykov na b§zovej ¼rovni zmyslu slov kaģd®ho z nich, t.j. nezhodnosŠou, neekvivalenciou v r¹znych 

jazykoch mnoģ²n rovnakokorennĨch slov a zmyslu viac-menej s¼zvuļnĨch slov. 

Proces prekladu do ruġtiny inojazyļnĨch reļ² a textov m¹ģe byŠ sprev§dzanĨ vytvoren²m nejak®ho 

doplnkov®ho zmyslov®ho pr¼du v preklade v d¹sledku pr²tomnosti v ruskom jazyku hl§skov®ho 

a slabiļn®ho zmyslu jeho slov. Ļi bude tento doplnkovĨ zmysel vznikaŠ vo vġetkĨch pr²padoch 

prekladu; ļi bude v pr²pade vzniku d¹kladnejġie prin§ġaŠ zmysel inojazyļnej reļi alebo textu, alebo ho 

bude potl§ļaŠ, ļi kaziŠ ð to je osobitn§ ot§zka, na ktor¼ odpoveŅ je podmienen§ jak ¼lohou kaģd®ho 

z jazykov v noosf®re Zeme a vz§jomnĨm porovnan²m ¼loh dvojice çruskĨ jazyk ð inĨ jazykè, tak aj 

                                                           
70  Z mŀǎƻǾƻ ǾȅŘŀƴȇŎƘ ŘƛŜƭ Ǿ ǇƻǎƭŜŘƴƻƳ ƻōŘƻōƝΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ŘƻǎǘǳǇƴŞ ǇǊŜ őƛǘŀǘŜƯŀ Ǿ ǇǊŜŘŀƧƴŜƧ ǎƛŜǘƛΣ ƧŜ ǘłǘƻ ǘŞƳŀ 

Řƻǘƪƴǳǘł Ǿ ƪƴƛƘŜ: S.T. Alexejev, αtƻƪƭŀŘȅ ±ŀƭƪȇǊƛŜά ό˸sͦkvaΣ ζ˻LMA-PRESSηΣ нллоύΦ ́͊ƪǘƛŜȌ ƳƴƻƘŞΣ ǘȇƪŀƧǵŎŜ ǎŀ ǘŜƧǘƻ ǘŞƳȅΣ 
ƧŜ ƳƻȌƴŞ ƴłƧǎǙ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜ. 

71  ¢ƻǘƻ ƧŜ ŀƧ ǾȅǎǾŜǘƭŜƴƝƳ ǇǊŜ őƛǘŀǘŜƯŀΣ ǇǊŜőƻ Ǿ ǇǊŜƭƻȌŜƴȇŎƘ ŀ ǇǊŜƪƭŀŘŀƴȇŎƘ ǇǊłŎŀŎƘ ±t {{{w ƧŜ ƻǇǊƻǘƛ ŘƛŜƭŀƳ 
v ǇƾǾƻŘƴƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ǘŀƪ ƴŀǾȇǑŜƴȇ ǇƻőŜǘ ǇƻȊƴłƳƻƪ ǇƻŘ őƛŀǊƻǳΣ őƛ ǾȅǎǾŜǘƭƛǾƛŜƪ Ǿ ȊłǘǾƻǊƪłŎƘΣ ǘȇƪŀƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ǾȇȊƴŀƳǳ ǊǳǎƪȇŎƘ 
slov a őŀǎǘƻ ŀƧ ƴŜŜȄƛǎǘŜƴŎƛŜ ŀŘŜƪǾłǘƴŜƘƻ ƧŜŘƴƻǎƭƻǾƴŞƘƻ ǇǊŜƪƭŀŘǳ Řƻ őŜǑǘƛƴȅΣ őƛ ǎƭƻǾŜƴőƛƴȅ ǎ ǇƻǘǊŜōƻǳ ǾƛŀŎǎƭƻǾƴŞƘƻ 
ƻǇƛǎƴŞƘƻ ǾȅǎǾŜǘƭŜƴƛŀΦ ς pozn. prekl.. 

72  (Idiom ς ǎǾƻƧǊłȊƴȅ ƧŀȊȅƪƻǾȇ ǾȇǊŀȊΣ ǎǇǊŀǾƛŘƭŀ ǇǊƛŀƳƻ ƴŜǇǊŜƭƻȌƛǘŜƯƴȇΦύϝ ± ƪǳƭǘǵǊŜ ǊŜőƛ ǳǎǘłƭŜƴŞ ȊǾǊŀǘȅ ŀ ǾȇǊŀȊȅΣ ƪǘƻǊŞ 
ǎǵ ŎƘłǇŀƴŞ ƴƛŜ Ǿ priamom zmysle, ale v nejakom ƛƴƻƳ ȊƳȅǎƭŜ όǘȊǾΦ ŘǾƻƧȊƳȅǎŜƭƴŞ ǊŜőƛΣ ƪŘŜ ǘŜƴ ŘǊǳƘȇ ȊƳȅǎŜƭ ǇǊŜǾŀȌǳƧŜ ƴŀŘ 
ǘȇƳ ǇǊƛŀƳȅƳΣ ŘƻǎƭƻǾƴȇƳύϝ. tǊƝƪƭŀŘȅ ƛŘƛƻƳ: Ǌǳǎƪȇ ƛŘƛƻƳ ζȊƧŜǎǙ Ǉǎŀη όȊƴŀőƝ ζƴƛŜőƻ ŘƻƪƻƴŀƭŜ ǇƻȊƴŀǙηύ αƴŜȊƻŘǇƻǾŜŘłά 
ŀƴƎƭƛŎƪŞƳǳ ƛŘƛƻƳǳ ζhot dogη (v priamom preklade τ ζȊŀǇŜőŜƴȇΣ ƘƻǊǵŎƛ ǇŜǎηΣ ŀƧ ƪŜř Ǿ ǇƻŘǎǘŀǘŜ ǎŀ ŎƘłǇŜ ǇłǊƻƪΣ ȊŀǇŜőŜƴȇ 
Ǿ ǊƻȌƪǳ). 
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zmyslom v prehl§seniach a zamlļaniach inojazyļnej reļi alebo textu, a takisto ð kult¼rou myslenia 

a reļi i mravnosŠou prekladateŎa do ruġtiny
73

. 

ńalej pokraļuje z§kladnĨ text. 

*                * 

*  

Na rozdiel od prekladov®ho slovn²ka: 

Jak ¼stna reļ, tak aj p²somn§
74

, predstavuje o sebe s¼bor slov, podriadenĨ tomu ļi onomu 

sp¹sobu vyhŎad§vania, a je konkr®tne çusporiadan²m vz§jomne spªtĨch a vz§jomne si 

zodpovedaj¼cich slov a inton§ci²è (v morfologickĨch a gramatickĨch ġtrukt¼rach), ļo sa v p²sme 

prejavuje v usporiadan² p²smen (hieroglyfov) a interpunkļnĨch znamienok ʘ vo verġoch aj v 

rozļlenen² s¼visl®ho textu na rytmicky (rĨmovo)* vz§jomne zhodn® riadky. 

A toto usporiadanie slov a interpunkļnĨch znamienok v reļi je podriaden® cieŎu ð najlepġ²m 

sp¹sobom vyjadriŠ subjekt²vny zmysel, ktorĨ autor reļi si praje priniesŠ inĨm alebo s§m pochopiŠ 

(ʦsvojiŠ si)
75
. ɸutor reļi je nositeŎom jazyka ako syst®mov®ho celku, ʘ nie s¼boru izolovanĨch slov, 

zahrnutĨch do slovn²kov. A v s¼lade s tĨm, iba pri uznan² jazyka ako syst®mov®ho celku sa uk§ģe reļ 

ako t®maticky osobitĨ n§sledok tohto syst®mov®ho celku, ktor®ho len ļasŠou je b§zovĨ çprekladovĨ 

slovn²kè, moģno ģe aj nie zaznamenanĨ ako text, podobne ĂSlovn²ku ģiv®ho veŎkorusk®ho jazykañ 

Vladim²ra Ivanoviļa DaŎja. 

Avġak, na ļo mnoh² zab¼daj¼ alebo o ļom nemaj¼ tuġenia: 

¶ zmysel reļi (textu) VO VĠEOBECNOSTI (VĠEOBECNOM PRĉPADE SKĐMANIA) sa nerovn§ 

çs¼ļtu b§zovĨch zmyslovè kaģd®ho z ju tvoriacich slov (ʘ takisto fr§z, odsekov, kapitol), hoci 

v urļitĨch najjednoduchġ²ch pr²padoch zmysel reļi (textu) m¹ģe aj neprekraļovaŠ hranice çs¼ļtu 

b§zovĨch zmyslovè zloģenĨch ļasŠou reļi (textu)
76

; 

¶ presnĨ zmysel kaģd®ho slova v reļi je objekt²vne podmienenĨ: 

Á predch§dzaj¼cim a nasleduj¼cim porad²m slov a inton§ci² (v p²sme ð ļiastoļne odrazenĨch 

uplatnen²m interpunkļnĨch znamienok v texte), t.j. celkovĨm textom reļi
77

; 

                                                           
73  tǊƝƪƭŀŘƻƳ ƪǊŀƧƴŜ ƴŜǇƻŘŀǊŜƴŞƘƻ ŀƭŜōƻ ȊłƳŜǊƴŜ ƭȌƛǾŞƘƻ (no v ƪŀȌŘƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ǳǾłŘȊŀƧǵŎŜƘƻ Řƻ ƻƳȅƭǳ) prekladu 

Řƻ ǊǳǑǘƛƴȅ ǎǵ ǘŜǊƳƝƴȅ ζͯͫͭͦ;͚͙͍͔ͦ ͍͙͙͔ͪ͊ͭ͘η όǎǘŀōƛƭƴȇ ǊƻȊǾƻƧ)Σ ζͦͤ͟ͼ͔ͨͼ͙Ύ ͚ͯͫͭͦ;͙͍͎ͦͦ ͍͙͙ͪ͊ͭ͘Ύη (koncepcia 
ǎǘŀōƛƭƴŞƘƻ ǊƻȊǾƻƧŀύ. 

 ́Ǌ͔ƳƝƴ ζͯͫͭͦ;͚͙͍͔ͦ ͍͙͙͔ͪ͊ͭ͘η όǎǘŀōƛƭƴȇ ǊƻȊǾƻƧύ ƧŜ ǾȅƳȅǎƭŜƴȇ ƴƛŜ ƴŀƳƛ τ nie v Rusku, nie Rusmi. Zrodil sa 
v ƪǳƭǘǵǊŜΣ ƪŘŜ ƧŀȊȅƪƻƳ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŜƧ ƪƻƳǳƴƛƪłŎƛŜ ƧŜ ƧŀȊȅƪ ŀƴƎƭƛŎƪȇ. V anglickom ƧŀȊȅƪǳ ƻǊƛƎƛƴłƭƴȅ ǘŜǊƳƝƴ znie ako ζsus-
tainable developmentη. No sloveso ζto sustainη Ƴł ǾȇȊƴŀƳ ζ͍·͔͒ͪ͗͊ͭΈη όȊƴƛŜǎǙΣ ǳƴƛŜǎǙΣ ǾȅŘǊȌŀǙύ, ǇǊƝŘŀǾƴŞ ƳŜƴƻ ζsus-
tainableη Ƴł ǾȇȊƴŀƳ ζ͚͙͚ͫͭͦ͟η όƴŜƻŎƘǾŜƧƴȇΣ ǇŜǾƴȇΣ ǎǘłƭȅΣ ǘǊǾŀƴƭƛǾȇύ. 

 ́ͦ ƧŜǎǘΣ ½łǇŀŘ ƘƻǾƻǊƝ ƴƛŜ ƻ stabƛƭƴƻƳ ǊƻȊǾƻƧƛ ƯǳŘǎǘǾŀ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ Bohom a {ǘŀǾōƻǳ {ǾŜǘŀΣ őƻ ǎƛ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǇƻƳȅǎƭƛŜǙ, 
ǇǊŜőƝǘŀƧǵŎ ǇǊŜƪƭŀŘ ǘŜƧǘƻ ǘŜǊƳƛƴƻƭƽƎƛŜ Řƻ ǊǳǑǘƛƴȅΣ ŀƭŜ ƻ ƴŜƻŎƘǾŜƧƴƻƳ ǇǊŜȌƝǾŀƴƝ ǇƻŘ ǘƭŀƪƻƳ ƻƪƻƭƴƻǎǘƝΣ ǾȅǘǾłǊŀƴȇŎƘ ƴŜǎǵƭŀŘƻƳ 
ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ ǎ ƧŜƧ ȌƛǾƻǘ ȊŀƘǋƶŀƧǵŎƻǳ hōƧŜƪǘƝǾƴƻǳ ǊŜŀƭitou. LƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛΣ Ǿ ǊǳǎƪƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ǘŜƴǘƻ ǘŜǊƳƝƴ Ƴł ȊƴƛŜǙ ŀƪƻ ζōƻƧƻǾł 
ƴŜƻŎƘǾŜƧƴƻǎǙ ǊƻȊǾƻƧŀ ƯǳŘǎǘǾŀηΣ őƻ ǇǊƛǾłŘȊŀ ƪ ƻǘłȊƪŜ: α!ƪ ōƻƧΣ ǘŀƪ ƪǘƻ ƧŜ ƴŜǇǊƛŀǘŜƯΚέ τ a ƻŘǇƻǾŜŘƛ ƴŀ ƶǳ: αbŜǇǊƛŀǘŜƯƻƳ ƧŜ 
Boh a Stavba Sveta. ±ƝǙŀȊǎǘǾƻ ōǳŘŜ ǇŀǘǊƛǙ .ƻƘǳά. 

 2ƛ Ƴł ȊƳȅǎŜƭ ǇǊƛǇƻƧƛǙ ǎŀ ƪǳ ƪƻƴŎŜǇŎƛƛ ζof sustainable developmentηΚ ŀƭŜōƻ őƛ ǊŀŘǑŜƧ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀǙ ŀ ǇƻŘǇƻǊƛǙ 
ŀƭǘŜǊƴŀǘƝǾƴƻ-ƻōƧŜƳƴŜƧǑƛǳ ƪƻƴŎŜǇŎƛǳ ōŜȊƪǊƝȊƻǾŞƘƻ ǊƻȊǾƻƧŀ ƳƴƻƘƻƴłǊƻŘƴŞƘƻ ƯǳŘǎǘǾŀ Ǿ ƘŀǊƳƽƴƛƛ ǎ Bohom a Stavbou Sveta? 
όǘƻ ƴŜŎƘ ǎƛ ȊƻŘǇƻǾƛŜ ǵǇǊƛƳƴŜ ƪŀȌŘȅ ǎłƳΦΦΦύϝ 

74  SaƳƻȊǊŜƧƳŜΣ ŀƪ ǘƻ ƴƛŜ ƧŜ ƴŜȊƳȅǎŜƭƴȇ ōƭłōƻƭ ŀƭŜōƻ ōƭǵȊƴŜƴƛŜ. 
75  wŜő (text) ƳƾȌŜ ǇŀǘǊƛǙ Řƻ ƧŜŘƴŜƧ Ȋ ǘǊƻŎƘ ƪŀǘŜƎƽǊƛƝΣ ǘƻ ƧŜǎǘ: 

¶  ƻŘǊłȌŀǙ (ȊŀȊƴŀƳŜƴłǾŀǙ) ǇǊƻŎŜǎ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƛŀ őƭƻǾŜƪƻƳ ƧŜƘƻ ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŀ ƴŜƧŀƪȇŎƘ ƻǘłȊƻƪ; 
¶  ƻŘǊłȌŀǙ ǎƴŀƘǳ őƭƻǾŜƪŀ ǇǊƛƴƛŜǎǙ ƧŜƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŜ ƴŜƧŀƪȇŎƘ ƻǘłȊƻƪ ƛƴȇƳ ƯǳřƻƳ; 
¶  ƳƾȌŜ Ǿ ǎŜōŜ ȊŀƘǋƶŀǙΣ ǾƛŀŎ-ƳŜƴŜƧ ǾȇǊŀȊƴŜ ƻŘǊłȌŀǙΣ ŀƧ ƧŜŘƴǳ ƛ ŘǊǳƘǵ ƪǾŀƭƛǘǳ όǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎŜ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜύϝ. 

 tǊłŎŜ ±t {{{w ǇŀǘǊƛŀ ǇǊŜǾŀȌƴŜ Řƻ ǇǊǾŜƧ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜΣ őƻ ǳ őƛǘŀǘŜƯƻǾΣ ȊǾȅƪƴǳǘȇŎƘ ƳŀǙ Řƻ őƛƴŜƴƛŀ ǎ textami druhej 
ƪŀǘŜƎƽǊƛe, ǾȅǘǾłǊŀ ǳǊőƛǘŞ ǙŀȌƪƻǎǘƛ Ǿƻ ǾƴƝƳŀƴƝ ƛŎƘ ȊƳȅǎƭǳ, ƴŀƪƻƯƪƻ ƭƻƎƛƪŀ ό͊lgorytmika) ǇƻŘŀƴƛŀ ǳȌ ȊƴłƳŜƘƻ ǇƻȊƴŀƴƛŀ ƧŜƘƻ 
ƻŘōŜǊŀǘŜƯƻǾƛ ǎŀ ƻŘƭƛǑǳƧŜ ƻŘ ƭƻƎƛƪȅ ό͊lgorytmikyύ ζǾȅǘǾłǊŀƴƛŀη ǎŀƳƻǘƴȇƳ őƭƻǾŜƪƻƳ ǇǊŜ ƴŜƘƻ ƴƻǾŞƘƻ ǇƻȊƴŀƴƛŀ. Primerane 
tomu, ŀōȅ ōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ǇƻŎƘƻǇƛǙ ǘŜȄǘȅΣ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜ ǇŀǘǊƛŀŎŜ Řƻ ǇǊǾŜƧ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜΣ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ  Ȋ ƴƛŎƘ ǇǊŜōǊŀǙ 
algorytmiku ζǾȅǘǾłǊŀƴƛŀη v ƴƛŎƘ ǾȅƧŀŘǊŜƴŞƘƻ ǇƻȊƴŀƴƛŀΣ ŀ ŀȌ ƴŀ ǘƻƳǘƻ ȊłƪƭŀŘŜ ōǳŘŜ Ǿ ƴƛŎƘ ǾȅƧŀŘǊŜƴŞ ǇƻȊƴŀƴƛŜ ƻǎǾƻƧŜƴŞ 
akoby samo-sebou τ ζu͊tomatickyη. 

76  A v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǘȇƳ ŜȄƛǎǘǳƧŜ ƴŜƧŀƪȇ ƻōƧŜƪǘƝǾƴȅ ȊƳȅǎŜƭ ŀƧ ǇǊƛ ǘŜƧ ƻƪƻƭƴƻǎǘƛΣ ȌŜ Ǿ ǊǳǎƪƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ǾȇȊƴŀƳƻƳ ǎƭƻǾŀ ζͨͪͦπ
͙͍͔͔͙͔͒ͤ͘η όǾȅǘǾłǊŀƴƛŜΣ ǇǊƻŘǳƪŎƛŀύ ǎǵ: ǇǊƻŘǳƪǘ ǘǾƻǊōȅΣ ǾǊłǘŀƴŜ ǵǎǘƴŜƧ ǊŜőƛ ŀƭŜōƻ ǇƝǎƻƳƴŞƘƻ ǘŜȄǘǳ; ǾȇǎƭŜŘƻƪ ǎǵőƛƴǳ 
ǎǵőƛƴƛǘŜƯƻǾ όƪƻŜŦƛŎƛŜƴǘƻǾύ, ƪǘƻǊȇ ƳƾȌŜ ōȅǙ Ƨŀƪ ǾŅőǑƝΣ ǘŀƪ ŀƧ ƳŜƴǑƝ ƴŜȌ ƛŎƘ ǎǳƳŀ  τ to je jedna z ƛƭǳǎǘǊłŎƛƝ ǘƻƘƻ ŦŀƪǘǳΣ ȌŜ ƧŀȊȅƪ 
v ǳǊőƛǘƻƳ ȊƳȅǎƭŜ ζvie viacηΣ ƴŜȌ ƳƴƻƘƝ ƧŜƘƻ ƴƻǎƛǘŜƭƛŀ. 

77  LƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛΣ ǎƴŀƘŀ ǎǇƻƧƛǙ ǎ ǘȇƳ őƛ ƻƴȇƳ slovom v ŎǳŘȊŜƧ ǊŜőƛ (v texte) ǘŜƴ őƛ ƻƴŜƴ ǾȇȊƴŀƳ Ȋ ƻŦƛŎƛłƭƴŜ ǾȅŘŀƴŞƘƻ 
ǇǊŜƪƭŀŘƻǾŞƘƻ ǎƭƻǾƴƝƪŀ ŀƭŜōƻ Ȋ ƴŜƧŀƪŞƘƻ ƛƴŞƘƻ (ǾǊłǘŀƴŜ ǎǾƻƧƘƻ ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ) ǇǊŜƪƭŀŘƻǾŞƘƻ ǎƭƻǾƴƝƪŀ ŀƪƻ ŀōǎƻƭǵǘƴŜ ǇǊŀǾŘƛǾȇ 
a ƧŜŘƛƴȇ ǾȇȊƴŀƳ ǘƻƘǘƻ ǎƭƻǾŀ ŀ ǎƴŀƘŀ ǇƻŎƘƻǇƛǙ ȊƳȅǎŜƭ ŎǳŘȊŜƧ ǊŜőƛ (textu) v celku ƴŀ ǘŀƪŜƧ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŎƪŜƧ ƻǎƴƻǾŜ ǾȅǾƛŜǊŀƧǵ 
z ƴŜǾƴƝƳŀƴƛŀ ƧŀȊȅƪŀΣ ƴŜƳŀƴƛŀ Ŏƛǘǳ ǇǊŜ ƧŀȊȅƪ ŀƭŜōƻ ƧŜƘƻ ƴŜǇƻȊƴŀƴƛŀΣ ƴŜƻǾƭłŘŀƴƛŀ Ƙƻ. Lebo to je snaha (ǾŜŘƻƳł ŀƭŜōƻ 
ǇƻŘǾŜŘƻƳł) ǇǊƛŘŀǙ ǎǾƻƧ ȊƳȅǎŜƭ ŎǳŘȊŜƧ ǊŜőƛ (textu) ŀƪƻ ŎŜƭƪǳ ŀƭŜōƻ ƴŜƧŀƪȇƳ ƧŜƧ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻƳ (ǎ ǾȅƭǵőŜƴƝƳ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ȊƧŀǾƴŜƧ 
ǊŜőƻǾŜƧ ǾŀŘȅ ǘƻƘƻ ǎǳōƧŜƪǘǳΣ ƪǘƻǊŞƘƻ ǊŜő ǎŀ ǎǘŀƭŀ ƻōƧŜƪǘƻƳ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘłŎƛŜ). 



Jazyk n§ġ: ako objekt²vna dannosŠ i ako kult¼ra reļi 
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Á ģivotnĨmi okolnosŠami, v ktorĨch vznikol ten ļi onen sk¼manĨ text, z ktorĨch hlavnou je subkult¼ra, 

ktorej text patr²
78

; 

Á v reļi m¹ģu byŠ pr²tomn® akoby çpr§zdne slov§è, kaģd® samo o sebe nemaj¼ce zmysel, podobn® 

prest§vkam v hudbe, ktor® aj tak s¼ v nej nevyhnutne potrebn® pre riadenie rytmiky predania zmyslu 

(zladenie rytmiky podania zmyslu v texte s psychologickou rytmikou posluch§ļov alebo ļitateŎov), ʘ 

takisto nevyhnutn® aj pre realiz§ciu çm§gie slovaè a çm§gie textuè vo vibroakustickom p¹soben² 

(vr§tane vyģarovania); 

¶ vn²manie zmyslu reļi ako celku i kaģd®ho slova (ʘ takisto fr§z, odsekov, kapitol) je podmienen® 

subjekt²vnou kult¼rou reļi
79

 jak jej autora, tak aj tĨch, komu je ona adresovan§ alebo kto sa s 

Ŕou stretne. 

InĨmi slovami: 

V MEDZNOM PRĉPADE maxim§lne çhust®ho nabalenia (napakovania)* zmysluè do ¼stnej reļi 

(alebo textu), ktorej zaļiatok i koniec s¼ zadan® v¹Ŏou jej autora, reļ (alebo text) ako celostnosŠ 

sama predstavuje urļit¼ ¼plnosŠ a nerozdeliteŎnosŠ zmyslu. 

Ch§panie tejto okolnosti je k dneġku pre vªļġinu hovoriacich a p²ġuc²ch straten®. ōudia si vo 

vªļġine myslia, ģe organicky celostnou jednotkou zmyslu je vĨluļne slovo (v dneġnom pon²man² tohto 

term²nu ako objektu, registrovan®ho vo vĨkladovĨch slovn²koch), ʘ nie nejak® poradie-usporiadanie 

slov, utv§raj¼cich reļ (text), v koryte morfologickĨch a gramatickĨch konġtrukci², vlastnĨch tomu ļi 

on®mu jazyku.
 80

 V d¹sledku toho s¼ slov§ v texte vo vzŠahu k textu niļ²m inĨm, neģ çslabikamiè. 

                                                                                                                                                                                                       
 Samozrejme, ǘƻ őƛ ƻƴŞ ǎƭƻǾƻ ǎŀ ƻŎƛǘł Ǿ ƻȊƳȅǎƭŜƴƻƳ ŀǳǘƻǊǎƪƻƳ ǘŜȄǘŜ ƴƛŜ ōŜȊ ǎǵǾȊǙŀȌƴƻǎǘƛ ǎ ǘȇƳΣ ŀƪƻ ŎƘłǇŜ ǘƻǘƻ 

ǎƭƻǾƻ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙ ŀ ŀƪƻ ǘƻǘƻ ŎƘłǇŀƴƛŜ ƧŜ ȊŀȊƴŀƳŜƴŀƴŞ Ǿƻ ǾȇƪƭŀŘƻǾȇŎƘ ǎƭƻǾƴƝƪƻŎƘ. bƻ ǘŜƴǘƻ ŀǎǇŜƪǘ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŀ ǎƭƻǾ Ǿ ǘƻƳ őƛ 
ƛƴƻƳ ǾȇǘǾƻǊŜ ǵǎǘƴŜƧ ŀƭŜōƻ ǇƝǎƻƳƴŜƧ ǘǾƻǊōȅ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǇƻŘǊƛŀŘŜƴȇ ŀƧ ƛƴȇƳ ƻƪƻƭƴƻǎǘƛŀƳ ȌƛǾƻǘŀ, ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ƪƻƴǘŜȄǘƻǾƻ 
a ǎƛǘǳŀőƴŜ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴȇ ȊƳȅǎŜƭ ǘȇŎƘ őƛ ƛƴȇŎƘ ǎƭƻǾ Ǿ ǊŜőƛ (v texte) ƳƾȌŜ ƴŜƳŀǙ ƴƛő ǎǇƻƭƻőƴŞ ǎ ich v ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ǎŀ 
ǾȅǎƪƭŀŘŀǾǑƝƳ ŎƘłǇŀƴƝƳΣ ŀƧ ǾǊłǘŀƴŜ ŎƘłǇŀƴƛŀ ȊŀȊƴŀƳŜƴŀƴŞƘƻ Ǿƻ ǾȇƪƭŀŘƻǾȇŎƘ ǎƭƻǾƴƝƪƻŎƘ. ¢ƻ ǎŀ ǘȇƪŀ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ 
ƛƴƻǘŀƧƻǾȇŎƘ όŘǾƻƧȊƳȅǎƭƻǾȇŎƘύϝ ǊŜőƝ ŀ ǘŜȄǘƻǾΣ ͊ ǘŀƪǘƛŜȌ ǊŜőƝ ŀ ǘŜȄǘƻǾ, ƛƴŦƻǊƳǳƧǵŎƛŎƘ ƻ ǘƻƳ, őƻ ƧŜ ǇǊŜ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȅ ǎŀ Ǿ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ 
ǾȅǎƪƭŀŘŀǾǑƛǳ ƪǳƭǘǵǊǳ ŀ ǎǾŜǘƻƴłȊƻǊ ƴƻǾŞ. 

 !ƪƻ ƪǳǊƛƽȊƴȅ ǇǊƝƪƭŀŘΣ ǇƻǳƪŀȊǳƧǵŎƛΣ ȌŜ ǘŜȄǘ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǇƻŎƘƻǇƛǘŜƯƴȇ ŀ ǇǊƛǘƻƳ ǾƾōŜŎ ƴŜƻōǎŀƘƻǾŀǙ ǎƭƻǾƴƝƪƻǾƻ-
ƴƻǊƳłƭƴŜ ŦƻƴŜǘƛŎƪŞ ǘǾŀǊȅ (t.j. zmysel v ƶƻƳ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀƧǵŎƛŎƘ ζŦƻƴŜǘƛŎƪȇŎƘ ŦƻǊƛŜƳη ƧŜ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴȇ ƪƻƴǘŜȄǘƻƳ), uvedieme 
ŀƴŜƪŘƻǘǳΣ ƴłƧŘŜƴǵ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜ: 

 ζ˽ ͦ ͔ͪͯ͘͡͡Έ͊ͭͭ͊ͣ ͙͔͍͙͚ͫͫͦ͊͒ͤ͡ ͎ͦ͒ͦͤͦ ͙͎͚͎͊ͤͫͦͦ͟͡ ͍͙͔͙͔ͯͤͪͭͫͭ͊Σ ͔ͤ ͙͔͔ͣͭ ͊ͤ͘;͔͙ͤΎΣ ͍ͦ͊ͣ͟͟ ͨͪΎ͔ͦ͒͟ 
͔ͪͫ͊ͨͦ͗ͦͤ͊͡ ͍͋ͯ͟· ͍ ͍͔ͫͦ͡Φ ˥͍͔͊ͦͤ͡Σ ;ͦͭ͋· ͔͍ͨͪ͊Ύ ͙ ͔ͨͫͦͤ͒͡ΎΎ ͍͋ͯ͟· ͋͡·͙ ͤ͊ ͔͔ͣͫͭΦ ˻ͫ͊ͭΈ͡·͔ͤ ͍͋ͯ͟· ͎ͣͦͯͭ 
͔͍ͫ͒ͦͭ͊͡Έ ͍ ͨͦͦͤͣ͡ ͔͋ͫͨͦͪ͒Ύ͔͟Σ ͍͔ͫ-͍ͪ͊ͤͦ ͔ͭͫͭ͟ ;͙͔ͭ͊ͭͫΎ ͔͋͘ ͔ͨͦ͋ͪͣ͡Φ ˽͙;͙͚ͪͦͤ Ή͎ͦͭͦ Ύ͍͡Ύ͔ͭͫΎ ͭͦΣ ;ͭͦ ͣ· 
͔ͤ ;͙͔͊ͭͣ ͒͊ͯ͗͟Ό ͍͋ͯͯ͟ ͨͦ ͦͭ͒͡Έ͔͙ͤͦͭͫΣ ͊ ͍͔ͫ ͍ͫͦͦ͡ ͼ͙͔ͦͣ͟͡ηΦ 

 άtƻƯŘŀ ǾǎȇƭŜƪŘƻǾ ǾǎȇƪƻƳǳǾ ƧŜŘŜƴƧ ŀƎƭƴƛŎƪŜƧ ǳǾƛƴŜǊȊƛǘȅΣ ƴƳŜł ǾȇƴŀȊƳΣ Ǿ ŀƪƻƳ ǇŀǊƻŘƝ ǎǵ ǇǎƝƴŜƳŀ Ǿ ǎƭƻǾŜΦ IŀƭǾƴŞ ƧŜΣ 
ŀōȅ ǇǾǊŞ ŀ ǇƻǎŘŜƭƴŞ ǇǎƝƴŜƳƻ ōƻƭƻ ƴŀ ƳŜƛǎǘŜΦ hǘǎŀǘƴŞ ǇǎƝƴŜƳł ƳƾȌǳ ƴŀǎƭƻŘŜǾŀǙ Ǿ ǵǇƴƭƻƳ ƴŜǇŀǊƛƻŘƪǳΣ ŀ aj tak bude txet 
őƝƴŀǘȇ ōŜȊ ǇǊƻƭōƻƳŞǾΦ tǊƝƴƛőƻǳ ǘƻǘƘƻ ƧŀǾǳ ƧŜ ǘƻΣ ȌŜ Ƴȅ ƴŜőŀǘƝƳŜ ƪŀŘȌŞ ǇƝƳǎŜƴƻ ƧŜƴŘƻƭǘƛǾƻΣ ŀƭŜ ŎŜƭŞ ǎǾƻƭƻ ŀƪƻ ŎƻƭŜƪΦά όǘǳ ƧŜ 
ƎǊŀƳŀǘƛŎƪȅ ǎǇǊłǾƴŜ ƴŀǇƝǎŀƴȇ ǘŜȄǘΥ αtƻŘƯŀ ǾȇǎƭŜŘƪƻǾ ǾȇǎƪǳƳƻǾ ƧŜŘƴŜƧ ŀƴƎƭƛŎƪŜƧ ǳƴƛǾŜǊȊƛǘȅΣ ƴŜƳł ǾȇȊƴŀƳΣ Ǿ ŀƪƻƳ ǇƻǊŀŘƝ ǎǵ 
ǇƝǎƳŜƴŀ Ǿ ǎƭƻǾŜΦ IƭŀǾƴŞ ƧŜΣ ŀōȅ ǇǊǾŞ ŀ ǇƻǎƭŜŘƴŞ ǇƝǎƳŜƴƻ ōƻƭƻ ƴŀ ƳƛŜǎǘŜΦ hǎǘŀǘƴŞ ǇƝǎƳŜƴł ƳƾȌǳ ƴŀǎƭŜŘƻǾŀǙ Ǿ ǵǇƴƻƳ 
neporiadku, a ŀƧ ǘŀƪ ōǳŘŜ ǘŜȄǘ őƝǘŀƴȇ ōŜȊ ǇǊƻōƭŞƳƻǾΦ tǊƝőƛƴƻǳ ǘƻƘǘƻ ƧŀǾǳ ƧŜ ǘƻΣ ȌŜ Ƴȅ ƴŜőƝǘŀƳŜ ƪŀȌŘŞ ǇƝǎƳŜƴƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾƻΣ ŀƭŜ 
ŎŜƭŞ ǎƭƻǾƻ ŀƪƻ ŎŜƭƻƪΦάύϝ 

 ˢ fakticky τ v ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƻƳ ƪǊƻƪǳ ƎŜƴŜǊŀƭƛȊłŎƛŜ Ƴȅ őƝǘŀƳŜ ǾǑŜǘƪƻ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴŞ ŀƪƻ ŎŜƭƻƪΤ Ǿ ƴłǎƭŜŘƴƻƳ ƪǊƻƪǳ 
ƎŜƴŜǊŀƭƛȊłŎƛŜ őƝǘŀƳŜ ŎŜƭȇ ƻŘǎŜƪ ŀƪƻ ŎŜƭƻƪ ŀǘřΦ Lƴł ǾŜŎΣ ȌŜ ǘŀƪŞǘƻ Ŧŀƪǘȅ ŎŜƭƪƻǾŞƘƻ ǾƴƝƳŀƴƛŀ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻǾ ǘŜȄǘǳ ŀ ŎŜƭȇŎƘ ǘŜȄǘƻǾ 
ǎƛ ȊřŀƭŜƪŀ ƴƛŜ Ǿƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘ ǳǾŜŘƻƳǳƧŜƳŜ. 

78  !ƪƻ ŜǑǘŜ ƧŜŘŜƴ ǇǊƝƪƭŀŘ ƪƻƴǘŜȄǘƻǾŜƧ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴƻǎǘƛ ȊƳȅǎƭǳ ǎƭƻǾŀ ǇƻǎǵŘƛƳŜ ǊŜőƻǾȇ ȊǾǊŀǘ ǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ζ͒͊ ͔ͤͭη 
όαŀƭŜ ƪŘŜάΣ αōŀ ƴƛŜάΣ ǇǊƛőƻƳ ŘƻǎƭƻǾƴȇ ǇǊŜƪƭŀŘ ƧŜ αłƴƻ ƴƛŜά, ƴƛŜƪŜŘȅ ǇƻǳȌƝǾŀƴȇ ŀƪƻ ƻŘƳƛŜǘƴǳǘƛŜ ƘȅǇƻǘŞȊȅΣ ƴłǾǊƘǳ. 

 U ƳƴƻƘȇŎƘ ǾȅǾƻƭłǾŀ ǊƻȊǇŀƪȅ, ƪŜř Ǿ ƻŘǇƻǾŜŘƛ őƭƻǾŜƪŀ ƴŀ ƻǘłȊƪǳΣ ǾȅȌŀŘǳƧǵŎǳ ƪƻƴƪǊŞǘƴƻǎǙ Ǿ zmysle ζłƴƻη alebo 
ζnieη ǎǵőŀǎƴŜ ǎǵ ǇǊƝǘƻƳƴŞ ŀƧ ζłƴƻη όƴƛƳƛ ŎƘłǇŀƴŞ ŀƪƻ ǎǵƘƭŀǎ), aj ζnieη όnimi chłǇŀƴŞ ŀƪƻ ƻŘƳƛŜǘƴǳǘƛŜ). No v ruskom 
jazyku ζ͒͊η όłƴƻύ ƳƾȌŜ ǾȅǎǘǳǇƻǾŀǙ ŀƧ ŀƪƻ ǇǊŜƧŀǾ ǎǵƘƭŀǎǳΣ ŀƧ ȊŀǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇǊƛǊŀřƻǾŀŎƛǳ ǎǇƻƧƪǳ ζajη ό͔͎ͫͤ ͒͊ ͫ ͖͒ͦ͗͒ͣΣ ͒͊ ͫ 
ͣͦͪͦͦͣ͘ ς sneh aj s ŘŀȌřƻƳΣ ŀƧ ǎ ƳǊŀȊƻƳ). A v ǊŜőƻǾƻƳ ȊǾǊŀǘŜ ζ͒͊ ͔ͤͭη ζ͒͊η vystupuje v ǵƭƻƘŜ ǎǇƻƧƻǾƴƝƪŀΣ ōƭƝȊƪŜƘƻ 
k ǵƭƻƘŜ ǇǊƛǊŀřƻǾŀŎŜƧ ǎǇƻƧƪȅ ζajηΣ ktorou v ǊǳǎƪƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ƴƛŜƪŜŘȅ ȊŀőƝƴŀƧǵ ƴłǾǊƘȅ Ǿ ǘȇŎƘ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘΣ ƪŜř ōȅ ǎŀ ōŜȊ ƴŜƧ Ǿƻ 
ǾǑŜƻōŜŎƴƻǎǘƛ ŀƧ ōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ȊŀƻōƝǎǙ (őƻƘƻ ǇǊƝƪƭŀŘƻƳ ƧŜ ŀƧ ǎŀƳƻǘƴł ǘłǘƻ ǾŜǘŀύ. No v akej z ǘȇŎƘǘƻ ǵƭƻƘ ǾȅǎǘǳǇǳƧŜ ζ͒͊ηΣ je 
ǾȌŘȅ ƧŀǎƴŞ Ȋ ǇǊŜŘƻǑƭŞƘƻ ƛ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞƘƻ ǘŜȄǘǳ ŀ ǎƛǘǳłŎƛŜΦ ́ͦ ǎŀ ǘȇƪŀ ŀƧ ƪƻƴǘŜȄǘƻǾŜƧ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴƻǎǘƛ ǇǊŜǎƴȇŎƘ ǾȇȊƴŀƳƻǾ 
ȊƳȅǎƭǳ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ƻǎǘŀǘƴȇŎƘ ǎƭƻǾΣ ŀƧ ƪŜř ǎŀ ǘƻ ƴŜǇǊŜƧŀǾǳƧŜ ŀȌ ǘŀƪ ȊǊŜǘŜƯƴŜ. 

79  ́ ƻ ƧŜǎǘΣ ƴŀƪƻƯƪƻ őƭƻǾŜƪ ǊƻȊƭƛǑǳƧŜ ŦǳƴƪőƴŜ ƻŘƭƛǑƴŞ ǇǊŜŘǳǊőŜƴƛŜ őŀǎǘƝ ǊŜőƛΣ őƭŜƴƻǾ ǾŜǘȅΣ ζƳƻǊŦŞƳη όŦǳƴƪőƴŜ 
ǑǇŜŎƛŀƭƛȊƻǾŀƴȇŎƘ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻǾ ǎƭƻǾ: ǎƭƻǾƴȇŎƘ ƪƻǊŜƶƻǾΣ őŀǎǘƝŎΣ ǇǊŜŘǇƾƴΣ ǇǊƝǇƻƴΣ ƪƻƴŎƻǾƛŜƪ ŀ ǇƻŘ.); ƴŀƪƻƯƪƻ ƻƴ ŘƻƪłȌŜ ƴŀ 
ȊłƪƭŀŘŜ ǘƻƘƻ ǇǊŜǎƴŜ ǇǊƛŘŀǙ ǎƭƻǾłƳ ƛ ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ ǘŜȄǘǳ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅ ȊƳȅǎƭƻǾȇ ƻōǎŀƘ; ƴŀƪƻƯƪƻ ƧŜ ǎŎƘƻǇƴȇ ƻŘƘŀƭƛǙ ǊƾȊƴŜ ŦǳƴƪőƴŞ 
ŘƛǎǇǊƻǇƻǊŎƛŜΣ ǾŀŘȅ Ǿ ǊŜőƛ (texte) ƛƴȇŎƘ. 

80  No nielen pre hovoriacich a ǇƝǑǳŎƛŎƘΣ ŀƭŜ ŀƧ ǇǊŜ ǇƻǎƭǳŎƘłőƻǾ ŀ őƛǘŀǘŜƯƻǾΦ {ŎƘƻǇƴƻǎǙ ŘƴŜǑƴȇŎƘ ƯǳŘƝ ƪƻƴŎŜƴǘǊƻǾŀǙ ǎŀ 
ƴŀ ƘƻǾƻǊŜƴŞ ŀƭŜōƻ ǇƝǎŀƴŞ ǎƭƻǾƻΣ ƴŀƧƳŅ ŀƪ ƧŜ ǊƻȊǎŀƘƻǾƻ ŘƭƘǑƛŀΣ ƻōǎŀƘƻǾƻ ƴŀōƛǘŜƧǑia a ƴŜŘŀƧōƻȌŜ ǇǊŜƪǊŀőǳƧǵŎŀ ǊłƳŜŎ ōŜȌƴŜƧ 
ƧŜŘƴƻŘǳŎƘŜƧ ƘƻǾƻǊƻǾŜƧ ǊŜőƛΣ őƛ όƴŜύƪǳƭǘǵǊȅ ƳŀƛƭƻǾŜƧΣ  sms-ƪƻǾŜƧ ǊŜőƛ ŀ ŎŜƭƪƻǾƻ ǊŜőƛ ǎƻŎƛłƭƴȅŎƘ ǎƛŜǘƝΣ Ǿ ǇƻǎƭŜŘƴȇŎƘ 
ŘŜǎŀǙǊƻőƛŀŎƘ ǘŀƪ ǇƻƪƭŜǎƭŀΣ ȌŜ Ǿ ŘŀƴȇŎƘ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘ ǇƭŀǘƝ ŘƻǎƭƻǾƴŜΥ αƧŜŘƴȇŎƘ ǳŎƘƻƳ Řƴǳ ŀ ŘǊǳƘȇƳ ǾƻƴάΣ őƛ αŀƪƻōȅ ƘǊŀŎƘ ƴŀ 
ǎǘŜƴǳ ƘłŘȊŀƭάΦΦΦ bŜƘƻǾƻǊƛŀŎ ǳȌ ƻ ōŜȌƴŜ ǊƻȊǑƝǊŜƴŜƧ ǇǊŀƪǘƛƪŜΣ ōŀ ȊłƳŜǊŜΣ ƳŜŘƛłƭƴŜ ǇƾǎƻōƛŀŎƛŎƘ ǊŜǇƻǊǘŞǊƻǾ ŀ redaktorov 
s ƻōƯǳōƻǳ ǾȅǘǊƘłǾŀǙ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ ǾŜǘȅ őƛ ǎƭƻǾł Ȋ ŎŜƭƪƻǾŞƘƻ ƪƻƴǘŜȄǘǳ ŀ ŘłǾŀǙ ƛƳ ǘȇƳǘƻ őŀǎǘƻ ǵǇƭƴŜ ƛƴȇ ȊƳȅǎŜƭΦ ς pozn. prekl.. 
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No slovo (v dneġnom ch§pan² tohto term²nu ako objektu, registrovan®ho v slovn²koch) nie je 

jedinĨm jazykovĨm vĨtvorom, ktorĨ m¹ģe byŠ nositeŎom organicky celostn®ho zmyslu. 

Ak by tomu nebolo tak, tak v ruskom jazyku by boli nemoģn® tak® n§zvy liter§rnych diel, ako 

ĂSlovo o pluku Igorovomñ
81

, ĂSlovo o Z§kone a Poģehnan²ñ
82

, ʘle existovali by len çpoviedkyè 

(ñPoviedka d§vnych lietñ) a r¹zne povesti. ʊ.j. samotn® n§zvy ¼stnych a p²somnĨch çģ§nrovè v reļovej 

a p²somnej kult¼re starovekej Rusi poukazovali na urļitĨ rozdiel çslovè ð na jednej strane
83

 a na 

strane druhej ð çpoviedokè
84

 a r¹znych inĨch b§j² a povest². 

çPoviedkyè a r¹zne povesti ð pri ich prechode od jedn®ho ļloveka k druh®mu ð umoģŔuj¼ 

variabilnosŠ zmyslu, vn¼tornej rytmiky, objavenie sa urļitĨch fragmentov, ktor® predch§dzaj¼ sprvoti sa 

vyskladavġ² text alebo v Ŕom pokraļuj¼, umoģŔuj¼ zahrnutie do vyskladavġieho sa textu predtĨm mu 

nevlastnĨch t®m (v zmysle osvetlenia ot§zok) a zmyslovĨch ʘspektov a pod. ʊ.j. çpoviedkuè alebo 

çpovesŠè moģno inĨm ŎuŅom prerozpr§vaŠ çsvojimi slovamiè, vytvoriac vlastn® poradie slov, vo 

vlastnom emocion§lne-zmyslovom nastrojen² psychickej ļinnosti. 

Na rozdiel od nich çslovoè, maj¼c PODōA URĻENIA nejak¼ vn¼torn¼ osobit¼ ġtrukt¼ru 

(obj²maj¼cu çmorfol·giuè vo vzŠahu k morfol·gii çslov-slab²kè
85

 ð registraļnĨch jednotiek, 

predstavenĨch vo vĨkladovom slovn²ku), m¹ģe byŠ zamenen® iba inĨm çslovomè na t¼ ist¼ rovnak¼ 

t®mu, ktor® mus² byŠ zreteŎne vysloven® alebo nap²san® od zaļiatku do konca nanovo, v inom porad² 

çslov-slab²kè (jedno- alebo dvojkorennĨch slov; pritom koreŔ slova je nositeŎom b§zov®ho 

(z§kladn®ho) zmyslu). Aj keŅ nov® çslovoè pritom m¹ģe v sebe zahŘŔaŠ nejak® fragmenty çpredoġl®ho 

vydaniaè, predsa len vġetky tak®to zahrnutia musia byŠ v s¼lade s vn¼tornou ġtrukt¼rou nov®ho 

çslovʘè. ɸ pretoģe vn¼torn§ ġtrukt¼ra nov®ho çslovaè mus² vnikaŠ do tak®hoto zaļlenenia, to ak tieto 

zaļlenenia svojim predurļen²m nemusia byŠ presnĨmi cit§tmi ï ʦni nevyhnutne musia byŠ v nieļom 

zmenen® vo vzŠahu k tomu textu, z ktor®ho s¼ zobrat®, kv¹li stotoģneniu ich vn¼tornej ġtrukt¼ry s ju 

obj²maj¼cou ġtrukt¼rou nov®ho çslovaè ako celku. 

ʊʦ jʝst: 

çSlovoè ð to je osobitĨ jav v jazyku, ktor®ho konkr®tnym pr²padom s¼ jednotky evidenļn®ho 

s¼pisu vĨkladovĨch slovn²kov, obsahuj¼ce jeden alebo zriedkavo dva slovn® korene ð nosiļe 

çzmyslovĨch jednotiekè, ktor® s¼ nedeliteŎn®. 

çSlovʦè ako çģ§nerè ¼stnej alebo p²somnej tvorby, maj¼c vn¼torn¼ rytmiku, nes¼cu urļit¼ çhudbu 

(mel·diu a overt·ny) reļiè alebo architekt¼ru usporiadania p²smen-ʦbrazov
86

, je v mnohom podobn® 

hudobnĨm dielam v tom zmysle, ģe: je ho moģn® vn²maŠ ako celok a v predan² inĨm reprodukovaŠ 

natoŎko presne, nakoŎko to umoģŔuje vl§dnutie vlastnou pamªŠou. A v s¼lade s tĨm, posudzovaŠ 

zmysel diela ¼stnej alebo p²somnej reļovej tvorby, patriacej dʦ ģ§nru çslovaè, nevypoļuj¼c alebo 

nepreļ²taj¼c si ho ¼plne od zaļiatku do konca ð znamen§ upadaŠ do sebaklamu. 

                                                           
81  Aj v ǇǊŜƪƭŀŘŜ bΦ ½ŀōƻƭƻŎƪŞƘƻ α{ƭƻǾŀ ƻ Ǉƭǳƪǳ LƎƻǊƻǾƻƳά Řƻ ŘƴŜǑƴŜƧ ǊǳǑǘƛƴȅ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀ ǘŜȄǘ: 
 ζ! ǾǘŜŘȅ ǾŜƭƛƪȇ {ǾƛŀǘƻǎƭŀǾ / ±ȅǊƻƴƛƭ ǎǾƻƧŜ ȊƭŀǘŞ SLOVO, / {ƻ ǎƭȊŀƳƛ ȊƳƛŜǑŀƴŞ ǇƻǾŜŘƛŀŎΥ άjΣ ǎȅƴƻǾƛŀΣ ƴŜőŀƪŀƭ ǎƻƳ ǘŀƪŞ 

zlo! / ½ŀƘǳōƛƭƛ ǎǘŜ ƧǳƴłŎǘǾƻ ǎǾƻƧŜ (variant: ½ƭǵ ǾŜŎ ǎǘŜ ǎǇǊŀǾƛƭƛ), / V ƴŜǾƘƻŘƴƻƳ őŀǎŜ ǎǘŜ ƴŀǇŀŘƭƛ ƴŜǇǊƛŀǘŜƯŀ, / Nie s ǾŜƯƪƻǳ 
őŜǎǙƻǳ Ǿ ōƻƧƛ / bŜǇǊƛŀǘŜƯƻǾǳ ƪǊǾ ƴŀ ȊŜƳ ǇǊŜƭƛŜǾŀƭƛ. / ±ŀǑŜ ǎǊŘŎŜ Ǿ ƪƻǾŀƴƻƳ ōǊƴŜƴƝ / Zatvrdlo v ȊǵǊƛǾŜƧ ǎǾƻƧǾƾƭƛ. / 2ƻȌŜ ǎǘŜ ǾȅΣ 
ŘŜǘƛΣ ƳƴŜ ǇƻǎǘǾłǊŀƭƛ/ !Ƨ ƳƻƧƛƳ ǎǘǊƛŜōƻǊƴȇƳ ǑŜŘƛƴłƳΚ κ όΧύέη 

 ́ΦƧΦ {ǾƛŀǘƻǎƭŀǾ ƴŜǾȅǎǘǵǇƛƭ ǎ ǊŜőƻǳ ŀ ƴŜōŜŘłƪŀƭ ŀƪƻ WŀǊƻǎƭŀǾƴŀ ǇǊƛ ǎǘŜƴŜ Ǿ tǳǘƛǾƭŜΣ ŀƭŜ ǾȅǊƻƴƛƭ {[h±hΣ ƳŀƧǵŎŜ ǳǊőƛǘŞ 
ǑǇŜŎƛŦƛƪǳƳΣ ƻŘƭƛǑǳƧǵŎŜ Ƙƻ ƻŘ ƛƴȇŎƘ ǵǎǘƴȅŎƘ ŀ ǇƝǎƻƳƴȇŎƘ ǇǊŜƧŀǾƻǾΣ ŀ ƴŀ ǘǵǘƻ ƻƪƻƭƴƻǎǙ ŀǳǘƻǊ α{ƭƻǾŀ ƻ Ǉƭǳƪǳ LƎƻǊƻǾƻƳά 
priamo poǳƪłȊŀƭ. 

82  5ƛŜƭƻ YȅƧŜǾǎƪŞƘƻ ƳŜǘǊƻǇƻƭƛǘǳ LƭƭŀǊƛƻƴŀΣ ƴŀǇƝǎŀƴŞ Ǿ ǊƻƪƻŎƘ 1037 τ 1050. 
83  tǊƛǘƻƳ ƴŜǘǊŜōŀ ȊŀōǵŘŀǙΣ ȌŜ ƳŜŘȊŜǊȅ ƳŜŘȊƛ ǎƭƻǾŀƳƛ ŀ ƛƴǘŜǊǇǳƴƪőƴŞ ȊƴŀƳƛŜƴƪŀ ǎŀ Ǿ ƪǳƭǘǵǊŜ ǇƝǎƳŀ ƻōƧŀǾƛƭƛ 

v ǇƻƳŜǊƴŜ ƴŜŘłǾƴŜƧ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪŜƧ ŘƻōŜ, ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ƳƴƻƘŞ ǘŜȄǘȅ Ǿ staǊƻǾŜƪǳ ǾȅȊŜǊŀƭƛ ŀƪƻ ƧŜŘƴƻ ǎƭƻǾƻΣ ǎǵǾƛǎƭƻ ƴŀǇƝǎŀƴŞ. 
! ǊƻȊőƭŜƴŜƴƛŜ ǘŜȄǘǳ ƴŀ ǊƛŀŘƪȅ ōƻƭƻ ǾȅƴǵǘŜƴŞΣ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ ǊƻȊƳŜǊƳƛ ƭƛǎǘǳ ŀ ǘƭŀőŜ. 

84  tǊƛǘƻƳΣ ŀƪ ǇƻǊƻǾƴłƳŜ ȌƛǾƻǘƴŞ ƧŀǾȅ ǎƻ ǑǘǊǳƪǘǵǊƻǳ ǎƭƻǾΣ ǘŀƪ ζpoviedka τ ako javη ƧŜ ƴƛŜőƻ ŘǊǳƘƻǘƴŞ ŀƭŜōƻ 
ƴŀŘǎǘŀǾōƻǾŞ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǎŀƳƻǘƴŞƳǳ ζviedka->vedenie-ҔǾƛŜǎǙ τ ako javuηΥ ǇƻҌǾƛŜǎǙ. A v ǘƻƳ ƧŜ ŜǑǘŜ ƧŜŘŜƴ ǊƻȊŘƛŜƭ 
ζpoviedky τ ako javuη ͦd ζslova τ ako javuηΦ ́ΦƧΦ ǑǘǊǳƪǘǵǊŀ ǎƭƻǾŀ ζpoviedkaη ǇƻǳƪŀȊǳƧŜ ƴŀ ǘƻΣ ȌŜ ζpoviedka τ ako javη τ 
ǘƻ ƧŜ ǊƻȊǇǊłǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ŘǊǳƘȇŎƘ ƯǳŘƝ ƻ ǳȌ ȊƴłƳom pre autoraΣ ͊ ƴƛŜ ǇǊŜƧŀǾ ǇǊƻŎŜǎǳ ǇǊŜƳȇǑƯŀƴƛŀ ŀǳǘƻǊŀΣ Ǿ ktorom sa 
ǾȅǇǊŀŎǳǾłǾŀ ǇǊŜ ƴŜƘƻ ƴƻǾȇ ǇƻȊƴŀǘƻƪ ŀƭŜōƻ ŎƘłǇŀƴƛŜ ƴƛŜőƻƘƻ. 

85  ζslovo-slabikaη - v ƪƻƴǘŜȄǘŜ ǘŜƧǘƻ ǇǊłŎŜ ǎŀ Řł ǘƻǘƻ ǎƭƻǾƴŞ ǎǇƻƧŜƴƛŜ ŎƘłǇŀǙ ŘǾƻƧŀƪƻΥ Ǉƻ ǇǊǾŞ ς ako slabika, z ktorej 
ǎŀ ǘǾƻǊƝ ŘŀƴŞ ǎƭƻǾƻΣ ŀ Ǉƻ ŘǊǳƘŞ ς ŀƪƻ ƧŜŘƴƻǘƪŀ ǾȇƪƭŀŘƻǾŞƘƻ ǎƭƻǾƴƝƪŀΣ ǘƻ ƧŜǎǘΣ ǘƻ ƪǘƻǊŞ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜ slovo ς ǎǵōƻǊ ǎƭŀōƝƪ., lebo 
ǾȇƪƭŀŘƻǾȇ ǎƭƻǾƴƝƪ Ǿ ǇƻŘǎǘŀǘŜ ƭŜƴ ǊŜƎƛǎǘǊǳƧŜ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ ǎƭƻǾł ŀƪƻ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜΣ Ǿ ǳǊőƛǘƻƳ ǇƻǊŀŘƝ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴŞΣ ǎƭŀōƛƪȅΦ ¢Ŝƴ ƪǘƻǊȇ 
ƪƻƴƪǊŞǘƴȅ ǾȇȊƴŀƳ ǎƭƻǾƴŞƘƻ ǘǾŀǊǳ αǎƭƻǾƻ-ǎƭŀōƛƪŀά ƧŜ ǇǊŜǘƻ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǾȅōǊŀǙ ǇƻŘƯŀ ƪƻƴǘŜȄǘǳΦ ς pozn. prekl. 

86  wȅǘƳƛƪŀΣ ƳŜƭƽŘƛŀ ŀ ƻǾŜǊǘƽƴȅ (Ǿ ƴŀƧǑƛǊǑƻƳ ǎƭƻǾŀȊƳȅǎƭŜ ǘȇŎƘǘƻ ǎƭƻǾ) ǾȊƴƛƪŀƧǵ ŀƪƻ ǾȇǎƭŜŘƻƪ ǳǊőƛǘŜƧ Ǒǘŀǘƛǎǘƛƪȅ 
ƻǇŀƪƻǾŀǘŜƯƴƻǎǘƛ ȊǾǳƪƻǾ όǇƝǎƳŜƴκƘƭłǎƻƪ) v ƪŀȌŘƻƳ ƧŀȊȅƪǳ, opŀƪƻǾŀǘŜƯƴƻǎǘƛ ƳƻǊŦŞƳΣ ƻȊƳȅǎƭŜƴŞƘƻ (ŎƛŜƯŀǾŜŘƻƳŞƘƻ) 
zostrojenia poradia ζslov-ǎƭŀōƝƪηΦ 
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No ak m§me prerozpr§vaŠ çslovoè çvlastnĨmi slovami-slabikamiè v inom porad², tak toto sa st§va 

nemoģnĨm: buŅ ļlovek zmŌkne preto, ģe s§m nedok§ģe vytvoriŠ vlastn® çusporiadanie slov-slab²kè
87

; 

alebo çslovʦè str§ca jemu vlastn¼ poļiatoļn¼ autorsky origin§lnu konkr®tnosŠ zmyslu n§sledkom 

zmeny usporiadania çslov-slab²kè tĨm, kto sa ho pok¼ġa ĂinterpretovaŠñ, vytv§raj¼c vlastn® 

usporiadanie çslov-slab²kè; alebo sa rozpadne na viac ļi menej jasne vyjadrenĨ nezmysel presne tak, 

ako sa rozpad§ na neharmonick® zvuky hudba, ak sa ju pok¼ġaj¼ zahraŠ t², ktor² nemaj¼ hudobnĨ sluch, 

kto neovl§da hudobnĨ n§stroj na poģadovanej ¼rovni, ten ktor®ho hudobn§ pamªŠ je slab§, alebo kto 

nedok§zal pochopiŠ hudobn® dielo in®ho ļloveka ako celok. 

Pre ļloveka, maj¼ceho zmysel-cit pre jazyk, t§to osobitosŠ çslovaè ako ģ§nru reļovej tvorby, 

podmienen§ pr²tomnosŠou v çsloveè osobitej vn¼tornej rytmiky, melodiļnosti a overt·nov, je 

vĨrazn§ rovnako tak, ako je vĨraznĨ rozdiel medzi hudbou a ġumom pre ļloveka, maj¼ceho 

hudobnĨ sluch a minim§lnu ¼roveŔ hudobnej kult¼ry ak aj nie skladateŎa a interpreta, tak aspoŔ 

posluch§ļa. 

Avġak, ak zmysel-cit pre jazyk nie je rozvinutĨ, tak vġetko vyġġie nap²san® o osobitosti çslovaè ako 

çģ§nruè ¼stnej alebo p²somnej reļovej tvorby je nezmyslom, ktorĨ objekt²vne v ģivote nem§ miesto, 

eġte horġie ð je to z§mern® t§ranie, ktor®mu VP SSSR pridal n§uļno-vedeckĨ obraz
88

 kv¹li tomu, aby 

Ăvedeckyñ zd¹vodnene povĨġil svoje texty na ¼roveŔ k§nonickej dogmy, ktor§ je urļen§ na to, aby si 

podmanila Ŏud² a ktor¼ zmeniŠ v ļomkoŎvek je ĂŠaģkĨm zloļinomñ. 

*           *           * 

OponovaŠ pr²vrģencom takĨchto n§zorov je bezn§dejnou vecou, no uģ F.I.Tjutļev v roku 

1836 o takĨchto ŎuŅoch nap²sal: 

Oni nepoļuj¼ a nevidia 

Ģij¼ v svete svom, ako v tm§ch,  

Pre nich aj slnka, vedieŠ nedychtia, 

I ģivota niet v morskĨch vln§ch. 

L¼ļe k nim do duġe nesch§dzali, 

Vesna v ich hrudi nekvitla, 

Pri nich lesy nehovorili,  

A noc hviezdn§ nem§ bola! 

A jazykmi nepozemskĨmi, 

B¼ria sa rieky i lesy,  

                                                           
87  ́ ƪ͊ǘƻ Ǿ őƭłƴƪǳ α½ŀ őƻ ƎŜƴŜǊłƭŀ YD. ǾȅƘƴŀƭƛ Ȋ /ƘǊłƳǳά (noviny αLȊǾŜǎǘƛƧŜά,Ȋƻ Řƶŀ 03.07.1993.; v őƭłƴƪǳ ǎŀ ǇƝǑŜ ƻ 

ƎŜƴŜǊłƭƻǾƛ ˢΦ{ǘŜǊƭƛƎƻǾƛ ŀ αwǳǎƪƻƳ ƴłǊƻŘƴƻƳ /ƘǊłƳŜά) noviƴłǊ ˸ r͊k Deutch, ŎƘłǇǳŎΣ ȌŜ ƻƴ ǎłƳ ƴŜŘƻƪłȌŜ ǾƭŀǎǘƴȇƳƛ 
ǎƭƻǾŀƳƛ ǇǊŜǊƻȊǇǊłǾŀǙ ƪƻƴŎŜǇŎƛǳ ǊƛŀŘŜƴƛŀΣ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ biblickej ju ͊ ƭǘŜǊƴŀǘƝǾƴŜ-ƻōƧƝƳŀƧǵŎǳ, sa rozumne poistil takouto 
ŦǊłȊƻǳ: 

 ζtǊŜǘƻȌŜ ǾƭŀǎǘƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛ ǇǊŜŘŀǙ ȊƳȅǎŜƭ ǘƻƘǘƻ ǇƻȊƻǊǳƘƻŘƴŞƘƻ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳ ƧŜ ƴŜƳƻȌƴŞΣ ǳǾŜŘƛŜƳ ƴƛŜƪƻƯƪƻ 
ŎƛǘłǘƻǾηΦ 

 ½ŀŎƛǘǳƧǵŎ ƴƛŜƪƻƯƪƻ ǇǊŜ ŎƘłǇŀƴƛŜ ǎƻŎƛƻƭƽƎƛŜ ŘƾƭŜȌƛǘȇŎƘ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻǾ Ȋ v roku 1992 ŘŜǎŀǙǘƛǎƝŎƻǾȇƳ ƴłƪƭŀŘƻƳ 
ǇǳōƭƛƪƻǾŀƴŞƘƻ ǇǊǾŞƘƻ ǾȅŘŀƴƛŀ ǇǊłŎŜ ±t {{{w α±ƻŘŀ ƳǋǘǾŀάΣ ˸͊rk Deutch (ƳƻȌƴƻ ǎƛ ǘƻ ŀƴƛ ǎłƳ ƴŜǇǊƛŀƭ) ako jeden z ǇǊǾȇŎƘ 
ǎǇƻƳŜŘȊƛ ƴƻǾƛƴłǊƻǾ ǾƴƛŜǎƻƭ ǎǾƻƧ ǇƻȊƛǘƝǾƴȅ ǾƪƭŀŘ ǇǊŜ ǾǎǘǳǇ YƻƴŎŜǇŎƛŜ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŜƧ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ Řƻ ȌƛǾƻǘŀ. 

 {ƛǘǳłŎƛŀΣ Ǿ ƪǘƻǊŜƧ ǎŀ ƻŎƛǘƻƭ aŀǊƪ 5ŜǳǘŎƘΣ ƪŜř ƧŜ ƴŜƳƻȌƴŞ ƴƛŜőƻ ζǾƭŀǎǘƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛη ǇǊŜǘƭƳƻőƛǙ, ƳƾȌŜ ōȅǙ 
ǇƻŘƳƛŜƴŜƴł ƧŜŘƴƻǳ Ȋ dvoch podmienok alebo ich ǎǵőǘƻƳ: ōǳř ζniet slovη τ ǎǳōƧŜƪǘ Ƴł ōƛŜŘƴǳ ǎƭƻǾƴǵ Ȋłǎƻōǳ ŀ ƴŜƳł 
ǊƻȊǾƛƴǳǘǵ ǎŎƘƻǇƴƻǎǙ ǎƭƻǾƴŜƧ ǘǾƻǊōȅ, ŀƭŜōƻ ǇƻŘƯŀ YΦtǊǳǘƪƻǾŀ τ ζ ƴ˸ƻƘŞ ǾŜŎƛ ǎǵ ǇǊŜ ƴłǎ ƴŜǇƻŎƘƻǇƛǘŜƯƴŞ ƴƛŜ ǇǊŜǘƻΣ ȌŜ ƴŀǑŜ 
ŎƘłǇŀƴƛŜ ƧŜ ǎƭŀōŞ; ŀƭŜ ǇǊŜǘƻΣ ƭŜōƻ ǘƛŜǘƻ ǾŜŎƛ ƴŜǇŀǘǊƛŀ Řƻ ƻƪǊǳƘǳ ƴŀǑƛŎƘ  ǇƻƧƳƻǾ όǇǊŜŘǎǘłǾύηΦ 

88  Fragment z ǇǊŜŘǎƭƻǾǳ ƪ α5ƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ ǘŜƽǊƛƛ ǊƛŀŘŜƴƛŀά, ǇƻǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ƴŀ ƧŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǙ ƪ ζslovuη ako 
k ȌłƴǊǳ ǊŜőƛ: 

 ζHoci v ŀƪǘǳłƭƴƻƳ ǾȅŘŀƴƝ 5h{¢!¢h2b9 ±~9h.9/b# ¢9jwL! wL!59bL! ƧŜ ǊƻȊŘŜƭŜƴł ƴŀ ǇƻŘƪŀǇƛǘƻƭȅ, ǘŀƪ ŎƘłǇŀǙ Ƨǳ 
je pƻǘǊŜōƴŞ ŀƪƻ ŎŜƭƻǎǘƴǵ ŀ ƴŜŘŜƭƛǘŜƯƴǵ ƛƴŦƻǊƳŀőƴǵ ƧŜŘƴƻǘƪǳ τ svojho druhu ζkvantη ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ. Primerane tomu, ak 
v ǇǊƻŎŜǎŜ őƝǘŀƴƛŀ ōǳŘǵ ƴƛŜƪǘƻǊŞ ŦǊŀƎƳŜƴǘȅ ƴŜǇƻŎƘƻǇŜƴŞΣ ǘŀƪ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǇǊŜőƝǘŀǙ ǘŜȄǘ Řƻ ƪƻƴŎŀΣ ƴŜǇƻȊŜǊŀƧǵŎ ƴŀ ƛŎƘ 
ƴŜǇƻŎƘƻǇŜƴƻǎǙ: ǇƻŎƘƻǇŜƴƛŜ ǎǇƻőƛŀǘƪǳ ƴŜǇƻŎƘƻǇŜƴȇŎƘ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻǾ ǎŀ ǇƻǘƻƳ ƻŘƪǊȅƧŜ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƻȊƳȅǎƭŜƴƛŀ ŎŜƭŞƘƻ ǘŜȄǘǳ 
a ƧŜƘƻ ǇƻǊƻǾƴŀƴƛŀ ǎƻ ¿ƛǾƻǘƻƳηΦ 

 ́ͦ j s͔t, ŀƪ ǎŀ ƳłƳŜ ǾȅƧŀŘǊƛǙ Ǿ ǘŜǊƳƛƴƻƭƽƎƛƛ ŀƪǘǳłƭƴŜƧ ǇǊłŎŜΣ ǘŀƪ 5ƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾǑŜƻōŜŎƴł ǘŜƽǊƛŀ ǊƛŀŘŜƴƛŀ Ǿ tom 
obraze, v ŀƪƻƳ ƧŜ ǇǊŜŘǎǘŀǾŜƴł ƪ ŘƴŜǑku (rok 2003) Ǿƻ α±ƻŘŜ ƳǋǘǾŜƧά ŀ Ǿ ƪƻƴŎŜǇőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻŎƘ ǳőŜōƴŞƘƻ ƪǳǊȊǳΣΣ ƳƾȌŜ 
ōȅǙ ƴŀȊǾŀƴł α{ƭƻǾƻ ƻ ǊƛŀŘŜƴƝά. 



2. ʉʤʳʩʣ ʩʣʦʚ ʠ ʩʤʳʩʣ ʨʝʯʠ 
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V noci sa neradili s nimi 

V besede druģnej b¼riek besy! 

Nie ich vina: pojmi ak m¹ģeġ, 

Tela ģivot hluchonemĨ! 

Beda, duġu v Ŕom neznepokoj²ġ 

Ani hlas matere samotnĨ! 

Aj  toto je takisto pr²kladom çslovaè ako reļov®ho ģ§nru v sk¹r uvedenom zmysle, no je to dielļ² 

pr²pad çslovaè ð slovo verġovan®, v ktorom vn¼torn§ rytmika, melodiļnosŠ a overt·ny çslovaè leģia 

otvorene na povrchu textu. Vo vġeobecnom pr²pade to m¹ģe byŠ aj nie tak a pre ich vyjavenie je 

potrebn® text podrobiŠ analĨze prostriedkami matematickej ġtatistiky a jeho zvuļanie ð ʘkustickej 

spektr§lnej analĨze.   

*                     *  

    *  

No Ŏudia aj bez vedeck®ho a mystick®ho zd¹vodnenia s¼ schopn² pozdvihn¼Š na ¼roveŔ dogmy  

vġetko, ļo je vĨhodn® pre tĨch, ktor² im vl§dnu alebo aġpiruj¼ na tak¼to moc, kv¹li tomu, aby im 

(ŎuŅom) v rieļisku Z§meru navrhovanĨ trud89 a zodpovednosŠ preloģili na inĨch. ʊ§ okolnosŠ, ģe 

zbaviac sa starost² a zodpovednosti v rieļisku Z§meru, dostan¼ jarmo a ich Ăģivotñ i smrŠ prestan¼ byŠ 

slobodn® a bud¼ prebiehaŠ v oblasti Boģieho dopustenia, kedy in² bud¼ vo vzŠahu k nim vġetko-si-

dovoŎovaŠ, ð ʦ tom sa oni nezamĨġŎaj¼, povyġuj¼c ļokoŎvek na ¼roveŔ dogiem, ktor® poruġiŠ je 

najŠaģġ²m zloļinom v oļiach majiteŎov dogiem a ostatnĨch otrokov tĨch istĨch dogiem. 

Avġak, ak text alebo ¼stna reļ obsahuje v sebe rytmiku, mel·diu, overt·ny, tak  toto je objekt²vna 

dannosŠ, ktor§ takisto sa urļitĨm sp¹sobom objekt²vne prejavuje v Ģivote, aj keŅ plynie pomimo 

zmyslov, vn²mania a vedomia mnohĨch. Preto na ¼roveŔ çslovaè nie je moģn® povĨġiŠ ¼stnu reļ alebo 

text (ako celok alebo niektor® ich fragmenty), ak v nich niet vn¼tornej ġtrukt¼rnej rytmiky, mel·die, 

overt·nov. No ak reļ (text) objekt²vne çslovomè je, tak pomocou subjekt²vnej osobnej kult¼ry reļi 

autora çslovaè sa v Ŕom dosahuje najvyġġia moģn§ (jednoznaļn§ alebo mnohoznaļn§) konkr®tnosŠ 

zmyslu, ktorĨ vn¼torn§ ġtrukt¼ra slova chr§ni najlepġ²m moģnĨm sp¹sobom pred zvr§ten²m. 

A jav çslovaè ako çģ§nruè ¼stnej alebo p²somnej reļi n§s znova vracia k çm§gii slovaè, no nie na 

¼rovni sk¼mania mien (podstatnĨch, nomin§lnych, pr²davnĨch a pod.) a slovies, ale na vyġġej ð vo 

vzŠahu k çslov§m-slabik§mè integr§lnej ¼rovni. 

2.2. Jazyk v Pr²rode a pr²roda (podstata)* jazyka90 

Vġetko, v predch§dzaj¼cich kapitol§ch nap²san®, poukazuje na to, ģe mnohĨmi pokoleniami vyryt§ 

priepasŠ, rozdeŎuj¼ca v historicky sa vyskladavġej kult¼re pr²rodovedn® a humanitn® Poznanie a 

vzdelanie, je neprirodzenĨm javom. Na jednom okraji tejto priepasti bujnie dģungŎa mravne 

vykastrovanĨch pr²rodnĨch vied
91

, presnejġie, technickĨch a inĨch aplikovanĨch vied, vyplĨvaj¼cich zo 

                                                           
89  Trud ς ǎǘŀǊƻǎǘƭƛǾƻǎǙΣ ǇǊłŎŀ ƴŀ ǎŜōŜ ŀ s ǘȇƳ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǘǊŀƳǇƻǘȅΣ ǎǘŀǊƻǎǘƛΦΦΦ ς pozn. prekl. 
90  ¢łǘƻ ƪŀǇƛǘƻƭŀ ƧŜ ǾŜƴƻǾŀƴł ǘƻƳǳΣ ŀōȅ Řƻ ƻōƭŀǎǘƛ ±ŜŘȅ ōƻƭƻ ǾƻǾŜŘŜƴŞ (ǘΦƧΦ ǾȅƧŀŘǊŜƴŞ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŎƪȅ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜ) to, 

őͦ  CΦLΦ ¢ƧǳǘőŜǾ ǾȅƧŀŘǊƛƭ Ǿ roku 1836 v poetickej obrazno-ƳŜǘŀŦƻǊƛŎƪŜƧ ŦƻǊƳŜ Ǿƻ ǾŜǊǑƻŎƘΣ ƴŀƳƛ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ƪŀǇƛǘƻƭŜ нΦм ǇłǊ 
ǎǘǊłƴ ƴŀǎǇŅǙ. 

 Ɲ́Σ ƪǘƻǊƝ ǎǵ ƻōƻȊƴłƳŜƴƝ ǎ ŎƘǊƻƴƻƭƻƎƛŎƪȅ ƻǾŜƯŀ ǎǘŀǊǑƝƳƛ ƳŀǘŜǊƛłƭƳƛ YƻƴŎŜǇŎƛŜ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŜƧ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛΣ ǎŀ Ǿ tejto 
ƪŀǇƛǘƻƭŜ ǎǘǊŜǘƴǵ ǎ ǳȌ ƛƳ ȊƴłƳȅƳƛ ƴłȊƻǊƳƛΣ ƪǘƻǊŞ ǇǊŜŘǎŀ ƭŜƴ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǘǳ ǳǾƛŜǎǙΣ ŀōȅ ǘłǘƻ ǇǊłŎŀ ōƻƭŀ ƪƻƳǇƭŜǘƴł ǇǊŜ 
őƛǘŀǘŜƯƻǾƻ ǇƻŎƘƻǇŜƴƛŜΣ ƴŜƳŀƧǵŎŜƘƻ ǇǊƛ ǎŜōŜ ƻǎǘŀǘƴŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅ Y{.. 

91  aǊŀǾƴł ǾȅƪŀǎǘǊƻǾŀƴƻǎǙ ǾŜŘȅ ƧŜ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ǇƻŘłǾŀƴł ƻōǊŀȊƻƳ ŀƪƻōȅ ƻōƧŜƪǘƝǾƴƻǎǘƛ ǾŜŘŜŎƪŞƘƻ ǇƻȊƴŀƴƛŀΣ 
ƴŜȊłǾƛǎƛŀŎŜƘƻ ƴŀ ǎǳōƧŜƪǘƛǾƛȊƳŜ ƯǳŘƝΣ ǘΦƧΦ ƴŀ ƛŎƘ ƳƻǊłƭƪŜ. 

 !ƪƻ ŘŜƪƭŀǊłŎƛǳ ƻ ƳǊŀǾƴŜƧ ǾȅƪŀǎǘǊƻǾŀƴƻǎǘƛ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛŜ ŀƪƻ ƴƻǊƳŜ ǳǾŜŘƛŜƳŜ ƴłȊƻǊ ǾŜŘŜŎƪȇŎƘ ŀǳǘƻǊƝǘ нлΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ: 
ζbƛŜ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞΣ ǇƻǾŜŘȊƳŜΣ ƻƘǊŀƴƛőƻǾŀǙ ŎƛŜƭŜ ŀ ǇǊŜŘƳŜǘ ǾŜŘŜŎƪȇŎƘ ǾȇǎƪǳƳƻǾ ŜǘƛŎƪȇƳƛ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪŀƳƛ. Etika akumuluje 
ǎƪǵǎŜƴƻǎǙ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎŜƘƻ ȌƛǾƻǘŀΣ ǾǊłǘŀƴŜ ό͊ ƳƻȌƴƻȌŜΣ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ) ǎƪǵǎŜƴƻǎǙ ǇǊŜȌƛǘȇŎƘ ƴŜȊŘŀǊƻǾΦ ˢle veda τ to je 
ǾȌŘȅ ƘƯŀŘŀƴƛŜ ƴƻǾȇŎƘ ƳƻȌƴƻǎǘƝ ǊƻȊǾƻƧŀ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ŀ ƧŜƧ ŀŘŀǇǘłŎƛŜ ƪ ƻƪƻƭƛǘȇƳ ǇƻŘƳƛŜƴƪŀƳ. ± ƘƯŀŘŀƴƝ (nie v ǇƻǳȌƛǘƝΣ 
samozrejme) ƴŜǎƳǵ ōȅǙ ȌƛŀŘƴŜ ƻōƳŜŘȊǳƧǵŎŜ ȊŀƪŀȊǳƧǵŎŜ ǇǊŀǾƛŘƭłΗη (Ȋ őƭłƴƪǳ ŀƪŀŘŜƳƛƪŀ bΦbΦ aƻƧǎŜƧŜǾŀ ŀ doktora 
ŦȅȊƛƪłƭƴƻ-ƳŀǘŜƳŀǘƛŎƪȇŎƘ ǾƛŜŘ LΦDΦ tƻǎǇŜƭƻǾŀ α{ƳŜǊƻǾŀƴƛŜ ŜǾƻƭǵŎƛŜ ŀ ǊƻȊǳƳάΣ őŀǎƻǇƛǎ αtǊƝǊƻŘŀάΣ Ѕ 6, 1990) 

 IƻŎƛ ŀǳǘƻǊƛ ŎƛǘƻǾŀƴŞƘƻ őƭłƴƪǳ ŀƧ Ǿ ƶƻƳ ǇƝǑǳΣ ȌŜ ζƴŀƧŘƾƭŜȌƛǘŜƧǑƛŀ ǾƭŀǎǘƴƻǎǙ ŜǾƻƭǳőƴŞƘƻ ǇǊƻŎŜǎǳ ƧŜ ƧŜƘƻ 
ƴŜǇǊŜŘǇƻǾŜŘŀǘŜƯƴȇ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊη (ƧŜ ǘƻ ǾȇǎƭŜŘƻƪ ǘƻƘƻΣ ȌŜ Ǿƻ ŦƛƭƻȊƻŦƛƛΣ ƪǘƻǊǵ ƛƳ ǇǊŜŘƴłǑŀƭƛ ƴŀ ǾȅǎƻƪŜƧ ǑƪƻƭŜ ζȊłkladnou 
ƻǘłȊƪƻǳη ƴŜōƻƭŀ ƻǘłȊƪŀ ŀ ǇǊŜŘǇƻǾŜŘŀǘŜƯƴƻǎǘƛΣ ŀƭŜ ƘƭǵǇŀ ƘŀǑǘŜǊƛǾł ƻǘłȊƪŀ ƻ ǘƻƳΣ őƻ ƧŜ ǇǊǾƻǘƴŞ: ƳŀǘŞǊƛŀ ŀƭŜōƻ ǾŜŘƻƳƛŜ), tak 
ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ŎŜƭŜƧ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪŜƧ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ŘŀǾƻ-αŜƭƛǘŀǊƛȊƳǳά ƧŜ ƳƻȌƴŞ ƎŀǊŀƴǘƻǾŀǙ ǎŜōŀȊƴƛőŜƴƛŜ ƯǳŘǎǘǾŀΣ ŀƪ ŘŀǾƻ-αŜƭƛǘŀǊƛȊƳǳǎά 
ako ŘƻǇƻǎƛŀƯ ǎŀ ōǳŘŜ ǎƴǵōƛǙ ǎ ƴŜǇǊƝǘƻƳƴƻǎǙƻǳ ƳǊŀǾƴŜ-ŜǘƛŎƪȇŎƘ ȊłƪŀȊƻǾ ƴŀ ŎƛŜƭŜ ŀ ǇǊŜŘƳŜǘȅ ǾȇǎƪǳƳƻǾ. tǊŜǘƻȌŜ ƴƛŜ ƧŜ 
ƳƻȌƴŞ ƻōƳŜŘȊƛǙ ƻǎǾƻƧŜƴƛŜ ǎƛ ŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ǇƻȊƴŀǘƪƻǾ Ǿ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛΣ ŀ ǊŜłƭƴŀ ŀƳƻǊłƭƴƻǎǙ ŘŀǾƻ-αŜƭƛǘłǊƴŜƧά ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ƻōǊłǘƛ ƴŀ 
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vġeobecnej existencie a bezprostredne vplĨvaj¼cich na obraz ģivota civiliz§cie  i ho  formuj¼cich; ʘ na 

druhom okraji tej istej priepasti plne prekvit§ abstraktnĨ Ăhumanizmusñ a tm§rstvo, z vªļġej ļasti 

aplikovan®
92

, nariekanie nad ģivotom a moralizovanie, r¹znorodĨ druhotnĨ slovnĨ blud, zlomyseŎn® 

a nezmyseln® nahusŠovanie ¼trap a pod., ktor® v procese pokusov zavedenia ich poģiadaviek 

a deklar§ci² o uġŎachtilĨch z§meroch do ģivota sa st§vaj¼ buŅ neplodnĨmi alebo ġkodlivĨmi. Pritom 

ot§zky rel²gie sa z Vedy odstraŔuj¼ a s¼ rieġen® kaģdĨm z tvorcov alebo nositeŎov toho ļi on®ho 

poznania buŅ podŎa seba (individualisticky umienene), alebo v pr¼de historicky dominuj¼cich trad²ci² 

n§boģenstiev: to je rovnako charakteristick® jak pre çpr²rodovedcovè a çtechnikovè, tak aj pre 

çhumanit§rovè ð ʦtvoren² ateisti (spr§vne adeisti)* i veriaci v toho ļi on®ho boha alebo bohov, veriaci 

tej ļi onej pozemskej cirkevnej mafie sa nach§dzaj¼ uprostred jednych aj druhĨch poļas celĨch dej²n. 

Paradox je v tom, ģe aj keŅ religi·zne n§zory vedcov (b§dateŎov) i jednoducho vysokovzdelanĨch 

Ŏud² m¹ģu byŠ vz§jomne nezluļiteŎn®, tak pritom ich vedeck® n§zory m¹ģu byŠ spoloļn® (rovnak®); 

a naopak: viac-menej rovnako veriaci Ŏudia m¹ģu byŠ nezmieriteŎnĨmi protivn²kmi jak vo 

vedeckĨch ot§zkach, tak aj v ģivote. 

Toto vġetko poukazuje: 

¶ z jednej strany ð na defektnosŠ vedy a jej obmedzenosŠ, pretoģe historicky sa vyskladavġia veda 

nem¹ģe jasne a nesporne presvedļivo odpovedaŠ na ot§zky o existencii Boha alebo jeho nebyt² pr§ve 

v d¹sledku svojej mravnej vykastrovanosti; 

¶ ʘ z druhej strany ð na klamstv§ samotnĨmi ŎuŅmi vymyslenĨch religi·znych koncepci², pod mocou 

ktorĨch ģij¼ po veky mnoh® spoloļenstv§ a ktorĨch ģivotn¼ neadekv§tnosŠ sa ļasom podar² dok§zaŠ 

vede alebo pr²vrģencom inĨch religi·znych koncepci²
93

 (vr§tane otvoren®ho adeizmu). 

PriepasŠ, rozdeŎuj¼ca mravne vykastrovan® pr²rodn® vedy a humanit§rne vedy, rozġiruj¼c 

a prehlbuj¼c sa, hroz² zniļen²m ak nie cel®ho Ŏudstva (ako biologick®ho druhu), tak minim§lne 

s¼ļasnej glob§lnej civiliz§cie
94

. 

Preto potreby existencie a rozvoja spoļ²vaj¼ v tom, aby skutoļn§ veda sa stala predŌģen²m 

(pokraļovateŎkou) skutoļnej rel²gie, a aby pritom zmizla priepasŠ medzi tĨm, ļo sa teraz 

nazĨva çpr²rodovednĨmè Poznan²m a çhumanit§rnymè Poznan²m. 

A uprostred vġetk®ho ostatn®ho na rieġenie ¼lohy obnovy celostnosti syst®mu Vedomost² Ŏudstva
95

 je 

nevyhnutn® daŠ ģivotom opodstatnen¼ ʦdpoveŅ na ot§zku o podstate jazyka ð ʦdpoveŅ, zjednocuj¼cu 

rel²giu, pr²rodn® vedy i humanit§rne vedy na z§klade ich vz§jomn®ho prenikania (previazanosti). 

InĨmi slovami, pr²rodovedci i humanit§ri predtĨm, neģ sa zahŌbia do svojich ġpecifickĨch oblast² 

vedeckej a spoloļensko-osvetovej ļinnosti, s¼ povinn² najprv dospieŠ k spoloļnĨm n§zorom 

v odpovediach na ot§zky: 

 1. ɽxistuje Boh, Tvorca a VġedrģiteŎ? 

 2. Ļo to je Svet, v ktorom my vġetci ģijeme? 

 3. Ļo v Ģivote s¼ jazyky, ktor® pouģ²vame, vr§tane pouģ²vania vo vedeckej a osvetovej ļinnosti? 

                                                                                                                                                                                                       
Ȋƭƻ ǘŀƪƳŜǊ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ȊƴŀƭƻǎǘƛΣ ǘŀƪ ƧŜŘƛƴƻǳ ƻŎƘǊŀƴƻǳ ǇǊŜŘ ǘȇƳǘƻ ǎŜōŀȊƴƛőŜƴƝƳ ǎǵ ŜǘƛŎƪŞΣ ǇƻŘǎǘŀǘƻǳ ƳǊŀǾƴŜ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ 
ȊłƪŀȊȅ ƴŀ ǘƛŜ őƛ ƻƴŞ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜ ciele a predmety ǾȇǎƪǳƳƻǾΣ ǳƭƻȌŜƴŞ ǎŀƳƻǘƴȇƳƛ ǾȇǎƪǳƳƴƝƪƳƛ. ό! ǇƻƪƛŀƯ ǘƻ ŘŀƴƝ ǎŀƳƻǘƴƝ 
ǾȇǎƪǳƳƴƝŎƛ ƴŜǎǇǊŀǾƛŀΣ ŀƭŜ ōǳŘǵ ǎŀ Ǿ honbe za poznŀƴƝƳ ǊƛŀŘƛǙ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴȇƳ ƴłȊƻǊƻƳ bΦbΦ aƻƧǎŜƧŜǾŀ ŀ I.G. Pospelova, 
ǘŀƪ ǘƻ ǎƛ ƳƾȌǳ ǇƻŘŀǙ ŘƻǎƭƻǾŀ ŀ Řƻ ǇƝǎƳŜƴŀ Ǌǳƪǳ ǎ WΦ aŜƴƎŜƭŜƳΣ ȊƴłƳȅƳ αŀƴƧŜƭƻƳ ǎƳǊǘƛά Ȋ hǎǾƛŜƴőƛƳǳύϝΦ 

 bƻ ƴŀ ǘƻ ƳǳǎƝ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙ ǇǊƛȊƴŀǙ ƳǊŀǾƴǵ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴƻǎǙ ǾȇǎƭŜŘƪƻǾ ƯǳōƻǾƻƯƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ, pǊŜŘƴƻǎǙ ƳǊŀǾƴƻǎǘƛ ǇǊŜŘ 
ǾŜŘƻƳƻǎǙŀƳƛ ŀ ƻōƧƝƳŀƧǵŎǳ ƴŀŘǊŀŘŜƴƻǎǙ ǊŜőƛ ȌƛǾƻǘŀ όǎƻŎƛƻƭƽƎƛŜύ ƴŀŘ ζǇǊƝǊƻŘƴȇƳƛηΣ ζǇǊŜǎƴȇƳƛη a ζƘǳƳŀƴƛǘłǊƴȅƳƛη vedami. 

92  ζYƻƯƪƻ ŘŞƳƻƴƻǾ ǎŀ ȊƳŜǎǘƝ ƴŀ ƻǎǘǊƛŜ ƛƘƭȅΚη a pod. tǊŜŘƳŜǘȅ ǾȇǎƪǳƳƻǾ Ȋ ƻōƭŀǎǘƛ ǘƳłǊǎǘǾŀΦ ˢ vybudovanie politiky 
na ȊłƪƭŀŘŜ ǘƳłǊǎǘǾŀ ǇǊŜƴłǑŀ ǘƳłǊǎǘǾƻ Ȋ ǘŜƻǊŜǘƛŎƪŜƧ ƻōƭŀǎǘƛ Řƻ ƻōƭŀǎǘƛ ǇǊŀƪǘƛŎƪŞƘƻ ŀǇƭƛƪƻǾŀƴŞƘƻ ǘƳłǊǎǘǾŀ. WŜŘƴȇƳ 
z ǇǊƝƪƭŀŘƻǾ ǘƳłǊǎǘǾŀΣ ǎǇƛŀǘƻőƴƝŎǘǾŀ ƴŀ ƘǳƳŀƴƛǘƴƻ-ǘŜƻǊŜǘƛŎƪŜƧ ƻǎƴƻǾŜ ƧŜ ƛƴƪǾƛȊƝŎƛŀ ǊƝƳǎƪƻ-ƪŀǘƻƭƝŎƪŜƧ ŎƛǊƪǾƛ. 

93  Pritom vykorenenie omylov v oboch prƝǇŀŘƻŎƘ ǎŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȅ ŘƻǎǘŀǘƻőƴŜ őŀǎǘƻ ȊŀōŜȊǇŜőǳƧŜ ƘǊǳōƻǳ ǎƛƭƻǳ ŀȌ Řƻ 
ǇƭƴŞƘƻ ȊƴƛőŜƴƛŀ ȊōƭǵŘŜƴŎƻǾΣ ƛŎƘ ƧŀȊȅƪŀ ŀ ƪǳƭǘǵǊȅΣ ȊƴƛőŜƴƛŀ ƛŎƘ ǑǘłǘƻǾΦ ζˢǎƛƳƛƭłŎƛŀ ōƛƻƳŀǎȅ ȊōƭǵŘƛƭȇŎƘη ƴŀ ǇǊƛƴŎƝǇŜ 
ǾȅƪƻǊŜƴŜƴƛŀ ƛŎƘ ǎŀƳƻōȅǘƴŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅ ƴƛŜ ƧŜ Ǿ ƘƛǎǘƽǊƛƛ ǘȇƳ ƴŀƧƘƻǊǑƝƳ ǾŀǊƛantom. 

94  ́ ͦ j ǎ͔ǘΣ ƳƾȌŜ ŘƾƧǎǙ ƪǳ ƪŀǘŀǎǘǊƻŦŜ ƪǳƭǘǵǊȅΣ Ȋŀ ƪǘƻǊƻǳ ƴŀǎƭŜŘǳƧŜ ǾƛŀŎ-ƳŜƴŜƧ ŘƭƘƻǘǊǾŀƧǵŎŀ ŜǇƻŎƘŀ ǎƻŎƛłƭƴŜƘƻ ŎƘŀƻǎǳ 
a ǾƻƧƴȅ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǇǊƻǘƛ ǾǑŜǘƪȇƳ ǇƻŘƯŀ ƳƻǊłƭƪȅ ŀ ǎŎƘƻǇƴƻǎǘƝ ƪŀȌŘŞƘƻ. 

95  5ƻ ŀƪŜƧ ƳƛŜǊȅ ƧŜ ǘƻ ŘƾƭŜȌƛǘŞΣ ŘƻōǊŜ ƛƭǳǎǘǊǳƧŜ ǇǊƝƪƭŀŘ Ȋ ǘŜŎƘƴƛƪȅ: ǘŜǎǘƻǾŀƴƛŜ Ŧǳƴƪőƴƻǎǘƛ ǇǊƻƎǊŀƳƻǾŞƘƻ ǾȅōŀǾŜƴƛŀ 
a ǇŀƳŅǘŜ ǇƻőƝǘŀőƻǾ ȊŀƘǋƶŀ Ǿ ǎŜōŜ ŀƧ ǘŜǎǘ ƴŜ ŎŜƭƻǎǘƴƻǎǙ. 



2. ʉʤʳʩʣ ʩʣʦʚ ʠ ʩʤʳʩʣ ʨʝʯʠ 

29 

Prv® dve ot§zky s¼ svojou podstatou v tomto Svete neoddeliteŎn®, v d¹sledku ļoho, odpovedaj¼c na 

prv¼ z nich, je uģ nevyhnutn® maŠ urļit¼ mienku aj na druh¼ a naopak: stanoviac mienku na druh¼ 

ot§zku, je potrebn® vopred sa vyhraniŠ v odpovedi na ot§zku prv¼. 

V Koncepcii spoloļenskej bezpeļnosti, rozv²janej spoloļenskou iniciat²vou Vn¼torn®ho prediktora 

SSSR, odpoveŅ na prv¼ z nich spoļ²va v nasleduj¼com: 

 

 

*          *          *
96

 

ʆbjekt²vna realita ð to je aj Ģivot v medzne zovġeobecŔuj¼com zmysle tohto slova. Ģivot je 

Boh a Bohom stvoren§ Stavba Sveta, ktor§ je ģivĨm organizmom. Ģivot vo svojich vyġġ²ch 

prejavoch je rozumnĨ, m§ objekt²vny zmysel, ktorĨ sa m¹ģe staŠ majetkom kaģd®ho subjekt²vneho 

rozumu, pretoģe Ģivot v sebe obsahuje Jazyk (ako prostriedok predania zmyslu jednym subjektom 

druh®mu), ʘ tok udalost² v Ģivote je (vo svojej podstate)* rozpr§vanie (odtiaŎ slovn® spojenie 

Ģivotareļnenie ï Reļ Ģivota)*. 

T¼to tv§rnu Stavba Sveta nazĨva materializmus çmat®riou-hmotouè; ʘ panteizmus
97

, stret§vaj¼c sa 

s prejavmi ļinnosti vo vzŠahu k Ŏudsk®mu vyġġieho rozumu, t¼ ist¼ Stavbu Sveta, t.j. tzv. çmat®riu-

hmotuè zboģġŠuje (pre panteizmus vyġġ² rozum ð nie je Boh, Tvorca a VġedrģiteŎ ð ʘle jedna 

z vlastnost² samotnej netv§rnej Stavby Sveta). 

Ģiadne intelektu§lno-rozumov® d¹kazy Boģej existencie si ani jeden rozum s§m o sebe nem¹ģe 

vybaviŠ (ani na nejakom çexperiment§lnom z§kladeè) takisto, ako si nem¹ģe na tĨch istĨch 

princ²poch ani vybaviŠ d¹kazy Boģej neexistencie. 

No Ģivot medzi ostatnĨm zahŘŔa v sebe aj etiku (vz§jomn® vzŠahy slobodne rozumnĨch
98

 

subjektov), vyjadruj¼cu mravy ģivĨch slobodno rozumnĨch subjektov a ich mnoģ²n (ʘ taktieģ mnoģ²n 

individu§lne nerozumnĨch elementov). 

A v Ģivote d¹kazy Svojho bytia Boh ð ʊvorca a VġedrģiteŎ ð d§va S§m osobne kaģd®mu, 

kto si vedome zad§ t¼to ot§zku: a spoļ²vaj¼ v tom, ģe ģivotn® podmienky subjektu sa menia 

v s¼lade so zmyslom jeho modlitieb tĨm zjavnejġie a zreteŎnejġie, ļ²m vn²mavejġ² je on s§m 

k volaniu Boha, keŅ S§m Boh sa obracia k subjektu skrze jeho vn¼tornĨ svet, skrze in® 

subjekty alebo Jazykom Ģivota, vytv§raj¼c zhluk ģivotnĨch okolnost² jak okolo, tak aj vo 

vn¼tri subjektu. A tieto d¹kazy maj¼ mravne-eticky podmienenĨ charakter, pretoģe zhluk 

okolnost² m§ mravne-eticky podmienenĨ zmysel a ¼ļelnosŠ vo vzŠahu k ģivotu subjekta, 

prejavivġieho z§ujem o ot§zku Boģieho bytia. 

Bohom d§van® d¹kazy Svojej existencie s¼ objekt²vne v tom zmysle, ģe s¼ davan® subjektu 

nez§visle na Ŕom, no z druhej strany ð ich charakter je podmienenĨ aj subjektom v tom zmysle, ģe 

oni zodpovedaj¼ konkr®tne jeho osobn®mu rozvoju, osobitostiam jeho vn²mania a ch§pania sveta 

(t.j. jeho sveton§zoru)*. 

A n§sledkom takejto dvojakej podmienenosti s¼ tieto d¹kazy pre kaģd®ho jedineļn® a 

svojr§zne neopakovateŎn®. ʆni prich§dzaj¼ v skrytom pred druhĨmi ģivotnom dial·gu s Bohom, 

uvedomovanom si ļlovekom. Pr§ve silou tohto mravne-eticky podmienen®ho a pre kaģd®ho jedineļne-

svojr§zneho d¹kazu Boģieho bytia ð intelektu§lne-rozumovĨch, logickĨch d¹kazov bytia Boģieho 

a rovnako Jeho nebytia ð niet. 

Ļo sa tĨka çexperiment§lnych d¹kazovè, tak etika ð vz§jomn® vzŠahy subjektov ð nem¹ģe byŠ 

vybudovan§ na z§klade çexperiment§lnehoè testovania podŎa s¼boru ot§zok typu: Ăɸ ako sa bude 

druhĨ subjekt spr§vaŠ, ak ja urob²m toto, alebo sformujem okolo neho tak¼to situ§ciu?ò KaģdĨ, kto 

vypracuv§va test alebo predklad§ nejakĨ test in®mu kv¹li tomu, aby vypracoval svoj vzŠah k nemu na 

                                                           
96  6ŀƭǑƝ ǘŜȄǘ ŀȌ Ǉƻ ǘǊƻƧǳƘƻƭƴƝƪ Ȋ ƘǾƛŜȊŘƛőƛŜƪ ƧŜ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻƳ сΦ YŀǇƛǘƻƭȅ ǇǊłŎŜ ±t {{{w α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ateizmus: dve 

ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅΦά, ǳǾŜŘŜƴȇ ǇƻŘƯŀ ŀƪǘǳłƭƴŜƘƻ ǾȅŘŀƴƛŀ ƪ 15. 1. 2004. 
97  ζPanteizmusη τ Ȋ ƎǊŞŎƪŜƘƻ ζpanη τ ǾǑŜǘƪƻ ŀ ζtheosη τ boh, ƧŜ ȊōƻȌǑǙƻǾŀƴƛŜ tǊƝǊƻŘȅΣ ǘΦƧΦ ŀǘŜƛȊƳǳǎ Ǿƻ ŦƻǊƳŜ 

ǇƻǾȇǑŜƴƛŀ ƴŀ ǵǊƻǾŜƶ .ƻƘŀ τ ́ ǾƻǊŎǳ ŀ ±ǑŜŘǊȌƛǘŜƯŀ τ WŜƘƻ ǾȇǘǾƻǊǳ.  
98  Bez ǊƻȊǳƳǳΣ ǎƭƻōƻŘƴŞƘƻ Ǿƻ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƝ ƭƝƴƛŜ ǎǇǊłǾŀƴƛŀ ǎŀ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ŘǊǳƘȇƳ ǎǳōƧŜƪǘƻƳΣ Ǿ ǳǊőŜƴƝ (ǾǊłǘŀƴŜ 

ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴŞƘƻΣ ƘȅǇƻǘŜǘƛŎƪŞƘƻ) ƳƻȌƴŞƘƻ ǇǊŜ ǎŜōŀ ƛ ƴŜƳƻȌƴŞƘƻΣ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞƘƻ ƛ ƴŜǇǊƝǇǳǎǘƴŞƘƻ, etiky niet: ƳƾȌǳ ŜȄƛǎǘƻǾŀǙ 
iba geneticky a ƪǳƭǘǵǊƻǳ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ ŀǳǘƻƳŀǘƛȊƳȅ (ƳƻȌƴƻȌŜ ŀƧ ƳƴƻƘƻǾŀǊƛŀƴǘƴŞ) reŀƪŎƛƝ ƴŀ ƻƪƻƭƛŜ ŀ ƧŜƘƻ ƪƻƴŀƴƛŜ. 
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z§klade vĨsledkov, z²skanĨch v testovan², ʦbjekt²vne, t.j. nez§visle na ch§pan² tohto faktu a svojej v¹le, 

vytv§ra vo vzŠahu k sebe ¼stretovĨ test, v ktorom sa predovġetkĨm vyjavuje jeho osobn§ ned¹vera voļi 

testovanej strane, ktor§ vo vªļġine pr²padov okrem vlastnĨch strachov, koristn²ctva vo svoj prospech 

alebo nejakĨch predpojatost² testovanej strany nie je niļ²m motivovan§. N§sledkom toho strana, 

snaģiaca sa otestovaŠ druh¼ stranu, vo vªļġine pr²padov z²skava minim§lny odhad v Ŕou vytvorenom 

teste, pretoģe ģivotu neadekv§tna umelosŠ testu je vn²man§ testovanou stranou ako z§mern§ faloġ 

a ne¼primnosŠ voļi nej v spr§van² sa testuj¼cej strany. 

Vz§jomn® vzŠahy osoby a Boha sa v Ģivote na princ²pe tak®hoto pr²stupu nebuduj¼. Boh vystr²hal 

Ŏud² pred çexperimentamiè voļi Nemu, ktor® odd§vna z²skali pomenovanie çpok¼ġaŠ Bohaè
99

. 

No subjekt²vna zloģka podmienenosti Bohom predkladanĨch d¹kazov Svojho bytia je mnohĨmi 

chybne povyġovan§ na ¼roveŔ ¼plnosti a dostatoļnosti, vyļerp§vaj¼ca ot§zku ako jedin§. V¹bec 

nech§puc objekt²vnu zloģku, hodnotia presvedļenosŠ inĨch Ŏud² o existencii Boha ako ich ļistĨ 

subjektivizmus, nemaj¼ci v sebe ģiadny objekt²vny z§klad, pretoģe presvedļenosŠ druhĨch o Boģej 

existencii je akoby vĨluļne ich vĨmysel a n§sledok halucin§ci², a taktieģ aj vĨsledok ich viery 

postrannĨm klam§rom
100

. 

Avġak nie s¼ lepġ² ani t², ktor² priġli k çviere v jedin®ho Bohaè (a rovno k viere v nejakĨch inĨch 

bohov) a s¼ v nej natoŎko çtvrd²è a çpevn²è, ģe ako keby nepotrebovali ģivotn® d¹kazy Boģej 

existencie. Hoci tak²to Ăveriaciñ hodnotia presvedļenosŠ ateistov (aDeistov)* o neexistencii Boha ako 

ich neopodstatnenĨ subjektivizmus, predsa aj oni samotn² sa nach§dzaj¼ v zajat² subjektivizmu, no 

in®ho druhu ð v zajat² subjektivizmu autorov dogiem tej vierouky, ktor¼ oni nasleduj¼. 

Boh nepotrebuje d¹kazy Svojej existencie, a ani ļlovek nepotrebuje jemu Bohom d§van® 

kaģdodenn® mnohon§sobn® d¹kazy jedn®ho a toho ist®ho objekt²vneho faktu Jeho existencie. 

No ģivot ļloveka v lade s Bohom ð to je vedomĨ dial·g s Bohom aktami ģivota ļloveka 

a situ§ciami, ktorĨmi Boh ļloveka vedie. 

A hoci sa v Ģivote Boh tak alebo inak neprestajne obracia ku kaģd®mu ļloveku, tak iba prv® 

a jednorazov® uvedomenie si toho ļlovekom na z§klade nejakĨch javov v jeho vn¼tornom a pre 

vġetkĨch spoloļnom vonkajġom svete je pre ļloveka d¹kazom Boģej existencie.
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99  bƻǾȇ ½łƪƻƴΣ ˸͊ǘǵǑΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ 4 ǊƻȊǇǊłǾŀ ƻ takomto ζǘŜǎǘƻǾŀƴƝηΥ 
 ζмΦ ±ǘŜŘȅ WŜȌƛǑ ōƻƭ ƻŘǾŜŘŜƴȇ 5ǳŎƘƻƳ Řƻ ǇǵǑǘŜΣ ƪǾƾƭƛ ǇƻƪǵǑŀƴƛǳ ŘƛŀōƭƻƳ, 2. a, ǇƻǎǘƛŀŎ ǎŀ ǑǘȅǊƛŘǎŀǙ ŘƴƝ ŀ ǑǘȅǊƛŘǎŀǙ 

ƴƻŎƝΣ ƴŀƪƻƴƛŜŎ ǾȅƘƭŀŘƻƭ. 3. I ǇǊƛǎǘǵǇƛƭ ƪ NeƳǳ ǇƻƪǳǑƛǘŜƯ ŀ ǇƻǾŜŘŀƭ: ŀƪ ǎƛ ¢ȅ {ȅƴƻƳ .ƻȌƝƳΣ ǇƻǾŜŘȊΣ ŀōȅ ǎŀ ǘƛŜǘƻ ƪŀƳŜƴŜ 
premenili na chlieb. 4. ˻ n mu odpovedal: ƧŜ ƴŀǇƝǎŀƴŞΥ ƴƛŜƭŜƴ ŎƘƭŜōƻƳ ōǳŘŜ őƭƻǾŜƪ ȌƛǙΣ ŀƭŜ ŀƧ ƪŀȌŘȇƳ ǎƭƻǾƻƳΣ ǾȅŎƘłŘȊŀƧǵŎƛƳ 
z .ƻȌƝŎƘ ǵǎǘ. 5. tƻǘƻƳ Ƙƻ Řƛŀōƻƭ ȊƻōǊŀƭ Řƻ ǎǾŅǘŞƘƻ ƳŜǎǘŀ ŀ pƻǎǘŀǾƛƭ Iƻ ƴŀ ƪǊƝŘƭƻ ŎƘǊłƳǳ, 6. i povedal Mu: ak si Ty Synom 
.ƻȌƝƳΣ ǾǊƘƴƛ ǎŀ ƴŀŘƻƭΣ ƭŜōƻ ƧŜ ƴŀǇƝǎŀƴŞΥ ˢƴƧŜƭƻƳ {ǾƻƧƛƳ ǇǊƛƪłȌŜ ŀ ƴŀ ǊǳƪłŎƘ £ŀ ǇƻƴŜǎǵΣ ŀōȅ ǎƛ ǎŀ ƴŜǇƻǘƪƻƭ ƻ ƪŀƳŜƶ {ǾƻƧƻǳ 
nohou. 7. WŜȌƛǑ Ƴǳ ǇƻǾŜŘŀƭ: ǘŀƪƛǎǘƻ ƧŜ ƴŀǇƝǎŀƴŞ: ƴŜǇƻƪǵǑŀƧ IƻǎǇƻŘƛƴŀ .ƻƘŀ tvojho. 8. ˻ ǇŅǙ Iƻ ōŜǊƛŜ Řƛŀōƻƭ ƴŀ ƴŀƧǾȅǑǑƛǳ 
horu a ǳƪŀȊǳƧŜ Ƴǳ ǾǑŜǘƪȅ ǊƝǑŜ ǎǾŜǘŀ ƛ ƛŎƘ ǎƭłǾǳ, 9. I ƘƻǾƻǊƝ aǳ: ǘƻǘƻ ǾǑŜǘƪƻ ¢ƛ ŘłƳΣ ŀƪ, ǇŀŘƴǵŎΣ ǎŀ Ƴƛ ǇƻƪƭƻƴƝǑ. 10. Vtedy 
WŜȌƛǑ Ƴǳ ƘƻǾƻǊƝΥ ͦŘƝř ƻŘƻ aƶŀΣ ǎŀǘŀƴΣ ƭŜōƻ ƧŜ ƴŀǇƝǎŀƴŞ: IƻǎǇƻŘƛƴƻǾƛ .ƻƘǳ ǎǾƻƧƳǳ ǎŀ ƪƭŀƶŀj a WŜƳǳ ƧŜŘƛƴŞƳǳ ǎƭǵȌ. 11. Vtedy 
Ho satan opustil, i ƘƯŀΣ nsjeli k bŜƳǳ ǇǊƛǎǘǵǇƛƭƛ ŀ ǎƭǵȌƛƭƛ aǳηΦ 

 !ǾǑŀƪΣ ŀƪƻ ǎŀ ǾȅƧŀǎƴƛƭƻΣ ǎȅƴƻŘłƭƴȅ ǇǊŜƪƭŀŘ .ƛōƭƛŜ Řƻ ǎǵőŀǎƴŜƧ ǊǳǑǘƛƴȅ όǇǊŜƪƭŀŘȅ Řƻ ǎƭƻǾŜƴőƛƴȅ ǘŀƪƛǎǘƻύϝ ƴŀ ǘƻƳǘƻ 
ƳƛŜǎǘŜ ƻōǎŀƘǳƧŜ ŦŀƭȊƛŦƛƪłŎƛǳΦ ± ƻǊƛƎƛƴłƭƴȅŎƘ ƎǊŞŎƪȅŎƘ ǘŜȄǘƻŎƘ WŜȌƛǑ ƘƻǾƻǊƝ: ζNasleduj ma, satanΦΦΦη ˢƴŀƭƻƎƛŎƪȅ ǇƻŘƯŀ ȊƳȅǎƭǳ 
aj v hǎǘǊƻȌǎƪŜƧ .ƛōƭƛƛ (vydanej roku 1581 ǇǊǾƻǘƭŀőƛŀǊƻƳ LǾŀƴƻƳ CƧƻŘƻǊƻǾƻƳύΥ ζtƻř Ȋŀ ƳƴƻǳΣ ǎŀǘŀƴΦΦΦη ό˸͊ǘǵǑ, 4:10). Z toho 
ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǇƻŎƘƻǇƛǙΣ ȌŜ WŜȌƛǑ ǎŀ ǇƻǎǘŀǾƛƭ ƪ ƴłǾǊƘǳ {ŀǘŀna ako k ǇǊłȊŘƴŜƳǳ ōƭǳŦǳ ǇƻŘǾƻŘƴƝƪŀΣ ŀ nie ako k ǊŜłƭƴŜƧ ǇƻƴǳƪŜ 
αƪƴƛŜȌŀǙŀ ŎŜƭŞƘƻ ǎǾŜǘŀά; a ƴŀǾƛŀŎΣ ǎƪǊȊŜ YǊƛǎǘŀ ōƻƭƻ {ŀǘŀƴƻǾƛ ½ƘƻǊŀ ǇƻƴǵƪƴǳǘŞ ǇƻƪłƴƛŜ ŀ ǇƻǎƭǳǑƴƻǎǙΣ ƪǘƻǊŞ ƻƴ ƻŘǾǊƘƻƭ. 

 ¢ǵ ƛǎǘǵ ŜǇƛȊƽŘǳ [ǳƪłǑ Ǿ ƪŀǇƛǘƻƭŜ п ƻǇƛǎǳƧŜ ŀƴŀƭƻƎƛŎƪȅ ǎ aŀǘǵǑƻƳ, len s ǘȇƳ ǊƻȊŘƛŜƭƻƳΣ ȌŜ ǳ [ǳƪłǑŀ ƧŜ ƛƴŞ ǇƻǊŀŘƛŜ 
ǇǊŜ ǇƻƪǵǑŀƴƛŜ YǊƛǎǘŀ ǇƻƴǵƪƴǳǘȇŎƘ ƴłǾǊƘƻǾ. 

100  Jedna z ǇǊłŎ .Φ {ǇƛƴƻȊȅ (1632 τ 1677), ƪǘƻǊŞƘƻ ȊŀǊŀřǳƧǵ ƪ ǇŀƴǘŜƛǎǘƻƳΣ ǎŀ ŀƧ ǘŀƪ ƴŀȊȇǾŀ: α¢ǊŀƧŀ ǾŜƭƛƪƝ ƪƭŀƳłǊƛάΦ 
V ƴŜƧ ǎǵ ǾȅƧŀŘǊŜƴŞ ƧŜƘƻ ƴłȊƻǊȅ ƴŀ őƛƴƴƻǎǙ aƻƧȌƛǑŀΣ WŜȌƛǑŀ ŀ Mohammeda. hőƛŜǊƴƛŀŎ ƳŜƴƻǾŀƴȇŎƘ ŀ umocniac to 
ȊōȅǘƻőƴƻǎǙŀƳƛΣ .Φ {ǇƛƴƻȊŀΣ ŀƪƻ ŀƧ ƳƴƻƘƝ ƛƴƝ ŀǘŜƛǎǘƛ όŀ5ŜƛǎǘƛύΣ ƴŜƻŘƘŀƭƛƭ ōƛōƭƛŎƪŞ ζǎǾŜǘƻǾŞ ȊłƪǳƭƛǎƛŜηΣ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ǎƛ ƻƴƻ 
ŀƧ ƧŜƘƻ ǇƝǎƻƳƴƻǎǘƛ ǇǊƛǎǇƾǎƻōƛƭƻ ǇǊŜ ǎǾƻƧŜ ǇƻǘǊŜōȅ: ŜȄƛǎǘǳƧǵ α¢ǊŀƧŀ ǾŜƭƛƪƝ ƪƭŀƳłǊƛάΣ ƴƻ ƴƛŜǘ ƴŜǇǊŜǎǘŀƧƴŜ ƪƭŀƳǵŎŜƘƻ 
ζǎǾŜǘƻǾŞƘƻ ȊłƪǳƭƛǎƛŀηΣ ƪǘƻǊŞƘƻ ƳƻŎ ƧŜ ȊŀƭƻȌŜƴł ƴŀ ǊƻȊǑƛǊƻǾŀƴƝ ƭȌƛ ŀ ǇǊŜǎǾŜŘőŜƴƛŀ ƯǳŘƝ ƻ ǘƻƳΣ ȌŜ ƭƻȌ ƧŜ ǎƪǳǘƻőƴƻǳ ǇǊŀǾŘƻǳΣ 
a ǎŀƳƻǘƴŞ ζǎǾŜǘƻǾŞ ȊłƪǳƭƛǎƛŜη akoby existovalo len v chorej predstavivosti psychopatov. 

101  A ǘȇƳǘƻ ƳƻƳŜƴǘƻƳ ƧŜ ǇǊŜ ŘŀƴŞƘƻ őƭƻǾŜƪŀ ŀƪłƪƻƯǾŜƪ αǾƛŜǊŀ Ǿ .ƻƘŀά ς viera v WŜƘƻ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛǳ Ȋōȅǘƻőƴł ŀ ǎƳƛŜǑƴŀΣ 
ƭŜōƻ ƻƴ Ƨǳ ǳȌ ǾƛŀŎ ƴŜǇƻǘǊŜōǳƧŜΦ hƴ ǳȌ ǇǊƻǎǘŜ ǾƛŜΣ ȌŜ .ƻƘ ŜȄƛǎǘǳƧŜΣ ŀ ǘƻǘƻ ƴŜȊǾǊŀǘƴŞ ǇǊŜǎǾŜŘőŜƴƛŜ ƻ WŜƘƻ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛƛ ǎƛ ǳȌ 
ƴŜǇƻǘǊŜōǳƧŜ ǇƻǘǾǊŘȊƻǾŀǙ ǾƛŜǊƻǳ Ǿ Boha. α±ƛŜǊŀ Ǿ .ƻƘŀά - ǘƻ ƧŜ ǾƭŀǎǘƴŜ ƭŜƴ ǇǊŜǎǾŜŘőƻǾŀƴƛŜ ǎŜōŀ ǎŀƳŞƘƻ ƴŀ ǾŜŘƻƳŜƧ ǵǊƻǾƴƛ 
o Jeho existencii, a teda v ǇƻŘǎǘŀǘŜ ƭŜƴ ǾȅƧŀŘǊŜƴƝƳ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ǇƻŎƘȅōƴƻǎǘƝ ƻ .ƻȌƻƳ ōȅǘƝΦΦ. tǊŜǘƻ ƪŀȌŘȇ αǾŜǊƛŀŎƛ Ǿ .ƻƘŀά ƧŜ 
v ǇƻŘǎǘŀǘŜ ǎǾƻƧƝƳ ǎǇƾǎƻōƻƳ ƴŜǾŜǊƛŀŎƛƳ ǇƻŎƘȅōƻǾŀőƻƳΣ αƴŜǾŜǊƛŀŎƛƳ ¢ƻƳłǑƻƳάΦ ! ŀȌ ǾǘŜŘȅΣ ƪŜř ŘƾƧŘŜ ƪ ǘƻƳǳ ǇǊǾŞƳǳ 
a ƧŜŘƴƻǊłȊƻǾŞƳǳ ǳǾŜŘƻƳŜƴƛǳ ǎƛ ōȅǘƛŀ .ƻȌƛŜƘƻΣ ǎƛ őƭƻǾŜƪ ǳǾŜŘƻƳƝΣ ȌŜ ƴŜǇƻǘǊŜōǳƧŜ αǾ .ƻƘŀ ǾŜǊƛǙάΣ ŀƭŜ α.ƻƘǳ ǾŜǊƛǙάΣ ǘƻ ƧŜǎǘΣ 
aǳ ŘƾǾŜǊƻǾŀǙ. A  őƻ ǾƭŀǎǘƴŜ α.ƻƘǳ ǾŜǊƛǙΣ ŘƾǾŜǊƻǾŀǙ aǳά ȊƴŀƳŜƴłΚ ¢ƻ ǎŀ Řł ŀƧ ǾȅƧŀŘǊƛǙ ǎƭƻǾŀƳƛ aƛƪǳƭłǑŀ ~ǘŜŦŀƴŀΥ αaƻȌƴƻ 
ƴŜŘƻǎǘŀƴŜƳŜ ǾȌŘȅ ǘƻΣ őƻ ŎƘŎŜƳŜΣ ŀƪƻ ǘƻ ŎƘŎŜƳŜ ŀ ƪŜŘȅ ǘƻ ŎƘŎŜƳŜΣ ŀƭŜ ±¿5¸ ŘƻǎǘŀƴŜƳŜ ǘƻ ƴŀƧƭŜǇǑƛŜΣ ǘƻΣ őƻ 
ǇƻǘǊŜōǳƧŜƳŜΦά όaƛƪǳƭłǑ ~ǘŜŦŀƴΥ αhŘƪŀȊ ǎƭǳƴŜőƴƛŎŜάΣ ǾȅŘΦ aŀƛǘǊŜŀΣ tǊŀƘŀ нлмсΣ ǎǘǊΦ мппύ ς pozn. prekl. 



2. ʉʤʳʩʣ ʩʣʦʚ ʠ ʩʤʳʩʣ ʨʝʯʠ 
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Preto odmietnutie çtvrdĨchè a çpevnĨchè vo viere kaģd®mu z nich osobne Bohom adresovanĨch 

d¹kazov Jeho bytia je v skutoļnosti v mnohĨch pr²padoch ich principi§lne odmietnutie viesŠ s Bohom 

ģivotnĨ dial·g. Vo vĨsledku çtvrdoè a çpevneè veriaci çv Bohaè, nedbaj¼ci na ģivotn® obracanie sa  

Boha k nim, sami seba menia na biorobotov-zombie, ktor² pod dogmy svojich povier, n§boģenstiev s 

n§stojļivosŠou, vhodnou pre lepġie vyuģitie, sa zanovito snaģia pristrihn¼Š  Ģivot a diktovaŠ Bohu, ļo 

a ako m§ byŠ realizovan® v Z§mere (v Boģom Đmysle, ProzreteŎnosti)*. 

V takomto odmietnut² ģivotn®ho dial·gu s Bohom, nech aj r¹zne motivovanom, sa sp§jaj¼ jak t², ļo 

bezducho veria v to, ģe Boh existuje, tak aj t², ļo s¼ presvedļen² o tom, ģe Boha niet. Aj jedno, aj druh® 

je antiģivotnĨm ateizmom (aDeizmom)*. 

V s¼lade s tĨm, to, ļo je (vyġġie)* nap²san® o d¹kazoch Boģej existencie, nie je d¹kazom bytia 

Boģieho ako takĨm, ale iba uvedomen²m si moģnosti, ģe takĨto d¹kaz
102

 m¹ģe z²skaŠ kaģdĨ. 

*                     * 

*  

ʊʝraz sa m¹ģme detailnejġie a d¹kladne vymedziŠ v odpovedi aj na druh¼ ot§zku. PodŎa n§s o tom, 

ļo je Svet, v ktorom ģijeme, a takisto ļo s¼ jeho fragmenty, najadekv§tnejġie rozpr§va text, zn§my 

v dejin§ch uģ viac ako 1300 rokov, dostatoļne rozġ²renĨ a v s¼ļastnosti dostupnĨ (nech i len 

v prekladoch) kaģd®mu, kto si to praje. 

ʄ§me na mysli Kor§n, ktorĨ moslimsk§ trad²cia charakterizuje ako d¹veryhodnĨ z§pis dejinne 

posledn®ho Zvestovania Zhora, dan®ho ŎuŅom cel®ho sveta skrze Mohammeda - vyslanca Boģieho
103

. 

Avġak aj v tĨch spoloļenstv§ch, kde bol Kor§n poloģenĨ do z§kladov rozvoja ich kult¼r, pr²rodn® vedy 

v ich rozvoji ignoruj¼ oznamy v Ŕom o usporiadan² sveta. Tejto ot§zke je zasvªtenĨ zaļiatok s¼ry 

(hlavy) 25 Kor§nu, ktorej n§zov arabsky zvuļ² ako çʘl-Furkanè. 

Pr§ve tu rozpr§vanie o Bohu, o stvoren² usporiadania sveta N²m, ʦ ŎuŅoch a v ich prostred² 

panuj¼cich n§boģenstv§ch m§ svojho rodu jedineļnĨ charakter. 

Uvedieme poļiatoļn® aj§ty (verġe) s¼ry 25 v niekoŎkĨch prekladoch, ktor® nesk¹r okomentujeme. 

*         *         * 

V preklade ʄ.-N.ʆ. ʆsmanova: 

ç1. BlahoslavenĨ ten, kto zoslal çʘl-Furkanè (çRozl²ġenieè)
104

 Svojmu otrokovi, aby on (t.j. 

Mohammed) sa stal dohov§raļom obyvateŎov svetov; 2. [blahoslavenĨ] ten, ktor®mu patr² moc 

<presnejġie ¼pln§ moc: ð naġe upresnenie pri citovan²> nad nebesami a zemou, ktorĨ pre Seba 

neporodil dieŠa
105

 a ktorĨ sa s nikĨm nedelil o moc <presnejġie ¼pln¼ moc: ð naġe upresnenie pri 

citovan²>. ʆn stvoril vġetko hotov® a pridal mu [pr²sluġn¼] mieru. 3. [Nevern²] sa zaļali miesto 

Jemu klaŔaŠ inĨm bohom, ktor² niļ nevytvoria, ale sami s¼ vytvoren². Dokonca ani pre nich 

samotnĨch im nie je podriaden§ ani ġkoda, ani ¼ģitok, im nie je podriaden§ ani smrŠ, ani ģivot, ani 

vzkriesenie.è  

ʊiʝ ist® aj§ty v preklade G.S. Sablukova: 

ç1. BlahoslavenĨ Ten, kto zoslal Furkan
106

 svojemu otrokovi na to, aby on bol uļiteŎom svetov,  

2. ð ʊen, komu patr² kr§Ŏovanie na nebesiach i na zemi; kto nikdy nemal deti, kto nemal spoloļn²ka 

v kr§Ŏovan²; kto stvoril vġetky bytosti a predurļuj¼c predurļil ich bytie. 3. ɸ ʦni si vybrali 

bohov, zapr¼c Ho, tĨch, ktor² niļ nestvorili, ale sami s¼ stvoren²; 4. Ktor² nemaj¼ silu niļ spraviŠ, 

ani ġkodliv®, ani uģitoļn® pre seba, nemaj¼ silu ani nad smrŠou, ani nad ģivotom, ani nad 

vzkriesen²m.è 

                                                           
102  Na to ƧŜ ŘƾƪŀȊΣ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳ ǇǊŀƪǘƛŎƪŞƘƻ ǇǊŜǾŜǊŜƴƛŀΣ ǾȅȊŘǾƛƘƴǳǘȇ Ǿ αŘƛŀƭŜƪǘƛŎƪƻƳά ƳŀǘŜǊƛŀƭƛȊƳŜ ŀƪƻ 

ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǇǊŀǾŘƛǾƻǎǘƛ ƯǳŘǎƪȇŎƘ ǇǊŜŘǎǘłǾ ƻ ƻōƧŜƪǘƝǾƴƻƳ ǎǾŜǘŜΦ ́ͦ j s͔t, ŀƪ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǎǘŀΣ ǘƻǘƻ ǇǊŜőƝǘŀƧǵŎΣ ōǳŘŜ 
őŜǎǘƴȇƳ Ǿƻőƛ ǎŜōŜ ǎŀƳŞƳǳ ŀƧ Ǿƻőƛ αŘƛŀƭŜƪǘƛŎƪŞƳǳά ƳŀǊȄƛȊƳǳΣ ǘŀƪ ƴŜǾȅƘƴǳǘƴŜ ǎŀ ǎǘŀƴŜ őƭƻǾŜƪƻƳ ǾŜǊƛŀŎƛƳ .ƻƘǳΣ ǇǊŜǎǘŀƴǵŎ 
ōȅǙ αŘƛŀƭŜƪǘƛŎƪȇƳά ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǎǘƻƳ. bǳȌΣ ŀƭŜ ŀƪ ōǳŘŜ ƴŜőŜǎǘƴȇƳΣ ǘŀƪ ǘƻ ƧŜ ǳȌ ŘǊǳƘł ǾŜŎ: ǳőŜƴƛŜ aŀǊȄŀ ƧŜ ǇǊŜ ƧŜƳǳ 
ǇƻŘǊƛŀŘŜƴȇŎƘ ǎŜōŜǾǊŀȌŜŘƴŞ ǇǊŜǘƻΣ ƭŜōƻ ƧŜ ƭȌƛǾŞΧ 

103  ˻  ƴŀǑƻƳ ŎƘłǇŀƴƝ ǇƾǾƻŘǳ ŀ ȊǾƭłǑǘƴƻǎǘƝ ǘŜȄǘǳΣ ƪǘƻǊȇ ǾƻǑƛŜƭ Řƻ ƘƛǎǘƽǊƛŜ ŀƪƻ YƻǊłƴΣ ǇƻȊǊƛ Ǿ ƳŀǘŜǊƛłƭƻŎƘ Y{. ǇǊłŎǳ 
αζ˸j͊ster a ˸ Ǌ͊ƎŀǊŞǘŀηΥ ƘȅƳƴŀ ŘŞƳƻƴƛȊƳǳ? ŀƭŜōƻ 9ǾŀƴƧŜƭƛǳƳ ƴŜȊłƪƻƴƴŜƧ ǾƛŜǊȅέΦ 

104  ˸ Φ-NΦ˻Φ ˻smanov, ǇǊŜƭƻȌƛŀŎ ζl͊-Furkanη Řƻ ǊǳǑǘƛƴȅ ŀƪƻ ζwƻȊƭƝǑŜƴƛŜηΣ k tejto złǘǾƻǊƪŜ ŘłǾŀ ƪƻƳŜƴǘłǊΥ ζał ǎŀ ƴŀ 
Ƴȅǎƭƛ YƻǊłƴΦη. K ƻǘłȊƪŜ ƻ ŎƘłǇŀƴƝ ǘŜǊƳƝƴǳ ζwƻȊƭƝǑŜƴƛŜη ǎŀ ǾǊłǘƛƳŜ Ǿ řŀƭǑƻƳ ǘŜȄǘŜΦ 

105  Toto k ƻǘłȊƪŜ ƻ nikejskej dogme o ζBohu Synoviη όŘǊǳƘŜƧ ōƻȌǎƪŜƧ ƻǎƻōŜύϝ. 
106  V preklade G.S. Sablukova je k ǘƻƳǳ ǎƭƻǾǳ ǇǊƛŘŀƴł ǇƻȊƴłƳƪŀΥ ζ́.jΦ ˴ͦǊłƴΦη 
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 ʊʦ ist® v preklade I.J. Kraļkovsk®ho: 

ç1(1). BlahoslavenĨ ten, ktorĨ zoslal rozl²ġenie Svojmu otrokovi, aby sa stal pre svety dohov§raļom, 

ð 2(2). KtorĨ m§ moc nad nebesami a zemou, a nezobral Si On dieŠa, i nemal On spoloļn²ka v moci. 

ʆn vytvoril kaģd¼ vec a nameral ju mierou. 3.(3). A zobrali si oni namiesto Neho bohov, ktor² niļ 

netvoria, ale sami s¼ stvoren². 4. ʆni nevl§dnu pre seba samotnĨch ani nad ġkodou, ani nad ¼ģitkom 

a oni nevl§dnu ani nad smrŠou, ani nad ģivotom, ani nad vzkriesen²mè. 

(To ist® v preklade Abdulwahaba Al-Sbenatyho do slovensk®ho jazyka: 

 

ç1. Poģehnan²m oplĨva Ten, kto zoslal Rozl²ġenie poddan®mu Svojmu, aby sa stalo pre stvorenĨch 

varovan²m,  

2. Ten, ktor®mu n§leģ² kr§Ŏovstvo nebies a zeme, ktorĨ si neuļinil ģiadne dieŠa, ktorĨ nem§ spoloļn²ka 

v kraŎovan² a ktorĨ vġetko stvoril a predurļil predurļen²m.  

3. Uļinili si mimo Neho boģstv§, ktor® niļ netvoria a ktor® s¼ samy stvoren®, ktor® nemaj¼ moc 

samy sebe prospech alebo ġkodu priniesŠ, ktor® nemaj¼ moc privodiŠ smrŠ a ani ģivot d§vaŠ a ani 

mŘtvych oģiviŠè.)*  

*                   * 

*  

Tieto fragmenty s¼ ilustr§ciou toho, o ļom sa uģ sk¹r mimochodom poznamenalo: 

V posudzovanom pr²pade text çvieè viac, neģ vedeli s¼ļastn²ci jeho objavenia sa v kult¼re Ŏudstva 

a vyjadruje ch§panie sveta - sveton§zor oveŎa hlbġ², neģ sveton§zor vlastnĨ ŎuŅom (minim§lne jeho 

vªļġine) jak v danej historickej dobe, tak aj dnes. 

Zaļneme posudzovanie uveden®ho fragmentu s¼ry 25 z fr§z,  ktor® sme vyznaļili v jeho prekladoch 

tuļnĨmi p²smenami. 

R¹zne preklady odr§ģaj¼ r¹zne str§nky zmyslu
107

, zahrnut®ho v slov§ch jazyka prvotn®ho zdroja, 

preto sme aj uviedli viacero vari§nt prekladov. Ako je z nich vidno,  jedni prekladatelia dali d¹raz na to, 

aby vyjadrili v ruġtine zmysel predurļenosti bytia, druh² dali prednosŠ tomu, aby vyjadrili zmysel 

miery, rozmeranosti bytia a s¼rozmernosti
108

 v toku udalost² v Ģivote. ɸ nami v texte tuļnĨm 

p²smom zvĨraznen® ð to s¼ kŎ¼ļe k vstupu pre ch§panie najvġeobecnejġ²ch vlastnost² Sveta ako celku 

i jeho kaģd®ho fragmentu. 

No, aby sme to zbadali, predtĨm je potrebn® pochopiŠ, ļo to çmieraè je. V danom pr²pade sa pod 

mierou rozumie nie ¼kon
109

. Rozumie sa mⱱra (ʤⱱʨa) ako urļenie a predurļenie: ļ²seln® urļenie, t.j. 

mnoģstevn® a radov®, celkovo tvoriace vektorovo-matricov® urļenie, vr§tanie urļenia rozdielu pravej 

a Ŏavej strany syst®mu koordin§tov
110
; ʘ tak isto aj urļenie, predch§dzaj¼ce aktu tvorenia, t.j. 

predurļenie. 

                                                           
107  wƾȊƴƻǎǙ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ǇǊŜƪƭŀŘƻǾ ǳƪŀȊǳƧŜΣ ȌŜ ƧŀȊȅƪƻǾȇ ǇłǊ ζǊ͊ŀōǎƪȇ τ Ǌǳǎƪȇη ƪǾƾƭƛ ƻǎƻōƛǘƻǎǘƛŀƳ ƻōƻŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾ ŀ ich 

ǵƭƻƘŜ Ǿ ƴƻƻǎŦŞǊŜ ½ŜƳŜ ƧŜ ǘŀƪȇΣ ȌŜ ǇǊŜ ƪŀȌŘȇ ǇǊŜƪƭŀŘ ŘƻǎǘŀǘƻőƴŜ Ƙƭōƻƪƻ ƳȅǑƭƛŜƴƪƻǾŞƘƻ ǘŜȄǘǳ (ǊŜőƛ) ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǾŜƯƳƛ ǑƛǊƻƪŞ 
vysvetlenie. 

 ˻ ǾȊłƧƻƳƴȇŎƘ ǾŅȊōłŎƘ ǊǳǎƪŞƘƻ ŀ ŀǊŀōǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ǇƻȊǊƛ ǇǊłŎŜΥ bΦb. ±ŀǑƪŜǾƛő τ α{ȅǎǘŞƳƻǾŞ ƧŀȊȅƪȅ ƳƻȊƎǳά 
(ǇǳōƭƛƪƻǾŀƴł ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜ Ǿ ǊƻȌǑƛǊƻǾŀƴŜƧ ƴŀ /5 LƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ōłȊȅ ±t {{{w Ǿ ƪŀǘŀƭƽƎǳ αLƴȇŎƘ ŀǳǘƻǊƻǾά), αwƻȊƭǵǑǘŜƴƛŜ 
Noemovej archyάΣ α½ŀ ǎƛŜŘƳƛƳƛ ǇŜőŀǙŀƳƛάΣ α{ǘǊŀǘŜƴł ƳǵŘǊƻǎǙά. 

108  ζȅ́ ƴŜǾƛŘƝǑ Ǿ ǘǾƻǊŜƴƝ aƛƭƻǎǊŘƴŞƘƻ ȌƛŀŘƴǳ ƴŜǎǵǊƻȊƳŜǊƴƻǎǙΦ ˻ōǊłǙ ǎǾƻƧ zrak: őƛ ǾƛŘƝǑ ǘȅ ƴŜǇƻǊƛŀŘƻƪΚη όYƻǊłƴ, 
ǎǵǊŀ 67:3). 

109  ζ i˸ Ǌ͔ŀ ŀƪƻ ǵƪƻƴη v ǊǳǎƪƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ƧŜ ǇǊƝǘƻƳƴł Ǿ ǊŜőƻǾȇŎƘ ȊǾǊŀǘƻŎƘ ζƳƛŜǊȅ ǎǵ ǎŎƘǾłƭŜƴŞη a pod. 
110  Podrobnosti o vektoroch a ƳŀǘǊƛŎƛŀŎƘΣ ȊǊƻŘŜƴƝ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ ǎȅǎǘŞƳƻŎƘ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǾ ǇƻȊǊƛ Ǿ ƪǳǊȊƻŎƘ ƭƛƴŜłǊƴŜƧ 

algebry. ¢ǳ ƭŜƴ ǇƻȊƴŀƳŜƴłƳŜΣ ȌŜ ǊƻȊŘƛŜƭ ƴŀǎƳŜǊƻǾŀƴƛŀ ǇǊŀǾŞƘƻ ŀ ƯŀǾŞƘƻ ƧŜ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŀ ƪƻƴƪǊŞǘƴŀΣ ŀ nie ζō͊ǎǘǊŀƪǘƴłη 
ŘŀƴƴƻǎǙΣ ǇƻƧƳƻǾƻ ƴŜǾȅƧŀŘǊƛǘŜƯƴł ǇƻƳƻŎƻǳ ƛƴȇŎƘ ƪŀǘŜƎƽǊƛƝ. 

 A toto vyjasnenie zmyslu pojmu mΑr  ͊ ǎŀ ǇƻŘǎǘŀǘƻǳ ƻŘƭƛǑǳƧŜ ƻŘ ȊƳȅǎƭƻǾƻ ƴŜǳǊőƛǘŞƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŀ mΑry v 
αŘƛŀƭŜƪǘƛŎƪƻƳά ƳŀǘŜǊƛŀƭƛȊƳŜ ƪǾƾƭƛ ƧŜƘƻ ƻŘǘǊƘƴǳǘƻǎǘƛ ƻŘ ¿ƛǾƻǘŀ: 

 ζ i˸ r͔͊ ƧŜ ŦƛƭƻȊƻŦƛŎƪł ƪŀǘŜƎƽǊƛŀΣ ǾȅƧŀŘǊǳƧǵŎŀ ŘƛŀƭŜƪǘƛŎƪǵ ƧŜŘƴƻǘǳ ƪǾŀƭƛǘȅ ŀ kvantity objektu: ukazuje hranicu, za 
ƪǘƻǊƻǳ ȊƳŜƴŀ ƪǾŀƴǘƛǘȅ ǇǊƛƴłǑŀ ȊƳŜƴǳ ƪǾŀƭƛǘȅ ƻōƧŜƪǘǳ ŀ ƴŀƻǇŀƪη όα{ƻǾƛŜǘǎƪȅ ŜƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛŎƪȇ ǎƭƻǾƴƝƪάΣ ˸ͦskva, 1986, 
str. 791). 

 bƻ ǘłǘƻ ζŘƛŀƭŜƪǘƛŎƪł ƧŜŘƴƻǘŀ ƪǾŀƭƛǘȅ ŀ ƪǾŀƴǘƛǘȅη όƪǾƾƭƛ ǇƻǊƛŀŘƪǳΥ ǇƻǊŀŘƛŜ αŘƛŀƭŜƪǘƛǎǘƛά-materialisti zabudli) je len 
ƴłǎƭŜŘƻƪ ǘƻƘƻΣ ȌŜ: 
¶  Ǉƻ ǇǊǾŞ, mΑr  ͊ je ǳǊőŜƴƛŜ ƛ ǇǊŜŘǳǊőŜƴƛŜ: ǳǊőŜƴƛŜ-ǳǊőƛǘƻǎǙ őƝǎŜƭƴłΣ ǘΦƧΦ ƳƴƻȌǎǘŜǾƴł ƛ ǊŀŘƻǾłΣ Ǿ ǎǵƘǊƴŜ ȊƻōǊŀȊǳƧǵŎŀ 

vektorovo-ƳŀǘǊƛőƴǵ ǳǊőƛǘƻǎǙΣ ǾǊłǘŀƴŜ ǳǊőƛǘƻǎǘƛ ǊƻȊŘƛŜƭǳ ǇǊŀǾŜƧ ŀ ƯŀǾŜƧ ǎǘǊŀƴȅ ǎȅǎǘŞƳǳ ǎǵǊŀŘƴƝŎ; 
¶   ͊po druhŞ, Ǿƻ {ǾŜǘŜ ǎǵ ƧŜƘƻ ǊƻȊƭƛőƴŞ ŦǊŀƎƳŜƴǘȅ ƴŀǾȊłƧƻƳ ǎǵƳŜǊŀǘŜƯƴŞ Ǿ ˸Αr  ͔ŜȄƛǎǘŜƴŎƛŜ {ǘŀǾōȅ {ǾŜǘŀΣ ƪǘƻǊł ƛŎƘ 

v ǎŜōŜ ȊŀƘǋƶŀ. 
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V s¼lade s takĨm ch§pan²m mⱱry, porovn§vaj¼c vz§jomne rozliļn® varianty prekladu ¼vodnĨch 

aj§t s¼ry 25 do ruġtiny, moģno ich mnohostrannĨ zmysel po rusky vyjadriŠ nasleduj¼cou s¼hrnou 

fr§zou: 

Boh stvoril vġetko existuj¼ce v Stavbe Sveta, daj¼c vznikn¼Š vġetk®mu podŎa N²m 

predurļenej mnoģstevno-radovej-matriļnej ʄⱲry. 

Vġetko existuj¼ce v Stavbe Sveta, ak pouģijeme terminol·giu dneġnej vedy, je mat®ria v jej 

rozliļnĨch agreg§tnych stavoch. ɽġte raz zopakujeme, ģe mat®ria-hmota a energia vz§jomne 

prech§dzaj¼ jedno do druh®ho
111

, preto v kontexte pr§c VP SSSR term²n çmat®riaè (vo vġeobecnosti) 

v najġirġom zmysle zahŘŔa v sebe aj çenergiuè. ʊʝrm²n çmat®riaè vo svojom ļiastoļnom, uģġom 

vĨzname mysl² çmat®riu vġeobecneè v jej rozliļnĨch agrag§tnych stavoch: kryġtalickĨ, tekutĨ, plynnĨ, 

plazma, a takisto polia i v§kuum. ɸ term²n çenergiaè pritom mysl² çmat®riu vġeobecneè v procese 

prechodu z jedn®ho agreg§tneho stavu do druh®ho alebo parametre vn¼tornej dynamiky mat®rie 

v r§mci kvalitat²vne nemenn®ho agrag§tneho stavu. 

Ak sa vr§time k terminol·gii tĨch ļias, keŅ veda nepoznala tak® slov§ ako plazma, pole a v§kuum 

obļas povaģovala za pr§zdnotu
112

, tak vġetka mat®ria sa delila podŎa çviditeŎnosti ð neviditeŎnostiè
113

 

na çhrub¼è a rozliļn® çjemn® mat®rieè; alebo inak ð na hmotu (viditeŎn® a hmatateŎn®, fyzick®) a 

ducha (neviditeŎn® vªļġinou Ŏud² v beģnom stave ich bdel®ho vedomia, no inokedy viditeŎn®, citeŎn® 

a hmatateŎn® pri zmenenĨch stavoch bdel®ho vedomia obyļajnĨch Ŏud² a okrem toho ð dostupn® 

vn²maniu Ŏud², patriacich do m§lopoļetnej skupiny, ktor¼ sa teraz zauģ²valo nazĨvaŠ çextrasenzoriciè). 

V tĨch ļasoch vzniklo pr²slovie çniet veci bez obrazuè
114

. Je moģn® ho zovġeobecniŠ: çniet mat®rie 

bez obrazuè
115

, poļom sa ono m¹ģe staŠ aj opaļnĨm v tom zmysle, ģe çniet obrazu bez mat®rie, 

v ktorej je on zachytenĨ, zveļnenĨè. ʊ.j. vġetky agreg§tne stavy mat®rie vystupuj¼ pred ļlovekom 

v tĨch alebo inĨch obrazoch a okrem toho obsahuj¼ aj urļit¼ vn¼torn¼ obraznosŠ. 

No nevyhnutne vyvstane ot§zka o tom, ako s¼ materi§lnosŠ a obraznosŠ vġetk®ho bytia v Stavbe 

Sveta spojen® s mierou
116

 ð ļ²selnou urļitosŠou-jednoznaļnosŠou, t.j. jednoznaļnosŠou mnoģstevnou 

a radovou, spolu vytv§raj¼cou vektorovo-matriļn¼ jednoznaļnosŠ, vr§tane urļenia rozdielnosti prav®ho 

a Ŏav®ho syst®mu koordin§tov? 

Slov§ çrozmeral mierouè prekladu I.J. Kraļkovsk®ho s¼ry 25 s¼ ekvivalentn® tomu, ģe Boh pridal 

vġetk®mu urļitĨ, konkr®tny obraz, t.j. vġetko vytvoril. Toto vysvetl²me. 

Na vytvorenie ļ²seln®ho urļenia priestorovej s¼rozmernosti na ¼rovni makrosveta je potrebnĨ bod, 

tri vz§jomne neidentick® usporiadan® (t.j. oļ²slovan®) osi a etal·n dŌģkovej jednotky. Toto vġetko spolu 

je miera, vytv§raj¼ca priestor. 

V tomto syst®me s¼radn²c tri ļ²sla, zaberaj¼ce prv®, druh® a tretie miesto v urļitom porad² (form§te) 

zad§vaj¼ polohu bodu so zreteŎom na zaļiatky s¼radn²c. Ak v priestorovej s¼rozmernosti s¼ zaznaļen® 

                                                           
111  O ǘƻƳ ƧŜ ǾȊƻǊŜŎΣ ƪǘƻǊȇ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊƴłƳȅ ǾǑŜǘƪȇƳ Ȋƻ ǑƪƻƭǎƪŜƧ Ǿȇǳőōȅ ŦȅȊƛƪȅ τ E = mc

2
. 

112  ζtǊƝǊƻŘŀ ƴŜǎǘǊǇƝ ǇǊłȊŘƴƻǘǳη, τ rsistoteles. ζtǊƝǊƻŘŀ ƴŜǎǘǊǇƝ ǾŜƯƪŞ ǇǊłȊŘƴƻΣ ƴƻ ƳŀƭƛőƪŞ ǇǊłȊŘƴŀ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙηΣ τ 
Heron. 

 ˢ ±ȅ ǎƛ ŀƪƻ ƳȅǎƭƝǘŜ? A v őƻƳ ƧŜ ǊƻȊŘƛŜƭ ƳŜŘȊƛ ζǾŜƯƪȇƳη a ζƳŀƭƛőƪȇƳη ǇǊłȊŘƴƻƳ ǇƻŘƯŀ IŜǊƻƴŀΣ ǘΦƧΦ ƪŘŜ ƧŜ mΑr ?͊ 
YŘŜ ƧŜ Ƙƻ όǇǊłȊŘƴƻύ ǾȅƧŀŘǊǳƧǵŎƛ ǑǘŀƴŘŀǊǘ ŀ Ƙƻ ƴŜǎǵŎƛ ŜǘŀƭƽƴΣ Ǿ ǇƻǊƻǾƴŀƴƝ ǎ ƪǘƻǊȇƳ ƳƻȌƴƻ ƻŘƭƝǑƛǙ ζǾŜƯƪŞη ǇǊłȊŘƴƻ dͦ 
ζƳŀƭƛőƪŞƘƻηΚ 

113  ̈ ǾƻŘƴŞ ǎƭƻǾł ƴƛƪŜƧǎƪŞƘƻ ǎȅƳōƻƭǳ ǾƛŜǊȅ (m dͦlitba α±ŜǊƝƳάΣ ŀƭŜōƻ ǘȊǾΦ αŀǇƻǑǘƻƭǎƪŞ ǾȅȊƴŀƴƛŜ ǾƛŜǊȅά όŀ ǘƻ ǎƛ ǘǊŜōŀ 
ŘƻōǊŜ ǳǾŜŘƻƳƛǙΣ ȌŜ ŀǇƻǑǘƻƭǎƪŞΣ őƛȌŜ ǾȅȊƴŀƴƛŜ ǇƻŘƯŀ ŀǇƻǑǘƻƭƻǾ tŜǘǊŀ ŀ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ tŀǾƭŀΣ ƪǘƻǊȇ ōƻƭ ǘŀƧƴȇƳ ŀƎŜƴǘƻƳ 
ȌƛŘƻǾǎƪŞƘƻ {ȅƴŜŘƘǊƛƴǳ ŀ ƪǘƻǊŞƘƻ ǵƭƻƘƻǳ ōƻƭƻ ƴƛŜ WŜȌƛǑƻǾƻ ǳőŜƴƛŜ ǊƻȊǾƝƧŀǙ ŀ ǑƝǊƛǙΣ ŀƭŜ ǇƻǎǘŀǾŜƴƝƳ ǎŀ Řƻ őŜƭŀ ǘƻƘǘƻ ǇǊƻŎŜǎǳΣ 
ǇǊŜǾȊƛŀǙ Ǿ ƶƻƳ ǾŜŘǵŎǳ ǵƭƻƘǳ ŀ WŜȌƛǑƻǾƻ ǇƻǎƻƭǎǘǾƻ ǇǊŜǾǊłǘƛǙ ŀ ƛƴŦƛƭǘǊƻǾŀǙ ƛŘŜŀƳƛ ǎƛƻƴƛȊƳǳύϝύ v ȊƴŜƴƝ Ǿ cirkevnoslovanskom 
jazyku: ζ±ŜǊƝƳ Ǿ ƧŜŘƛƴŞƘƻ .ƻƘŀ hǘŎŀΣ ±ǑŜŘǊȌƛǘŜƯŀΣ {ǘǾƻǊƛǘŜƯŀ neba i ȊŜƳŜΣ ǾǑŜǘƪŞƘƻ ǾƛŘƛǘŜƯƴŞƘƻ ƛ ƴŜǾƛŘƛǘŜƯƴŞƘƻΦΦΦηΣ τ 
ǊƻȊŘŜƯǳƧŜ ƳŀǘŞǊƛǳ Ǿ ǘǾłǊƴŜƧ {ǘŀǾōŜ {ǾŜǘŀ ǇǊłǾŜ ǇƻŘƯŀ ζǾƛŘƛǘŜƯƴƻǎǘƛ τ ƴŜǾƛŘƛǘŜƯƴƻǎǘƛη, ǘΦƧΦ ŘƻǎǘǳǇƴƻǎǘƛ ǾƴƝƳŀƴƛŀ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ 
prostreŘƴƝŎǘǾƻƳ ǘŜƭŜǎƴŞƘƻ ȊǊŀƪƻǾŞƘƻ ƪŀƴłƭǳ. 

114  ¦ǾłŘȊŀ ǎŀ Ǿ α{ƭƻǾƴƝƪǳ ȌƛǾŞƘƻ ǾŜƯƪƻǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀά ±ΦLΦ 5ŀƯƧǳ. 
115  YƻǊłƴ ƘƻǾƻǊƝ ƻ ǇƻőŀǘƝ YǊƛǎǘŀ: 
 ζмсόмсύΦ A ǎǇƻƳŜƶ Ǿ ǇƝǎƳŜ ałǊƛǳ. ±Ŝř ƻƴŀ ƻŘƛǑƭŀ ƻŘ ǎǾƻƧŜƧ ǊƻŘƛƴȅ ƴŀ ǾȇŎƘƻŘ 17(17). A vytvorila si clonu pred nimi. 

y˸ sme k ƴŜƧ Ǉƻǎƭŀƭƛ ƴŀǑŜƘƻ ŘǳŎƘŀΣ ŀ ǇǊƛƧŀƭ ƻƴ ǇǊŜŘ ƶƻǳ ǘǾłǊ ŘƻƪƻƴŀƭŞƘƻ őƭƻǾŜƪŀ <ȊǾȇǊŀȊƴŜƴŞ ƴŀƳƛ ǇǊƛ ŎƛǘƻǾŀƴƝ>. 18(18). 
n˻a povedala: αWŀ ƘƯŀŘłƳ ƻŎƘǊŀƴǳ ǇǊŜŘ ǘŜōƻǳ ǳ aƛƭƻǎǊŘƴŞƘƻΣ ŀƪ ǎƛ ōƻƘŀōƻƧƴȇάΦ мфόмфύΦ ˻n povedal: αWŀ ǎƻƳ ƭŜƴ ǾȅǎƭŀƴŎƻƳ 

Hospodina tvojho, aby ǎƻƳ ǘƛ ŘŀǊƻǾŀƭ ŎƘƭŀǇŎŀ őƛǎǘŞƘƻάΦ нлόнлύΦ ˻na povedala: α!ƪƻ ƳƾȌŜƳ ƳŀǙ ŎƘƭŀǇŎŀΚ ƶ˸ŀ ǎŀ ƴŜŘƻǘƪƻƭ 
őƭƻǾŜƪ ŀ ƴŜōƻƭŀ ǎƻƳ ƴŜǊŜǎǘƴƛŎƻǳάΦ нмόнмύΦ ˻n povedalΥ ά́͊k povedal tvoj HospodinΥ ζ¢ƻ ƧŜ ƯŀƘƪŞ ǇǊŜ aƶŀ. A aȅ Ƙƻ ǎǇǊŀǾƝƳŜ 
ȊƴŀƳŜƴƝƳ ǇǊŜ ƯǳŘƝ ŀ bŀǑƝƳ ƳƛƭƻǎǊŘŜƴǎǘǾƻƳηΦ WŜ ǘƻ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘŞά. 22(22). I nosila ona jeho a vzdialila sa s ƴƝƳ ƴŀ řŀƭŜƪŞ 
miestoηΦ 

 τ 5ǳŎƘ {ǾŅǘȇ ǇǊƛƧƝƳŀ ƴŀ ǎŜōŀ ƻōǊŀȊ ŘƻƪƻƴŀƭŞƘƻ őƭƻǾŜƪŀΦ ! v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƪƻǊłƴƛŎƪȇƳ ǳőŜƴƝƳΣ 5ǳŎƘ {ǾŅǘȇ ƛ Kristus nie 
ǎǵ ŘǾŜ ζipostasyη όǘǾłǊŜ) .ƻƘŀΦ ¢ǾƻǊŎǳ ŀ ±ǑŜŘǊȌƛǘŜƯŀ, aƪƻ ǘƻƳǳ ǳőƛŀ ŎƛǊƪǾƛ YǊƛǎǘƻǾƘƻ ƳŜƴŀ. 

116  Tu a v řŀƭǑƻƳ ǘŜȄǘŜ ƪǾƾƭƛ ƴŜŜȄƛǎǘŜƴŎƛƛ ǇƝǎƳŜƴŀκƘƭłǎƪȅ ζΑη ƴŀ ƪƭŀǾƛŀǘǵǊŜΣ ǎ ŎƛŜƯƻƳ ȊƧŜŘƴƻŘǳǑŜƴƛŀ ǇǊƻŎŜǎǳ ǘǾƻǊōȅ 
ǘŜȄǘǳ ƴŀ ǇƻőƝǘŀőƛ, ƳŀƧǵŎ ƴŀ Ƴȅǎƭƛ ζͣ ΑͪηͯΣ ōǳŘŜƳŜ Ǿƻ ǾŅőǑƛƴŜ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ǇƻǳȌƝǾŀǙ ǘŜǊŀȊ ǇǊƛƧŀǘǵ ŀōŜŎŜŘǳΣ Ǿ ktorej je ζΑη 
ȊŀƳŜƴŜƴŞ ζ˩Σ ͔η όǾ ǎƭƻǾŜƴőƛƴŜ αƛŜάύϝ. 
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s¼radnice mnoģiny bodov, tak oni urļuj¼ v priestore obraz, buŅ mnoģstvo rozptĨlenĨch bodov, povrch 

alebo objem. 

To je priestorov§ forma, vymeran§ v mat®rii-priestore, ktor§ sa nach§dza v nejakom agreg§tnom 

stave (ʘ nie v pr§zdnom priestore-¼loģisku). 

Ak m§me ¼lohu priradenia ļ²selnej urļitosti rieġiŠ vo vzŠahu k agreg§tnemu stavu mat®rie-priestoru, 

tak to znamen§, ģe je nutn® pridaŠ ļ²seln® charakteristiky kvant§m mat®rie (jej ġtrukt¼rnym jednotk§m), 

n§sledkom ļoho agreg§tny stav mat®rie  navonok i vo vn¼tri priestorovej ļ²selne urļenej (definovanej) 

formy (na jednej i na druhej strane hranice, zadanej mierou) m¹ģe sa staŠ r¹znym a urļitĨ objekt sa 

prejav² v mat®rii-priestore podŎa rozdielnosti agreg§tnych stavov mat®rie vo vn¼tri a na povrchu 

vopred metricky zadanej priestorovej formy
117

. 

Ak vo vn¼tri i na povrchu priestorovej formy agreg§tny stav mat®rie-priestoru je jeden a ten istĨ, tak 

d¹jdeme k aforizmu, ktorĨ bol v r¹znych dob§ch pripisovanĨ r¹znym vynikaj¼cim soch§rom. Na 

ot§zku o tom, ako rob² svoje sochy, soch§r odpovedal: ñZoberiem mramorovĨ balvan a osek§m z neho 

vġetko zbytoļn®ò, ð skutoļne, lepġie nepovieġ. 

Tento proces osekania zbytoļn®ho z balvana, obsahuj¼ci priestrov¼ formu, m¹ģe byŠ ļ²selne op²sanĨ 

ako pracovnĨ program obr§bacieho stroja s ļ²selnĨm programovĨm riaden²m (ĻPR). Soch§r tak 

pracuje na z§klade svojej oļnej mierky a mysl² v obrazoch, n§sledkom ļoho proces ļ²seln®ho 

rozmerania mat®rie-priestoru na jeho vedom¼ ¼roveŔ v procese tvorby nevystupuje, aj keŅ obrazy jeho 

vn¼torn®ho sveta takisto obsahuj¼ ļ²seln¼ konkr®tnosŠ, ako aj vġetko ostatn®. V procese soch§rstva, 

uskutoļŔovan®ho ļi uģ programovanĨm obr§bac²m strojom, ļi uģ tvorivĨm ¼sil²m ļloveka, obraz, 

objekt²vne uģ existuj¼ci ako inform§cia v psychike (ʘ tak isto aj v programe, vytvorenom psychikou 

program§torov), zap²san§ pomocou urļit®ho k·du, prech§dza na inĨ materi§lny nosiļ. Rozdiel je v tom, 

ģe v obr§bacom stroji s ĻPR (napr. CNC fr®za)* pracuje jeden z k·dov, vytvorenĨch kult¼rou 

spoloļnosti, a ļlovek-soch§r tvor² na z§klade jemu Zhora danej podmnoģiny celovesm²rneho 

hierarchicky mnoho¼rovŔov®ho k·du-mⱱry; inĨmi slovami k·d pre obr§bac² stroj zaļal pracovaŠ aģ 

potom, ako kult¼ra dosiahla urļit¼ ¼roveŔ rozvoja, a k·d-mⱲrʘ u ļloveka pracuje odd§vna, od 

momentu objavenia sa druhu Ļlovek rozumnĨ. 

No, potom, ako dostaneme obraz sochy, zost§va eġte spomen¼Š starogr®cku legendu o soch§rovi 

Pygmali·novi a Galatei, ktor§ ilustruje proces zmeny ļ²selnej (mnoģstevnej a radovej) urļenosti, 

podmieŔuj¼cej agreg§tny stav mat®rie vo vn¼tri priestorovej formy, n§sledkom ļoho chladnĨ mramor 

sa zmenil na ģiv® telo, nes¼ce ducha, a socha, v s¼lade s tĨm, sa premenila na devu, ktor§ sa stala 

soch§rovou manģelkou. 

A ako uģ neraz sa v dejin§ch hovorilo, kaģdĨ ļlovek je s§m voļi sebe i çneotesanĨm mramoromè 

(alebo çhlinouè), i çPygmali·nomè, i çGalateouè. 

Pohyb priestorovej formy v s¼lade s vybranĨm syst®mom koordin§tov men² formu, zadan¼ 

ļ²selnĨmi konġtantami (nemennĨmi, na çvibr§cieè
118

 ð mel·diu i hudobnĨ sprievod a z§pis çvibr§ci²è 

(mel·die a hudobn®ho sprievodu) v priestore vytv§ra priestorov¼ formu: tento vzŠah sa v kult¼re 

civiliz§cie najlepġie prejavil v gramaf·novĨch platniach s mechanickĨm z§pisom zvuku v podobe 

reli®fu ġpir§lovitej zvukovej dr§ģky na povrchu platne. V s¼lade s tĨm aforizmus çʘrchitekt¼ra ð to je 

stuhnut§ hudbaè je v podstate spr§vnym aforizmom; a opaļne ð vplyv hudby vytv§ra v psychike 

ļloveka pre Ŕu nov® obrazy a vyvol§va do procesu
119

 psychickej ļinnosti uģ v pamªti existuj¼ce 

obrazy. 

Porovnanie jedn®ho pohybu s druhĨm, z ktorĨch kaģdĨ je kmitavĨm procesom s urļitĨmi 

frekvenļnĨmi charakteristikami, vytv§ra ļas; t.j. ļas je vn²manie pohybu, ako zmeny jedn®ho procesu 

v porovnan² s druhĨm procesom, ber¼cim na seba ¼lohu etalon·veho procesu
120

. 

                                                           
117  !ƪ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾł ŦƻǊƳŀ ƧŜ ǊƻȊƳŜǊŀƴł Ǿƻ Ǿłƪǳǳ ŀ ŘƻŎƘłŘȊŀ ƪ ȊƳŜƴŜ ŀƎǊŜƎłǘƴŜƘƻ ǎǘŀǾǳ ǾƴǵǘǊƛ ƴŜƧ ǘŀƪ, ȌŜ ŦƻǊƳŀ ǎŀ 

ȊŀǇƮƶŀ ƘƳƻǘƻǳΣ ǘŀƪ ǘƻ ǾȅȊŜǊł ŀƪƻ ƪǵȊƭƻ, v ŘƾǎƭŜŘƪǳ ƪǘƻǊŞƘƻ Ȋ ζƴƛőƻƘƻη ǾȊƴƛƪł ƴƛŜőƻΣ ȊŀŘŀƴŞ ǘƻǳǘƻ formou. 
118  !ƪ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾł ŦƻǊƳŀ ƧŜ ǇǊŜŘǳǊőŜƴƝƳ ǇƻƘȅōƭƛǾł (ǘΦƧΦ ȊŀŘŀƴł ƴƛŜ ƪƻƴǑǘŀƴǘŀƳƛ ŀƭŜ ŦǳƴƪŎƛŀƳƛΣ ǾǊłǘŀƴŜ ƪƳƛǘŀǾȇŎƘ), tak 

sama ζȊǾǳőƝη ƻŘ Ȋŀőƛŀǘƪǳ. 
119  YƻƴƪǊŞǘƴŜ ζǾȅǾƻƭłǾŀ Řƻ ǇǊƻŎŜǎǳηΣ ͊ nie ζǾȅǾƻƭłǾŀ Ǿ ǇǊƻŎŜǎŜηΦ 
120  ́ ƽ͔Ǌƛŀ ǇƻǊƻǾƴŀǘŜƯƴƻǎǘƛ ǘŜƴǘƻ Ŧŀƪǘ ŦƛȄǳƧŜΣ ƴƻ ƴŜŎƘłǇŜ ǇƻŘǎǘŀǘǳ őŀǎǳ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜ ŀƪƻ ǇƻǊƻǾƴŀǘŜƯƴƻǎǘƛ Ǉƭȅƴǳǘƛŀ 

ƧŜŘƴŞƘƻ ǇǊƻŎŜǎǳ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ Ǉƭȅƴǳǘƛǳ ŘǊǳƘŞƘƻ. 
 !ƪ ǎŀ ǇƻȊǊƛŜƳŜ ƴŀ ŘŜƧƛƴȅ ǇƻȊƴŀƴƛŀ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǇƻŘǎǘŀǘȅ ǇǊƛŜǎǘƻǊǳ ŀ őŀǎǳ v ich ζőƛǎǘŜƧη podobe, t.j. v podobe 

ζőͦƛǎǘŜƴŜƧη Řͦ ƳŀǘŞǊƛŜ, tak τ tŀƪŞƘƻ ǇƻȊƴŀƴƛŀ ƴŜōƻƭƻ. .ƻƭƻ ƳƴƻƘƻ ƴŜȌƛǾƻǘŀǎŎƘƻǇƴȇŎƘ ǇǊłȊŘƴȅŎƘ ǎƭƻǾ ŦƛƭƻȊƻŦƻǾ ƻ ich 
ƻōƧŜƪǘƝǾƴƻǎǘƛΣ ŀƭŜ ǊŜłƭƴŜ ōƻƭŀ ƛōŀ praktika merania. tƻőŀǎ ŘŜƧƝƴ ǎŀ ƳŜƴƛƭŀ ƛōŀ ŜǘŀƭƽƴƻǾł ōłȊŀ ƳŜǊŀƴƛŀ. ½łƪƭŀŘƻƳ ŜǘŀƭƽƴƻǾ 
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Tieto pr²klady ukazuj¼, ģe ļ²seln® urļenie (mnoģstevn® a radov®) i obraznosŠ sveta (samozrejme, 

materi§lneho) s¼ vz§jomne spªt®. Je moģn® uviesŠ in® pr²klady, ktor® uk§ģu, ģe takisto s¼ vz§jomne 

spªt® ļ²seln§ urļitosŠ a çmel·die a aranģm§è jak v pr²rode, tak aj v spoloļnosti. Uk§zaŠ neexistenciu 

tejto vz§jomnej spªtosti sa nepodar². A Stavba Sveta (Svet) vystupuje ako trojjedinstvo-proces
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mat®rie-inform§cie-mⱲry: 
 1. v Stavbe Sveta je mat®ria vģdy; 

 2. vġetkĨm fragmentom Stavby Sveta je vlastn§ obraznosŠ (navonok viditeŎn§ a vn¼torne ġtrukt¼rna) 

a urļit® vibr§cie, neodeliteŎne spojen® s predurļen²m tĨchto fragmentov, s ich ġpecifickĨmi 

funkciami v ģivote Stavby Sveta, a tieto vibr§cie predstavuj¼ (obsahuj¼ v sebe) ʦbjekt²vnu 

funkcion§lne ¼ļelov¼ inform§ciu; 

 3. a vo vġetkom je mⱲra, maj¼ca holografick® (alebo frakt§lne) vlastnosti (t.j. ļasŠ obsahuje v sebe 

vġetko, potrebn® na vybudovanie celostnosti) a predstavuje o sebe: 

Á vo vzŠahu k mat®rii matricu jej moģnĨch stavov a prechodov z jedn®ho stavu do druh®ho a 

Á vo vzŠahu k inform§cii ð vġeobj²maj¼ci (vġezahŘŔaj¼ci) syst®m k·dovania inform§cie, t.j. 

objekt²vneho ģivotn®ho zmyslu. 

Ak pritom spomenieme, ģe: 

¶ s¼bor inform§ci², ʦpisuj¼ci charakter premeny vstupn®ho toku inform§cie v kaģdom bloku 

algoritmu, a 

¶ mier (meradiel), riadiacich prenos tokov v algoritme sa meniacej inform§cie od kaģd®ho bloku 

k inĨm, 

predstavuje algoritmus a pod algoritmikou sa ch§pe s¼bor ļiastkovĨch funkļne ġpecializovanĨch 

algoritmov, tak: 

V Stavbe Sveta ʄⱲrʘ a inform§cia spolu tvoria algoritmiku bytia kaģd®ho a vġetkĨch spolu 

fragmentov Stavby Sveta, t.j. ich osudy (jedno- alebo mnohovariantn®), ktorĨch nadvªznĨ 

s¼bor predstavuje predurļenie existencie Stavby Sveta. 

ʊ.j. v Kor§ne uģ pred vyġe 1300 rokmi je vyjadren® v zjavnej podobe uļenie o trojjedinosti 

objekt²vnych r¹znych kval²t mʘt®rie-inform§cie-mⱲry ð medznĨch zovġeobecnen² a prvotnĨch 

rozdielov v Stavbe Sveta. Ono je urļen® pre vġetkĨch i kaģd®ho, a nielen vĨluļne pre Ăelityñ r¹znych 

çezoterikovè. Pritom s v Kor§ne op²sanou predstavou o Stavbe Sveta a jej fragmentoch ako 

o trojjedinstve-procese mat®rie-inform§cie-mⱲry sa dobre zhoduj¼ vġetky experiment§lne ¼daje 

pr²rodnĨch vied, aj keŅ sa pritom ich niektor® predch§dzaj¼ce te·rie ruġia alebo, upresŔuj¼c sa, 

z²skavaj¼ dovtedy nepoznanĨ doplŔuj¼ci vĨznam. 

Preto nazeranie na Svet ako na trojjedinosŠ-proces mat®rie-inform§cie-mⱲry, ʦdhalen® 

spoloļnosti na ozmyslenie poļas poslednĨch viac neģ 1300 rokov, je n§dejnĨm zaļiatkom pre 

odv²janie sa od neho osobnej kult¼ry ch§pania sveta (sveton§zoru), zach§dzaj¼ceho do v ģivote 

nevyhnutnej detailnosti vo vġetkĨch praktickĨch ot§zkach. 

Ak tak§to osobn§ kult¼ra panuje v spoloļnosti (t§to moģnosŠ vģdy v ʄⱲrʝ - matrici bytia - existuje), 

tak tak§to osobn§ kult¼ra myslenia (pri zhmotnen² sa tejto moģnosti v ģivote) bude Ŏud² zjednocovaŠ, 

a nie ich rozdeŎovaŠ
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. Je to n§sledkom toho, ģe algoritmika myslenia vġetkĨch m§ v takej kult¼re 

subjekt²vnymi pomermi nepodmienen®: 

                                                                                                                                                                                                       
merania priestoru boli: ǎǇƻőƛŀǘƪǳ τ ǎŀƳƻǘƴȇ őƭƻǾŜƪ (ƭŀƪŜǙΣ ƪǊƻƪΣ ǇƛŀřΣ ǇŀƭŜŎΣ ǎǘƻǇŀ ŀ pod.); potom τ ƻōƭǵƪ ȊŜƳǎƪŞƘƻ 
ƳŜǊƛŘƛłƴǳ; teraz τ ŘƮȌƪŀ Ǿƭƴȅ ǎǾŜǘƭŀ Ǿƻ ǾłƪǳǳΣ ǾȅȌŀǊƻǾŀƴŜƧ ƭŀƳǇƻǳ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƪǊȅǇǘƽƴǳ-86 (izotop prvku Periodickej 
ǘŀōǳƯƪȅ. V ȊłƪƭŀŘŜ ŜǘŀƭƽƴƻǾ ƳŜǊŀƴƛŀ őŀǎǳ ōƻƭŀ ǇŜǊƛƻŘƛőƴƻǎǙ ŀǎǘǊƻƴƻƳƛŎƪȇŎƘ ƧŀǾov oblohy zeme (ƳŜǎƛŀŎŀΣ {ƭƴƪŀΣ {ƝǊƛŀύΣ ͊ 
teraz τ αŎŞȊƛƻǾȇ Ŝǘŀƭƽƴ Cw9Y±9b/L9 ŀ 2!{¦έ όȊǾȇǊŀȊƴŜƴŞ ƴŀƳƛ; α{ƻǾƛŜǘǎƪȇ ŜƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛŎƪȇ ǎƭƻǾƴƝƪάΣ aƻǎƪǾŀΣ мфусύΦ ́ͦ j s͔t, 
ŜǘŀƭƽƴƻǾł ōłȊŀ ƳŜǊŀƴƝ αǇǊƛŜǎǘƻǊǳά ŀ αőŀǎǳά ǎŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪȅ ȊōƭƝȌƛƭŀ. bƻ ǾǑŜǘƪȅ Ŝǘŀƭƽƴȅ ōƻƭƛ ƳŀǘŜǊƛłƭƴȅƳƛ ƴƻǎƛőƳƛ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ 
procesov a stavov. 

 A v ǇǊƛƴŎƝǇŜ ƴƛőƻƘƻΣ ƻƪǊŜƳ ǇǊƝǾǊȌŜƴƻǎǘƛ ƪ ȊǾȅőŀƧƴŞƳǳ ǎǾŜǘƻƴłȊƻǊǳ ζƴŜȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊƛŜǎǘƻǊǳ ŀ őŀǎǳη 
a ƴŜƧŀƪȇŎƘ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǙŀȌƪƻǎǘƝ ƴŜōǊłƴƛ ǎǇƻƧƛǙ Ŝǘŀƭƽƴ őŀǎǳ ǎ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛƻǳ ǎǾŜǘŜƭƴŜƧ Ǿƭƴȅ ȌƛŀǊŜƴƛŀ ǘƻƘƻ ƛǎǘŞƘƻ ƪǊȅǇǘƽƴƻǾŞƘƻ 
ǎǾƛŜǘƛŘƭŀΣ ƴŀ ƪǘƻǊƻƳ ƧŜ ȊŀƭƻȌŜƴȇ Ŝǘŀƭƽƴ ƳŜǊŀƴƛŀ ǇǊƛŜǎǘƻǊǳ: ŀƪ ŜȄƛǎǘǳƧŜ ŘƮȌƪŀ ǾƭƴȅΣ ǘŀƪ ŜȄƛǎǘǳƧŜ ŀƧ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛŀ ǘŜƧǘƻ ǾƭƴȅΣ ƪǘƻǊŜƧ 
rozmer je 1/[őŀǎϐΦ ́.j. [őŀǎ]=1/[frekvencia] . 

121  ±ƻ {ǾŜǘŜ ƴƛŜ ƧŜ ƴƛő ƴŜƘȅōƴŞ. Zdanie nehybnosti je vȇǎƭŜŘƻƪ ǘƻƘƻ, ȌŜ ǇŀǊŀƳŜǘǊŜ ǇƻƘȅōǳ ǎǵ ǇƻŘ ǇǊŀƘƻƳ ǾƴƝƳŀƴƛŀ 
ǇƻȊƻǊƻǾŀǘŜƯŀΣ  ƳƾȌŜ ǘƻ ōȅǙ ŀƧ Ǿ ǘƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǇƻȊƻǊƻǾŀǘŜƯ ŘƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǇǊŜǎƴŜ ƻǇŀƪǳƧŜ ǇƻƘȅō ǇƻȊƻǊƻǾŀƴŞƘƻ ƻōƧŜƪǘǳ. 

122  ¢ƻǘƻ ǎǵǾŜǘƛŜ ǎŀ ƳƾȌŜ ȊŘŀǙ ƴŜƭƻƎƛŎƪȇƳΣ ƴŀƪƻƯƪƻ Ǿ ǇǊǾŜƧ ƧŜŘƴƻŘǳŎƘŜƧ ǾŜǘŜ ǎǵǾŜǘƛŀ ƧŜ ǎǵőŀǎƴȇ őŀǎ ŀ v druhej 
ƧŜŘƴƻŘǳŎƘŜƧ ǾŜǘŜ ǎǵǾŜǘƛŀ ƧŜ ƎǊŀƳŀǘƛŎƪȇ őŀǎ ōǳŘǵŎƛ. 

 bƻ ƧŜƘƻ ƭƻƎƛƪŀ ƧŜ ƻŘǊŀȊƻƳ 5ƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ ǘŜƽǊƛŜ ǊƛŀŘŜƴƛŀ. V ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƶƻǳΣ ŀƪ ǇǊƻƎƴƻǎǘƛƪŀ ƧŜ Ǿ zhode 
s ƘƛŜǊŀǊŎƘƛŎƪȅ ǾȅǑǑƝƳ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƝƳ ǊƛŀŘŜƴƝƳΣ ͊ őƛŀǎǘƪƻǾŞ ǊƛŀŘŜƴƛŜΣ ǾƭƻȌŜƴŞ Řƻ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƛŜƘƻΣ ǎŀ ǊŜŀƭƛȊǳƧŜ ƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀƴŜΣ 



Jazyk n§ġ: ako objekt²vna dannosŠ i ako kult¼ra reļi 
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¶ po prv® ï jedinĨ pre vġetkĨch poļiatok ð ʦd Boha a, 

¶ po druh® ï spoloļn® poļiatoļn® smerovanie ð do Stavby Sveta, predstavuj¼cej o sebe vo vġetkĨch 

jej fragmentoch i celostnosti trojjedinstvo-proces mʘt®rie-inform§cie-mⱲry. 

Pritom, nakoŎko ʄⱲrʘ bytia Stavby Sveta m§ holografick® vlastnosti, t.j. ŎubovoŎn§ jej ļasŠ 

(ļiastkov§ mⱲrʘ) obsahuje v sebe vġetko, nevyhnutn® pre obnovu jej (ʄⱲry) ¼plnosti a celostnosti, tak 

sveton§zor na osnove Boho-poļiatoļn®ho sveton§zoru-videnia sveta
123

 trojedinnosti procesu mat®rie-
inform§cie-mⱲry prin§ġa sebou moģnosŠ vz§jomnej zhody a sp§jania akokoŎvek od seba vzdialenĨch 

vo svojej rozvetvuj¼cej sa ġpecializ§cii odvetv² Poznania, pretoģe vġetky skutoļn® vedomosti maj¼ svoj 

spoloļnĨ zaļiatok v Bohu a pr¼dia do kult¼ry Ŏudstva od Neho. 

No v dominuj¼cej kult¼re sa videnie a ch§panie sveta buduje nie od Boha, ale çʦd seba 

Ămilovan®hoñè, t.j. predstavuje sebou çvlastnĨ vĨmyselè, podmienenĨ r¹znymi ģivotnĨmi 

podmienkami r¹znych subjektov. Primerane tomu od Boha odtrhnuvġiemu sa subjekt²vnemu poļiatku 

je Svet videnĨ nie ako trojjedinstvo-proces, rozv²jaj¼ci sa v rieļisku VġedrģiteŎnosti, ale ako inĨ: 

çsubjekt²vny poļiatok ð Ja-centrum-Svetaè, uvedomuj¼ci si seba v priestore a ļase (priestorovo-

ļasov® kontinuum fyziky 20. storoļia), ktor® s¼ zaplnen® mat®riou (v jej r¹znych agreg§tnych stavoch  

ð z pohŎadu fyziky 20. storoļia; alebo hmotou a duchom ð z pohŎadu starovekĨch kult¼r). 

Pretoģe podmienky, obklopuj¼ce Ja-centrum a informaļne-algoritmicky (pomimo materi§lno-

energeticky) naŔ vplĨvaj¼ce, sa menia nielen poļas ģivota subjektu, ale aj poļas jedn®ho dŔa, tak Ja-

centrickĨ sveton§zor ï videnie a ch§panie sveta sa rozpad§ a Ăbudujeñ sa nanovo, sleduj¼c 

charakteristiky vplyvu podmienok na subjekt ð çJa-centrum-Svetaè. N§sledkom toho konflikt r¹znych 

çvlastnĨch vĨmyslovè je predprogramovanĨ a prebieha jak v r§mci individu§lnych psych²k (my si 

osvojujeme do svojej psychiky aj cudzie çvlastn® vĨmyslyè, ʘ nielen vytv§rame svoje vlastn®), tak aj 

v kolekt²vnej psychike, vytv§ranej ŎuŅmi, t.j. v noosf®re Zeme. 

TakĨto Ja-centrizmus videnia a ch§pania prek§ģa tomu, aby inform§cia bola prij²man§ v kvalite 

objekt²vnej kateg·rie bytia, nepodmienenej existenciou samotn®ho o nej rozmĨġŎaj¼ceho subjekta Ja-

centrizmu. Pre od¹vodnenosŠ tak®hoto n§zoru na vĨluļne subjekt²vny charakter inform§cie v Stavbe 

Sveta s¼ objekt²vne d¹vody. Spoļ²vaj¼ v tom, ģe ak sa pozrieme na informaļnoïalgoritmick¼ zloģku 

existencie subjektu v Stavbe Sveta, tak s¼ v nej vo vzŠahu k nemu a jeho ģivotu podkladov® 

komponenty (komponenty, tvoriace pozadie) a komponenty bezprostredne s n²m aj jeho ģivotom spªt®. 

Informaļno-algoritmick® toky v pozad² sa nach§dzaj¼ v osnove fungovania ako otvoren® syst®my
124

 

(v osnove ich samoriadenia) vz§jomne previazanĨch komponentov pr²rodn®ho prostredia, 

obklopuj¼ceho subjekt. Tieto informaļno-ʘlgoritmick® toky v rieļisku VġedrģiteŎnosti nie s¼ 

adresovan® samotn®mu subjektu a jeho vedomie sa nemus² o ne zauj²maŠ: n§sledkom tak®ho 

subjekt²vneho vzŠahu k nim oni z jeho uhla pohŎadu buŅ ako keby neexistovali, alebo, nemaj¼c 

subjekt²vne ¼ļelovĨ vĨznam v jeho psychike, nie s¼ n²m vyhodnocovan® ako objekt²vna inform§cia. 

No okrem nich existuje aj informaļno-algoritmick§ zloģka existencie subjektu v Stavbe Sveta, ktor§ 

je urļitĨm sp¹sobom previazan§ s informaļno-algoritmickĨm pozad²m, podmieŔuje ģivot subjektu 

a smerovanie jeho Ņalġieho priebehu. T§to zloģka nie je rovnorod§: 

¶ po prv®, ʦna v sebe zahŘŔa geneticky podmienen¼ informaļno-algoritmick¼ zloģku (predovġetkĨm 

cel¼ algoritmiku fyziol·gie a rozvoja organizmu), 

¶ po druh®, ʦna zahŘŔa v sebe v procese ģivota z²skan® r¹znorod® automatizmy podvedom®ho 

spr§vania a podvedomej psychickej ļinnosti, 

¶ po tretie, ʦna zahŘŔa v sebe subjektom si uvedomovan¼ zloģku. 

                                                                                                                                                                                                       
v ŘƾǎƭŜŘƪǳ őƻƘƻ ǇǊƻŎŜǎ őƛŀǎǘƪƻǾŞƘƻ ǊƛŀŘŜƴƛŀ ǇǊŜōƛŜƘŀ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƘƛŜǊŀǊŎƘƛŎƪȅ ǾȅǑǑƝƳ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƝƳ ǊƛŀŘŜƴƝƳ, tak 
b99·L{¢¦W9 wL!5L!/h ±º½b!abº wh½5L9[ a95½L w9#[bh¦ twN¢habh{£h¦ ! ±¸.w!bh¦ .¦5¨/bh{£h¦Φ tƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ 
ƻ ǘƻƳ ǇƻȊǊƛ Ǿ ƳŀǘŜǊƛłƭƻŎƘ YƻƴŎŜǇŎƛŜ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŜƧ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ αaŜǘƽŘǳ ŘȅƴŀƳƛŎƪŞƘƻ ǇǊƻƎǊŀƳƻǾŀƴƛŀ ŀƪƻ ŀƭƎƻǊƛǘƳƛŎƪŞ 
ǾȅƧŀŘǊŜƴƛŜ ŘƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ ǘŜƽǊƛŜ ǊƛŀŘŜƴƛŀά (kapitola 14 v ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǾȅŘŀƴƛŀŎƘ 5±¢w ŀ ǊƻǾƴƻƳŜƴƴǵ ƪŀǇƛǘƻƭǳ 
v ŜƪƻƴƻƳƛŎƪŜƧ őŀǎǘƛ ŘǊǳƘŞƘƻ ȊǾŅȊƪǳ α±ƻŘȅ ƳǋǘǾŜƧάΣ ǇƻőƴǵŎ ǾȅŘŀƴƝƳ Ȋ roku 1998) 

123  Videnie sveta τ ǘƻ ƧŜ ǎǵōƻǊ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴƻ-ƻōǊŀȊƴȇŎƘ ǇǊŜŘǎǘłǾ őƭƻǾŜƪŀ ƻ ¿ƛǾƻǘŜ. 
 /ƘłǇŀƴƛŜΣ ǇƻƴƝƳŀƴƛŜ τ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴȅ ƧŀǾ ǇǊŜŘǎǘŀǾǳƧǵŎƛ ǳǊőƛǘƻǎǙ ǾȊłƧƻƳƴŞƘƻ ǎǵƭŀŘǳΣ ƪƻǊŜǑǇƻƴŘŜƴŎƛŜ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴŜƘƻ 

obrazu a slov toƘƻ ƪǘƻǊŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ Ǿ algoritmike psychiky subjektu. V ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǘȇƳ ŎƘłǇŀƴƛŜ ǎǾŜǘŀ ƧŜ ǎǵƘǊƴ ǇƻƴƝƳŀƴƝΣ 
ǎŦƻǊƳƻǾŀƴȇŎƘ ƻǎƻōƻǳ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǾƛŘŜƴƛŀ ǎǾŜǘŀ ǇƻƳƻŎƻǳ ƻǎƻōƻǳ ǎƛ ƻǎǾƻƧŜƴȇŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾȇŎƘ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻǾ. tƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ ōǳŘŜ 
o ǘƻƳ ǊŜő Ǿ ƪŀǇƛǘƻƭłŎƘ 2.3 a 2.4. 

124  V ǘŜǊƳƛƴƻƭƽƎƛƛ ŦȅȊƛƪȅ ζǘͦǾƻǊŜƴȇ ǎȅǎǘŞƳη ƧŜ ǎȅǎǘŞƳ, ǾȅƳƛŜƶŀƧǵŎƛ ǎƛ ǎ Ƙƻ ƻōƪƭƻǇǳƧǵŎƛƳ ǇǊƻǎǘǊŜŘƝƳ ƳŀǘŞǊƛǳ (v jej 
ǊƾȊƴȅŎƘ ŀƎǊŜƎłǘƴȅŎƘ ǎǘŀǾƻŎƘ) a energiu. {ŀƳƻȊǊŜƧƳŜΣ ȌŜ ǇǊƛǘƻƳ Ƴł ǎǾƻƧŜ ƳƛŜǎǘƻ ŀƧ ǾȊłƧƻƳƴł ƛƴŦƻǊƳŀőƴƻ-ŀƭƎƻǊƛǘƳƛŎƪł 
ǾȇƳŜƴŀ. 
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T¼to tretiu zloģku nositelia Ja-centrick®ho sveton§zoru si v urļitej etape rozvoja kult¼ry aj 

uvedomuj¼ ako inform§ciu; okrem toho si ju uvedomuj¼ konkr®tne ako inform§ciu subjekt²vneho 

zmyslu, nerozl²ġuj¼c v nej zloģku mⱲry, stotoģŔuj¼c mⱲru (nimi prijatĨ syst®m k·dovania inform§cie) 

s inform§ciou ako takou a nevyļleŔuj¼c z inform§cie svoj subjekt²vny vzŠah k nej samotnej na z§klade 

svojich subjekt²vnych mravne podmienenĨch hodnoten² typu çdobre ð zleè, çtreba ð netrebaè, 

çd¹veryhodn® ð lģiv® ð vyvol§va doplŔuj¼ce ot§zkyè a pod. 

Pritom Ja-centrizmus na z§klade podvedomĨch automatizmov psychickej ļinnosti sa spr§va tak, 

alebo vedome predpoklad§, ģe kaģdĨ subjekt je sebestaļnĨ vo vĨbere inform§cie z pr¼du ģivotnĨch 

udalost², napriek tomu, ģe to nem¹ģe zd¹vodniŠ ani teoreticky, ani experiment§lne
125

. Napriek tomu je 

pochopiteŎn®, ģe predtĨm, neģ budeme hovoriŠ o psychike vġeobecne, o zvl§ġtnostiach psychiky tej ļi 

onej konkr®tnej osoby, je potrebn® maŠ adekv§tne predstavy o tom, ako objekt²vna inform§cia vnik§ do 

psychiky osoby a st§va sa v nej subjekt²vnou inform§ciou. 

InĨmi slovami, pretoģe bez inform§cie niet osoby a niet jej psychiky, tak: 

Z§kladn§ (vĨchodiskov§) ot§zka psychol·gie je: je ļlovek sebestaļnĨ v schopnosti vybraŠ 

inform§ciu z pr¼du udalost² alebo nie je? 

A t§to okolnosŠ n§s znova n¼ti sa obr§tiŠ na Kor§n, lebo v Kor§ne je v predstihu dan§ odpoveŅ na 

t¼to ot§zku, hoci psychologick§ veda, objavivġia sa v Euro-americkej civiliz§cii v 18. ï 19. storoļ²
126

, 

poļas niekoŎkĨch storoļ² svojej existencie sama nepostrehla ani t¼to ot§zku, ani nevyhnutnosŠ daŠ na 

Ŕu odpoveŅ.
127

 

çFurkanè (çʘl-Furkanè ð spolu s ļlenom çʘlè) je arabsk® slovo, viackr§t sa vyskytuj¼ce v Kor§ne 

V jednom pr²pade ho prekladaj¼ ako çspasenieè, ʘ v druhom pr²pade ako çrozl²ġenieè
128

: aj keŅ 

v podstate nʝ çprekladaj¼è, ʘle tieto dve slov§ rusk®ho jazyka zos¼laŅuj¼ s arabskĨm slovom  

çFurkanè. ʆba tieto vĨznamy slova çFurkanè s¼ neoddeliteŎne vz§jomne spojen®, pretoģe jak 

spasenie, tak z§huba s¼ podmienen® zoslan²m Rozl²ġenia Zhora. 

Kor§n oznamuje: 

çč, t², ktor² uverili! Ak sa budete vystr²haŠ rʦzhnevaŠ Bʦhʘ (variant prekladu: ak sa budete 

v hlbokej ¼cte skl§ŔaŠ pred Bohom), ʆn v§m d§ Rozl²ġenie a oļist² v§s od vaġich zlĨch skutkov 

i odpust² v§m. Vskutku, Boh vl§dne veŎkou milosŠou!è ð 8:29. 

Prevl§daj¼ca vªļġina Ŏud² si vie spomen¼Š, ģe boli ð a nie raz ð v ich ģivote tak®to çmʦmenty 

osvieteniaè, poļas ktorĨch z celkov®ho obrazu Ģivota, kreslen®ho ich vġetkĨmi zmyslovĨmi org§nmi, 

sa nieļo vyļlenilo, a vo vzŠahu k tomu vyļlenivġiemu sa vġetko ostatn® bolo ako keby pozad²m, 

informaļnĨm pozad²m. Vo vĨsledku sa v tak®to momenty osvietenia obraz Ģivota skladal z dvojice 

obrazov: çtʦè a vo vzŠahu k nemu vġetko ostatn® ako pozadie, t.j. çniʝ tʦè. V niektorĨch z tĨchto 

momentov nejak® nov® çtʦè sa prejavovali v uģ zn§mych inĨch çtʦè, ktor® v tomto pr²pade preberaj¼ 

na seba ¼lohu çnie toè v pozad². 

Pritom je d¹leģit® podļiarknuŠ, ģe nie ļlovek s§m obracal svoju vedom¼ pozornosŠ na çtʦè. 

V momente osvietenia a trocha nesk¹r po Ŕom mohla byŠ pozornosŠ ļloveka obr§ten§ na nieļo in®, 

a len po urļitom ļase jeho pozornosŠ sa mohlo obr§tiŠ v spomienkach alebo z§ģitkoch k tak®muto 

z minulosti druhu osvietenia a rozdeleniu obrazu Ģivota na çtʦè a çniʝ tʦè, v pozad² vo vzŠahu k çtʦè. 

A toto je osvietenie ļloveka Bohom tĨm samĨm Rozl²ġen²m, o ktorom viackr§t informuje Kor§n 

(konkr®tne, 2:50, 3:2, 8:29, 21:49, 25:2). 

                                                           
125  V ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ ǘǵǘƻ ƻǘłȊƪǳ ǎƛ ƻƴ ŘƻƪƻƴŎŀ ŀƴƛ ƴŜȊŀŘł ŀ ƴŜƳł ŀƴƛ ǘǳǑŜƴƛŀ ƻ ƳƻȌƴƻǎǘƛ όǇƻǘǊŜōŜύϝ ƧŜƧ ȊŀŘŀƴƛŀ 

a ŘƾƭŜȌƛǘƻǎǘƛ ǇǊŜ řŀƭǑƝ ȌƛǾƻǘ ƧŜƘƻ ǎŀƳŞƘƻ ŀ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ ƧŜŘƴŜƧ Ȋ ŘǾƻŎƘ ƳƻȌƴȇŎƘ ƻŘǇƻǾŜŘƝ ƴŀ ƶǳ: 
¶  ζƧŜ ǎŜōŜǎǘŀőƴȇηΣ ǘΦƧΦ ǾȅōŜǊł Ȋ ǇǊǵŘǳ ǳŘŀƭƻǎǘƝ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳ ǎłƳ; 
¶  ζnie j͔  ǎŜōŜǎǘŀőƴȇηΣ ǘΦƧΦ ƳƛƴƛƳłƭƴŜ ǳǊőƛǘł őŀǎǙ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ǎŀ Ƴǳ ƻŘƪǊȇǾŀ ǇƻƳƻŎƻǳ ƴƝƳ ƴŜƻǾƭłŘŀƴȇŎƘ ŦŀƪǘƻǾ. 

  ˻ǘƻƳǘƻ ǇƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ ǇƻȊǊƛ ǇǊłŎŜ ±t {{{w α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ŀǘŜƛȊƳǳǎ: ŘǾŜ ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅά, α˻Ř ƪƻǊǇƻǊŀǘƝǾƴƻǎǘƛ 
ǇƻŘ ȊłǎǘŜǊƪƻǳ ƛŘŜƝ ƪ ǎǵōƻǊƴƻǎǘƛ Ǿ .ƻȌŜƧ ŘǋȌŀǾŜά. 

126  5ƻǾǘŜŘȅ ǘǵǘƻ ǵƭƻƘǳ ǾȅǇƮƶŀƭƻ ǘƳłǊǎǘǾƻ ŎƛǊƪǾƝΣ ŀ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ ƛƴƪǾƛȊƝŎƛŜ ǊƝƳǎƪƻ-ƪŀǘƻƭƝŎƪŜƧ ŎƛǊƪǾƛ (ǇƻǎƭŜŘƴȇ ǊƻȊǎǳŘƻƪ 
ǎƳǊǘƛ ōƻƭ ƛƴƪǾƛȊƝŎƛƻǳ ǾȅƴŜǎŜƴȇ ŀ Ǿȅƪƻƴŀƴȇ Ǿ ǇǾŜƧ ǑǘǾǊǘƛƴŜ мфΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ). 

127  ́ Φj. ζǾŜŘŜŎƪȇƳ ŦŀƪǘƻƳη ƴŜŜȄƛǎǘŜƴŎƛŜ ǘŜƧǘƻ ƻǘłȊƪȅ ǇǊŜ ƶǳ ƻƴŀ τ samŀ ƴŜŎƘłǇŀƧǵŎ ƻōƧŜƪǘƝǾƴȅ ǾȇȊƴŀƳ ǎǾƻƧƘƻ 
Ƴƭőŀƴƛŀ τ Řŀƭŀ ƻŘǇƻǾŜř Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ζőƭƻǾŜƪ ƴƛŜ ƧŜ ǎŜōŜǎǘŀőƴȇ Ǿƻ ǾȇōŜǊŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ Ȋ ǇǊǵŘǳ ǳŘŀƭƻǎǘƝηΦ 

128  Pritom, spolu so slovom ζtƝǎƳƻηΣ slovo ζwƻȊƭƝǑŜƴƛŜη ƴƛŜƪǘƻǊƝ ǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜƭƛŀ ȊŀőƝƴŀƧǵ ǎ ǾŜƯƪȇƳ ǇƝǎƳŜƴƻƳ. 
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ʊʦ, ļo sa ļloveku zd§ ako vĨber z pr¼du udalost² v Ģivote çprvotnejè a çʦdpoveŅ d§vaj¼cejè 

inform§cie (ʘ v rade pr²padov aj çʦperat²vnejè inform§cie)
129

 samotnĨm ļlovekom, je v skutoļnosti  

pre neho priamo Zhora ponukou pr²stupu k inform§cii na zaistenie realiz§cie Boģieho Z§meru. 

To je podobn® tomu, ļo prebieha v poļ²taļovĨch sieŠach, kde administr§tor (spr§vca siete) prideŎuje 

pr²stupov® pr§va uģ²vateŎom k inform§cii a realizuje adresn® rozposielanie urļitej inform§cie a ļistenie 

siete od parazitnej inform§cie pomimo ļinnosti uģ²vateŎov syst®mu. A v ģivote Stavby Sveta skrze 

prideŎovania inform§cie Bohom v Rozl²ġen² sa uskutoļŔuje VġedrģiteŎnosŠ. 
Ak subjektu pre urļit¼ ļinnosŠ chĨba potrebn§ inform§cia, tak to vedie k tomu, ģe ani jedno Bohom 

nepodporovan® dielo nem¹ģe byŠ ¼speġnĨm. Tʦ bolo ŎuŅom uk§zan®, predovġetkĨm, aj na pr²klade 

hliadky ĂTitanicuñ
130

. 

Verġ 8:29 Kor§na je kŎ¼ļovĨm pre videnie a ch§panie vġetkĨch str§nok ģivota: ʦsvietenie 

Rozl²ġen²m je podmienen® mravnosŠou a mravne podmienenĨmi z§mermi a etikou samotn®ho 

subjektu, no nie je mu priamo podriaden® (nem§ nad n²m bezprostredn¼ moc); podŎa princ²pu 

doplniteŎnosti inform§cie je mu podriaden® sprostredkovane prostredn²ctvom privedenia vlastnej 

osobnej mor§lky k opravdivej spravodlivosti a pravdivosti a zvolenia svojej misie v realiz§cii Boģieho 

Z§meru. Pr§ve tento s¼hrn podmienok objasŔuje pr²ļinu vġetkĨch minulĨch nezdarov 

a NEVYHNUTN£HO koneļn®ho krachu vġetk®ho, ļo odporuje Bohu: 

Syst®my otvorenĨch a tajnĨch zasvªten², zjavnĨch i nezjavnĨch zasvªten² v tichosti, syst®my 

cviļen² rozvoja ļlovekom Ănadschopnost²ñ, ktorĨch nositeŎmi s¼ ġamanizmus a hierarchie klanov 

a os¹b vo v®dickej magickej kult¼re znacharstva (r¹zne druhy çj·gyè a ezoterick® duchovn® 

praktiky), nedaj¼ Rozl²ġenie ako schopnosŠ, vyuģ²van¼ ļlovekom v tempe pr¼du udalost² v ģivote 

a v tomto zmysle ned§vaj¼ ļloveku moc-vl§du nad Rozl²ġen²m. 

A ak nie je Zhora dan® Rozl²ġenie, tak vġetky zmyslov® org§ny vn²maj¼ bezobrazn¼ clonu, podobn¼ 

zrakov®mu vn²maniu nepriehŎadnej hmly alebo tmy, v ktorĨch rozl²ġenia çtʦè ð çniʝ tʦè nie s¼ 

odhalen®. To vyluļuje moģnosŠ akĨchkoŎvek ¼ļelovĨch konan² v tme nerozl²ġenia (ʘ rovno 

v oslepuj¼com svetle alebo ohluġuj¼com akoby hluku) z ktorej subjektu, zbaven®ho Rozl²ġenia, sa 

nedar² vyļleniŠ ani obrazy, ani mel·die, ani reļ; lebo ļlovek vn²ma nekonļiacu nudiacu 

jednotv§rnosŠ ģivota a z pr¼du tejto jednotv§rnosti niet preŔ vĨchodiska do tĨch ļias, pokiaŎ on s§m 

nezmen² svoju mor§lku smerom k objekt²vnej spravodlisvosti-opravdivosti
131

. Subjekty, zbaven® 

                                                           
129  ±ǑŜǘƪǵ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳΣ ƪǘƻǊł Ǿƴƛƪł Řƻ ǇǎȅŎƘƛƪȅ őƭƻǾŜƪŀ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǇǊŜǎƪǵƳŀƴƝƳ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪȅ ŎƛǊƪǳƭłŎƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ 

v ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅ őƭƻǾŜƪŀ Ǿ ǇǊƻŎŜǎŜ ƻǎƻōƴŞƘƻ ǊƻȊǾƻƧŀ ŀ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƛŀ ȊłƳŜǊƻǾ Řƻ ōǳŘǵŎƴŀ a ƭƝƴƛŜ ǎǇǊłǾŀƴƛŀΣ ƧŜ ƳƻȌƴŞ 
ǊƻȊŘŜƭƛǙ Řƻ ǘǊƻŎƘ ƪŀǘŜƎƽǊƛƝ: 
¶  ζprǾƻǘƴłη τ ǘł ƛƴŦƻǊƳłŎƛŀΣ ǎ ƪǘƻǊƻǳ ǎŀ őƭƻǾŜƪ ƴƛƪŘȅ ǇǊŜŘǘȇƳ Ǿ ȌƛǾƻǘŜ ƴŜǎǘǊŜǘƻƭ; 
¶  ζǇͦŜǊŀǘƝǾƴŀη τ ǘłΣ ƪǘƻǊł ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴł ǇǊŜ ŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ ƧŜƘƻ ȊłƳŜǊƻǾ ŀ ǵǎǇŜǑƴǵ ǇǊƛŜōŜȌƴǵ ƪƻŜȄƛǎǘŜƴŎƛǳ 
ǎƻ ȌƛǾƻǘƴȇƳ ǇǊƻǎǘǊŜŘƝƳ (ǇǊŜǘƻȌŜ ǎǇǊłǾŀƴƛŜ őƭƻǾŜƪŀΣ ǎ ǾȅƭǵőŜƴƝƳ ǎƛǘǳłŎƛƝΣ Ǿ ƪǘƻǊȇŎƘ ƧŜ ǊƛŀŘŜƴȇ ȊǾƻƴƪǳΣ ǎŀ ǾȅǘǾłǊŀ ƴŀ 
ǇƻǊƻǾƴŀƴƝ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜΣ ǇǊƛƧŀǘŜƧ ƧŜƘƻ ȊƳȅǎƭŀƳƛ, s ƛƴŦƻǊƳłŎƛƻǳΣ ǳȌ ǇǊƝǘƻƳƴƻǳ Ǿ jeho psychike, tak ζǇͦŜǊŀǘƝǾƴŀη ƛƴŦƻǊƳłŎƛŀ 
ƳƾȌŜ ōȅǙ ǊƻȊŘŜƭŜƴł ƴŀ ŘǾŜ ǇƻŘǎƪǳǇƛƴȅ τ ζȊƳȅǎƭƻǾǵη a ζǇŀƳŅǙƻǾǵηΣ bez rozdelenia ζǇŀƳŅǙƻǾŜjη ƴŀ ǾŜŘƻƳǵ 
a ǇƻŘǾŜŘƻƳǵ ȊƭƻȌƪǳ); 
¶  ζŘłǾŀƧǵŎŀ ƻŘǇƻǾŜřη τ ǘłΣ ƪǘƻǊł ǇǊƛŎƘłŘȊŀ Ȋ ǇǊǵŘǳ ǳŘŀƭƻǎǘƝ ¿ƛǾƻǘŀ ŀƪƻ ƻŘǇƻǾŜř ƴŀ ƪƻƴŀƴƛŜ őƭƻǾŜƪŀ όǾǊłǘŀƴŜ 
ƴŜƪƻƴŀƴƛŀ ŀƪƻ ƻǎƻōƛǘƴŞƘƻ ŘǊǳƘǳ ζƪƻƴŀƴƛŀ ǾǑŜƻōŜŎƴŜηύ a ƧŜ ǇǊŜ őƭƻǾŜƪŀ ǇƻǘǊŜōƴł Ǿ osobnom rozvoji na potvrdenie 
alebo ǾȅǾǊłǘŜƴƛŜ ȌƛǾƻǘƴŜƧ ǎǇǊłǾƴƻǎǘƛΣ ƻǇƻŘǎǘŀǘƴŜƴƻǎǘƛ ŀ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ ƴŜƧŀƪȇŎƘ ƧŜƘƻ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅŎƘ ƳƛƴǳƭȇŎƘ 
i ŀƪǘǳłƭƴȅŎƘ ȊłƳŜǊƻǾ ŀ őƛƴƻǾ. 

130  IƭƛŀŘƪŀ ȊōŀŘŀƭŀ ƯŀŘƻǾŜŎ Ǿ ƴŀƧƴŜǾƘƻŘƴŜƧǑƻƳ ƻƪŀƳƛƘǳ: ŀƪ ōȅ Ƙƻ ǳǾƛŘŜƭŀ ǘǊƻŎƘŀ ǎƪƾǊΣ ǘŀƪ ǇŀǊƴƝƪ ōȅ ǎǘƛƘƻƭ ǾȅƪƻƴŀǙ 
obrat a ǾȅƘƻƭ ōȅ ǎŀ ȊǊłȌƪŜ ŎŜƭƪƻǾƻ; ak by ho zbadali o ǘǊƻŎƘŀ ƴŜǎƪƾǊΣ ǘŀƪ ǇŀǊƴƝƪ ōȅ ƴŜǎǘƛƘƻƭ ŀƴƛ ȊŀőŀǙ ƻōǊŀǘΣ ƴłǊŀȊ ƯŀŘƻǾŎŀ ōȅ 
ōƻƭ ƴƛŜ ƪƮȊŀǾȇ όǇƻȊŘƮȌƴȅύϝ ŀƭŜ ǇǊƛŀƳȅ ŀ ƴŜǇǊƛƴƛŜǎƻƭ ōȅ ǘǊƘƭƛƴȅΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ŘƮȌƪŀ ōƻƭŀ ŎŎŀ ǘǊŜǘƛƴŀ ŘƮȌƪȅ ǘǊǳǇŀ ƭƻŘŜΣ őƻ ƴŜŘƻƪłȌŜ 
ǾȅŘǊȌŀǙ ŀƧ ƴƛŜ ƪŀȌŘł ǙŀȌƪł ǾƻƧŜƴǎƪł ƭƻř. 

 Ɲ́Σ ƪǘƻǊƝ ǎƛ ƳȅǎƭƛŀΣ ȌŜ ȊłƘǳōŀ α¢ƛǘŀƴƛŎǳά ōƻƭŀ ƴŀƴŀƧǾȇǑ ƴŜȊŀǾƛƴŜƴƻǳ ǎǵƘǊƻǳ ƻǎǳŘƻǾȇŎƘ ƴłƘƻŘΣ ƴŜŎƘ ǇƻǊƻȊƳȇǑƯŀƧǵ 
ƘƻŎ ƭŜƴ ƴŀŘ ǘȇƳΣ ǇǊŜőƻ ŀ ƴŀőƻ (t.j. s ŀƪȇƳ ŎƛŜƯƻƳΣ Ȋŀ ŀƪȇƳ ǵőŜƭƻƳ?) ōƻƭŀ ŘŜǘŀƛƭƴŜ ƻǇƝǎŀƴł Ǿ ǊƻƳłƴŜ aΦ wƻōŜǊǘǎƻƴa 
αałǊƴƻǎǙάΣ ǾȅŘŀƴƻƳ ǑǘǊƴłǎǙ ǊƻƪƻǾ ǇǊŜŘ ζƪŀǘŀǎǘǊƻŦƻǳ ǎǘƻǊƻőƛŀηΦ 

 bŀ ȊłƪƭŀŘŜ Wŀ-ŎŜƴǘǊƛŎƪŞƘƻ ǎǾŜǘƻƴłȊƻǊǳ ŀ ǾȅƧŀŘǊǳƧǵŎŜƘƻ ƧŜƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŜ ǎǾŜǘŀ ƧŜ ǘƻ ƴŜƻōƧŀǎƴƛǘŜƯƴŞΣ ƴƻ Ǿ ǎǾŜǘƻƴłȊƻǊŜ 
trojjedinosti-ǇǊƻŎŜǎǳ ƳŀǘŞǊƛŜ-ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ-miery aj skaza α¢ƛǘŀƴŀά Ǿ ǊƻƳłƴŜ, aj ǎƪŀȊŀ ǊŜłƭƴŜƘƻ α¢ƛǘŀƴƛŎǳά ǎǵ ŘǾŜ ƪƽǇƛŜ 
ƧŜŘƴŞƘƻ ŀ ǘƻƘƻ ƛǎǘŞƘƻ ŀƭƎƻǊƛǘƳǳ, ƪǘƻǊȇ ǎŀ ǊƻȊƭƛőƴŜ ȊƳŀǘŜǊƛŀƭƛȊƻǾŀƭ Ǿ ȌƛǾƻǘŜ Ǿ ǊƛŜőƛǎƪǳ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƛŜƘƻ ƛŎƘ ȊŀƘǋƶŀƧǵŎŜƘƻ 
ŀƭƎƻǊƛǘƳǳ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ±ǑŜŘǊȌƛǘŜƯƴƻǎǘƛ. 

 V ƳŀǘŜǊƛłƭƻŎƘ YƻƴŎŜǇŎƛŜ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŜƧ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ǇƻȊǊƛ ǎǵōƻǊ 980511- ítanic ς ǘƻ ƧŜ ŘƛŀƎƴƽȊŀ τ αh ŦƛƭƳŜ 
WΦ/ŀƳŜǊƻƴŀ α¢ƛǘŀƴƛŎά ŀ mystike v ŘŜƧƛƴłŎƘά. 

131  ζ.ƻƘ ƴŜƳŜƴƝ ǘƻΣ őƻ όǎŀ ŘŜƧŜύ ǎ ƯǳřƳƛ, ŘƻƪƛŀƯ ƯǳŘƛŀ ǎŀƳƛ ƴŜȊƳŜƴƛŀ ǘƻΣ őƻ ƧŜ Ǿ ƴƛŎƘη όYƻǊłƴ, 13:12, v preklade I.J. 
YǊŀőƪƻǾǎƪŞƘƻύΦ ζ.ƻƘ ƴŜƳŜƴƝ ǘƻΣ őƻ (sa deje) ǎ ƯǳřƳƛ, ǇƻƪƛŀƯ ƻƴƛ ǎŀƳƛ ƴŜȊƳŜƴƛŀ ǎǾƻƧŜ ǵƳȅǎƭȅη όǘŜƴ ƛǎǘȇ ǾŜǊǑ Ǿ preklade  ˸Φ-
NΦ˻Φ ˻smanova). !ƭŜ ǘŀƪΣ ŀƪƻ ǎǵ ǵƳȅǎƭȅ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ ƳƻǊłƭƪƻǳ τ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅƳƛ ƳǊŀǾƴȇƳƛ ƳŜǊƝǘƪŀƳƛ (ǑǘŀƴŘŀǊǘŀƳƛ), ich 
ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƻǎǙƻǳ ŀ ōͦǊłǘŜƴƻǎǙƻǳ /ƴŜƻōǊłǘŜƴƻǎǙƻǳ Ǿ ƴŀǎƳŜǊƻǾŀƴƛŀŎƘ ζk sebeη a ζdͦ sebaηΣ ǘŀƪ YƻǊłƴ ǇƻǳƪŀȊǳƧŜ ǇǊłǾŜ ƴŀ 
ƴŜǾȅƘƴǳǘƴƻǎǙ ƳǊŀǾƴŜƧ ǎŜōŀŘƻƪƻƴŀƭƻǎǘƛ ŀ priamu cestu k tomu τ ōŜȊǇǊƻǎǘǊŜŘƴȇ ŘƛŀƭƽƎ ƪŀȌŘŞƘƻ ǎ .ƻƘƻƳ Ǉƻőŀǎ ¿ƛǾƻǘŀ. 
LƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛΣ ƴŜƳƾȌŜ Ǿ ƪǾŀƭƛǘŜ őƭƻǾŜƪŀ ōȅǙ ǎǳōƧŜƪǘ ōŜȊ ǾƛŜǊȅ .ƻƘǳ ŀ ƳƛƳƻ ƻǎƻōƴŞƘƻ ŘƛŀƭƽƎǳ ǎ .ƻƘƻƳ Ǉƻőŀǎ ¿ƛǾƻǘŀ. 
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Rozl²ġenia Zhora sa l²ġia od slepĨch a hluchĨch iba tĨm, ģe t² skutoļne nevidia a nepoļuj¼, ale zbaven² 

Rozl²ġenia aj vidia, aj poļuj¼, nieļo vn²maj¼ inĨmi zmyslovĨmi org§nmi, no z toho, ļo zmyslov® 

org§ny vn²maj¼, niļ nov® nevnik§ do algoritmiky ich vedomo-v¹Ŏovej psychickej ļinnosti. 

ʊʦ jʝst, v staroveku sa mĨlili, keŅ hovorili: çAk bohovia chc¼ potrestaŠ ļloveka, zbavia ho 

rozumuè. Ak Boh chce priviesŠ niekoho do krachu jeho nespravodlivĨch-nespr§vnych z§merov a 

ļinov, tak ʆn ho zbav² Rozl²ġenia sk¹r neģ rozumu alebo mu d§ v Rozl²ġen² to, ļo je potrebn® na 

realiz§ciu Z§meru jak v pr²pade nespr§vneho ozmyslenia, tak aj v pr²pade spr§vneho ozmyslenia 

subjektom toho, ļo mu bolo dan® v Rozl²ġen². 

Na vysvetlenie n§slednej po poskytnut² inform§cie ¼lohy Rozl²ġenia v psychickej ļinnosti ļloveka 

uvedieme takĨ pr²klad. ʄʦtor auta m¹ģe pracovaŠ v plnĨch ot§ļkach, no ak disky spojky nie s¼ 

pritlaļen® k sebe kv¹li poruche alebo na ģelanie vodiļa (stlaļenĨ spojkovĨ ped§l)*, tak sila motora sa 

neprenesie na koles§ a auto bude st§Š na mieste alebo sa valiŠ dole brehom, ak bude odbrzden®. 

Vo vzŠahu, podobnom s¼ļinnosti diskov automobilovej spojky, sa nach§dza aj Rozl²ġenie od Boha 

a vn²manie subjekta jak v procese vlastn®ho osobn®ho rozvoja ļloveka, tak aj v procese jeho ļinnosti 

v rieļisku Boģieho Z§meru. 

ʊʦ, ļo je d§van® v Rozl²ġen² Bohom, je pre ļloveka vonkajġ²m poļiatoļnĨm (vĨchodiskovĨm)* 

faktorom, ktorĨ m§ pos¼vaŠ jeho, jeho v¹Ŏu k osobn®mu rozvoju, a takisto k nejakej ozmyslenej 

ļinnosti. No ļlovek m¹ģe nevn²maŠ to, ļo vznik§ v jeho vedom² v okamihoch osvietenia Rozl²ġen²m 

preto, lebo jeho vn²manie je zaujat® nieļim inĨm a nie je podriaden® jeho v¹li, alebo preto, ģe on s§m 

vlastnou v¹Ŏou s¼stredil vn²manie eġte na nieļo a niļ in® nevn²ma. A v s¼lade s tĨm pri takomto vzŠahu 

Rozl²ġenia a vn²mania nem¹ģe byŠ ani osobnĨ rozvoj v ŎubovoŎnĨch form§ch, ani ļinnosŠ v rieļisku 

Boģieho Z§meru. 

V z§ujme zabezpeļenia psychickej bezpeļnosti
132

 seba i inĨch mus² ļlovek ch§paŠ zmysel toho, ļo 

mu je Bohom d§van® v Rozl²ġen², zaļleŔuj¼c mu d§van® do svojho vn²mania a ch§pania sveta. 

Norm§lna s¼ļinnosŠ zloģiek trojice çRozl²ġenie od Boha Ý vn²manie samotn®ho ļloveka Ý intelektè 

m¹ģe byŠ zabezpeļovan§ çsamo sebouè vyskladavġou sa algoritmikou dial·govĨch vzŠahov vedomia 

a podvedomĨch ¼rovn² psychiky pri jej norm§lnom rozvoji. Vyskladaj¼c sa, tak§to s¼ļinnosŠ m¹ģe byŠ 

ļlovekom si uvedomen§ uģ v detstve alebo v oveŎa neskorġom veku. Ak sa v d¹sledku nejakĨch pr²ļin 

norm§lna s¼ļinnosŠ zloģiek trojice çRozl²ġenie od Boha Ý vn²manie samotn®ho ļloveka Ý intelektè 

nevysklad¼va çsamo sebouè, tak nikdy nie je neskoro obr§tiŠ vedom¼ pozornosŠ a vlastnĨ rozum 

(alebo rozum in®ho ļloveka) na t¼to trojicu, ļo umoģn² zvonku podporiŠ v psychike prirodzenĨ proces 

formovania spr§vneho a funkļn®ho dial·gov®ho spojenia vedomej a podvedomej ¼rovne. 

ʊʘk ¼vodn® verġe s¼ry 25 faktami samotn®ho Ģivota ukazuj¼, ģe: 

ʄy ģijeme vo Svete, v ktorom Kor§n je arabskĨ z§pis Zvestovania, dan®ho Zhora vġetkĨm ŎuŅom; 

Ŏudstvu dan® ohl§senie ð çaby vyr§stloè. Kor§n bol danĨ Zhora pre rozvoj Ŏudstva smerom 

k spravodlivosti vġetkĨch a kaģd®ho. 

No na to, aby bol v tom ļase prijatĨ spoloļnosŠou, je Kor§n v mnohom adresovanĨ tomu videniu 

a ch§paniu sveta, ktor® boli dosiahnut® v arabskej spoloļnosti v rokoch jeho zoslania  (610 ð 632 

podŎa gregori§nskeho kalend§ra). Pritom Kor§n obsahuje rozpr§vanie-vĨklad, ktorĨ umoģŔuje 

prekroļiŠ ohraniļenia Ja-centrick®ho sveton§zoru ï videnia a ch§pania sveta smerom 

k Bohopoļiatoļn®mu videniu a ch§paniu sveta. 

ʊ², ktor² s tĨmto n§zorom nes¼hlasia a myslia si, ģe oni ģij¼ v inom Svete ð vo svete ich vlastnĨch 

il¼zi² a m§men², ktor® ich ovl§dli, aj vr§tane zdedenĨch ako ĂvĨdobytky kult¼ryñ od predch§dzaj¼cich 

gener§ci² ð v ktorom Kor§n je k niļomu nezavªzuj¼ce tr§pne nedorozumenie, odr§ģaj¼ce  çvlastn® 

vĨmyslyè ʄohammeda alebo n§strahy satanizmu, nech sa v podstate zamyslia nad probl®mom 

Rozl²ġenia ako schopnosti odl²ġiŠ çtʦè ʦd çniʝ tʦè  v tempe toku udalost² ģivota a nad ot§zkou, 

nastolenou v samotnom Kor§ne v s¼re 41, nazvanej ĂPouļen²ñ, verġ 52: 

çĻi ste nepremĨġŎali o tom, ģe, ak [Kor§n] je od Boha, ʘ vy ho zavrhujete, tak kto je viac zbl¼divġ², 

neģ vst¼pivġ² do hlbok®ho rozporu [so skutoļnosŠou-pravdou]?è ð v preklade ʄ.-N.ʆ. ʆsmanova. 

                                                           
132  ±ǑŜǘƪȅ ƻǎǘŀǘƴŞ ŘǊǳƘȅ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ǎǵ ŘƾǎƭŜŘƪƻƳ ŀ őŀǎǙŀƳƛ ǇǊŜƧŀǾǳ ǇǎȅŎƘƛŎƪŜƧ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ. 
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ʊĨm viac, ģe ozn§men® v Kor§ne m¹ģe byŠ vysvetlen®, vykladan® v term²noch jak pr²rodnĨch, tak 

aj humanitnĨch vied a je vģdy sveton§zorovo vyġġie, neģ samostatn® vĨdobytky tĨchto vied v biblickej 

kult¼re
133

 (ļo aj bolo uk§zan® v urļitĨch aspektoch predovġetkĨm v tejto kapitole). 

V s¼lade s ch§pan²m sveta na osnove sveton§zoru tojjedinstva-procesu mʘt®rie-inform§cie-mⱲry 

kaģdĨ jazyk
134

 v kult¼re Ŏudstva (jak dejinne sa rozv²jaj¼ce n§rodn®, tak aj umel® jazyky techniky 

a tajnopisy ġpeci§lnych sluģieb), s¼c syst®mom k·dovania objekt²vne existuj¼cej inform§cie, 

predstavuje o sebe ļiastkov¼ mⱲru ð fragment ʄⱲry predurļenia bytia Stavby Sveta. 

ɸ ot§zka ʦ Rozl²ġen² ako o schopnosti ļloveka odliġovaŠ çtʦè ʦd çniʝ tʦè v tempe toku udalost², 

vr§tane chodu jeho psychickej ļinnosti, je nerozdeliteŎne spojen§ s ot§zkou o myslen² ļloveka 

v jazykovĨch form§ch. Artikulovan§ reļ, s¼c prostriedkom myslenia v jazykovĨch form§ch, 

prostriedkom vyjadrenia obrazu myġlienok a predania inform§cie od jedn®ho subjektu k inĨm, sa st§va 

viac-menej jasne vyjadrenĨm t§ran²m (pr§zdnou reļou), ak subjekt, pom§haj¼ci si jazykovĨmi 

prostriedkami, sa nach§dza v konflikte s Bohom a Jeho Z§merom, n§sledkom ļoho nie je obdarovanĨ 

Rozl²ġen²m Zhora. Pri probl®moch s Rozl²ġen²m v psychike osobnosti sa oslabuje alebo ¼plne str§ca 

osnova toho, aby zmyslov® jednotky, nach§dzaj¼ce sa v nej v mimojazykovĨch form§ch, sa sp§jali 

s b§zou vĨznamov zmyslu çelement§rnych ļast²cè jazyka alebo çb§zovou zmyslovou ¼rovŔouè, 

vyskladavġou sa v jazykovej kult¼re osobnosti a spoloļnosti. 

ʊʝraz, potom, ako sme si vyjasnili ch§panie miesta jazyka v Pr²rode (pri-Rode)* a podstatu jazyka, 

je vytvoren§ pojmov§ osnova na to, aby bolo moģn® sa osobitne venovaŠ ot§zkam ch§pania sveta 

a vz§jomn®ho ch§pania. 

2.3. ʆ pojmoch, ch§pan² sveta, vz§jomnom ch§pan²135 

Okrem vġetk®ho ostatn®ho kaģd§ kult¼ra je charakterizovan§ v nej rozvitĨmi sp¹sobmi ch§pania 

sveta a tĨm, ļo moģno nazvaŠ ç¼rovŔou ch§pania sveta-sveton§zoruè. Prirodzene, ģe bez toho, ļo sa 

nazĨva çpojemè, nie je moģn® ani ch§panie prebiehaj¼ceho jedincom; ʘ bez urļitej jednoty, 

komplexnosti çpojmovè nie je v spoloļnosti ani vz§jomn® ch§panie jedincov. A hoci uveden® je pre 

                                                           
133  ±ƻ ǾȅǎǾŜǘƭƛǾƪłŎƘ ƪ ǎǾƻƧƛƳ αbŀǇƻŘƻōŜƴƛƴłƳ YƻǊłƴǳά ˢΦS.tǳǑƪƛƴ Ǿ ǇƛŀǘƻƳ ōƻŘŜ ƴŀǇƝǎŀƭΥ ζ½ƭł ŦȅȊƛƪŀ; ŀƭŜ Ȋŀǘƻ ŀƪł 

ǎƳŜƭł ǇƻŞȊƛŀΗη τ Toto je jeden z ǘȇŎƘ ȊǊƛŜŘƪŀǾȇŎƘ ǇǊƝǇŀŘƻǾΣ ƪŜř ˢΦS..tǳǑƪƛƴ ǎŀ ǇƻƳȇƭƛƭ: CȅȊƛƪŀΣ ƻǘǾłǊŀƧǵŎŀ ǎŀ ǎƪǊȊŜ YƻǊłƴΣ ƧŜ 
ȊŀƭƻȌŜƴł ƴƛŜ ƴŀ Wŀ-ŎŜƴǘǊƛŎƪƻƳ ǎǾŜǘƻƴłȊƻǊŜΣ ƴŀ ƪǘƻǊƻƳ ƧŜ ȊŀƭƻȌŜƴł ŦȅȊƛƪŀ ŀ ǾǑŜǘƪȅ ǇǊƝǊƻŘƴŞ ǾŜŘȅ ōƛōƭƛŎƪŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅ, ȊƴłƳŜ 
ˢΦS.tǳǑƪƛƴƻǾƛ Ǿ jeho dobe. błǎƭŜŘƪƻƳ ǘƻƘƻΣ ǳȊƴŀƧǵŎ ǇƻȊƝŎƛǳ YƻǊłƴǳΣ ˢΦ{Φ tǳǑƪƛƴ ƴŜŘƻƪłȊŀƭ ǳǾƛŘƛŜǙ ŀ ǳȊƴŀǙ ƧŜƘƻ ŦȅȊƛƪǳ. 

 V YƻǊłƴŜ ƴƛŜǘ ƴŜǎǵƭŀŘǳ ƳŜŘȊƛ ŦȅȊƛƪƻǳ (ŀ ǇǊƝǊƻŘƴȇƳƛ ǾŜŘŀƳƛ ŎŜƭƪƻǾƻ) ŀ ǇƻŞȊƛƻǳ, (ƛƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛ ƳŜŘȊƛ ζfyzikmiη a 
ζlyrikmiηύ ŀƪ ƛŎƘ ŎƘłǇŜƳŜ ƴŀ ƻǎƴƻǾŜ ǎǾŜǘƻƴłȊƻǊǳ ǘǊƻƧƧŜŘƛƴǎǘǾŀ-procesu m ǘ͊ŞǊƛŜ-iƴŦƻǊƳłŎƛŜ-mΑry, hoci je v ƶƻƳ ǘƻΣ őƻ ƧŜ 
ŘŜƧƛƴƴŜ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ ƳƻǊłƭƪƻǳ a ǎǾŜǘƻƴłȊƻǊƻƳ ŀǊŀōǎƪŜƧ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ Ǿ ŘƻōŜ Ȋƻǎƭŀƴƛŀ YƻǊłƴŀ όƘͦƯŀŘƻƳ ǘƻƘƻ ǇƻȊǊƛ ǇǊłŎǳ ±t 
{{{w αζ˸Ƨ͊ǎǘŜǊ ŀ aŀǊƎŀǊŞǘŀηΥ ƘȅƳƴŀ ŘŞƳƻƴƛȊƳǳ? ŀƭŜōƻ 9ǾŀƴƧŜƭƛǳƳ ƴŜȊłƪƻƴƴŜƧ ǾƛŜǊȅά). 

 Okrem toho, v KoǊłƴŜ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀ ƳŜǘŀŦƻǊƛŎƪƻǎǙΣ ǘΦƧΦ ƴƛŜ Ǿƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻŎƘ YƻǊłƴǳ ǘǊŜōŀ ƧŜƘƻ ǘŜȄǘ ŎƘłǇŀǙ 
v priamom zmysleΦ ˸͔t Ŧ͊ƻǊƛŎƪƻǎǙ Ǿ ƶƻƳ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴł ƪǾƾƭƛ ǘƻƳǳΣ ŀōȅ ǎǘłǊƻőƛŀƳƛ ōƻƭƻ ǇǊŜƴŜǎŜƴŞ ǘƻ ǇƻȊƴŀƴƛŜΣ ƪǘƻǊŞ 
v momente jeho objavenia sa v ƪǳƭǘǵǊŜ ƴŜōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ǾȅƧŀŘǊƛǙ ǇǊƛŀƳƻ. 

 ́Ǌ͔ƳƝƴ ζmetaforaη v ƎǊŀƳŀǘƛƪŜ ǇƻŎƘłŘȊŀ Ȋ ƎǊŞŎƪŜƘƻ metaphora τ prenesenieΦ ˸͔ǘŀŦƻǊȅ ǎǵ ƴŀƧƭŜǇǑƝƳ 
ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻƳ ƴŀǘƻΣ ŀōȅ ōƻƭ őƛǘŀǘŜƯƻǾƛ όǇƻǎƭǳŎƘłőƻǾƛύ ōƻƭƻ ƻŘƻǾȊŘŀƴŞ ǇƻȊƴŀƴƛŜ ƻ ǳǊőƛǘȇŎƘ ƧŀǾƻŎƘΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ōŜȊǇǊƻǎǘǊŜŘƴŞ 
pochopenie je pre neho ōǳř ƴŜƳƻȌƴŞΣ ŀƭŜōƻ ǙŀȌƪŞ. 

 tǊŜǘƻ ƧŜ ƴŜǾȅƘƴǳǘƴŞ ζǇǊŜƴƛŜǎǙη ǳǊőƛǘŞ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪȅ ǘȇŎƘ ƧŀǾƻǾ, ͦ ƪǘƻǊȇŎƘ Ǿ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ ƛŘŜ ǊŜőΣ ƴƻ ƻōǊŀȊȅ ƪǘƻǊȇŎƘ 
z ǊƾȊƴȅŎƘ ǇǊƝőƛƴ ǎǵ ǇǊŜ őƛǘŀǘŜƯŀ Ǿ ǇǊƛŀƳƻƳ ŎƘłǇŀƴƝ ƴŜŘƻǎǘǳǇƴŞ, ƴŀ ƛƴŞ ƧŀǾȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǳ őƛǘŀǘŜƯƻǾƛ ȊƴłƳŜ ŀƭŜōƻ ƛŎƘ ƻōǊŀȊȅ ǎǵ 
ŘƻǎǘǳǇƴŞ ƧŜƘƻ ǇǊƛŀƳŜƳǳ ŎƘłǇŀƴƛǳ. A ƘƻŎƛ őƛǘŀǘŜƯƻǾƛ ŘƻǎǘǳǇƴŞ ƧŀǾȅ ŀƪƻ ǘŀƪŞ ƴŜƳŀƧǵ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪȅ ǘȇŎƘ ƧŀǾƻǾΣ ƻ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ 
ƘƻǾƻǊƝ ŦƻǊƳƻǳ ƳŜǘŀŦƻǊƛŎƪȇŎƘ ƛƴƻǘŀƧƻǾΣ ƴƻΣ ǾȅōŀǾƛŀŎ ƛŎƘ Ǿřŀƪŀ ƳŜǘŀŦƻǊłƳ ƛƴȇƳƛ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀƳƛΣ őƛǘŀǘŜƯ ŘƻǎǘłǾŀ ƻōǊŀȊƴŞ 
predstavy a ǇƻŎƘƻǇŜƴƛŜ ǘȇŎƘ ƧŀǾƻǾΣ ƻ ƪǘƻǊȇŎƘ Ǿ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ ǎŀ Ǿ ǘŜȄǘŜ ƘƻǾƻǊƝ. 

 ́k͊to ζprenosη ǳǊőƛǘȇŎƘ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƝƪ ƧŜŘƴŞƘƻ ƧŀǾǳ ƴŀ ƛƴȇ ƧŀǾΣ ƪǘƻǊȇ ǘƛŜǘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪȅ ƴŜƳłΣ ǳƳƻȌƶǳƧŜ 
őƛǘŀǘŜƯƻǾƛ ǎƛ ǎŦƻǊƳƻǾŀǙ ǳǊőƛǘŞ ƻōǊŀȊƴƻ-ǎȅƳōƻƭƛŎƪŞ ǇǊŜŘǎǘŀǾȅ ͦ javoch, nedoǎǘǳǇƴȇŎƘ ƧŜƘƻ ǇǊƛŀƳŜƳǳ ŎƘłǇŀƴƛǳ. No 
v ǘŀƪȇŎƘǘƻ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘ ǇǊƛŀƳȅ ǾȇƪƭŀŘ ȊƳȅǎƭǳ ƳŜǘŀŦƽǊ ǾȅǘǾłǊŀ ƻƳȅƭȅ, ŀƧ ƪŜř Ǿ ƛƴȇŎƘ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘ ƛ priamy i ƛƴƻǘŀƧƻǾȇ ȊƳȅǎŜƭ 
ƳŜǘŀŦƽǊ ƳƾȌǳ ƳŀǙ ƪŀȌŘȇ ƻ ǎŜōŜ ǎǾƻƧ ȊƳȅǎŜƭΣ ƳƻȌƴƻ ŀƧ ǾȊłƧƻƳƴŜ ǎŀ ŘƻǇƮƶŀƧǵŎƛ. 

 ¢ǳ ƴƛŜ ƧŜ ȊōȅǘƻőƴŞ ǎǇƻƳŜƴǵǙΣ ȌŜ ǇƻŘǎǘŀǘƴł őŀǎǙ ǾǑŜƻōŜŎƴŜ ǇǊƛƧŀǘŜƧ ǘŜǊƳƛƴƻƭƽƎƛŜ ŎƘŞƳƛŜ (ǎŀƳƻǘƴȇ ƴłȊƻǾ ζl͊-
ŎƘŞƳƛŀηύΣ matematiky ό͊l-gebraύΣ ͊ǎǘǊƻƴƽƳƛŜ (ƴŀŘƛǊΣ ȊŜƴƛǘ ƧŜ ǎƪƻƳƻƭŜƴŞ ŀǊŀōǎƪŞ ζzemtηύ ǇƻŎƘłŘȊŀ Ȋ ŀǊŀōǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀΣ ƪŜř 
9ǳǊƽǇŀ ōƻƭŀ ǇƻǊƻōŜƴł ǘƳłǊǎǘǾƻƳ ǎǘǊŜŘƻǾŜƪǳΣ ͊ v moslimskoƳ ǎǾŜǘŜ ǇǊƛ ŦƻǊƳƻǾŀƴƝ ƛŎƘ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ ǎŀ ōǵǊƭƛǾƻ 
ǊƻȊǾƝƧŀƭƛ ǾǑŜǘƪȅ ǾŜŘƴŞ ƻŘǾŜǘǾƛŀΦ ˢ ōŜȊ ǘŜǊƳƛƴƻƭƽƎƛŜ ŀƴƛ ǾȊŘŜƭŀƴƛŜΣ ŀƴƛ řŀƭǑƝ ǊƻȊǾƻƧ ǾŜŘȅ ƴƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴȇ. 
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  YƻǊłƴΣ ǎǵǊŀ 2 αYǊŀǾŀάΥ ζнфόомύΦ I ƴŀǳőƛƭ n˻ ŘsŀƳŀ ǾǑŜǘƪȅ ƳŜƴłΣ ŀ ǇƻǘƻƳ ƛŎƘ ǇǊŜŘƭƻȌƛƭ ŀƴƧŜlom a povedal: 

άhȊƴłƳǘŜ aƛ ƳŜƴł ǘȇŎƘΣ ŀƪ ǎǘŜ ǎǇŀǊŀǾƻŘƭƛǾƝά. 
  олόонύΦ ˻ni povedali: α/ƘǾłƭŀ ¢ƛΗ ȅ˸ ǾƛŜƳŜ ƛōŀ ǘƻΣ őƻ ǎƛ ƴłǎ ¢ȅ ƴŀǳőƛƭ. Vskutku, ́ȅ ǎƛ ǇƻȊƴŀƧǵŎƛΣ ƳǵŘǊȅ!ά 
  омόооύΦ ˻n povedal: αjΣ dsam, ƻȊƴłƳ ƛƳ ƛŎƘ ƳŜƴł!ά A ƪŜř ƻƴ ƻȊƴłƳƛƭ ƛƳ ƛŎƘ ƳŜƴłΣ ǘŀƪ hƴ povedal: α2ƛ ǎƻƳ ǾłƳ 

Wŀ ƴŜƘƻǾƻǊƛƭΣ ȌŜ ǇƻȊƴłƳ ǎƪǊȅǘŞ ƴŀ ƴŜōŜǎƛŀŎƘ ƛ na zemi a ǇƻȊƴłƳ ǘƻΣ őƻ Ǿȅ ƻŘƪǊȇǾŀǘŜΣ ƛ ǘƻΣ őƻ ǎƪǊȇǾŀǘŜ?ά 
  32(34). I ƘƯŀΣ ǇƻǾŜŘŀƭƛ ǎƳŜ aȅ ŀƴƧŜƭƻƳ: αtƻƪƭƻƶǘŜ ǎŀ !ŘŀƳƻǾƛ!ά A oni sa poklonili, okrem Iblisa. On odmietol 

a ǇƻǾȇǑƛƭ ǎŀ ŀ stal sa neveriacimηΦ 
 ́ƪ͊ǘƻ YƻǊłƴ ƻǇƛǎǳƧŜ ŀƪƻ ȊƝǎƪŀƭ őƭƻǾŜƪ ŘŀǊ .ƻȌƝ ς ƻȊƳȅǎƭŜƴǵ όȊƳȅǎƭǳǇƭƴǵύ ŀǊǘƛƪǳƭƻǾŀƴǵ ǊŜő. 
135  Kapitola 2.3 ƧŜ ǇǊŜǇǊŀŎƻǾŀƴȇ ǊƻǾƴƻƳŜƴƴȇ ŦǊŀƎƳŜƴǘ ǇǊłŎŜ ±t {{{w α ˻ƛƳƛǘŀőƴƻ-ǇǊƻǾƻƪŀőƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛά. 



2. ʉʤʳʩʣ ʩʣʦʚ ʠ ʩʤʳʩʣ ʨʝʯʠ 

41 

vġetkĨch ako keby Ăpochopen®ñ, tak je nutn® objasniŠ zmysel term²nu çpojemè, aby sme ho skutoļne 

poŔali. 

Jasn®, ģe çpojemè ð to nie je slovo, nie fr§za, nie znak, nie skupina a nie postupnosŠ znakov: tak, 

postupnosŠ znakov çcibuŎa (ʣʫʢ)
 136
è ð na ļo ukazuje? ð na cibuŎu v zmysle zeleniny, a opªŠ ģe ð 

zelen¼ alebo kuchynsk¼? ð na luk (ʣʫʢ) v zmysle zbrane, mechanick®ho zariadenia na vrhanie striel? 

ð alebo je to ruskou azbukou zap²sanĨ anglickĨ çlookè v zmysle vzhŎad? No na druhej strane, obraz 

(v zmysle: statickĨ nemennĨ), videnie (v zmysle: çkinofilmè na çobrazovkeè vn¼torn®ho zraku), 

mel·die (hudba), v ktorĨch psychika jedinca modeluje ģivotn® javy ð vybavuje si ich v z§ģitkoch 

a predstavuje si to, ļo nebolo alebo to, ļo si praje zhmotniŠ do ģivota, ð takisto nie s¼ pojmy. Tieto 

subjekt²vne obrazy a videnia, existuj¼ce v psychike ļloveka, s¼ druhotn® vo vzŠahu k objekt²vnym 

obrazom (s vyl¼ļen²m tĨch obrazov, ktor® vznikaj¼ v psychike v procese tvorby, predch§dzaj¼c 

zhmotneniu z§meru do materializovanĨch vĨtvorov tvorivej ļinnosti Ŏud²). No aj prvotn® obrazy 

objekt²vnej reality celkovo i jej fragmentov ako takĨch, existuj¼ce mimo psychiky Ŏud² ð takisto nie 

s¼ pojmami. 

Pojem ð to je konkr®tnosŠ vz§jomnej zhody, koreġpondencie v psychike jedinca slova, fr§zy, 

znaku, skupiny alebo postupnosti znakov toho ļi on®ho jazyka, pouģ²van®ho spoloļnosŠou alebo 

vĨluļne osobn®ho  ð na jednej strane a na strane druhej ð subjekt²vneho obrazu, videnia (ʘ takisto 

aj druhĨch pojmov)
137

, zahrnut§ do algoritmiky jeho myslenia. 

Ch§panie sveta subjektom ð to je s¼hrn pojmov, vlastnĨch jeho psychike. Pretoģe kaģdĨ pojem je 

dvojkomponentnĨ jav (konkr®tny obraz + konkr®tne çslovoè nejak®ho jazyka), tak pojmy v tomto 

s¼hrne m¹ģu byŠ vz§jomne spªt® jak na ¼rovni jazykovĨch prostriedkov, tak aj na ¼rovni obrazovej 

zloģky (videnia sveta).  Toto je mozaikov® ch§panie a videnie sveta. 

Nepr²tomnosŠ takĨchto konkr®tnych vz§jomnĨch vªzieb medzi pojmami, vytv§ra kaleidoskopick® 

ch§panie a videnia sveta. 

*         *         * 

V podstate o tomto ð kaleidoskopickom ð  viden² sveta a ho vyjadruj¼com ch§pan² sveta hovor² 

ɸ.P. Ļechov v ĂNudnej hist·riiñ (Zo z§piskov star®ho ļloveka). Zaļ²na sa slovami: 

çĢije v Rusku zasl¼ģilĨ profesor Nikolaj Stepanoviļ, takĨ tajnĨ poradca a gavalier; m§ mnoho 

ruskĨch a zahraniļnĨch vyznamenan², ģe keŅ si ich mus² prip²naŠ, tak ġtudenti ho tituluj¼ 

ikonostasom. Zn§mosti m§ sam® aristokratick®, minim§lne za poslednĨch 25 ð 30 liet v Rusku niet 

a nebolo tak®ho vĨznamn®ho vedca, s ktorĨm by sa aspoŔ kr§tko nepoznal. ʊʝraz sa nem§ s kĨm 

priateliŠ, ale ak budeme hovoriŠ o minulosti, tak dlhĨ s¼pis jeho sl§vnych priateŎov sa konļ² takĨmi 

menami ako Pirogov, Kavelin aj b§snik Nekrasov, obdarivġ² ho naj¼primnejġ²m a hor¼cim 

priateŎstvom. Je ļlenom vġetkĨch ruskĨch a troch zahraniļnĨch univerz²t. AtŅ., atŅ... Toto vġetko 

i mnoh® in®, ļo by bolo moģn® povedaŠ, tvor² to, ļo sa nazĨva moj²m menomè. 

ɸ v samotnom texte je doznanie: 
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  V ǊǳǑǘƛƴŜ ǎƭƻǾƻ ŎƛōǳƯŀ ŀƧ ƭǳƪ όȊōǊŀƶύ Ƴł ǊƻǾƴŀƪȇ ŦƻƴŜǘƛŎƪȇ ŀ ȊƴŀƪƻǾȇ ȊłǇƛǎ αʣʫʢñ. Podobne v ǎƭƻǾŜƴőƛƴŜΥ αǇŜǊƻά ς 
ǇŜǊƻ ŀƪƻ ǇƝǎŀŎƝ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƻƪΣ ǇŜǊƻ ŀƪƻ ǇƻƪǊȅǾ ǾǘłƪŀΣ ǇŜǊƻ ŀƪƻ ǇǊǳȌƛƴŀΦΦΦ ς pozn. prekl. 

137  tǊŜ ǇƻǊƻǾƴŀƴƛŜ ǳǾŜŘƛŜƳŜ ŦǊŀƎƳŜƴǘ ǎǘŀǘŜ Ȋ αCƛƭƻȊƻŦƛŎƪŞƘƻ ǎƭƻǾƴƝƪŀά ό˸sͦkvaΣ ζPolitzdatηΣ мфулύΣ v ktorom sa 
ƪƻƴƪǊŜǘƛȊǳƧŜ ǘŜǊƳƝƴ ζpojemηΥ 

 ζPojem τ je jedna z ŦƻǊƛŜƳ ƻŘǊŀȊǳ ǎǾŜǘŀ ƴŀ ǎǘǳǇƴƛ ǇƻȊƴŀƴƛŀΣ ǎǇƻƧŜƴł ǎ ǇƻǳȌƛǘƝƳ ƧŀȊȅƪŀΣ ŦƻǊƳŀ (ǎǇƾǎƻō) 
ƎŜƴŜǊŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾ ŀ ƧŀǾƻǾ. tƻƧƳƻƳ ǎŀ ƴŀȊȇǾŀ ǘŀƪƛǎǘƻ ƳȅǑƭƛŜƴƪŀΣ ǇǊŜŘǎǘŀǾǳƧǵŎŀ ƻ ǎŜōŜ ƎŜƴŜǊŀƭƛȊłŎƛǳ όŀƧ ƳȅǑƭƛŜƴƪƻǾŞ 
ǾȅőƭŜƴŜƴƛŜ) ǇǊŜŘƳŜǘƻǾ ǳǊőƛǘŜƧ ǘǊƛŜŘȅ ǇƻŘƯŀ ƛŎƘ ǑǇŜŎƛŦƛŎƪȇŎƘ (Ǿ ǎǵƘǊƴŜ ƻŘƭƝǑƛǘŜƯƴȇŎƘ) ȊƴŀƪƻǾΣ ǇǊƛőƻƳ ǇǊŜŘƳŜǘȅ ƧŜŘƴŜƧ ŀ tej 
istej triedy όǘ͊ƽƳȅΣ ȌƛǾƻőƝŎƘȅΣ ǊŀǎǘƭƛƴȅΣ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪƻ-ŜƪƻƴƻƳƛŎƪŞ ŦƻǊƳłŎƛŜ ŀ pod.) ƳƾȌǳ ōȅǙ ȊƻǾǑŜƻōŜŎƴŜƴŞ ǇƻŘƯŀ ǊƾȊƴȅŎƘ 
ǎǵōƻǊƻǾ Ȋnakov. tƻƧŜƳ Ƴł ǘȇƳ ǾŅőǑƝ ǾŜŘŜŎƪȇ ǾȇȊƴŀƳΣ őƝƳ ǇƻŘǎǘŀǘƴŜƧǑƛŜ ǎǵ Ȋƴŀƪȅ (tvoriace obsah), ǇƻŘƯŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ 
ǇǊŜŘƳŜǘȅ ȊƻǾǑŜƻōŜŎƶǳƧǵ. tƻŘƯŀ ƳƛŜǊȅ ǘƻƘƻ ŀƪƻ ǎŀ Ȋƻ ȊƴŀƪƻǾΣ ǘǾƻǊƛŀŎƛŎƘ ȊłƪƭŀŘƴȇ ƻōǎŀƘ ǇƻƧƳǳΣ ƻŘǾƻŘƛŀ ƛƴŞ ǾǑŜƻōŜŎƴŞ 
znaky v ǇƻƧƳŜ ȊƻǾǑŜƻōŜŎƴŜƴȇŎƘ ǇǊŜŘƳŜǘƻv (ŀ ǘȇƳ ǎŀƳȇƳ ǎŀ ǊŜŀƭƛȊǳƧŜ ƻōƧŀǎƴŜƴƛŜ ƪǾŀƭƛǘŀǘƝǾƴŜƧ ǑǇŜŎƛŦƛƪłŎƛŜ ǘȇŎƘǘƻ 
predmetov), ǎŀ ǇƻƧŜƳ ƳŜƴƝ ƴŀ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅ ǎȅǎǘŞƳ ǇƻȊƴŀǘƪƻǾΦ όΧύηΦ 

 ¢łǘƻ ƪƻƴƪǊŜǘƛȊłŎƛŀ ƧŜ ƴŀ ǇƻŎƘƻǇŜƴƛŜ ƴŜǇƭƻŘƴłΣ ͊ ƧŜƧ ƧŜŘƴƻǘƴŞ ŎƘłǇŀƴƛŜ ŎŜƭƪƻǾƻ ǾȅƭǵőŜƴŞ, ǇǊŜǘƻȌŜ ŦƛƭƻȊƻŦƛŀ 
ŘƛŀƭŜƪǘƛŎƪŞƘƻ materializmu, ƪǘƻǊł Řŀƭŀ ǘǵǘƻ ŘŜŦƛƴƝŎƛǳΣ ƴŜǎǇłƧŀ pojem ako jav v psychike jedinca s ǇǊƻŎŜǎƻƳ ǊƻȊƭƝǑŜƴƛŀ 
ƻōǊŀȊƻǾ ƧŜŘƴȇŎƘ ƻōƧŜƪǘƻǾ ƻ ƻōǊŀȊƻǾ ƛƴȇŎƘΣ ƧŜŘƴȇŎƘ ȊƴŀƪƻǾ ƻōƧŜƪǘƻǾ ƻŘ ƛƴȇŎƘΣ ƴŀƪƻƯƪƻ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŀ ǇǊŜ ƶǳ ƴƛŜ ƧŜ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŀΣ 
ŀƭŜ ƧŜ ƴƛŜőƛƳ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴȅƳΣ ŀ v ƻǘłȊƪŜ ƻ miere (ŎŜƭƻǾŜǎƳƝǊƴƻƳ ǎȅǎǘŞƳŜ ƪƽŘƻǾŀƴƛŀΣ ƴŜǎǵŎƻƳ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳύ ƧŜ ǇǊłȊŘƴŀ. 

 hƪǊŜƳ ǘƻƘƻ ƻǘłȊƪŀ ƻ wƻȊƭƝǑŜƴƝ ŀƪƻ ǎŎƘƻǇƴƻǎǘƛ őƭƻǾŜƪŀ ƻŘƭƛǑƻǾŀǙ ζtͦη ͦd ζni͔  tͦη v ǘŜƳǇŜ ǘƻƪǳ ǳŘŀƭƻǎǘƝ sa vo 
ŦƛƭƻȊƻŦƛƛ ōƛōƭƛŎƪŜƧ ŀŘŜƛǎǘƛŎƪŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅ (ǾǊłǘŀƴŜ ŀƧ ƧŜƧ ƳŀǊȄƛǎǘƛckej vetvy) ǾƾōŜŎ ƴŜǊƻȊƻōŜǊłΦ ˢ ǘƻǘƻ ǾǑŜǘƪƻ ƧŜ ƪƯǵőƻǾƻǳ ƻǘłȊƪƻǳ 
ǇǎȅŎƘƻƭƽƎƛŜ ŀƪƻ ǾŜŘȅ. 



Jazyk n§ġ: ako objekt²vna dannosŠ i ako kult¼ra reļi 
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çKeŅ som mal predtĨm chuŠ niekoho alebo seba pochopiŠ, tak som sa s¼stredil nie na konanie, 

v ktorom je vġetko podmienen®, ale na ģelanie. Povedz mi, ļo chceġ, a ja poviem, kto si.
138

 

A teraz ozn§mkujem seba: ļo chcem ja? 

Ja chcem, aby naġe ģeny, deti, priatelia, ġtudenti milovali v n§s nie meno, nie firmu a nie vinetu, 

ale obyļajnĨch Ŏud². Ļo eġte? Chcel by som maŠ pomocn²kov a n§sledn²kov. Ļo eġte? Chcel by som 

sa zobudiŠ o sto rokov a hoc len jednym okom nazrieŠ, ļo bude s vedou. Chcel by som eġte poģiŠ 

desaŠ rokov... Ļo Ņalej? 

ɸ Ņalej niļ. RozmĨġŎam, dlho rozmĨġŎam a niļ viac nem¹ģem vymyslieŠ. A nech by som ako 

dlho rozmĨġŎal a nech by kam sk§kali moje myġlienky, mne je jasn®, ģe v mojich ģelaniach chĨba 

nieļo hlavn®, nieļo veŎmi d¹leģit®. V mojej v§ġni pre vedu, v mojom ģelan² ģiŠ, v tomto seden² na 

cudzej posteli i v ¼sil² poznaŠ seba sam®ho, vo vġetkĨch myġlienkach, pocitoch a pojmoch, ktor® o 

vġetkom utv§ram, chĨba nieļo spoloļn®, ļo by spojilo toto vġetko do jedn®ho celku. KaģdĨ pocit 

i kaģd§ myġlienka vo mne ģije osamote, a vo vġetkĨch mojich ¼sudkoch o vede, divadle, literat¼re, 

ġtudentoch i vo vġetkĨch obrazoch, ktor® kresl² moja fant§zia, ani najsk¼senejġ² analytik nen§jde to, 

ļo sa nazĨva spoloļnou ideou, alebo bohom ģiv®ho ļloveka. 

ɸ ak toto nie je, tak to znamen§, ģe nie je niļ... 

Pri takejto biede bolo dosŠ v§ģnej choroby, strachu zo smrti, vplyvu okolnost² a Ŏud², aby vġetko 

to, ļo som predtĨm povaģoval za svoj sveton§zor a v ļom som videl zmysel a radosŠ svojho ģivota, 

sa prevr§tilo hore nohami a rozbilo nadranc. Preto nie je v¹bec divn®, ģe posledn® mesiace svojho 

ģivota som zamraļil myġlienkami a pocitmi, hodnĨmi otroka a barbara, ģe teraz som ŎahostajnĨ 

a nevġ²mam si svitanie. Ak v ļloveku niet toho, ļo je vyġġie a silnejġie neģ vġetky vonkajġie vplyvy, 

tak, ozaj, staļ² mu n§dcha, aby stratil rovnov§hu a zaļal vidieŠ v kaģdom vt§kovi kuvika, v kaģdom 

zvuku poļul psie zavĨjanie. A celĨ jeho pesimizmus alebo optimizmus s jeho veŎkĨmi aj malĨmi 

myġlienkami maj¼ v tom momente iba vĨznam sympt·mu a niļoho viac. 

Som premoģenĨ, Ak takto, tak niet o ļom Ņalej rozmĨġŎaŠ, niet o ļom rozpr§vaŠ. Budem sedieŠ 

a mlļky ļakaŠ, ļo budeè. 

ɸ.P. Ļechov je odrazom obrazu myslenia ruskej liber§lno-humanistickej inteligencie konca XIX.  ð 

zaļiatku ʍʍ. storoļia. Vyġġie uvedenĨ fragment ĂNudnej hist·rieñ je v podstate priznan²m 

konceptu§lnej bezmocnosti ruskej inteligencie, zahŘŔaj¼ce aj vysvetlenie pr²ļiny tejto biedy ð 

kaleidoskopickĨ idiotizmus na z§klade Ja-centrizmu a adeizmu: 

çKaģdĨ pocit a kaģd§ myġlienka vo mne ģij¼ osobitne, a vo vġetkĨch mojich ¼sudkoch o vede, 

divadle, literat¼re, ġtudentoch i vo vġetkĨch obrazoch, ktor® kresl² moja fant§zia, ani najsk¼senejġ² 

analytik nen§jde to, ļo sa nazĨva spoloļnou ideou, alebo bohom ģiv®ho ļloveka. 

ɸ ak toto nie je, tak to znamen§, ģe nie je niļè. 

Konkr®tne toto Ja-centrick®, kaleidoskopick® videnie sveta, zrodivġie konceptu§lnu bezmocnosŠ, 

sa prejavilo v zvonku riadenĨch katastrof§ch ġt§tnosti ruskej civiliz§cie v roku 1917 a v roku 1991. Aby 

sme sa vyhli katastrof§m kult¼ry v bud¼cnosti je nutn® oslobodiŠ sa od kaleidoskopick®ho idiotizmu, 

ktor®ho z§kladom je Ja-centrizmus a adeizmus. 

*                   *  

*  

Rozdiel medzi ch§pan²m sveta a viden²m sveta je v tom, ģe ch§panie sveta je nemoģn® bez 

jazykovĨch prostriedkov, a videnie sveta, predstavuj¼c o sebe model Objekt²vnej reality na z§klade 

obrazov, vlastnĨch psychike jedinca, m¹ģe existovaŠ aj bez jazykovĨch prostriedkov
139

. Rovnako 

tak jedno a to ist® videnie sveta sa m¹ģe prejaviŠ v r¹znych jazykovĨch prostriedkoch jak jednej 

n§rodnej kult¼ry, tak aj v jazykovĨch prostriedkoch r¹znych n§rodov, maj¼cich jazykov¼ 

svojr§znosŠ svojich kult¼r. 

Ako uģ bolo sk¹r povedan®, pojem je vo svojej podstate jednota konkr®tneho slova a konkr®tneho 

obrazu, vyskladavġieho sa vo vn¼tornom svete ļloveka a odr§ģaj¼ceho v jeho psychike nieļo existuj¼ce 

                                                           
138  ́ Φj. ǇǊƝǎǘǳǇ ˢΦP. 2ŜŎƘƻǾŀ ƧŜ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎƪȅ ǎǇǊłǾƴȅ τ ƳƻǊłƭƪŀ ǊƛŀŘƛ ŎŜƭǵ ŀƭƎƻ-ǊȅǘƳƛƪǳ ǇǎȅŎƘƛƪȅ őƭƻǾŜƪŀ, ȊƧŜŘƴƻŎǳƧǵŎ 

ǵǊƻǾŜƶ ǾŜŘƻƳƛŀ ŀ ǇƻŘǾŜŘƻƳŞ ǵǊƻǾƴŜ, a ǇǊŜǘƻ ǊŜłƭƴŀΣ ŀ ƴƛŜ ŘŜƪƭŀǊŀǘƝǾƴƻ-ǾƻƴƪŀƧǑƛŀ ƳƻǊłƭƪŀ ƭŜȌƝ Ǿ ȊłƪƭŀŘŜ ǾǑŜǘƪŞƘƻ ƪƻƴŀƴƛŀ 
ƯǳŘƝ, ǾǑŜǘƪȇŎƘ ƛŎƘ ǵǎǇŜŎƘƻǾ ƛ ŎƘȇō. 

139  IƻŎƛ ǇǊƛ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧǑƻƳ ǇƻƘƯŀŘŜΣ ƻōǊŀȊƴŞƳǳ ƳȅǎƭŜƴƛǳ ǎǵ ǾƭŀǎǘƴŞ ƧŜƘƻ ƧŀȊȅƪƻǾŞ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪȅ ŀ ƧŜƘƻ ǎȅǎǘŞƳȅ 
ƪƽŘƻǾŀƴƛŀ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ όbͦrazov), t.j. jeho vlasǘƴŞ ƧŀȊȅƪȅ. No v ŘŀƴƻƳ ƪƻƴǘŜȄǘŜ ǎŀ ǇƻŘ ƧŀȊȅƪƳƛ ǊƻȊǳƳŜƧǵ ǊƾȊƴŜ ŘǊǳƘȅ 
ŀǊǘƛƪǳƭƻǾŀƴŜƧ ǊŜőƛ τ ƧŀȊȅƪȅ ǾŜŘƻƳŜƧ ǵǊƻǾƴŜ Ǿ psychike osoby a ƧŀȊȅƪȅ ƪǳƭǘǵǊȅ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŀ. 
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v Objekt²vnej realite (alebo predpokladaj¼ce jeho realiz§ciu). Avġak, ļlovek je tvor spoloļenskĨ: nikto 

nem¹ģe nahradiŠ svojou osobou spoloļnosŠ, Ŏudstvo; ʘ nedostatok spoloļensk®ho styku s druhĨmi 

ŎuŅmi vyluļuje moģnosŠ osobn®ho rozvoja v detstve i mladosti a prin§ġa so sebou degrad§ciu 

osobnosti u dospelĨch (aspoŔ v terajġej civiliz§cii, kde poļetne prevl§daj¼ typy stroja psychiky, odliġn® 

od ļloveļieho). NositeŎmi pojmov s¼ ģiv² Ŏudia, tvoriaci spoloļnosŠ
140

. 

Jednym z faktorov, sp§jaj¼cich Ŏud² v spoloļnosti, je vz§jomn® ch§panie sa; ʘ jednym z faktorov 

rozluky je nepr²tomnosŠ vz§jomn®ho ch§pania sa. Vz§jomn® ch§panie medzi ŎuŅmi znamen§, ģe jedne 

a tie ist® jazykov® prostriedky vyvol§vaj¼ u r¹znych Ŏud² zhodn® obrazy; ʘ obrazom jednĨch a tĨch 

istĨch javov v Objekt²vnej realite r¹zni Ŏudia priraŅuj¼ zhodn® konġtrukcie (ġtrukt¼rne formy) jedn®ho 

a toho ist®ho jazyka. 

Primerane tomu je vz§jomn® ch§panie sŠaģen® alebo vyl¼ļen®, ak jedne a tie ist® jazykov® 

prostriedky u r¹znych Ŏud² vyvol§vaj¼ r¹zne obrazy alebo nevyvol§vaj¼ ģiadne obrazy. Ak jednym 

a tĨm istĨm javom v Objekt²vnej realite r¹zni Ŏudia priraŅuj¼ r¹zne jazykov® konġtrukcie, a tieto 

konġtrukcie vyluļuj¼ prechod na z§klade çsynonĨmè (slov so zhodnĨm alebo bl²zkym vĨznamom) ʦd  

nich k druhĨm jazykovĨm konġtrukci§m, zabezpeļuj¼cim vz§jomn® ch§panie, tak vz§jomn® ch§panie 

medzi nimi je takisto nemoģn®. 

V s¼lade so ġtatistickou
141

 moģnosŠou alebo nemoģnosŠou vz§jomn®ho ch§pania jeden druh®ho 

r¹znymi ŎuŅmi v spoloļnosti m¹ģu byŠ pojmy rozdelen® na dve kateg·rie: 

¶ pojmy vġeobecne uznan®, ktor® zabezpeļuj¼ bezprobl®mov® vz§jomn® ch§panie v styku dostatoļne 

ġirok®ho okruhu Ŏud² na princ²pe rozumie sa to çsamo sebouè, n§sledkom ļoho v s¼hrne tĨchto 

pojmov sa odr§ģa ç¼roveŔ ch§pania svetaè tej ļi onej soci§lnej skupiny alebo celej spoloļnosti; 

¶ pojmy, oddeŎuj¼ce ich nositeŎov ʦd ostatnej spoloļnosti; çʦddeŎuj¼ceè ð v tom zmysle, ģe 

dosiahnutie vz§jomn®ho ch§pania s ich nositeŎmi na princ²pe rozumie sa çsamo sebouè sa ukazuje 

viac-menej sŠaģenĨm, a aj nemoģnĨm ak nie vo vġetkĨch ģivotnĨch ot§zkach, tak isto v niektorĨch z 

nich
142

. 

Princ²py vzniku ʦddeŎuj¼cich pojmov spoļ²vaj¼ v tom, ģe ich nositelia kv¹li profesion§lnej 

ġpecifik§cii, zriedkavosti alebo unik§tnosti svojej ģivotnej sk¼senosti: 

¶ buŅ disponuj¼ obrazmi, ktor® nie s¼ vlastn® psychike vªļġiny; 

¶ alebo maj¼ vªļġiu slovn¼ z§sobu a pouģ²vaj¼ jazykov® konġtrukcie, ktor® in² nedok§ģu rozobraŠ 

a ozmysliŠ si po-svojom; 

¶ alebo v ich psychike vznikaj¼ spojenia medzi obrazmi a jazykovĨmi prostriedkami, odliġn® od 

spojen² vo vġeobecne uznanĨch pojmoch; 

¶ alebo vġetky tri uveden® faktory sa vz§jomne prepletaj¼. 

V spoloļnosti existuje vģdy urļitĨ poļet Ŏud², ktor² vedome a z§merne podporuj¼ existuj¼cu trad²ciu 

ch§pania sveta na z§klade vyskladavġieho sa syst®mu vġeobecne prijatĨch pojmov. 

ĻasŠ z nich to rob² preto, lebo, s¼c nositeŎmi in®ho ch§pania sveta, sformovan®ho na z§klade 

ġpecifickĨch ʦddeŎuj¼cich pojmov, parazituj¼ na spoloļnosti, zneuģ²vaj¼c defektnosŠ dominuj¼ceho 

ch§pania sveta, vyskladavġieho sa na z§klade vġeobecne uznanĨch pojmov. Druh§ ļasŠ z nich s¼ 

samotn® fanatick® obete defektnej trad²cie ch§pania sveta, dosadenej a kultivovanej v spoloļnosti 

                                                           
140  !ƪ ȌƛǾȇŎƘ ƯǳŘƝ ƴƛŜǘ (ƴŀǇǊƝƪƭŀŘΣ ƴłǊƻŘ ȊŀƴƛƪƻƭΣ ŀƭŜōƻ ȊŀōǳŘƻƭ ǎǾƻƧǳ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎǳ ƪǳƭǘǵǊǳ όŀ ǘo sa deje aj s ƴŀǑƛƳƛ 

ƴłǊƻŘƳƛΣ ȊŀōǵŘŀƧǵŎ ǇƻƳŀƭȅ ŦƻƭƪƭƽǊƴŜ ȊǾȅƪƻǎƭƻǾƛŜύϝύΣ ͊ ŜȄƛǎǘǳƧǵ ƛōŀ ǘŜȄǘȅ Ǿ ƛŎƘ ƧŀȊȅƪǳΣ ǘŀƪ ƻŘƘŀƭŜƴƛŜ ŎƘłǇŀƴƛŀ ǎǾŜǘŀ 
ƴƻǎƛǘŜƯƻǾ ƧŀȊȅƪŀ ƴƻǎƛǘŜƯƳƛ ƛƴŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛŎƘ ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŀ ǎǾŜǘŀ ƧŜ ǾŜƯƪȇ ǾŜŘŜŎƪȇ ǇǊƻōƭŞƳΣ ǾȅȌŀŘǳƧǵŎƛ ƴa 
ǎǾƻƧŜ ǊƛŜǑŜƴƛŜ ȊŀǇƻƧŜƴƛŜ ǑǇŜŎƛŀƭƛǎǘƻǾ ƘƛǎǘƻǊƛƪƻǾΣ ǇǎȅŎƘƻƭƽƎƻǾΣ ƧŀȊȅƪƻǾŜŘŎƻǾΣ ƎŜƻƎǊŀŦƻǾ ŀ pod.. 

141  ́ ͦ j ǎ͔ǘΣ ƳƻȌƴƻǎǙƻǳΣ ƴŀŎƘłŘȊŀƧǵŎŜƧ ǎŀ  Ǿ ƴŜƧŀƪŜƧ ƳƴƻȌƛƴŜ ŀ ǇƻŘƭƛŜƘŀƧǵŎŜƧ ƻǇƛǎǳ ŀǇŀǊłǘƻƳ ǘŜƽǊƛŜ ǇǊŀǾŘŜǇƻŘƻōƴƻǎǘƛ 
a ƳŀǘŜƳŀǘƛŎƪŜƧ Ǒǘŀǘƛǎǘƛƪȅ. 

142  ±ȅǎǾŜǘƭƝƳŜ ƴŀ ǇǊƝƪƭŀŘŜ: v decembri 2000 sa JΦ˸Φ[ǳȌƪƻǾ Řƻǎǘŀƭ Řƻ ǊǳōǊƛƪȅ αYƻƳǎƻƳƻƭǎƪŜƧ ǇǊŀǾŘȅά ζ]ǳŘƛŀΣ ƪǘƻǊƝ ƴłǎ 
udiviliηΣ Ǿřŀƪŀ ƴƝƳ ǾȅǎƭƻǾŜƴŜƧ ŦǊłȊŜΥ ζ~ǘłǘƴƻǎǙ ǎŀ ƳǳǎƝ ōǳŘƻǾŀǙ ƴŀ ƭƛƴŜłǊƴƻ-ǑǘłōƴƻƳ ǇǊƛƴŎƝǇŜηΦ 

 V ƴŜƧ ƳƻȌƴƻ ǇƻǎǘǊŜƘƴǵǙ ǾȇȊǾǳ ƪ ƴŀǎǘƻƭŜƴƛǳ ǾƻƧŜƴǎƪŜƧ ŘƛƪǘŀǘǵǊȅΦΦΦ ŀƪ ōȅ ǎƳŜ ƴŜǾŜŘŜƭƛΣ ȌŜ Ǿ ȊłǇŀŘƴȇŎƘ ǳőŜōƴƛŎƛŀŎƘ 
ƳŀƴŀȌƳŜƴǘǳ ǘŜǊƳƝƴ ζƭƛƴŜłǊƴƻ-Ǒǘłōƴȅ ǇǊƛƴŎƝǇη ǾȅƧŀŘǊǳƧŜ ǘŀƪǵ ŀǊŎƘƛǘŜƪǘǵǊǳ ǑǘǊǳƪǘǵǊȅ ǊƛŀŘŜƴƛŀΣ Ǿ ktorej, Ǉƻ ǇǊǾŞ ς ƪŀȌŘȇ 
ǇƻŘǊƛŀŘŜƴȇ Ƴł ƛōŀ ƧŜŘƴŞƘƻ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ƴŀŘǊƛŀŘŜƴŞƘƻ, a Ǉƻ ŘǊǳƘŞ ς ƴƛŜƪǘƻǊƝ Ȋ ǾŜŘǵŎƛŎƘ ǾȅǇǊŀŎǳǾłǾŀƧǵ ǊƛŀŘƛŀŎŜ ǊƛŜǑŜƴƛŀ 
a ƪƻƴǘǊƻƭǳƧǵ ŎƘƻŘ ƛŎƘ ǇƭƴŜƴƛŀ ǇƻŘǊƛŀŘŜƴȇƳƛ ǵǘǾŀǊƳƛ ƴƛŜ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾƻΣ ŀƭŜ ƻǇƛŜǊŀƧǵŎ ǎŀ ƻ ǇǊłŎǳ ǎƪǳǇƛƴȅ ƴƛƳƛ ǇǊƛŀƳƻ ǊƛŀŘŜƴȇŎƘ 
ǎǇƻƭǳǇǊŀŎƻǾƴƝƪƻǾΣ ƴŀ ƪǘƻǊǵ ǎŀ ƴŀƭŜǇƛƭƻ ǾƻƧŜƴǎƪŞ ǇƻƳŜƴƻǾŀƴƛŜ ζǑǘłōηΦ 

 V ƻǘłȊƪŀŎƘ ǘŜƽǊƛŜ ǎǵőŀǎƴŞƘƻ ȊłǇŀŘƴŞƘƻ ƳŀƴŀȌƳŜƴǘǳ ǎŀ ǊŜŘŀƪŎƛŀ αYƻƳǎƻƳƻƭƪȅά ǳƪłȊŀƭŀ ŀƪƻ ƴƛŜ ǎƛƭƴłΣ ŀ preto 
ǑǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ǘŜǊƳƝƴ τ ŘͦŘŜƯǳƧǵŎƛ ǑǇŜŎƛŀƭƛǎǘƻǾ τ ƳŀƴŀȌŞǊƻǾ ǊƛŀŘƛŀŎŜƧ ǘǊŀŘƝŎƛŜΣ ǊƻȊǾƛƴǳǘŜƧ ƴŀ ½łǇŀŘŜ τ Řͦ ŘǊǳƘȇŎƘ 
ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴȅŎƘ ǎƪǳǇƝƴΣ ǾȅǾƻƭŀƭ ƳȅƭƴŞ ŎƘłǇŀƴƛŜ ŀ ƴŜǾȅǎƭƻǾŜƴȇ ǵŘƛǾ: αbŀ ȊłƪƭŀŘŜ őƻho, demokrat(?) WǳǊƛƧ aƛŎƘŀƛƭƻǾƛő ȊǊŀȊǳ 
Ȋŀőŀƭ ǇǊƻǇŀƎƻǾŀǙ ǾƻƧŜƴǎƪǵ ŘƛƪǘŀǘǵǊǳ?ά 

 ±ȅǎƭƻǾƻǾŀǙ ŀ ŎƛǘƻǾŀǙ ǎƭƻǾł ōŜȊ ƳȇƭƴŜƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŀ (ƪǾƾƭƛ ŎƘȇōŀƴƛǳ ǇǊŜŘƳŜǘƴƻ-ƻōǊŀȊƻǾȇŎƘ ǇǊŜŘǎǘłǾ ƻ ȌǳǊƴŀƭƛǎǘƛƪƻǳ 
ŘƻǘƪƴǳǘȇŎƘ ƻōƭŀǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŞƘƻ ȌƛǾƻǘŀύ ŀ ǊƻōƛǙ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǎǾƻƧƘƻ ǇƻƳȇƭŜƴŞƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŀ ǎƭƻǾ ƛƴȇŎƘ ƯǳŘƝ ǘƛŜ őƛ ƻƴŞ 
ȊłǾŜǊȅΣ ƻōőŀǎ ŀǑǇƛǊǳƧǵŎŜ ƴŀ ǘƻΣ ŀōȅ ǳǑƭƛ řŀƭŜƪƻ τ ǘƻ ƧŜ ǾǑŜƻōŜŎƴł ōƛŜŘŀ ǎǵőŀǎƴŜƧ ŘƻƳłŎŜƧ ŀ ȊŀƘǊŀƴƛőƴŜƧ ȌǳǊƴŀƭƛǎǘƛƪȅ. 
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prvĨmi. No aj t² i druh² s¼ jednotn² v tom, ģe kaģdĨ odklon od nimi podporovanej trad²cie povaģuj¼ za 

prejav hl¼posti. Z ich uhla pohŎadu v spoloļnosti çʝxistuj¼ dva druhy hlup§kov: jedni nech§pu to, ļo 

maj¼ ch§paŠ vġetci; druh² ch§pu to, ļo nem§ ch§paŠ niktoè (V.ʆ.KŎjuļevskij. Spisy v 9 zvªzkoch, 

zv. 9, ʄʦskva, çʄyseŎè, 1990, str. 368). 

Tento aforizmus pri pohŎade naŔ nie z uhla pohŎadu tej ļi onej vyskladavġej sa trad²cie ch§pania 

sveta, ʘle z poz²cie çļo je skutoļnosŠ, pravda-istina?è, m§ takisto zmysel: v z§vislosti na tom, ļo o sebe 

predstavuje oddeŎuj¼ci pojem subjektu, kv¹li privŘģenosti ku ktor®mu ho okolie pripoļ²tava k jedn®mu 

z dvoch druhov çhlup§kovè, ʦn buŅ ustupuje nositeŎom vġeobecne uznanĨch pojmov v pr²sluġnĨch 

oblastiach ļinnosti, alebo objekt²vne m§ nad nimi prevahu. 

Je to podmienen® tou okolnosŠou, ģe jazykov® prostriedky patria k vedomej ¼rovni v psychike 

ļloveka a s¼ adresovan® predovġetkĨm vedomiu. ɸ subjekt²vne obrazy, tak ļi onak spojen® s obrazmi 

javov ʆbjekt²vnej reality, m¹ģu patriŠ jak k vedomej ¼rovni, tak aj k podvedomĨm ¼rovniam 

psychiky
143

. Z vedomej ¼rovne kon§ v¹Ŏa ļloveka, ʘ na podvedomĨch ¼rovniach psychiky konaj¼ iba 

automatizmy vonkajġieho a vn¼torn®ho spr§vania, ʘ takisto neuvedomovan§ si egregori§lna algoritmika 

a cudzia v¹Ŏa, ak nahr§dza vlastn¼ v¹Ŏu jedinca. Pritom objemy inform§cie, spracov§van® na 

podvedomĨch ¼rovniach psychiky, mnohon§sobne prevyġuj¼ moģnosti vedomia mimo tranzovĨch 

stavov
144

: maximum je 15 bit/sek.
145

 a 7 ð 9 r¹znych objektov s¼ļasne. Primerane tejto osobitosti 

vedomia mimo tranzovĨch stavov, pojmovĨ apar§t, vyskladavġ² sa v psychike ļloveka (ģivelne alebo 

ako vĨsledok jeho cieŎavedom®ho ¼silia) na osnove toho ļi on®ho jazyka, je jednĨm z prostriedkov 

riadenia z ¼rovne vedomia spracovania kolos§lnych objemov inform§ci² v obraznej çmimojazykovej 

                                                           
143  s ƭƎƻǊƛǘƳƛƪŀ ǇǎȅŎƘƛŎƪŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ ŀƪƻ ŎŜƭƪǳ ȊŀƘǋƶŀ Ǿ ǎŜōŜ ǾŜŘƻƳƛŜ ƧŜŘƛƴŎŀΣ ǇƻŘǾŜŘƻƳŞ ǵǊƻǾƴŜ ƧŜƘƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳłƭƴŜƧ 

psychiky a ǳǊőƛǘŞ ŦǊŀƎƳŜƴǘȅ ƪƻƭŜƪǘƝǾƴŜƧ ǇǎȅŎƘƛƪȅΣ Ǿ ƪǘƻǊŜƧ ƧŜ ǎǇƻƭǳǵőŀǎǘƴȇ (ŜƎǊŜƎƻǊȅΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ŦǊŀƎƳŜƴǘȅ ǎǵ ǊƻȊƳƛŜǎǘƴŜƴŞ 
v psychike jedinca). tǊƛǘƻƳ ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪŀ ƳȅǎƭŜƴƛŀ ƧŜ ŘƛŀƭƽƎ ǾŜŘƻƳƛŀ ŀ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƝ ǇǎȅŎƘƛƪȅ. A v ǘƻƳǘƻ Řƛŀƭƽgu 
vedomie  z ǾŜƯƪŜƧ őŀǎǘƛ ζodobrujeη  ŀƭŜōƻ ǳƪƭŀŘł ȊłƪŀȊȅ ƴŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ǾȇǎƭŜŘƪƻǾ ǎǇǊŀŎƻǾŀƴƛŀ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇƳƛ 
ǵǊƻǾƶŀƳƛ ǇǎȅŎƘƛƪȅΣ ƘƻŎƛ ǳ ƳƴƻƘȇŎƘ ƧŜ ǾŜŘƻƳƛŜ ǇǊƻǎǘŜ ǇǊƝǘƻƳƴŞ  Ǿ ǘƻƳǘƻ ǇǊƻŎŜǎŜΣ ƴŜƳƛŜǑŀƧǵŎ ǎŀ Řƻƶ. ákisto vedomie 
ǎǘŀƴƻǾǳƧŜ ǵƭƻƘȅ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇƳ ǵǊƻǾƴƛŀƳ ǇǎȅŎƘƛƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ƻƴƛ Ƴǳǎƛŀ ǊƛŜǑƛǙ. 

 V podstate vedomie jedinca ζƛŘŜ ȌƛǾƻǘƻƳη na organizme (ƘƳƻǘƴŞ ǘŜƭƻ + biopolia), neprestajne riadenom vo 
ǾƴǵǘƻǊƴƻƳ ƛ ǾƻƴƪŀƧǑƻƳ ǎǇǊłǾŀƴƝ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇƳƛ ǵǊƻǾƶŀƳƛ ǇǎȅŎƘƛƪȅ, ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ǎŀ ƛƴŘƛǾƝŘǳǳƳ Ǉƻőŀǎ ŘƭƘȇŎƘ őŀǎƻǾȇŎƘ 
ƛƴǘŜǊǾŀƭƻǾ ǎǘłǾŀ ǊǳƪƻƧŜƳƴƝƪƻƳ ƴƛŜ ǾȌŘȅ ǎƛ ƴƝƳ ǳǾŜŘƻƳƻǾŀƴŜƧ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ŀ ƴƛŜ ǾȌŘȅ ǇǊŜ ƧŜƘƻ ǾŜŘƻƳƛŜ ǇǊŜŘǇƻǾŜŘŀǘŜƯƴȇŎƘ 
ŀƭƎƻǊƛǘƳƻǾ ƧŜƧ ǎǇǊŀŎƻǾŀƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀƧǵ Ǿ ƧŜƘƻ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƛŀŎƘ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ŀƭŜōƻ ǎǵ Ƴǳ ǎƪǊȊŜ ƴƛŎƘ ŘƻǎǘǳǇƴŞ 
v nejakej kolektƝǾƴŜƧ ǇǎȅŎƘƛƪŜ. 

 A ǾȌŘȅΣ ƪŜř Ǿ ŀƪǘǳłƭƴƻƳ ƪƻƴǘŜȄǘŜ ǎŀ ǾȅǎƪȅǘƴŜ ǘŜǊƳƝƴ ζǇƻŘǾŜŘƻƳŞ ǵǊƻǾƴŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅηΣ ǘǊŜōŀ ƳŀǙ ƴŀ ǇŀƳŅǘƛΣ ȌŜ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƴƛŎƘ ƳƾȌŜ ōȅǙ ƴŀ ƻǎƻōǳ ǾȅǾƝƧŀƴȇ ǾƻƴƪŀƧǑƝ ǾǇƭȅǾ Ȋƻ ǎǘǊŀƴȅ ŜƎǊŜƎƻǊƻǾ (ƪƻƭŜƪǘƝǾƴŜƧ ǇǎȅŎƘƛƪȅΣ Ǿ ktorej je osoba 
ǎǇƻƭǳǵőŀǎǘƴłύΣ ͊ ǘŀƪǘƛŜȌ ŀƧ Ȋƻ ǎǘǊŀƴȅ ǎǳōƧŜƪǘƻǾΣ ȊƴŜǳȌƝǾŀƧǵŎƛŎƘ ǎǾƻƧŜ ŜȄǘǊŀǎŜƴȊƻǊƛŎƪŞ ǎŎƘƻǇƴƻǎǘƛ. tǊƛƳŜǊŀƴŜ ǘƻƳǳΣ ǎǵŎ 
ǊǳƪƻƧŜƳƴƝƪƻƳ ǎǾƻƧƘƻ ǇƻŘǾŜŘƻƳƛŀΣ ƧŜŘƛƴŜŎ ƴŜƳǳǎƝ ǇƻǎǘǊŜƘƴǵǙΣ ŀƪƻ ǎŀ ǎǘłǾŀ ǇƻǎŀŘƴǳǘȇƳ (t.j. ǊƛŀŘŜƴȇƳ ȊǾƻƴƪǳ ƳƛƳƻ ƧŜƘƻ 
ȊłƳŜǊƴŜƧ ǾƾƭŜ alebo napriek nej) ƴŜƧŀƪȇƳ ƛƴȇƳ ǎǳōƧŜƪǘƻƳ ŀƭŜōƻ ƻōƧŜƪǘƻƳΣ ƻŘ ƪǘƻǊŞƘƻ ƧŜƘƻ ǇƻŘǾŜŘƻƳŞ ǵǊƻǾƴŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅ 
ŘƻǎǘłǾŀƧǵ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳΣ ǳǊőǳƧǵŎǳ ƧŜƘƻ ǎǇǊłǾŀƴƛŜ. 

 LƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛΣ ǇǎȅŎƘƛƪŀ ǇǊŜǾƭłŘŀƧǵŎŜƧ ǾŅőǑƛƴȅ ƧŜ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴł ǘŀƪΣ ȌŜ ŀƪ ƧŜƧ ǇƻŘǾŜŘƻƳŞ ǵǊƻǾƴŜ ǊƛŜǑƛŀ ƴŜƧŀƪǵ 
ƪƻƴƪǊŞǘƴǳ ǵƭƻƘǳΣ ǘŀƪ ƧŜ ƴŜƳƻȌƴł ǾŜŘƻƳł ǎŜōŀƪƻƴǘǊƻƭŀ ǎǇǊłǾƴƻǎǘƛ ǊƛŜǑŜƴƛŀ ǘŜƧǘƻ ǵƭƻƘȅ Ǿ ǎŀƳƻǘƴƻƳ ǇǊƻŎŜǎŜ ƧŜƧ ǊƛŜǑŜƴƛŀ. 
ό¢ƻΣ őƛ ǘƻ ǊƛŜǑŜƴƛŜ ŀ ƴłǎƭŜŘƴŜ ƪƻƴŀƴƛŜΣ őƛ ƴŜƪƻƴŀƴƛŜ ōƻƭƻ ǎǇǊłǾƴŜΣ ƧŜ ǳǾŜŘƻƳŜƴŞ ŀȌ ƴłǎƭŜŘƴŜΦ ±ǘŜŘȅ ōȅ ǎƛ ƧŜŘƛƴŜŎ Ƴŀƭ 
ǇƻƭƻȌƛǙ ƻǘłȊƪǳΥ α2ƻ ǾƛŜŘƭƻΣ őƻ ōƻƭƻ ǇǊƝőƛƴƻǳ ǘŀƪŞƘƻǘƻ ǎǇǊłǾŀƴƛŀ ǎŀΚά ! őƛ ǳȌ ǎŜōŀŀƴŀƭȇȊƻǳ όŀƪ ƧŜ ƳƻȌƴłύΣ ŀƭŜōƻ Ȋŀ ǇƻƳƻŎƛ 
ƛƴȇŎƘΣ ƻŘƘŀƭƛǙ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇ ŀƭƎƻǊƛǘƳǳǎ ǎǇǊŀŎƻǾŀƴƛŀ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ŀ jeho pozadie. A ǎŀƳƻȊǊŜƧƳŜ ǾȅƪƻƴŀǙ ƴłǎƭŜŘƴŞ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀΦύϝ 

 tǊƛǘƻƳ ƧŜŘƛƴŜŎ ǎǾƻƧŜ ǎǇǊłǾŀƴƛŜ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǊƾȊƴȅŎƘ ŀǳǘƻƳŀǘƛȊƳƻǾ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƝ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ƳƾȌŜ ǇƻǾŀȌƻǾŀǙ Ȋŀ 
ǎƪǳǘƻőƴǵ ǎƭƻōƻŘǳΣ ƴŜȊŀƳȇǑƯŀƧǵŎ ǎŀ ƴŀŘ  ǘȇƳΣ ŀƪƻ ǘƛŜǘƻ ǇƻŘǾŜŘƻƳŞ ŀǳǘƻƳŀǘƛȊƳȅ ǾȊƴƛƪƭƛΣ Ǿ őƻƳ ŀ ŀƪƻ Ƙƻ ƻōƳŜŘȊǳƧǵΦ ́͊ƪłǘƻ 
αǎƭƻōƻŘŀά ǇǊŜƧŀǾƻǾ ƧŜŘƛƴŎƻƳ ǎƛ ƴŜǳǾŜŘƻƳƻǾŀƴȇŎƘ ŀǳǘƻƳŀǘƛȊƳƻǾ ǎǇǊłǾŀƴƛŀΣ ŦƻǊƳƻǾŀƴȇŎƘ ƪǳƭǘǵǊƻǳ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊł ƳƾȌŜ 
ōȅǙ ŀƧ ƳǊŀǾƴŜ ǑƪƻŘƭƛǾƻǳΣ ƴŜǎǵƭŀŘƴƻǳ ǎ .ƻȌƝƳ ½łƳŜǊƻƳΣ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǾŜƯƳƛ ƪǊǳǘȇƳΣ ƴƻ ƴŜǳǾŜŘƻƳƻǾŀƴȇƳ ǎƛ ƻǘǊƻŎǘǾƻƳ 
a ƧŜŘƛƴŜŎ ōǳŘŜ ǊǳƪƻƧŜƳƴƝƪƻƳ ƭȌƝ ŀƭŜōƻ ŎƘȇōΣ ǎǵǎǘǊŜŘƛǾǑƝŎƘ ǎŀ Ǿ ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪŜ ƧŜƘƻ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƝ ǇǎȅŎƘƛƪȅ. Pritom on 
bǳŘŜ ǇǊŜŘǎǘŀǾƻǾŀǙ ƴŜōŜȊǇŜőŜƴǎǘǾƻ ƴƛŜƭŜƴ ǇǊŜ ǎŜōŀ ǎŀƳƻǘƴŞƘƻΣ ŀƭŜ ŀƧ ǇǊŜ ƻƪƻƭƛŜ. 

 tǊŜǘƻ ƧŜŘƴƻǳ Ȋƻ ǎǵőŀǎǘƝ ƻǎƻōƴŞƘƻ ǊƻȊǾƻƧŀ ƧŜ ƴŀǎǘŀǾŜƴƛŜ ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪȅ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƝ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ǘŀƪΣ ŀōȅ ōƻƭƻ 
ƳƻȌƴŞ ōȅǙ ǾƻǇǊŜŘ ǇǊŜǎǾŜŘőŜƴȇƳ ƻ ōŜȊŎƘȅōƴƻǎǘƛ ǎǾƻƧŜƧ ǇǎȅŎƘƛŎƪŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ Ǿƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǎƛǘǳłŎƛłŎƘΣ Řƻ ƪǘƻǊȇŎƘ őƭƻǾŜƪŀ 
ǇǊƛǾłŘȊŀ .ƻƘ. V ǘƻƳǘƻ ƧŜ ǎƪǳǘƻőƴȇ ȊƳȅǎŜƭ ǎƭƻǾ ζǾŜǊƛǙ ǎłƳ ǎŜōŜηΦ 

 Napriek tomu, o uvedenom v ǘŜƧǘƻ ǇƻȊƴłƳƪŜ ǎŀ ǾŅőǑƛƴŀ ŀƴƛ ƴŜȊŀƳȇǑƯŀΦ ˻ōǎǘƻƧƴŜ ƧŜ ǘłǘƻ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪŀ 
ǊƻȊǇǊŀŎƻǾŀƴł Ǿ ǇǊłŎŀŎƘ ±t {{{w: α{ǾŜǘƭƻ ƳƻƧŜΣ zrkadlo, povedzΧά (ǘŀƪƛǎǘƻ ȊŀƘǊƴǳǘł Řƻ ǇǊłŎ ±t {{{w: v άtǊŜƳŜƴŀ ƴłȊƻǊƳƛά 
s ŎƘƻǇƧƻǊǎƪȇƳƛ ƪƻȊłƪƳƛ (rok 2000) ako jedna z kapitol, a Ǿ ƪƴƛƘłŎƘ αh ǊŀǎƻǾȇŎƘ ŘƻƪǘǊƝƴŀŎƘΧά ŀ αζ˸Ƨ͊ǎǘŜǊ ŀ aŀǊƎŀǊŞǘŀηΥ 
ƘȅƳƴŀ ŘŞƳƻƴƛȊƳǳ? ŀƭŜōƻ 9ǾŀƴƧŜƭƛƳ ōŜȊȊłƪƻƴƴŜƧ ǾƛŜǊȅά τ ŀƪƻ ǇǊƝƭƻƘȅ) α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ŀǘŜƛȊƳǳǎ: ŘǾŜ ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅά, 
αhŘ ƪƻǊǇƻǊŀǘƝǾƴƻǎǘƛ ǇƻŘ ȊłǎǘŜǊƪƻǳ ƛŘŜƝ ƪ ǎǵōƻǊƴƻǎǘƛ Ǿ .ƻȌŜƧ ŘǋȌŀǾŜά όǘŀƪƛǎǘƻ ƧŜ ǾƘƻŘƴŞ ƪ ŘŀƴŜƧ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪŜ ǎƛ ǇǊŜőƝǘŀǙ ŀƧ 
řŀƭǑƛǳ ǇǊłŎǳ ±t {{{w αtǊƝŘƛ ƴŀ ǇƻƳƻŎ ƳƻƧŜƧ ƴŜǾƛŜǊŜάύϝ 

144  V ǘǊŀƴȊƻǾȇŎƘ ǎǘŀǾƻŎƘ ƧŜ ǾŜŘƻƳƛŜ ǎŎƘƻǇƴŞ ǇǊŜƳƛŜǎǘƴƛǙ ǎŀ Řƻ ƛƴȇŎƘ ŦǊŜƪǾŜƴőƴȇŎƘ ǇłǎŜƳΣ Ǿ ƪǘƻǊȇŎƘ ƧŜƘƻ ƳƻȌƴƻǎǘƛ 
ƳƾȌǳ ƳƴƻƘƻƴłǎƻōƴŜ ǇǊŜǾȅǑƻǾŀǙ ȊǾȅőŀƧƴŞ. 

145  ́ ͦ j ǎ͔ǘΣ ǾŜŘƻƳƛŜ ǊƻȊƭƛǑǳƧŜ ƴƛŜ ǾƛŀŎ ƴŜȌ 15 ǾȊłƧƻƳƴŜ ǎŀ Ǉƻőŀǎ ǎŜƪǳƴŘȅ ƳŜƴƛŀŎƛŎƘ ǊƻȊƭƛőƴȇŎƘ ƻōǊŀȊƻǾ ŀ ǇǊƛ ǊȇŎƘƭƻǎǘƛ 
projekcie 16 a ǾƛŀŎ ǎƴƝƳƪƻǾ Ȋŀ ǎŜƪǳƴŘǳ ǎŀ ǊƾȊƴŜ ƻōǊŀȊȅ ȊƭƛŜǾŀƧǵ Řƻ ƴŜǇǊŜǊǳǑƻǾŀƴŞƘƻ Ǉƭȅƴǳǘƛŀ ƧŜŘƴȅŎƘ ƻōǊŀȊƻǾ Řƻ ƛƴȇŎƘΣ 
ŀƪƻ ǘƻ ǾƛŘƝƳŜ ƴŀ ƻōǊŀȊƻǾƪŜ ǇǊƛ ǇƻȊŜǊŀƴƝ ƪƛƴƻŦƛƭƳǳ ǎ ǊȇŎƘƭƻǎǙƻǳ 24 ǎƴƝƳƪƻǾ/sek. tǊƛǘƻƳΣ ŀƪƻ ǳƪłȊŀƭƛ ǾȇǎƪǳƳȅΣ ǇƻŘǾŜŘƻƳŞ 
ǵǊƻǾƴŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅ Ǿ procese pozeraniŀ ƪƛƴƻŦƛƭƳǳΣ ǎƛ ŘƻƪłȌǳ ǾȅōŀǾƛǙ ǘƛŜ ŦłȊȅ ǇƻƘȅōǳΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ƴŜŘƻǎǘŀƭƛ Řƻ ǎƴƝƳƪƻǾΣ ǇǊŜǘƻȌŜ ǎŀ 
diali v őŀǎŜ ȊƳŜƴȅ ǎƴƝƳƪƻǾ Ǿ ƪŀƳŜǊƻǾŀŎƻƳ ŀǇŀǊłǘŜ. 
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(neverb§lnej)*è
146

 forme na podvedomĨch ¼rovniach psychiky (toto zvyļajne nazĨvame 

mimolexik§lnymi obrazmi). 

Pr§ve vŅaka jazykovĨm prostriedkom a pojmov®mu apar§tu (v ktorom sa nach§dzaj¼ aj vġeobecne 

uznan®, aj jedinca oddeŎuj¼ce pojmy) ʦbrazn® predstavy jedn®ho ļloveka o nieļom m¹ģu byŠ predan® 

druhĨm ŎuŅom primerane sebe sam®mu na ¼rovni plnosti a detailnosti, podmienenej ģivotnĨmi 

okolnosŠami a potrebami, bez zapojenia akĨchkoŎvek extrasenzorickĨch prakt²k. 

N§sledkom toho neohraniļen§ Objekt²vna realita, zobrazovan§ v ohraniļenej psychike ļloveka 

vªļġou ļasŠou v podobe mimolexik§lnych r¹znych obrazov na z§klade Rozl²ġenia, m¹ģe byŠ 

spozn§van§ v nejakĨch svojich prejavoch sprostredkovane, t.j. prostredn²ctvom osobnej sk¼senosti 

inĨch Ŏud², vr§tane sk¼senost² predch§dzaj¼cich pokolen², a nielen prostredn²ctvom osobnej sk¼senosti 

samotn®ho subjektu. 

Okrem toho, pojmovĨ apar§t, s¼c prostriedkom çsuperhust®ho zbalenia (Ăspakovaniañ)*è ʦbrazov 

podvedomĨch ¼rovn² psychiky do jazykovĨch konġtrukci², poskytuje moģnosŠ modelovaŠ na ¼rovni 

vedomia (mimo tranzovĨch stavov) plynutie udalost² v ʆbjekt²vnej realite, vr§tane v zrĨchlenom 

ļasovom pomere, ļo je pre subjekt z§kladom vĨberu najlepġej l²nie spr§vania sa z mnoģiny moģnĨch 

modelov. V tomto procese modelovania s cieŎom zostrojenia najlepġej l²nie bud¼ceho spr§vania sa, 

pr§ve pr²tomnosŠ oddeŎuj¼cich pojmov d§va jednym moģnosŠ uvedomiŠ si mimo tranzovĨch stavov to, 

ļo si in² uvedomiŠ nem¹ģu, alebo si m¹ģu uvedomiŠ iba v tranzovĨch stavoch alebo na z§klade 

ġpecifickĨch duchovnĨch prakt²k (r¹znorod® j·gy) v nejakĨch obrazoch, inotajovo-symbolickĨch
147

 vo 

vzŠahu k uvedomeniu si Objekt²vnej reality mimo tranzovĨch stavov. 

No presne takisto pr§ve pr²tomnosŠ v psychike jedinca oddeŎuj¼cich pojmov, hrubo (nedostatoļne 

detailne vo vzŠahu k rieġenej ¼lohe) a chybne zobrazuj¼cich javy Objekt²vnej reality, vedie Ŏud² k viac-

menej z§vaģnĨm chyb§m, a aj k z§hube ich samĨch a k ne¼myseln®mu sp¹sobeniu ġkody okoliu a 

Pr²rode. 

Pojem v psychike subjektu vznik§ ako konkr®tna vz§jomn§ vªzba medzi jazykovĨmi prostriedkami 

myslenia (vyjadrenia myġlienok) a subjekt²vnymi (çmimojazykovĨmiè vo vzŠahu k jazykom, 

pouģ²vanĨm v spoloļnosti) ʦbrazmi, videniami, mel·diami, patriacimi do vn¼torn®ho sveta ļloveka
148

. 

Vznik pojmu v psychike jedinca je proces, smeruj¼ci: 

¶ buŅ od jazykovĨch prostriedkov, pouģ²vanĨch spoloļnosŠou alebo jedincom Ý k obrazom 

vn¼torn®ho sveta ð pri poļ¼van², ļ²tan², osvojen² si vĨdobytkov kult¼ry, vĨmene n§zorov s druhĨmi 

ŎuŅmi; 

¶ alebo od obrazov a viden² vn¼torn®ho sveta (v kaģdom konkr®tnom pr²pade nejako spªtĨch s obrazmi 

objekt²vnej reality) Ý k jazykovĨm prostriedkom, pouģ²vanĨch spoloļnosŠou, alebo k osobnĨm 

jazykovĨm prostriedkom
149

, ð pri bezprostrednom poznan² ʆbjekt²vnej reality, pri modifik§cii 

kult¼ry (pri takomto smerovan² procesu m¹ģu byŠ vytv§ran® aj nov® obrazn® modely ʆbjekt²vnej 

reality a jej fragmentov, aj nov® jazykov® prostriedky). 

Pritom nie je z§vªzn®, aby tak§to vªzba medzi jazykovou a obrazovou ļasŠou pojmu bola urļen§ raz 

a navģdy a bola nemenn§: to sa tĨka jak vġeobecne uznanĨch pojmov, tak aj oddeŎuj¼cich. Je nutn®, 

aby tak§to konkretiz§cia vznikala zakaģdĨm pri pouģit² jazykovĨch prostriedkov na vyjadrenie 

vlastn®ho obrazu myġlienok i pri snahe pochopiŠ obraz myġlienok inĨch Ŏud². To jest, vo svojom 

                                                           
146  9ǑǘŜ ǊŀȊ ȊƻǇŀƪǳƧŜƳŜ. !ƪ ƳłƳŜ ōȅǙ ǇǊŜǎƴŜƧǑƝΣ ǘŀƪ ǇƻŘǾŜŘƻƳŞ ǵǊƻǾƴŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ƳŀƧǵ ǾƭŀǎǘƴŞ ǎȅǎǘŞƳȅ ƪƽŘƻǾŀƴƛŀ 

ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ƴŀ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴŜ ƻōǊŀȊȅΣ ǘΦƧΦ ƳŀƧǵ ǎǾƻƧŜ ƧŀȊȅƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŀ ǵǊƻǾƴƛ ǾŜŘƻƳƛŀ ǾŅőǑƛƴƻǳ ƯǳŘƝ ŀƪƻ ƧŀȊȅƪȅ ƴƛŜ ǎǵ 
ǾƴƝƳŀƴŞΦ όWŜ ȊŀǳƧƝƳŀǾŞΣ ȌŜ ǘǵǘƻ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǙ ƻŘƭƛǑƴŞƘƻ ƪƽŘƻǾŀƴƛŀ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ƴŀ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƛŀŎƘ ǎƛ ǳȌ 
ȊŀőƛŀǘƪƻƳ 80-tych rokƻŎƘ нлΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ ǳǾŜŘƻƳƻǾŀƭ ŀƧ {ǘŀƴƛǎƭŀǾ {ƽƘǊΣ ǘǾƻǊŎŀ ƳŜǘƽŘȅ 5Lt ό5ƛǎǇƻȊƛőƴŜƧ ǇǊƻƎƴƻǎǘƛƪȅύ ŀ ǘǵǘƻ 
ǎƪǳǘƻőƴƻǎǙ ǾȅǳȌƛƭ ƴŀ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǘŜŎƘƴƛƪȅ ǇǊŜ ǾŜŘƻƳǵ ƪƻƳǳƴƛƪłŎƛǳ ƧŜŘƛƴŎŀ ǎ ǾƭŀǎǘƴȇƳ ǇƻŘǾŜŘƻƳƝƳΣ ƪǘƻǊŞ ƴŀ ǊƻȊŘƛŜƭ ƻŘ 
ǾŜŘƻƳƛŀ ŘƻƪłȌŜ ǳŎƘƻǾłǾŀǙ ƪƻƭƻǎłƭƴŜ ƳƴƻȌǎǘǾƻ ƻōƧŜƪǘƝǾƴȅŎƘ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƝΣ ŀ takto z ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ǇƻŘǾŜŘƻƳƛŀ őŜǊǇŀǙΣ Řł ǎŀ 
ǇƻǾŜŘŀǙΣ ŀƪǵƪƻƯǾŜƪ Ǿ Řŀƴȇ ƳƻƳŜƴǘ ǇƻǘǊŜōƴǵ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳ. tƻŘƯŀ ŀǳǘƻǊŀ 5Ltǳ ǇƾǾƻŘƴȇ ŀǊŎƘŜǘȅǇ őƭƻǾŜƪŀ Ƴŀƭ ǾŜŘƻƳȇ ǇǊƝǎǘǳǇ 
Řƻ ŎŜƭŞƘƻ ƳƻȊƎǳ ŀ ǾȅǳȌƝǾŀƭ ƧŜƘƻ ƪƻƳǇƭŜǘƴǵ ƪŀǇŀŎƛǘǳΦ !Ȍ ȊƴŜǳȌƝǾŀƴƝƳ ǘƻƘǘƻ ƳƻŎƴŞƘƻ ƴłǎǘǊƻƧŀ őƭƻǾŜƪŀ ŘƻǑƭƻ 
v ŘŜŜǾƻƭǳőƴƻƳ ǾȇǾƻƧƛΣ ǊŜǎǇΦ ŘŜƎǊŀŘłŎƛƛ ƪ ǊƻȊŘŜƭŜƴƛǳ ƳƻȊƎǳ ƴŀ ǾŜŘƻƳǵ ŀ ǇƻŘǾŜŘƻƳǵ ǵǊƻǾŜƶ ŀ k ƻŘƭƛǑƴŞƳǳ ƪƽŘƻǾŀƴƛǳ 
ǇƻŘǾŜŘƻƳƛŀΣ ŀōȅ ōƻƭ ȊŀƳŜŘȊŜƴȇ ǾŜŘƻƳȇ ǇǊƝǎǘǳǇ ŀȌ ǇǊŜ ŘƴŜǑƴŞƘƻ őƭƻǾŜƪŀ ƪ ƴŜǳǾŜǊƛǘŜƯƴȇƳ ƳƻȌƴƻǎǘƛŀƳ ƳƻȊƎǳ ŀ ich 
řŀƭǑƛŜƳǳ ȊƴŜǳȌƝǾŀƴƛǳ Ǿƻőƛ ¿ƛǾƻǘǳΦ ! ǘŀƪ ǎŀ ƳǳǎƝƳŜ ŎƘǘƛŀŎ- ƴŜŎƘǘƛŀŎ ǳǎƪǊƻƳƴƛǙ ǎ ƴŜƧŀƪȇƳƛ р-с҈ ƧŜƘƻ ƪŀǇŀŎƛǘȅΣ ƪǘƻǊǵ 
ǾȅǳȌƝǾŀƳŜΦΦΦύϝ 

147  błǎƭŜŘƪƻƳ ǊƻȊƭƛőƴŜƧ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ƘƮōƪȅ ŦǊŜƪǾŜƴőƴȇŎƘ ǇłǎŜƳΣ Ǿ ƪǘƻǊȇŎƘ ǾŜŘƻƳƛŜ ŦǳƴƎǳƧŜ Ǿ ǘǊŀƴȊƻǾȇŎƘ ǎǘŀǾƻŎƘ 
a v ōŜȌƴƻƳ ǎǘŀǾŜΣ celł ƛƴŦƻǊƳłŎƛŀΣ ŘƻǎǘǳǇƴł ǾŜŘƻƳƛǳ Ǿ momente v ǘǊŀƴȊƻǾƻƳ ǎǘŀǾŜΣ ƳƾȌŜ ōȅǙ Ǿ ōŜȌƴƻƳ ǎǘŀǾŜ ŘƻǎǘǳǇƴł 
iba v ζƘǳǎǘƻ αǎǇŀƪƻǾŀƴƻƳάη obraze, samozrejme, τ v inotajovo-ǎȅƳōƻƭƛŎƪƻƳ ǇƻŘŀƴƝ. 

148  tǊƛǘƻƳ ƧŜ ƴŜǇǊƝǇǳǎǘƴŞ ȊŀōǵŘŀǙΣ ȌŜ ƻōǊŀȊȅ ǾƴǵǘƻǊƴŞƘƻ ǎǾŜǘŀ ǎǵ ōǳř ȊƻōǊŀȊŜƴƛŀ Řƻ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ǳȌ ŜȄƛǎǘǳƧǵŎŜƘƻ 
v hōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǊŜŀƭƛǘŜΣ ŀƭŜōƻ ǇǊŜŘƻōǊŀȊȅ όǇǊƻǘƻǘȅǇȅύ ǘƻƘƻΣ őƻ ƳƾȌŜ Ǿ hōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǊŜŀƭƛǘŜ ǾȊƴƛƪƴǵǙΣ ŀƧ ǾǊłǘŀƴŜ ŀƪƻ ǾȇǎƭŜŘƻƪ 
ƯǳŘǎƪŞƘƻ ǘǾƻǊŜƴƛŀ. 

149  ]ǳŘƛŀ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴƛŜƭŜƴ ƴƻǎƛǘŜƯƳƛ ƻŘŘŜƯǳƧǵŎƛŎƘ ǇƻƧƳƻǾΣ ŀƭŜ ŀƧ ƴƻǎƛǘŜƯƳƛ ƪŀȌŘŞƘƻ Ȋ nich odŘŜƯǳƧǵŎƛŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾ. 
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vn¼tornom svete n§jsŠ existuj¼ce (alebo zobraziŠ nov®) ʦbrazy pre druhĨmi ŎuŅmi pouģ²van® jazykov® 

prostriedky, aby bola moģnosŠ v obrazoch svojho v¼torn®ho sveta modelovaŠ tie ģivotn® javy, na ktor® 

in² poukazuj¼ jazykovĨmi prostriedkami, podporovanĨmi spoloļnosŠou. 

KaģdĨ pre spoloļnosŠ novĨ pojem vznik§ (t.j. prvykr§t sa objavuje) ako vlastn²ctvo osoby, a nie 

skupiny os¹b. ʆn vznik§ ako dohad, domienka. 

Domienka je vo svojej podstate tieģ urļit® spojenie medzi mimolexik§lnymi obrazmi, vlastnĨmi 

psychike ļloveka a lexik§lnymi formami toho ļi on®ho jazyka. No ʦd pojmu sa domienka odliġuje 

tĨm, ģe nie je zahrnut§ v algoritmike myslenia subjektu.
150

 

Subjekt m¹ģe domienku zahrn¼Š do algoritmiky svojho myslenia, n§sledkom ļoho sa stane jeho 

pojmom; m¹ģe ju aj nezaļleniŠ do algoritmiky svojho myslenia, ale podeliŠ sa s Ŕou s niekĨm zo 

svojho okolia. Ten ju pojme a zaļlen² do algo-rytmiky svojho myslenia, n§sledkom ļoho sa stane uģ 

jeho pojmom, aj keŅ çdovt²pivġ²m saè
151

 bol niekto inĨ, u koho sa pojmom nestala (je moģn®, ģe 

çdovt²pivġ² saè prijme tento pojem potom, ako sa stane viac-menej vġeobecne uznanĨm, a bude, 

moģno, taktieģ çļerpaŠè svoje çʘutorsk®è pr§va); Subjekt m¹ģe odmietnuŠ jak svoju vlastn¼, tak aj od 

in®ho ļloveka mu predan¼ domienku alebo ju z nejakĨch pr²ļin pred okol²m utajiŠ a domienku (pokiaŎ 

sa nestane niļ²m pojmom) pohlt² kolekt²vne podvedomie (egregor), z ktor®ho m¹ģe byŠ v hotovom 

tvare kĨmkoŎvek vyģiadan§ hoci aj po mnohĨch storoļiach. 

Ak v momente svojho objavenia sa nie je v spoloļnosti vġeobecne prijatĨm pojmom, tak kaģd§ pre 

spoloļnosŠ nov§ domienka, stan¼c sa pojmom kohokoŎvek, je spoļiatku subjekt oddeŎuj¼cim pojmom. 

M¹ģe takĨm aj zostaŠ a n§sledne zmizn¼Š zo spoloļnosti so smrŠou subjekta-nositeŎa (alebo o nieļo 

sk¹r v pr²pade, ak ho subjekt eġte poļas ģivota odmietne). No novĨ pojem sa m¹ģe staŠ aj vlastn²ctvom 

skupiny os¹b, t.j. staŠ sa v nej vġeobecne uznanĨm, ak kaģd§ z nich vypracuje v procese myslenia 

rovnak¼ konkr®tnosŠ spojenia slovesno-symbolickej (jazykovej) a obraznej (mimojazykovej) ļasti 

pojmu. 

A t§to komplexnosŠ, celistvosŠ konkr®tnej vªzby jazykovej a mimojazykovej ļasti pojmu je 

z§kladom vz§jomn®ho ch§pania sa v spoloļnosti; ʘ jej nepr²tomnosŠ ð pr²ļinou nepochopenia sa. 

V s¼lade s tĨm ch§panie ļohokoŎvek subjektom je nemoģn®, ak: 

¶ si neosvojil potrebn® jazykov® prostriedky; 

¶ v jeho psychike chĨbaj¼ obrazy, ktor® subjekt potrebuje na modelovanie pr²sluġnĨch ģivotnĨch javov; 

¶ nepodar² sa ustanoviŠ konkr®tnosŠ vz§jomnej vªzby medzi jazykovou a nejazykovou (obraznou) 

ļasŠou pojmu, skupiny pojmov alebo ich postupnosti. 

TĨmi istĨmi faktormi je podmienen§ aj novota pojmov: m¹ģu vznikn¼Š najprv netypick® obrazy, 

ktor® bud¼ vyģadovaŠ pre svoje vyjadrenie v pojmoch jazykov® prostriedky; pre vġeobecne zn§me 

obrazy m¹ģu byŠ urļen® nov® spojenia so vġeobecne zn§mymi slovami, v d¹sledku ļoho predtĨm 

nepreviazan® obrazy sa m¹ģu navz§jom prepojiŠ cez syst®my asociat²vnych vªzieb jazykovĨch 

prostriedkov (jednokorennĨch slov, slov zhodn®ho znenia, jednoty kontextu pouģitia slov a pod.); a toto 

m¹ģe zmeniŠ ch§panie sveta. 

Ch§panie Ģivota ako tak®ho, t.j. ch§panie sveta, m¹ģe byŠ chybn®, skreslen® aj pri nerozvinutosti 

jazykovĨch prostriedkov; aj pri nes¼lade subjekt²vnych obrazov psychiky jedinca s obrazmi 

ʆbjekt²vnej reality ako takej; aj pri chyb§ch psychiky v nastolen² vz§jomnĨch spojen² medzi 

                                                           
150  ́ Φj. ŘƻƳƛŜƴƪŀ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǇǊƝǘƻƳƴł Ǿ ǇǎȅŎƘƛƪŜ ŀƪƻ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻ ǇŀƳŅǘŜΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ Ǿ ǇǊƻŎŜǎŜ ƳȅǎƭŜƴƛŀ ƴŜǇƻǳȌƝǾŀ ƪǾƾƭƛ 

ǘƻƳǳΣ ȌŜ őƭƻǾŜƪ ƴŜƳǳǎƝ ǎ ƶƻǳ ǎǵƘƭŀǎƛǙ ŀƭŜōƻ Ƨǳ ƳƾȌŜ ǇƻǾŀȌƻǾŀǙ Ȋŀ ōŜȊǾȇȊƴŀƳƴǵ (Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘł τ ƴŜȊƻŘǇƻǾŜŘł 
¿ƛǾƻǘǳ), ǘȇƳ ǎŀƳȇƳ Ƨǳ ǾȅƭǳőǳƧǵŎ Ȋ ŀƪǘǳłƭƴŜ őƛƴƴŜƧ ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪȅ ǇǎȅŎƘƛƪȅ. 

151  Inak τ ζ¦ƘłŘƴǳǾǑƝƳηΦ ˢΦS.tǳǑƪƛƴ ǇƝǎŀƭ: 
 ζtǊƻȊǊŜǘŜƯƴƻǎǙ ƴƛŜ ƧŜ ŀƭƎŜōǊŀ. ¦Ƴ ő<ŜƭƻǾŜőŜƴǎƪȇ>, ǇƻŘƯŀ ǇǊƻǎǘƻƴłǊƻŘƴŞƘƻ ǾȅƧŀŘǊŜƴƛŀΣ ƴƛŜ ƧŜ ǇǊƻǊƻƪΣ ͊ƭŜ ƘłŘŀőΣ ƻƴ 

ǾƛŘƝ ǾǑŜƻōŜŎƴȇ ŎƘƻŘ ǾŜŎƝ ŀ ƳƾȌŜ Ȋ toho ǾȅǾƻŘƛǙ ƘƭōƻƪŞ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘȅΣ őŀǎǘƻ ǇƻǘǾǊŘŜƴŞ őŀǎƻƳΣ ƴƻ ƴŜŘƻƪłȌŜ ǇǊŜŘǾƝŘŀǙ 
ƴłƘƻŘǳ τ ƳƻŎƴǵ ƴłƘƭǳ ȊōǊŀƶ tǊƻȊǊŜǘŜƯƴƻǎǘƛΎη όˢΦ{ΦtǳǑƪƛƴ α˻  ŘǊǳƘƻƳ ȊǾŅȊƪǳ ζIƛǎǘƽǊƛŜ ǊǳǎƪŞƘƻ ƴłǊƻŘŀη tƻƯƴŞƘƻά. (r. 
1830). /ƛǘƻǾŀƴŞ ǇƻŘƯŀ ¨ǇƭƴŜƧ ŀƪŀŘŜƳƛŎƪŜƧ ȊōƛŜǊƪȅ ŘƛŜƭ Ǿ 17 ȊǾŅȊƪƻŎƘΣ Ǿydanom v r. 1996 Ǿ ƴŀƪƭŀŘŀǘŜƯǎǘǾŜ ζbŜŘŜƯŀ 
(Vzkriesenie)η ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǾȅŘŀƴƛŀ !± ½{{w Ȋ roku 1949, str. 127). 

 Slovo ζƴłƘƻŘǳη ƧŜ ȊǾȇǊŀȊƴŜƴŞ ǎŀƳƻǘƴȇƳ ˢΦS.tǳǑƪƛƴƻƳ. ±ƻ ǾȅŘŀƴƛŀŎƘΣ ǾȅŘŀƴȇŎƘ ǇǊŜŘ ǊƻƪƻƳ 1917, slovo 
ζƴłƘƻŘǳη ƴŜȊǾȇǊŀȊƴƛƭƛ ŀ Řŀƭƛ Ȋŀ ƴƝƳ ōƻŘƪǳΣ ǾȅǇǳǎǘiac text ζτ ƳƻŎƴǵ ƴłƘƭǳ ȊōǊŀƶ tǊƻȊǊŜǘŜƯƴƻǎǘƛηΥ ǇǊŜŘǊŜǾƻƭǳőƴł ŎŜƴȊǵǊŀ 
ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƭŀΣ ȌŜ őƭƻǾŜƪΣ ƪǘƻǊȇ ƴŜȊƝǎƪŀƭ ǑǇŜŎƛłƭƴŜ ōƻƘƻǎƭƻǾŜŎƪŞ ǾȊŘŜƭŀƴƛŜΣ ƴŜƳł ǇǊŜƳȇǑƯŀǙ ƻ tǊƻȊǊŜǘŜƯƴƻǎǘƛ (ǾƛřΦΣ 
ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ, vydanie ˢΦS.Suvorina z r. 1887  a vydanie v redakcii PΦ˻Φ˸ͦrozovaύΤ ͊ ŎƛǊƪŜǾ ƴŜȊŀǊŀřƻǾŀƭŀ {ƭƴƪƻ wǳǎƪŜƧ 
ǇƻŞȊƛŜ ƳŜŘȊƛ ǎǇƛǎƻǾŀǘŜƯƻǾΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ŘƛŜƭŀ ōǳŘǵŎƛƳ ǇƻƪƻƭŜƴƛŀƳ ōƻƘƻǎƭƻǾŎƻǾ ǎŀ ǇŀǘǊƝ ŎƛǘƻǾŀǙ ŀ ƪƻƳŜƴǘƻǾŀǙ Ǿƻ ǎǾƻƧƛŎƘ 
ǘǊŀƪǘłǘƻŎƘ. V ŘƻōŜ ǇŀƴƻǾŀƴƛŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪŞƘƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛȊƳǳ ǾȅŘŀǾŀǘŜƭƛŀ ˢΦ{Φ tǳǑƪƛƴŀ ōƻƭƛ őŜǎǘƴŜƧǑƝΣ ŀƪƻ ich v Boha veriaci 
predchodcovia, a ǳǾƛŜŘƭƛ ƴłȊƻǊ ˢΦS.tǳǑƪƛƴŀ ƪ ǘŜƧǘƻ ƻǘłȊƪŜ ōŜȊ ǾȇƶŀǘƪƻǾ. 
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jazykovĨmi prostriedkami a obrazmi vn¼torn®ho sveta ļloveka; ʘ takisto aj pri chyb§ch psychiky 

v nastolen² usporiadania vz§jomnĨch vªzieb medzi rozliļnĨmi obrazmi (v p§roch çʦbraz  ̄1 ð 

ʦbraz  ̄2è) a medzi obrazmi a pojmami (v p§roch çpojem ð ʦbraz bez slov, t.j. mimo pojmu)
152

. 

V s¼lade s tĨm ani vġeobecn§ uznanosŠ pojmu, ani jeho oddeŎuj¼ci charakter nie s¼ znakmi jeho 

skutoļnosti-pravdivosti, ako presne takisto nie s¼ znakmi jeho nespr§vnosti alebo zlomyseŎnej lģivosti. 

Na ot§zku o tom, ļo je lģiv®, ļo pravdiv® ð d§ odpovede iba ģivotn§ prax na z§klade pouģitia toho-

ktor®ho pojmu a ch§pania sveta celkovo. 

Ak ļlovek v styku, komunik§cii s druhĨm ļlovekom je schopnĨ prij²maŠ priamo z psychiky druh®ho 

ļloveka obrazy a videnia, v ktorĨch prebieha jeho obrazn® myslenie, tak on za urļitĨch podmienok 

nepotrebuje jazykov® prostriedky nato, aby bol v s¼lade s okol²m. Ak toto dok§ģu dvaja alebo viacer², 

tak oni takisto za urļitĨch podmienok nepotrebuj¼ jazykov® prostriedky k tomu, aby boli vz§jomne v 

s¼lade. Podmienkou k tomu je jednota ich mor§lnych mer²tok (ġtandartov), urļuj¼cich algoritmiku 

psychickej ļinnosti ļloveka
153

 (aj vr§tane vstup do tĨch-ktorĨch egregorov), a ako n§sledok ð 

vz§jomne sa doplŔuj¼ce syst®my vzŠahov kaģd®ho z nich k toku udalost² ģivota a viden² obrazn®ho 

myslenia druh®ho, k im spoloļn®mu Svetu, k misii kaģd®ho z nich v tomto Svete
154

 (hoci lad s Bohom 

a Svetom nimi m¹ģe byŠ aj nepodporovanĨ a oni m¹ģu konaŠ v medziach Boģieho dopustenia). 

Potreba jazykovĨch prostriedkov pre vĨmenu inform§ci² medzi ŎuŅmi vznik§ nielen kv¹li 

nemoģnosti pre vªļġinu priamo ļ²taŠ v psychike inĨch Ŏud² videnie ich obrazn®ho myslenia, ako 

n§sledok rozdielnosti ich mor§lnych mer²tok (ġtandartov), urļuj¼cich algo-rytmiku celkovej psychickej 

ļinnosti. Totiģto jednota mor§lnych (mer²tok) ġtandartov, predovġetkĨm, ʦtv§ra viac-menej ġirok® 

moģnosti pre priame ļ²tanie viden² obrazn®ho myslenia druh®ho ļloveka (inĨmi slovami, ģiadna 

prevaha energetickej sily biopol², ģiadne zruļnosti extrasenzoriky neumoģŔuj¼ ļ²taŠ inform§ciu 

z psychiky druh®ho ļloveka, ak je v nej chr§nen§ jeho objekt²vno spravodlivou (pravednou) 

mravnosŠou; tʦ ļʦ bude Ăpreļ²tan®ñ, bude skreslen® nepravednĨmi mor§lnymi mer²tkami samotn®ho 

çpsycholologick®ho hackeraè). 

No pojmy i v psychike jedinca s¼ si nie navz§jom ekvivalentn® (v ġtrukt¼rno algoritmickom 

zmysle). Je to podmienen® tĨm, ģe v obraznĨch predstav§ch jedinca o Objekt²vnej realite i r¹zne 

obrazy nie s¼ ekvivalentn® (v ġtrukt¼rno algoritmickom zmysle). Existuje neveŎk§ skupina obrazov, 

ktor® s¼ poļiatkom-vĨchodiskom vytvorenia vġemoģnĨch postupnost² obrazov, viden², v ktorĨch 

ļlovek zobrazuje tok udalost² v Objekt²vnej realite a v ktorĨch modeluje ich moģnĨ rozvoj a svoju 

¼ļasŠ v nich. A, ako uģ bolo sk¹r povedan®, je moģn® vyļleniŠ typ videnia sveta, v ktorom takĨm  

çpoļiatkom-vĨchodiskom koordin§tovè je obraz seba sam®ho. To je çJa-centrick®è videnie sveta 

a jemu zodpoved§ çJa-centrick®è ch§panie sveta. 

Ich hlavnĨ a neodstraniteŎnĨ nedostatok je v tom, ģe Ja-centrick® videnie sveta a ch§panie sveta 

(sveton§zor) s¼ podmienen® meniacimi sa situ§ciami, do ktorĨch sa çJa-centrumè dost§va, n§sledkom 

ļoho videnie a ch§panie sveta subjektom s¼ nestabiln® (neudrģateŎn®) a vo vĨsledku je Ģivot pre neho 

nepoznateŎnĨ a nepredpovedateŎnĨ. Toto videnie a ch§panie sveta (sveton§zor) nem§ ʦbjekt²vny 

çpoļiatok-vĨchodisko koordin§tovè, kv¹li ļomu v Ŕom vġetko nevyhnutne str§ca konkr®tnosŠ, zadan¼ 

v urļitom momente çJa-centromè. N§sledkom toho videnie sveta je mªt¼ci kaleidoskop
155

 a jemu na 

¼rovni jazykovĨch prostriedkov aj zodpoved§ tak® ist® kaleidoskopick® svetaNɽch§panie. 

                                                           
152  ́ ƪ͊Şǘƻ ǾŅȊōȅ ƴŜǾȅƘƴǳǘƴŜ ǾȊƴƛƪŀƧǵΣ ǇǊŜǘƻȌŜ ƪŀȌŘł ǊŜő ƧŜ ǎǇǊŜǾłŘȊŀƴł ǳǊőƛǘȇƳƛ ȊŀƳƭőŀƴƛŀƳƛ όƴŜǾȅǎƭƻǾŜƴƛŀƳƛύΣ 

ƪǘƻǊȇƳ ƴƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǎŀ ǾȅƘƴǵǙ ƪǾƾƭƛ ƧŜƧ ŘƛǎƪǊŞǘƴŜƳǳ ŎƘŀrakteru a obmedzenej dobe trvania. bƻ ȊŀƳƭőŀƴƛŀƳ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵΣ 
patria k ƴƛƳ ǳǊőƛǘŞ ƻōǊŀȊȅ. A  ƻŘƘŀƯƻǾŀǙ ǾǑŜǘƪȅ v ǊŜőƛ ǇǊƝǘƻƳƴŞ ȊŀƳƭőŀƴƛŀ ƴƛŜ ƧŜ ǊŜłƭƴŜ ƳƻȌƴŞ: ζAk by more bolo 
atramentom pre <ƴŀǇƝǎŀƴƛŜ> ǎƭƻǾ IƻǎǇƻŘƛƴŀ ƳƾƧƘƻΣ ǘŀƪ ōȅ ƳƻǊŜ ǾȅǎŎƘƭƻ ǎƪƾǊΣ ƴŜȌ ōȅ ǾȅǎŎƘƭƛ ǎƭƻǾł IƻǎǇƻŘƛƴŀ ƳƾƧƘƻΣ 
ŘƻƪƻƴŎŀ ŀƧ ƪŜř ōȅ ǎƳŜ ǇǊƛŘŀƭƛ ŜǑǘŜ ƧŜŘƴƻ ǘƻƳǳ ǇƻŘƻōƴŞ <moreҔη (YƻǊłƴ, 18:109). 

153  tƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ ƻ ǵƭƻƘŜ ƳƻǊłƭƴȅŎƘ ƳŜǊƝǘƻƪ (ǑǘŀƴŘŀǊǘƻǾ) v algo-ǊȅǘƳƛƪŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅ őƭƻǾŜƪŀ ǇƻȊǊƛ ǎƪƾǊ ǎǇƻƳƝƴŀƴŞ ǇǊłŎŜ: 
α{ǾŜǘƭƻ ƳƻƧŜΣ ȊǊƪŀŘƭƻΣ ǇƻǾŜŘȊΧά, α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ŀǘŜƛȊƳǳǎ: ŘǾŜ ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅά, α˻Ř ƪƻǊǇƻǊŀǘƝǾƴƻǎǘƛ ǇƻŘ ȊłǎǘŜǊƪƻǳ ƛŘŜƝ 
k ǎǵōƻǊƴƻǎǘƛ Ǿ .ƻȌŜƧ ŘǋȌŀǾŜά. 

154  ́ ƪ͊ȇǘƻ ƳƭőŀƴƭƛǾȇ ǎǵƭŀŘΣ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴȇ ƧŜŘƴƻǘƻǳ ƳǊŀǾƻǾΣ ŘƻōǊŜ ƛƭǳǎǘǊǳƧŜ ŀƴŜƪŘƻǘŀ. ał ǎŀ Ȋŀ ǘƻΣ ȌŜ CƝƴƛ ǎǵ ƴłǊƻŘ 
ƳłƭƻǾǊŀǾƴȇ. 2ƛ ǘƻ ƧŜ ǘŀƪ ŀƭŜōƻ ƴƛŜΣ ǘŀƪ Ǿ ŀƴŜƪŘƻǘŜ ǎŀ ƘƻǾƻǊƝ: 

 V ƧŜŘƴŜƧ ŦƝƴǎƪŜƧ ǊƻƯƴƝŎƪŜƧ ǊƻŘƛƴŜ ǎŀ ƴŀǊƻŘƛƭ ǎȅƴ. wƻŘƛőƛŀ ǎŀ ȊŀǊŀŘƻǾŀƭƛΣ /ƘƭŀǇŜŎ ǊŀǎǘƛŜΣ ŀ ǊŀŘƻǎǙ ǎŀ ȊƳŜƴƛƭŀ ƴŀ ȌƛŀƯ: 
Ǌƻƪȅ ƛŘǵΣ ŀ ŎƘƭŀǇŜŎ ƴŜǊƻȊǇǊłǾŀ. ±ȅǊłǎǘƻƭ ȊŘǊŀǾȇΣ ƪǊłǎƴȅ ƳƭłŘŜƴŜŎ: i ŘƻōǊȇΣ ŀƧ ǎ ƘƻǎǇƻŘłǊǎǘǾƻƳ ǇƻƳłƘŀ τ o ƴƛő ƴŜǘǊŜōŀ 
ǇǊƻǎƛǙΣ ŀƭŜ Ǿ tom je bieda: ƭŜƴ ƳƭőƝ. A tu raz rodina zasadla k obeduΣ ͊ ͦƴ ǎŀ ȊǊŀȊǳ ƻǇȇǘŀ: αs  ǇǊŜőƻ ƧŜ ǇƻƭƛŜǾƪŀ ƴŜŘƻǎƻƭŜƴłΚέ 
τ ±ǑŜǘŎƛ ƻǎǘŀƭƛ Ǿ ǑƻƪǳΥ ά́͊ƪ ǘȅ ǾƛŜǑ ǊƻȊǇǊłǾŀǙ? 2ƻȌŜ ǎƛ ŘƻǘŜǊŀȊ ƳƭőŀƭΚΗΗέ τ [Ŝōƻ ŘƻǘŜǊŀȊ ǾǑŜǘƪƻ ōƻƭƻΣ Ƨŀƪ ǘǊŜōaΧ 

155  Kaleidoskop τ ŘŜǘǎƪł ƘǊŀőƪŀ. WŜ ǘƻ ǊǵǊƪŀΣ Ǿƻ ǾƴǵǘǊƛ ƪǘƻǊŜƧ ƧŜ ǳƳƛŜǎǘƴŜƴȇ Řǳǘȇ ǘǊƻƧƘǊŀƴƴȇ ƘǊŀƴƻƭ ǎƻ ȊǊƪŀŘƭƻǾȇƳ 
ǾƴǵǘƻǊƴȇƳ ǇƻǾǊŎƘƻƳ. bŀ ƧŜŘƴƻƳ ƪƻƴŎƛ ǊǵǊƪȅ ƧŜ ƻƪǳƭłǊΣ Řƻ ƪǘƻǊŞƘƻ ǎŀ ǇƻȊŜǊł. bŀ ŘǊǳƘŜƧ ǎǘǊŀƴŜ ǊǵǊƪȅ ǎŀ ƘǊŀƴƻƭ ƻǇƛŜǊŀ 
o ǇǊƛŜƘƯŀŘƴŞ ǎƪƭƻΣ Ȋŀ ƪǘƻǊȇƳ ǎǵ Ǿ ŘǳǘƛƴŜ ǳƳƛŜǎǘƴŜƴŞ ǊƾȊƴƻŦŀǊŜōƴŞ ǵƭƻƳƪȅ ǎƪƭŀ (Ǉƻ ƻōƧŀǾŜƴƝ ǎŀ ǇƭŀǎǘƛŎƪȇŎƘ ƘƳƾǘΣ ǘǾŀǊƻǾŀƴŞ 
ƪǵǎƪȅ ǊƾȊƴƻŦŀǊŜōƴȇŎƘ ǇƭŀǎǘƻǾ), ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ ƴƛƧŀƪƻ ƴŀǾȊłƧƻƳ ǎǇƻƧŜƴŞ ŀ ƳƾȌǳ ǎŀ Ǿ ǊǵǊƪŜ ƯǳōƻǾƻƯƴŜ ǇǊŜǎȇǇŀǙ. ¢łǘƻ Řǳǘƛƴŀ 
s ŦŀǊŜōƴȇƳƛ ǎƪƭƝőƪŀƳƛ, ƧŜ ǇǊƛǇƻƧŜƴł ƪ druhŞƳǳ ƪƻƴŎǳ ǊǵǊƪȅ, ƪǘƻǊȇ ƧŜ ȊŀƪǊȅǘȇ ƳŀǘƴȇƳ (ƴŜǇǊŜƘƯŀŘƴȇƳΣ ƴƻ ǎǾŜǘƭƻ 
ǇǊŜǇǵǑǙŀƧǵŎƛƳ) sklom. tǊƛ ǇƻƘƯŀŘŜ Řƻ ƻƪǳƭłǊŀ ǎȅǎǘŞƳ ȊǊƪŀŘƛŜƭ ƪŀƭŜƛŘƻǎƪƻǇǳ ƳƴƻƘƻƴłǎƻōƴŜ ƻŘǊłȌŀ vzor, ǾƛŘƛǘŜƯƴȇ ƴŀ 
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Ako uģ bolo povedan®, alternat²vou k tomuto pre ģivot nebezpeļn®mu kaleidoskopu je videnie sveta 

a ch§panie sveta na osnove inĨch medzne zovġeobecŔuj¼cich kateg·ri² (ʘ takisto prvotnĨch rozl²ġen² 

v kateg·rii Stavba Sveta) ð procesu-trojjedinstva mat®rie-inform§cie-miery. Pretoģe Boh je 

nadmiernou re§lnosŠou, tak pri zostrojen² postupnosti obrazov v tomto viden² sveta je nemennĨm 

poļiatkom-vĨchodiskom obraz Boģ² v duġi ļloveka. Zvolen²m si ɸbsol¼tneho poļiatku-vĨchodiska, 

zobrazen®ho do duġe ļloveka ako nemenn®ho çpoļiatku-vĨchodiska koordin§tovè pri zostrojen² 

videnia a ch§pania sveta (sveton§zoru)* je zabezpeļen§ udrģateŎnosŠ-stabilita psychiky a vļasn® 

odstr§nenie chĨb psychickej ļinnosti jedincov a nimi tvorenĨch kolekt²vov. Kaleidoskop sa men² na 

udrģateŎnĨ BohopoļiatoļnĨ (BohocentrickĨ) mozaikovĨ obraz Objekt²vnej reality, ktorej detailnosŠ 

r¹znych fragmentov rozv²ja kaģdĨ ļlovek podŎa svojho uv§ģenia, vych§dzaj¼c zo svojich z§ujmov 

v s¼ļinnosti so ģivotnĨmi podmienkami. S plynut²m ļasu tento sveton§zor, s¼c BohopoļiatoļnĨm, 

ļloveka zavªzuje
156

 vst¼piŠ do s¼ladu s Bohom. 

V ch§pan² sveta na z§klade trojjedinstva medzne zovġeobecŔuj¼cich kateg·ri² mat®ria-inform§cia-

miera vġetky jazykov® prostriedky zodpovedaj¼ miere (skrze çjaŠè: Ⱳ), t.j. ð syst®mu k·dovania 

inform§cie, obrazov Objekt²vnej reality a obrazov vn¼torn®ho sveta subjektov
157

. V s¼lade s ¼lohou 

ġtandartov-mer²tok v algoritmike ð byŠ prostriedkom riadenia informaļnĨch tokov v procesoch 

premeny inform§cie v algoritmoch ð vo vn¼trospoloļenskĨch vzŠahoch Ŏud² s¼ jazykov® prostriedky 

predovġetkĨm prostriedkami formovania mor§lnych mer²tok, spoloļnĨch pre viac alebo menej ġirokĨ 

okruh os¹b, na z§klade ktorĨch m¹ģu vst¼piŠ do ģivotn®ho s¼ladu a podporovaŠ ho. Vġetky ostatn® 

funkcie jazykovĨch prostriedkov v ģivote spoloļnosti maj¼ menġ² vĨznam, neģ tento. 

V s¼lade s tĨm, kaģd§ kult¼rna jednota je charakterizovan§ jednotou jazykovĨch prostriedkov, 

jednotou obrazov a viden², jednotou stanovenia r¹znymi jedincami vz§jomnĨch vªzieb medzi 

jazykovĨmi a obraznĨmi zloģkami ch§pania sveta. V procese rastu-dospievania si ļlovek osvojuje t¼to 

trojak¼ jednotu jazykovĨch prostriedkov, obrazov a viden², vªzieb medzi nimi v tom tvare, v akom sa 

ona vyskladala v kult¼re spoloļnosti k momentu jeho narodenia sa do tohto sveta; ʘ v urļitej etape 

svojho osobn®ho rozvoja mnoh² zaļ²naj¼ t¼to trojak¼ jednotu meniŠ. 

VĨdobytky kult¼ry v ich podstate ð to je ŎuŅmi, tvoriacimi spoloļnosŠ, podporovan§ ¼roveŔ 

ch§pania sveta, ktorej rast sa prejavuje vo vyrieġen² vn¼trospoloļenskĨch konfliktov a konfliktov 

spoloļnosti a jednotlivĨch Ŏud² s biosf®rou Zeme, Kozmom a Bohom. 

PomĨlenosŠ, chybnosŠ kult¼ry, to je, predovġetkĨm, skreslenosŠ panuj¼ceho syst®mu pojmov a ich 

usporiadanosti, urļuj¼cej obraz myslenia a celkov¼ osobn¼ psychick¼ kult¼ru (aj vr§tane mor§lnych 

mer²tok), ktor¼ t§-ktor§ spoloļensk§ skupina alebo cel§ spoloļnosŠ vytv§ra v postupnosti gener§ci². 

ChybovosŠ ch§pania sveta sa prejavuje v tom, ģe kult¼rne spoloļenstvo neprebĨva v lade s Bohom, so 

Svetom, s druhĨmi kult¼rnymi spoloļenstvami, a aj v nej samotnej m¹ģe byŠ medzi ŎuŅmi nes¼lad. 

Vġetky tieto neporiadky, nesv§ry s¼ prejavmi skazenosti mravov, t.j. mor§lnych mer²tok, v nej 

panuj¼cich, ktor® urļuj¼ algo-rytmiku myslenia, ch§pania sveta, i algo-rytmiku vġetkej psychickej 

ļinnosti jak osobnej (individu§lnej), tak aj kolekt²vnej (egregori§lnej). 

 

2.4. ʆ najlepġom ch§pan² sveta158 

Avġak v davo-Ăelit§rnejñ kult¼re jednĨm zo z§kladov jej existencie a pokraļovania v n§slednosti 

pokolen² je z§mern® ohlupovanie Ŏud² v procese vĨchovy a z²skavania vzdelania. Preto mnoh²  Ŏudia vo 

svojej osobnej kult¼re pouģ²vania slov a slovnej tvorby s¼ tak nedbanliv², ģe m¹ģu byŠ 

charakterizovan² pr²slov²m çhoc aj hrncom nazvi, len do pece ned§vajè. Ich nielenģe v detstve 

nenauļili to, o ļom bolo predtĨm hovoren® v tejto pr§ci, no oni sa o tom ani sami nezamĨġŎaj¼. 

                                                                                                                                                                                                       
ȊłƪƭŀŘŜ ƘǊŀƴƻƭŀ Ǿ dutine s ŦŀǊŜōƴȇƳƛ ȊǊƪŀŘƭŀƳƛ. !ƪ ƧŜ ǎƪƭƝőƻƪ ŘƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾŜƯŀ a ǇƻőŜǘ ŦŀǊƛŜō ŘƻǎǘŀǘƻőƴȇΣ ǘŀƪ ŘƻǎǘłǾŀƳŜ 
ƪǊłǎƴȅ ŀ ȊŀǳƧƝƳŀǾȇ ƻōǊŀȊ. ¢ƻőŜƴƛŜ ǊǵǊƪȅ ƪŀƭŜƛŘƻǎƪƻǇǳΣ ƧŜƧ ǇƻǘǊƛŀǎŀƴƛŜ ƳŜƴƝ ǾȊƻǊƪǳ ƴŜƻǇŀƪƻǾŀǘŜƯƴŜ ŀ ƴŜǇǊŜŘǇƻǾŜŘŀǘŜƯƴŜ. 

156  YƻƳǳ ƧŜ ƳƴƻƘƻ ŘŀƴŞ τ ƻŘ ǘƻƘƻ ǎŀ ŀƧ ƳƴƻƘƻ ǾȅȌŀŘǳƧŜ: tƻǎǘŀǾŜƴƛŜ ȊŀǾŅȊǳƧŜΧ Ak niekoho postavenie ƴŜȊŀǾŅȊǳƧŜ 
k ǘƻƳǳΣ őƻ ƧŜ ǇƻǾƛƴƴŞΣ ǘŀƪ ƻƴƻ ŀƧ ȊŀōƝƧŀ. 

157  {ǵŎ ƧŜŘƴƻǳ Ȋ ǊƾȊƴƻǊƻŘƻǎǘƝ aƛr͔y, ǊƾȊƴƻǊƻŘŞ ƧŀȊȅƪȅ ƻƪǊŜƳ ǘƻƘƻΣ ȌŜ ǎǵ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪŀƳƛ ƪƻƳǳƴƛƪłŎƛŜ ƯǳŘƝΣ ǎǵ ŀƧ 
ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪŀƳƛ ǊƛŀŘŜƴƛŀ őƛŀǎǘƪƻǾȇŎƘ ƳŀǘǊƝŎ-ǇǊŜŘǳǊőŜƴƝ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛŜ τ mi r͔ Ƴ͊ƛ ƳƻȌƴȇŎƘ ǎǘŀǾƻǾ ŀ prŜŎƘƻŘƻǾ ƳŀǘŞǊƛŜ 
z ƧŜŘƴŞƘƻ ǎǘŀǾǳ Řƻ ŘǊǳƘŞƘƻ. ¢ƻǘƻ ƧŜ ƧŜŘƴŀ Ȋƻ ǎǵőŀǎǘƝ ζƳłƎƛŜ ǎƭƻǾŀηΦ 

 tǊŜ őƭƻǾŜƪŀ ǘŀƪłǘƻ ƳƻȌƴƻǎǙ ƴƛŜ ƧŜ ŀōǎƻƭǵǘƴŀΣ ŀƭŜ ƻƘǊŀƴƛőŜƴł ǊƛŜőƛǎƪƻƳ .ƻȌƛŜƘƻ ½łƳŜǊǳ ς ±ǑŜǘƪƻȊŀƘǋƶŀƧǵŎŜƧ ƳƛŜǊȅ 
ōȅǘƛŀΣ ƳŀǘǊƛŎŜ ƳƻȌƴȇŎƘ ǎǘŀǾƻǾ ǘǾłǊƴŜƧ {ǘŀǾōȅ {ǾŜǘŀ. 

158  Kapitola 2.4 ƧŜ ǇǊŜǇǊŀŎƻǾŀƴȇ ǊƻǾƴƻƳŜƴƴȇ ŦǊŀƎƳŜƴǘ ǇǊłŎŜ ±t {{{w αh ƛƳƛǘŀőƴƻ-ǇǊƻǾƻƪŀőƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛέΦ 
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V s¼lade s tĨm s¼ aj tak², ktor² proste nie s¼ v pouģ²van² slov a slovnej tvorbe len nedbanliv², ale 

dokonca presvedļen², ģe ŎubovoŎnĨ jav v Ģivote je pr²pustn® nazvaŠ hocakĨm slovom a urļit® 

predstavy o Ģivote moģno vyjadriŠ hocakĨmi slovami. 

Historicky re§lne s takĨmto skrytĨm kultom antijazyļn²ctva v davo-Ăelit§rnejñspoloļnosti je 

neoddeliteŎne spªt§ prax manipulovania davom, cestou prieniku do jazykovej kult¼ry r¹znych umelĨch 

slov a jazykovĨch konġtrukci², ktorĨch zmyslovĨ obsah je v kaģdom pr²pade zvl§ġŠ ot§znym. Do tejto 

praxe patria vġetky snahy: 

¶ pomenovaŠ slovami to, ļo re§lne nie je, a dokonca to, ļo neexistuje v matrici-predurļen² existencie 

Stavby Sveta (iluz·rne pojmy, zaobalen® re§lne pr§zdnymi slovami
159

); 

¶ vytv§raŠ pojmy (v predtĨm uk§zanom zmysle konkr®tnosti vªzby obrazu a jazykovĨch konġtrukci²), 

ktor® s¼ form§lne lexik§lne zhodn® so vġeobecne uznanĨmi pojmami, noé pre urļit® soci§lne 

skupiny sa javia ako oddeŎuj¼ce, pretoģe ich v spoloļnosti vġeobecne zauģ²van® jazykov® 

komponenty s¼ v tĨchto soci§lnych skupin§ch spojen® s obraznĨmi predstavami o Ģivote, odliġnĨmi 

od vġeobecne pouģ²vanĨch
160

; 

¶ niļiŠ hranice medzi rozliļnĨmi pojmami161
. 

                                                           
159  ́ ƪ͊Şǘƻ ƛƭǳȊƽǊƴŜ αǇƻƧƳȅά ǎǵ ǾƭƻȌŜƴŞ Řƻ ȊłƪƭŀŘƻǾ ǇƻƭƛǘƛŎƪŜƧ ŜƪƻƴƽƳƛŜ ƳŀǊȄƛȊƳǳ. {ǵ ǘƻ ζƴŜǾȅƘƴǳǘƴȇη a 

ζƴŀŘōȅǘƻőƴȇ ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎηΣ ζƴŜǾȅƘƴǳǘƴȇη a ζƴŀŘōȅǘƻőƴȇ ǇǊƻŘǳƪǘη. {ǵ ƛƭǳȊƽǊƴŜ ǇǊŜǘƻΣ ƭŜōƻ ƳŜǘǊƻƭƻƎƛŎƪȅ ǎǵ 
ƴŜƻǇƻŘǎǘŀǘƴŜƴŞΣ ƴŜƻŘƾǾƻŘƴƛǘŜƯƴŞ: ŀƴƛ ƴŀ ƧŜŘƴƻƳ ǎƪƭŀŘŜ ƘƻǘƻǾŜƧ ǇǊƻŘǳƪŎƛŜ ƴƛƪǘƻ ƴŜŘƻƪłȌŜ ƻŘƭƝǑƛǙ ǇǊƻŘǳƪǘ αƴŜǾȅƘƴǳǘƴȇά 
ƻŘ ǇǊƻŘǳƪǘǳ αƴŀŘōȅǘƻőƴŞƘƻά ŀ ƴƛƪǘƻ ƴŜŘƻƪłȌŜ Ǉƻőŀǎ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ Řƶŀ ǊƻȊƘǊŀƴƛőƛǙ ǇǊŀŎƻǾƴǵ Řƻōǳ αƴŜǾȅƘƴǳǘƴǵά ŀ 
αƴŀŘōȅǘƻőƴǵά. 

 hǘłȊƪȅ ƳŜǘǊƻƭƻƎƛŎƪŜƧ ǇƻŘƭƻȌŜƴƻǎǘƛ ǇƻƭƛǘƛŎƪŜƧ ŜƪƻƴƽƳƛŜ ŀ ŜƪƻƴƻƳƛŎƪȇŎƘ ǘŜƽǊƛƝ ǎǵ ŘƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǇǊŜǎƪǵƳŀƴŞ Ǿ ǇǊłŎŀŎƘ 
±t {{{w αYǊłǘƪȅ ƪǳǊȊΦΦΦά, α±ƻŘŀ ƳǋǘǾŀά (ǇƻőƴǵŎ ǾȅŘŀƴƝƳ Ȋ Ǌƻƪǳ 1998), αζtǊƛŜǘǊȌη ekonomiky treba ζǾȅǊŜȊŀǙηέΣ αY ŎƘłǇŀƴƛǳ 
maƪǊƻŜƪƻƴƻƳƛƪȅ Ǒǘłǘǳ ŀ ǎǾŜǘŀά όŞ́Ȋȅ), αCƻǊŘ ŀ {ǘŀƭƛƴΥ ˻ ǘƻƳΣ ŀƪƻ ȌƛǙ ƯǳŘǎƪȅάΦ 

160  ́ k͊ v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǊƾȊƴȇƳƛ ǊŀǎƛǎǘƛŎƪȇƳƛ ŀ ƴŀŎƛǎǘƛŎƪȇƳƛ ƴłȊƻǊƳƛ ǇƻƧŜƳ ζőƭƻǾŜƪη ǎŀ ǘȇƪŀ ǾȇƭǳőƴŜ ǘȇŎƘ Ǌłǎ ŀ ƴłǊƻŘƻǾΣ 
ƪǘƻǊŞ ǾȅǾȅǑǳƧŜ ǘŜƴ-ƪǘƻǊȇ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅ ŘǊǳƘ ǊŀǎƛȊƳǳ ŀ ƴŀŎƛȊƳǳΣ ǎǘŀǾŀƧǵŎ ǇǊƻǘƛ ǎŜōŜ αǾȅǾƻƭŜƴȇŎƘά ŀ ǾǑŜǘƪƻ ƻǎǘŀǘƴŞ ƯǳŘǎǘǾƻ. 
±ǑŜǘŎƛ ƻǎǘŀǘƴƝ Ȋ ǇƻƘƯŀŘǳ ǊŀǎƛȊƳǳ ŀ ƴŀŎƛȊƳǳ ǎǵ ōǳř ƯǳŘƛŀ ŘǊǳƘŜƧ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜΣ ŀƭŜōƻ ŎŜƭƪƻǾƻ őƭƻǾŜƪǳǇƻŘƻōƴƝ ƴŜƯǳŘƛŀ. 

 ±ȅǘǾƻǊƛŀŎ ǘƻǳǘƻ ŎŜǎǘƻǳ ǎŜǇŀǊǳƧǵŎƛΣ ƻŘŘŜƯǳƧǵŎƛ ǇƻƧŜƳ ζőƭƻǾŜƪη Ǿƻ ǾǑŜƻōŜŎƴŜ ǳȊƴŀƴŜƧ ƭŜȄƛƪłƭƴŜƧ ŦƻǊƳŜΣ ƳƾȌŜ 
ǊŀǎƛȊƳǳǎ ȊŀőŀǙ ōƻƧƻǾŀǙ Ȋŀ ǇǊłǾŀ őƭƻǾŜƪŀ ŀ ƳƾȌŜ ōȅǙ Ǿ ǘƻƳǘƻ ǇƻŘǇƻǊƻǾŀƴȇ ŀƧ ƧŜƘƻ ǊŜłƭƴȅƳƛ ƛ ǇƻǘŜƴŎƛƻƴłƭƴȅƳƛ ƻōŜǙŀƳƛ: 
ǇǊƝƪƭŀŘƻƳ ǘƻƘƻ ƧŜ ŎŜƭł ǇƻƭƛǘƛŎƪł ǇǊŀȄ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȅ ǊŜłƭƴŜƘƻ ƧǳŘŀƛȊƳǳΣ Ǿ ƪǘƻǊŜƧ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǘŀƭƳǳŘƛŎƪƻǳ ǎƻŎƛƻƭƽƎƛƻǳ ƧŜ őƭƻǾŜƪƻƳ 
len Ȋłƪƻƴ ŘƻŘǊȌƛŀǾŀƧǵŎƛ ȌƛŘ όȊłƪƻƴ ς Ƴł ǎŀ ƴŀ Ƴȅǎƭƛ Ȋłƪƻƴ ƧǳŘŀƛȊƳǳ ŀƪƻ ƴłōƻȌŜƴǎǘǾŀύϝ. ό± ǇƻŘǎǘŀǘŜ ŀƧ Y{. ǾȅǎǾŜǘƭŜƴƝƳΣ 
ǎǇƻƧŜƴƝƳ ǎǾƻƧŜƧ ǇǊŜŘǎǘŀǾȅΣ ƴłȊƻǊǳ ƻ 2ƭƻǾŜƪǳΣ ȊŀǾƛŜŘƭŀ ƻŘŘŜƯǳƧǵŎƛ ǇƻƧŜƳ ζőƭƻǾŜƪη, a Ȋōȅǘƻƪ ƯǳŘǎǘǾŀΣ ƴŜŘƻǎŀƘƻǾŀƴƝƳ ƪǾŀƭƝǘ 
2ƭƻǾŜƪŀΣ ǎŀ ŘŜƎǊŀŘǳƧŜ ƴŀ őƭƻǾŜƪǳǇƻŘƴȇŎƘΦ bŀ ǊƻȊŘƛŜƭ ƻŘ ǊŀǎƛȊƳǳ ŀ ƴŀŎƛȊƳǳΣ ŀōȅ ǎƳŜ ǳǾƛŜŘƭƛ ǾŜŎƛ ƴŀ ǎǇǊłǾƴǳ ƳƛŜǊǳΣ ƪǾŀƭƛǘŀ 
2ƭƻǾŜƪ ƴƛŜ ƧŜ ǇǊŜŘǳǊőŜƴł ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǙƻǳ ƪ ǘƻƳǳ ƪǘƻǊŞƳǳ ƴłǊƻŘǳΣ őƛ ǊŀǎŜΣ ŀƭŜ ǘȅǇƻƳ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŀ ǇǎȅŎƘƛƪȅΦ ¢ŀƪƛǎǘƻΣ ƴŀ 
rozdiel od rasizmu a ƴŀŎƛȊƳǳΣ ƪǘƻǊŞ ŀƪƻ αƛƴǑǘƛǘǵŎƛŜά ǎŜƭŜƪǘǳƧǵ ƯǳŘǎǘǾƻ ƴŀ αƯǳŘƝ ǇǊǾŜƧ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜά ŀ αόƴŜύƯǳŘƝ ŘǊǳƘŜƧ 
ƪŀǘŜƎƽǊƛŜάΣ ōŜȊ ƳƻȌƴƻǎǘƛ ǇǊŜŎƘƻŘǳ ƻŘ ƧŜŘƴŜƧ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜ ƪ druhej, tak v KSB sa v ǇƻŘǎǘŀǘŜ ǎŜƭŜƪǘǳƧŜ ƪŀȌŘȇ ǎłƳΣ ŀ őƻ ƧŜ 
ǇƻŘǎǘŀǘƴŞ ŀƪƻ ƴŀƧƘƭŀǾƴŜƧǑƝ ǊƻȊŘƛŜƭ ƻǇǊƻǘƛ ƴŀŎƛȊƳǳ ŀ rasizmu, KSB ǇƻƴǵƪŀΣ ōŀ ǾȅȊȇǾŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ǎǘŀǙ ǎŀ 2ƭƻǾŜƪƻƳΦύϝ  

 S ǘŀƪȇƳǘƻ ǾȅǘǾłǊŀƴƝƳ ƻŘŘŜƯǳƧǵŎƛŎƘ ǇƻƧƳƻǾ Ǿƻ ǾǑŜƻōŜŎƴŜǇƻǳȌƝǾŀƴȇŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾȇŎƘ ŦƻǊƳłŎƘ ƧŜ ǎǇƻƧŜƴł ƻǘłȊƪŀ ƻ 
ζsvetovom ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŜ όƪƻƳǳƴƛǘŜύηΥ ak ζǎǾŜǘƻǾŞ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾƻη ƧŜ ƯǳŘǎǘǾƻ ŀƪƻ ŎŜƭƻƪΣ ǘŀƪ ƴŀőƻ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴȇ ŜǑǘŜ ƧŜŘŜƴ 
ǘŜǊƳƝƴ? A ŀƪ ŜǑǘŜ ƧŜŘŜƴ (okrem ζƯǳŘǎǘǾŀηύ ǘŜǊƳƝƴ ƧŜ ŀƧ ǘŀƪ ǇƻǘǊŜōƴȇ Ǿ ǑǇŜŎƛŦƛŎƪƻƳ ǇƻƭƛǘƛŎƪƻƳ ƭŜȄƛƪƽƴŜΣ ǘŀƪ ǇǊŜőƻ ǘƻ ƴƛŜ ƧŜ 
ζǎǾŜǘƻǾł ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙ ό͙͍͔ͣͪͦͦ ͦ͋΅͔͍ͫͭͦ)ηΣ ͊le ζǎǾŜǘƻǾŞ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾƻ ό͙͍ͣͪͦͦ ͔ ͫͦͦ͋΅͔͍ͫͭͦ)ηΚ τ ƪǘƻǊŞ ƳƻȌƴƻ ŎƘłǇŀǙ 
nielen v zmysle ζƳƴƻȌƛƴŀ ƴłǊƻŘƴȇŎƘ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƝη alebo ζǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƝΣ ǾȅǎƪƭŀŘŀǾǑƝŎƘ ǎŀ Ǿ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǵǘǾŀǊƻŎƘηΤ no aj v zmysle 
ƴƛŜőƻƘƻΣ ǇŀǊŀƭŜƭƴŜ ŜȄƛǎǘǳƧǵŎŜƘƻ ǎƻ ζǎǾŜǘƻǾƻǳ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙƻǳηΣ ȊŀƘǋƶŀƧǵŎƻǳ Řƻ ǎŜōŀ ǾǑŜǘƪȅ ƴłǊƻŘƴŞ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ, aj tak sa 
ǘƛŀƘƴǵŎŜƘƻ ƻŘ ǘŜƧ ǎŀƳŜƧ ζǎǾŜǘƻǾŜƧ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛηΣ ǘΦƧΦ ƻŘ ƯǳŘǎǘǾŀ. 

 A ŀƪ ǎŀ ȊŀƳȅǎƭƝƳŜ ƴŀŘ ƪƻƴǘŜȄǘƻƳΣ Ǿ ƪǘƻǊƻƳ ǎŀ ǇƻǳȌƝǾŀ ǘŜǊƳƝƴ ζǎǾŜǘƻǾŞ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾƻηΣ ǇƻǊƻǾƴŀƧǵŎ Ƙƻ 
s ǇǊƛŜōŜƘƻƳ ǳŘŀƭƻǎǘƝ Ǿ ȌƛǾƻǘŜ ŀ s 5ƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾǑŜƻōŜŎƴƻǳ ǘŜƽǊƛƻǳ ǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ǘŀƪ ǎŀ ƳƻȌƴƻ ǇǊŜǎǾŜŘőƛǙ ƻ ǘƻƳ, ȌŜ ǘŜǊƳƝƴ 
ζǎǾŜǘƻǾŞ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾƻη v ƳƴƻƘȇŎƘ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘ ƧŜƘƻ ǇƻǳȌƛǘƛŀ Ƴł ƴŀ Ƴȅǎƭƛ ǘŀƪȊǾŀƴŞ ζǎǾŜǘƻǾŞ ȊłƪǳƭƛǎƛŜηΦ bƻ Ǿ ǘƻƳǘƻ ǾȇȊƴŀƳŜ 
Ƙƻ ƳƾȌǳ ŎƘłǇŀǙ ƛōŀ ȊŀǎǾŅǘŜƴƝ ŀ ƻȊƳȅǎƭŜƴŜ όǇǊŜƳȇǑƯŀƧǵŎƻύ ȌƛƧǵŎƛ: ǾǑŜǘŎƛ ƻǎǘŀǘƴƝ ōŜȊŘǳŎƘƻ ǾŜǊƛŀ ǘƻƳǳΣ ȌŜ Ǿ ǘŜǊƳƝƴŜ ζǎǾŜǘƻǾŞ 
ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾƻη sa ŀƪƻōȅ ƻŘǊłȌŀƭƛ ƛŘŜłƭȅ ŀ ǇƻƭƛǘƛŎƪł ǾƾƯŀ ŎŜƭŞƘƻ ƯǳŘǎǘǾŀ. 

161  V ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǊǳǎƪȇƳ ŎƘłǇŀƴƝƳ ƴƛŜ ƪŀȌŘȇ IŜōǊŜƧ ƧŜ ȌƛŘƻƳΣ ŀ ƴƛŜ ƪŀȌŘȇ ȌƛŘ ƧŜ ǎǾƻƧƝƳ ǇƾǾƻŘƻƳ IŜōǊŜƧΦ ́͊kto, ak 
ƴŀƘƭƛŀŘƴŜƳŜ Řƻ ƻǊƛƎƛƴłƭƴŜƘƻ ǘŜȄǘǳ α{ƭƻǾƴƝƪŀ ȌƛǾŞƘƻ ǾŜƯƪƻǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀά ±ΦLΦ 5ŀƯƧǳΣ ǎƭƻǾƻ ζȌidη ȊłǾŅȊƴŜ ǾƾōŜŎ ƴŜƻȊƴŀőǳƧŜ 
Hebreja: 

 ζ¿ƛŘ, ȌƛŘƻǾŜŎ, ȌƛŘłƪ, m. ȌƛŘƻǾƪŀ alebo ȌƛŘƻǾǑǘƛƴŀ, Ȍ. ȌƛŘƻǾǎǘǾƻ str.. ȊƴŀƳŜƴł ǎƪǳǇłƶΣ lakomec, 
ƪƻǊƛǎǘƴƝŎƪȅ ƪǳǇŜŎ. IŜōǊŜƧΣ őƛ ǎƛ ƴŜǾƛŘŜƭ ȌƛŘŀ? τ Ȋƭƻǎǘƛŀ ȌƛŘƻǾ. bŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ƭŀƛƪŀ ǎŜŘŜƳ ȌƛŘƻǾŎƻǾ. ¿ƛ ŀƪƻ 
bratΣ ͊ obchoduj aƪƻ ȌƛŘ. tƻƪǊǎǘŜƴȇ ȌƛŘΣ ȊƳƛŜǊŜƴȇ ƴŜǇǊƛŀǘŜƯΣ ǘǳ ƪǋƳŜƴȇ Ǿƭƪ. Rodom dvoranΣ ͊ ƪƻƴŀƴƝƳ 
ȌƛŘƻǾŜŎ... bŜǇƻǾŀȌǳƧǘŜ ǎŀ őŜǊǘƛ Ȋŀ ŘǾƻǊŀƴƻǾ ŀ ȌƛŘƛŀ Ȋŀ ǎŀƳŀǊƛǘłƴƻǾ. 

 ¿ƛŘƻƳƻǊ m., ȌƛŘƻƳƻǊƪŀ Ȍ. ¿ƛŘƻǾǎƪł ŘǳǑŀ ŀƭŜōƻ ƪƻǊƛǎǘƴȇ ƪǳǇŜŎ. ¿ƛŘƻǾŀǙΣ ȌƛŘƻƳƻǊƛǙ ȌƛǙ 
a ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ŀƪƻ ȌƛŘƻǾǎƪȇ ƳƻǊΣ ǎƪǊōƭƛǙ; ǾȅŘƛŜǊŀƧǵŎΣ ƴŜŘƻǇƭłŎŀƧǵŎ ȊƝǎƪŀǾŀǙ ƪƻǇŜƧƪǳΦΦΦ 

 ¿ƛŘłƪƻǾŀǙ, ƴŀŘłǾŀǙ ƴƛŜƪƻƳǳ Řƻ ȌƛŘƻǾ. ¿ƛŘƻǾǎǘǾƻΣ ȌƛŘƻǾǑǘƛƴŀ, ȌƛŘƻǾǎƪȇ Ȋłƪƻƴ, ǎǇƾǎƻō ȌƛǾƻǘŀ. 
¿ƛŘƻǾŀǙ, ŜȄƛǎǘƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ ǘƻƘǘƻ Ȋłƪƻƴŀ. YŀŎƝǊǎǘǾƻ ȌƛŘƻǾǳƧǵŎƛŎƘ ŀƭŜōƻ ǎƻōƻǘƴƛƪƻǾ όŀŘǾŜƴǘƛǎǘƻǾύϝ. 
¿ƛŘƻǾǎƪł ǎƳƻƭŀΣ ͊ǎŦŀƭǘΣ ȊŜƳƛǘłΣ ƪŀƳŜƴƴłΣ ōŀƴǎƪł ǾȅǙŀȌŜƴł ǎƳƻƭŀ. ¿ƛŘƻǾǎƪł ǾƛǑƶŀ, rastlina physalis 
(machovka)*Φ όΦΦΦύηΦ 

 !ƪƻ ǾƛŘƝǘŜΣ ƴƛő ƴłǊƻŘƴƻǎǘƴŞ v ǘŜƧǘƻ ǎǘŀǘƛ ƴƛŜ ƧŜ ƻŘǊŀȊŜƴŞ: ǾȇƭǳőƴŜ ƭŀƪƻƳƻǎǙΣ ƪǘƻǊł ƧŜ ǇǊŀƴƛŜǊƻǾŀƴł Ǌǳǎƪƻǳ ƴłǊƻŘƴƻǳ 
ƪǳƭǘǵǊƻǳ Ƨŀƪ ƳŜŘȊƛ IŜōǊŜƧƳi όζIŜōǊŜƧΣ őƛ ǎƛ ƴŜǾƛŘŜƭ ȌƛŘŀΚηύΣ tak aj medzi Rusmi όζrodom dvoran (ǘΦƧΦ ōƭŀƘƻǊƻŘƴȇΥ ζǾŀǑŜ 
blahorodieη τ ǑǘŀƴŘŀǊǘƴŞΣ ƴƻǊƳŀǘƝǾƴŜ ƻōǊŀŎŀƴƛŜ ǎŀ ǇǊƻǎǘŞƘƻ ƯǳŘǳ ƪ ŘǾƻǊŀƴƻǾƛ ŎƘłǇŜ Ǿƻ ŘǾƻǊŀƴǎǘǾŜ ƳǊŀǾƴŜ-ŜǘƛŎƪȇ ȊłǾŅȊƻƪ 
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ʊʘk®to procesy çriadenia pojmovè m¹ģu byŠ veŎmi rozsiahle. Pr²kladom takejto tvorby je vznik 

jazyka çesperantoè. ʄʘrxizmus, aj keŅ nevytvoril vlastnĨ jazyk, tak vtrhol do vġetkĨch jazykov so 

svojim bezmernĨm (vo vzŠahu k Predurļeniu bytia) bludom filozofie (ļo charakterizovalo Ăsovietsky 

obraz ģivotañ pouģ²van²m mnoģstva slov v nekonkr®tnom a prenesenom vĨzname) a metrologicky 

neopodstatnenou politekon·miou, a preto m¹ģe byŠ takisto zaradenĨ k psychotechnik§m, funguj¼cim 

na z§klade çriadenia pojmovè. 

Nʘ takĨchto psychotechnik§ch çriadenia pojmovè sa v s¼ļasnom politickom ģivote davo-Ăelit§rnejñ 

civiliz§cie buduje çpi§rè
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 jak çļistĨè, tak aj çġpinavĨè. çĠpinavĨ pi§rè tak®ho druhu je op²sanĨ v 

rozpr§vke H.Ch. Andersena ĂNahĨ kr§Ŏñ, ktor§ m§ urļit¼ podobu deja s pokraļovan²m sk¹r uveden®ho 

rusk®ho pr²slovia çpre hrniec aj pieckuè. 

Aj keŅ urļitĨ ļas m¹ģe spoloļnosŠ ģiŠ v rozpr§vke o nahom kr§Ŏovi, nazĨvaj¼c çhrncomè nieļo in®, 

pritom ned§vaj¼c tento nie ozajstnĨ Ăhrniecñ do piecky, tak pravdepodobne predurļene sa n§jde niekto, 

kto vyhl§si, ģe çkr§Ŏ je nahĨ, a to bude blahom oslobodenia sa od m§menia. Alebo niekto nie ozajstnĨ 

Ăhrniecñ, ktorĨ na to nie je urļenĨ, vloģ² do pece, ļo je v princ²pe schopn® priniesŠ n§sledky, Ņaleko 

prekraļuj¼ce hranice fant§zie sc®naristov hororovĨch a katastrofickĨch filmov. V tom, ģe niekto zahl§si  

çkr§Ŏ je nahĨ!è sa prejavuj¼ fyzik§lne z§klady çm§gie slovaè, ʦ ļom bolo hovoren® v kapitole 1.2. ɸ 

ak niekto vloģ² nie ozajstnĨ Ăhrniecñ do pece, tak prostredn²ctvom tejto spoloļnosti dostane odplatu za 

zneuģ²vanie jazyka a skresŎovanie ch§pania sveta. 

No milovn²ci manipulovania davu prostredn²ctvom psychotechn²k, konaj¼cich na z§klade  çriadenia 

pojmovè, existovali vo vġetkĨch historickĨch dob§ch terajġej glob§lnej civiliz§cie a vynakladali nemal® 

cieŎavedom® ¼silie nato, aby nastolili a udrģiavali svoju bezvĨhradn¼ vl§du nad spoloļnosŠou 

v medziach Boģieho dopustenia. Preto stopy ich ļinnosti sa nach§dzaj¼ v tej-ktorej forme v kult¼rach 

vġetkĨch n§rodov s¼ļasnosti i minulosti. 

Toto vġetko hovor² o tom, ģe spojenie obraznĨch predst§v o Ģivote v psychike ļloveka a jazykovĨch 

foriem, sp§jaj¼cich Ŏud² do spoloļnosti, hoc aj predstavuje o sebe mnohovariantn¼ moģnosŠ, tak 

uprostred tejto mnoģiny variantov je vģdy nejakĨ najlepġ² variant subjekt²vneho ch§pania sveta, ktor®ho 

dosiahnutie r¹znĨmi ŎuŅmi im zabezpeļuje najlepġie ch§panie sveta. 

Pri posudzovan² ot§zky o najlepġom ch§pan² sveta v hraniciach spoloļnosti (podmieneļne 

izolovan®ho a podmieneļne sebestaļn®ho syst®mu), sa vyjasn², ģe ch§panie sveta, najlepġie vo vzŠahu 

k jednej koncepcii, m¹ģe byŠ vo vzŠahu k druhej najhorġ²m
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. No spory ʦ ʦbjekt²vne najlepġom 

a najhorġom ch§pan² sveta na z§klade çJa-centrick®hoè videnia sveta, a o to viac 

kaleidoskopick®ho, s¼ neplodn®. 

                                                                                                                                                                                                       
ōȅǙ ŘƻōǊƻőƛƴƴȇƳ), ƭ͊Ŝ ƪƻƴŀƴƝƳ ȌƛŘƻǾŜŎηύΦ A  ȌƛŘ Ǿƻ ǾǑŜƻōŜŎƴƻǎǘƛ τ ǘƻ ƧŜ ǎƪǳǇłƶΣ ƭŀƪƻƳŜŎ, ǇƻȌƛŜǊŀő ǎǾŜǘŀ ƴŜȊłǾƛǎƭŜ ƴŀ ǊƻŘŜ 
a rase. 

 !ǾǑŀƪ ƴŜǘǊŜōŀ ǎŀ ƻŘƪŀȊƻǾŀǙ ƴŀ α{ƭƻǾƴƝƪά ±ΦLΦ 5ŀƯƧŀ Ǿ ȊłǇŀƭŜ ǎǇƻǊǳ ƻ ȌƛŘƻǾǎƪŜƧ ƻǘłȊƪŜ: ǘłǘƻ ǎǘŀǙ ǎŀ ƴŜƳǳǎƝ Ǿ ǇǊŜ ±łǎ 
ŘƻǎǘǳǇƴƻƳ ǾȅŘŀƴƝ ƴŀŎƘłŘȊŀǙ. V α{ƭƻǾƴƝƪƻŎƘά ǾȅŘŀƴƛŀ Ǌƻƪu 1981, ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ, aj v ƛƴȇŎƘ Σ ǾȅŘŀƴȇŎƘ ǎǘŜǊŜƻǘȅǇƴŜ (t.j. 
bezozmien) ǇƻŘƯŀ ǾȅŘŀƴƛŀ Ȋ roku 1955, tejto state niet. N ,ͦ ŀƪ ǎŀ ǇƻȊƻǊƴŜ ǇƻȊǊƛŜǘŜ ƴŀ ƻōǎŀƘΣ ǘŀƪ ǇƻǎǘǊŜƘƴŜǘŜΣ ȌŜ ƴŀ 
ǎǘǊłƴƪŜΣ ƪŘŜ Ƴł ōȅǙ ǘłǘƻ ǎǘŀǙ ǇƻŘƯŀ ŀōŜŎŜŘȅΣ ƧŜ ǇƻőŜǘ ǊƛŀŘƪƻǾ ƳŜƴǑƝΣ ƴƛȌǑƛŀ Ƙǳstota textu a ǘƭŀő ƘǊǳōǑƛŀΣ ƴŜȌ ƴŀ ǎǳǎŜŘƴȇŎƘ 
ǎǘǊłƴƪŀŎƘΦ ± ŘƻǊŜǾƻƭǳőƴȇŎƘ ǾȅŘŀƴƛŀŎƘ ŀ ǾȅŘŀƴƝ Ȋ roku 1935 a ƧŜƘƻ ȊƴƻǾǳǾȅŘŀƴƛŀŎƘ ǎŀ ǘłǘƻ ǎǘŀǙ ƴŀŎƘłŘȊŀ. 

 ́ͦ j s͔t, ƳƛƴƛƳłƭƴŜ ƻŘ ŘǊǳƘŜƧ ǇƻƭƻǾƛŎŜ нлΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ ƧŜ ŘƻǎƭŜŘƻǾŀǘŜƯƴȇ ǾǇƭȅǾ ƴŀ ǊǳǎƪƻƧŀȊȅőƴǵ ƪǳƭǘǵǊǳΣ ƴŀǎƳŜǊƻǾŀƴȇ 
ƴŀ ǘƻΣ ŀōȅ ǾȇȊƴŀƳ ǎƭƻǾŀ ζȌƛŘη ōƻƭ ȊŀōǳŘƴǳǘȇ ŀ ǎŀƳƻǘƴŞ ǎƭƻǾƻ ǎŀ ǎǘŀƭƻ ǾȇƭǳőƴŜ ƴŀŘłǾƪƻǳ Ǿƻőƛ ǾǑŜǘƪȇƳ IŜōǊŜƧƻƳ. Preto 
v ǇƻǎǘŀƭƛƴǎƪŜƧ ŘƻōŜ ǎǘŀǙ ζ¿ƛŘη zo α{ƭƻǾƴƝƪŀ ȌƛǾŞƘƻ ǾŜƯƪƻǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀά ±ΦLΦ5ŀƯƧǳ ōƻƭŀ ǾȅƭǵőŜƴłΣ ŀ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎŀ ǎǘǊłƴƪŀ 
bola ǾȅǎłŘȊŀƴł  όǘƭŀőƛŀǊŜƴǎƪƻǳ ǎŀŘȊōƻǳύϝ ƴŀƴƻǾƻΦ błǎƭŜŘƴŜ ǾǑŜǘƪȅ ȊƴƻǾǳǾȅŘŀƴƛŀΣ ǾȇƧŘǳǾǑƛŜ ƴŀ ǎǾŜǘƭƻ Řƻ Ǌƻƪǳ 1991, boli 
ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴŞ Ȋ ǘƻƘǘƻ ǎƪǊŜǎƭŜƴŞƘƻ ǾȅŘŀƴƛŀ. 

162  ζtƛłǊη ǊǳǎƪƻƧŀȊȅőƴȇ ȊłǇƛǎ ŀƴƎƭƻƧŀȊȅőƴŜƧ ǎƪǊŀǘƪȅ ζPRηΣ ͦȊƴŀőǳƧǵŎŜƧ ζPublic Relationsη τ ζǾŅȊōȅ ǎƻ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙƻǳη. 
¢ȇƳǘƻ ǘŜǊƳƝƴƻƳ ǎŀ ǇƻƳŜƴǵǾŀ őƛƴƴƻǎǙ ƴŀ ŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ǳǊőƛǘȇŎƘ ƴłȊƻǊƻǾ Ǿ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ƻƘƯŀŘƻƳ ǳǊőƛǘȇŎƘ ƧŀǾƻǾ ȌƛǾƻǘŀ 
ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛΣ őƛƴƴƻǎǘƛ ƪƻǊǇƻǊłŎƛƝ ŀ ŦƛǊƛŜƳ, ǳǊőƛǘȇŎƘ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅŎƘ ƻǎƾō. 

163  Z ǘŀƪŞƘƻ ǾȊǙŀƘǳ ǊƾȊƴȅŎƘ ƪƻƴŎŜǇŎƛƝ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛŜ ȌƛǾƻǘŀ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ǾȅǇƭȇǾŀ ǎƪƾǊ ǳǾŜŘŜƴȇ ŀŦƻǊƛȊƳǳǎ 
VΦ˻ΦYƯƧǳőŜǾǎƪŞƘƻ: ζ{ǵ ŘǾŀ ŘǊǳƘȅ ƘƭǳǇłƪƻǾ: ƧŜŘƴƛ ƴŜŎƘłǇǳ ǘƻΣ őƻ Ƴǳǎƛŀ ŎƘłǇŀǙ ǾǑŜǘŎƛ; ŘǊǳƘƝ ŎƘłǇǳ ǘƻΣ őƻ ƴŜƳł ŎƘłǇŀǙ 
niktoηΦ 

 V ƪŀȌŘŜƧ ƪƻƴŎŜǇŎƛƛ ƧŜ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƴŜƧŀƪŞ ƳƛƴƛƳǳƳ ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ŀƭŜōƻ ƭȌƛǾȇŎƘ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƝΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ǇƻǾƛƴƴƝ ǾŜŘƛŜǙ 
a ŎƘłǇŀǙ ǾǑŜƻōŜŎƴŜ ǳȊƴŀƴȇƳ ǎǇƾǎƻōƻƳ ǾǑŜǘŎƛ. No ak koncepcia je davo-αŜƭƛǘłǊƴŀά, tak nevyhnutne obsahuje aj v nej 
ȊŀƪłȊŀƴŞ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǎƳƛŜ ƴƛƪǘƻ ǇƻŎƘƻǇƛǙ, ŀƧ ǾǊłǘŀƴŜ ǇƻƘƭŀǾłǊƻǾ ǘŜƧǘƻ ƪƻƴŎŜǇŎƛŜ, ƴŀƪƻƯƪƻ ƻƘƭłǎŜƴƛŜ ŀ ǇƻǎǵŘŜƴƛŜ 
ǘȇŎƘǘƻ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƝ Ǿ spoƭƻőƴƻǎǘƛ ŀƭŜōƻ ƛŎƘ ƛƴŞ ŎƘłǇŀƴƛŜ ƧŜ ǎŎƘƻǇƴŞ ƭƛƪǾƛŘƻǾŀǙ ǊƛŀŘŜƴƛŜ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ touto koncepciou. 

 tǊƛǘƻƳ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻŎƘƻǇƛǙΣ ȌŜ ǎƪǳǘƻőƴŜ ŘƻƪƻƴŀƭŞ ǇƻȊƴŀƴƛŜ ƧŜ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛȊƻǾŀƴŞ ǘȇƳΣ ȌŜ Ƙƻ ƴƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ȊƴŜǳȌƛǙΤ ͦno 
ƧŜ ȌƛǾŞ ŀ ƴŜǇǊŜǎǘŀƧƴŜ ǎŀ ƻōƴƻǾǳƧǵŎŜ Ǿ aspektoch jak foriem svojho predstavenia, tak aj svojej detailnosti, podmienej 
ǇǊŀƪǘƛŎƪȇƳƛ ǇƻǘǊŜōŀƳƛ (ǘΦƧΦ ŘƻƪƻƴŀƭŞ ǇƻȊƴŀƴƛŜ ƴŜƳƾȌŜ ōȅǙ ŀōǎǘǊŀƪǘƴȇƳ-ƴŜǇǊŀƪǘƛŎƪȇƳΣ ƻŘ ȌƛǾƻǘŀ ƛȊƻƭƻǾŀƴȇƳ) a ƴłǎƭŜŘƪƻƳ 
ǘƻƘƻΣ ȌŜ ƻƴƻ ƧŜ ŘƻƪƻƴŀƭŞ όƧŜ ǘƻ ƪǾŀƭƛǘŀǘƝǾƴȅ ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯ, ƪǳƭǘǵǊŀΣ ƴŀ ƶƻƳ ȊŀƭƻȌŜƴł ŀ Ƙƻ ǾȅƧŀŘǊǳƧǵŎŀΣ ǎŀ ƴŜƻōłǾŀ ȌƛŀŘƴȅŎƘ 
ƛƴȇŎƘ ǇƻȊƴŀƴƝΣ Ǿ őƻƳƪƻƯǾŜƪ ƴŜŘƻƪƻƴŀƭȇŎƘΣ ƧŜŘƴƻŘǳŎƘƻ ŎƘȅōƴȇŎƘ ŀƭŜōƻ ȊłƳŜǊƴŜ ƭȌƛǾȇŎƘ ƪǾƾƭƛ ǘƻƳǳΣ ŀōȅ ōƻƭƛ ƯǳŘƛŀ ǾƻǾŜŘŜƴƝ 
do omylu a ǾȅǳȌƝǾŀƭƛ .ƻȌƛŜ ŘƻǇǳǎǘŜƴƛŜ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ƴƛƳ. 
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InĨmi slovami, najlepġie videnie sveta a ho vyjadruj¼ce ch§panie sveta nem¹ģe byŠ Ja-centrick® 

alebo kaleidoskopick®. 

Videnie sveta trojjedinstva mat®rie-inform§cie-miery zaraŅuje jazykov® prostriedky kult¼ry k  

ʄⱲrʝ ð Boģiemu Predurļeniu bytia Stavby Sveta. N§sledkom toho aj v hraniciach spoloļnosti ot§zka 

o najlepġom, ð no uģ v absol¼tnom vĨzname uskutoļnenia Boģieho Z§meru, ð ch§pan² sveta je 

spojen§ s ot§zkou o Rozl²ġen². S¼bor obrazov, leģiaci v z§kladoch videnia sveta, vznik§ v procese 

Rozl²ġenia, d§van®ho kaģd®mu bezprostredne Bohom. Videnie sveta ð ako syst®m vz§jomnĨch vªzieb 

a premien r¹znych obrazov ð je mravne podmienenĨ produkt obrazn®ho myslenia jedinca. Jazyk je 

fragmentom ʄⱲry, Predurļenia bytia, syst®mu k·dovania inform§cie; v danom pr²pade ð k·dovania 

subjekt²vnych obrazov jedinca, ktor® s¼ buŅ odrazom obrazov Objekt²vnej reality alebo predoobrazmi  

(prototypmi)
164

 toho, ļoho je vznik v Objekt²vnej realite moģnĨ. 

V s¼lade s tĨm sa nach§dza algoritmika ð ġpir§lovitĨ proces premeny objekt²vnej inform§cie 

v Ģivote Objekt²vnej reality, ļasŠou ktorej je kaģdĨ ļlovek: 

*         *         * 

 1. ʆbrazy Objekt²vnej reality v Bohom d§vanom Rozl²ġen² sa menia na rozliļn® subjekt²vne obrazy 

jedinca. 

 2. Subjekt²vne obrazy jedinca sa zoraŅuj¼ do mravne podmienen®ho syst®mu ð videnia sveta 

subjekta. 

 3. Subjekt k·duje svoje obrazy do jazykovĨch prostriedkov, v ktor®ho procese vznik§ jeho ch§panie 

sveta. Ch§panie sveta vznik§ ako vĨsledok spoloļnej pr§ce procesno-obrazn®ho a diskr®tnʦ-

logick®ho myslenia
165

 a takisto je mor§lne podmienen®. Pritom jazykov® prostriedky: 

Á po prv®, viac-menej zjednocuj¼ mnoģstvo subjektov do spoloļnosti
166

 vo vz§jomnom ch§pan² na 

z§klade zhody ich ch§pania sveta; 

Á ʘ po druh®, s¼c fragmentom celovesm²rnej ʄⱲry, ʦni, odr§ģaj¼c ch§panie sveta subjektov (jak os¹b, 

tak aj spoloļnost²), bezprostredne riadia ļiastkov® matrice-predurļenia bytia, moģnosŠou alebo 

nemoģnosŠou (aj vr§tane NETECHNOG£NNEJ
167

) realiz§cie tĨch ļi onĨch udalost² v Objekt²vnej 

realite; riadia energetick® z§sobovanie egregorov, funguj¼cich na z§klade zodpovedaj¼cich matr²c. 

ʊĨmto 3-tiʝ zavrġuje z§vit ġpir§ly a otv§ra sa moģnosŠ prechodu k zaļiatku nasleduj¼ceho z§vitu: 

ʦbrazy ʆbjekt²vnej reality v Bohom d§vanom Rozl²ġen² sa menia na subjekt²vne r¹zne obrazy 

jedincaé 

*                   * 

*  

V tomto procese, ktorĨ jedinec podmieŔuje svojimi mor§lnymi mer²tkami, riadiacimi cel¼ 

algoritmiku jeho psychickej ļinnosti, sa on buŅ vzdiaŎuje, alebo pribliģuje k najlepġiemu v zmysle 

ɺoģieho Predurļenia ch§paniu sveta ï stanoveniu s¼boru vz§jomnĨch vªzieb videnia sveta a ho 

vyjadruj¼cich jazykovĨch prostriedkov. 

ʆ tom, ļi sa vzdiaŎuje alebo pribliģuje, m¹ģe s¼diŠ on s§m na z§klade udrģateŎnosti podŎa 

predpovedateŎnosti tĨch procesov riadenia a samoriadenia, v ktorĨch je on v ģivote spolu¼ļastnĨ: 

                                                           
164  {ŀƳƻȊǊŜƧƳŜΣ ŀƪ ǘƛŜǘƻ αǇǊŜŘƻōǊŀȊȅά ƴƛŜ ǎǵ ǇƭƻŘƳƛ ŦŀƴǘłȊƛŜΣ ƴŜǇƻȊƴŀƧǵŎŜƧ ǾƴƝƳŀƴƛŜ ˸Αry-tǊŜŘǳǊőŜƴƛŀΣ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ 

őƻƘƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŀ ƧŜƧ ōƭǵȊƴŜƴƝ ƧŜ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜ ƴŜƳƻȌƴł. 
165  LƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳƛ, ŀƪ ǇǊŀǾł (ȊƻŘǇƻǾŜŘł Ȋŀ ǇǊƻŎŜǎƴƻ-ƻōǊŀȊƴŞ ƳȅǎƭŜƴƛŜ) ŀ ƯŀǾł (ȊƻŘǇƻǾŜŘł Ȋŀ ŘƛǎƪǊŞǘƴƻ-ƭƻƎƛŎƪŞ) 

ƳƻȊƎƻǾł ǇƻƭƻƎǳƯŀ ǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀǾȊłƧƻƳ ƛȊƻƭƻǾŀƴŜΣ ŀƭŜōƻ ƴƛŜƪǘƻǊł Ȋ nich nepracuje ako treba, tak proces vypracovania 
ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ŎƘłǇŀƴƛŀ ǎǾŜǘŀ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊƳȅǎƭƻǾ ŀ ŎƘłǇŀƴƛŜ ǵǎǘƴŜƧ ǊŜőƛ ŀ ǘŜȄǘƻǾ ƛƴȇŎƘ ƯǳŘƝ ƧŜ Ǿƻ ǾŅőǑŜƧ őƛ ƳŜƴǑŜƧ 
ƳƛŜǊŜ ǎǙŀȌŜƴŞ ŀȌ ǵǇƭƴŜ ȊƴŜƳƻȌƴŜƴŞ. 

166  Ak to ŘłƳŜ Řƻ ǾȊǙŀƘǳ ǎ 5ƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾǑŜƻōŜŎƴƻǳ ǘŜƽǊƛƻǳ ǊƛŀŘŜƴƛŀ ǘŀƪ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙ ƧŜ ǎǳǇŜǊǎȅǎǘŞƳ. 
167  aŀǘŜǊƛŀƭƛǎǘƛŎƪȇ ŀŘŜƛȊƳǳǎ ŀ ǎǘǵǇŜƴŎƛ ǇƻƘƯŀŘǳΣ ƴłȊƻǊǳ ζƘƻŎ ŀƧ ƘǊƴŎƻƳ ƴŀȊǾƛΣ ƭŜƴ Řƻ ǇŜŎŜ ƴŜŘłǾŀƧη ǇƻǇƛŜǊŀƧǵ 

ζƳłƎƛǳ ǎƭƻǾŀηΣ ǘΦƧΦ ƻƴƛ ǘǾǊŘƛŀΣ ȌŜ ǳǾłȌŜƴŞ ǾȅǎƭƻǾƻǾŀƴƛŜ ǎƭƻǾ ƴƛŜ ƧŜ ǎŎƘƻǇƴŞ ǇǊƛŀƳƻ (ǇƻƳƛƳƻ ƛƴȇŎƘ ƯǳŘƝ) ǾǇƭȇǾŀǙ ƴŀ ǇǊƛŜōŜƘ 
ǇǊƝǊƻŘƴȇŎƘ ŀ ǾƴǵǘǊƻǎǇƻƭƻőŜƴǎƪȇŎƘ ǇǊƻŎŜǎƻǾΦ ́͊ƪǘƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǎǘƛŎƪȇ ŀŘŜƛȊƳǳǎ ǇƻǇƛŜǊŀ ǎłƳ ǎŜōŀΣ ƴŀƪƻƯƪƻ ǇǊƛ ǳǾłȌŜƴƻƳ 
ǾȅǎƭƻǾƻǾŀƴƝ ǎƭƻǾ ǎŀ ǾȅȌŀǊǳƧǵ ōƛƻǇƻƭƛŀΣ ƴŜǎǵŎŜ ǘǵǘƻ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳΣ ŀ toto ǾȅȌŀǊƻǾŀƴƛŜΣ ƴŜǎǵŎŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳ Ǿ ŎŜƭƻǾŜǎƳƝǊƴȅŎƘ 
ƪƽŘƻŎƘ, ƧŜ ǎŎƘƻǇƴŞ ǇǊƛŀƳƻ ōŜȊǇǊƻǎǘǊŜŘƴŜ ǾǇƭȇǾŀǙ ƴŀ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛǳ ŀ ǇǊŜƳŜƴǳ Ƨŀƪ ǇǊƝǊƻŘƴȅŎƘΣ ǘŀƪ ŀƧ ǾƴǵǘǊƻǎǇƻƭƻőŜƴǎƪȇŎƘ 
procesov. 

 tǊƛǘƻƳ ǘƝΣ ƪǘƻǊƝ ǇƻǇƛŜǊŀƧǵ Ȋŀ ǾȅǎƭƻǾƻǾŀƴȇƳ ǎƭƻǾƻƳ ōŜȊǇǊƻǎǘǊŜŘƴǵ ǊƻȊƘƻŘƻǾŀŎƛǳ ŦǳƴƪŎƛǳ Ǿ Stavbe {ǾŜǘŀΣ ƻŘǎǳŘȊǳƧǵ 
ǎŜōŀ ǎŀƳȇŎƘ ƴŀ ǘǊłǇŜƴƛŜ Ȋ ǊƻȊǳƳǳ v plnej zhode so zmyslom slov ǘǊłǇŜƴƛŜ Ȋ <ǇƻƪŀȊŜƴŞƘƻ> rozumu. 
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ak jeho konanie sprev§dzaj¼ n§hle nepredpovedateŎn® nepr²jemnosti, tak m§ probl®my v celkovej 

organiz§cii psychiky a samozrejme probl®my ð v mravnosti, viden² sveta, v ch§pan² sveta.
168

 

Tento proces nastolenia najlepġieho s¼ladu videnia sveta (jeho je tieģ potrebn® zobraŠ z r¹znych 

izolovanĨch obrazov) a jazykovĨch prostriedkov (ktor® treba gramotne ovl§daŠ, aby zodpovedali 

vn¼tornej miere-logike jazyka ako tak®ho) moģno prirovnaŠ skladaniu çRubikovej kockyè
169

: 

¶ najlepġie çvidenie svetaè ð jedna spr§vne zloģen§ strana kocky. 

¶ najlepġia çladnosŠ jazykaè (çp¹vab, eleganciaè pr¼du slov) ð spr§vne poskladan§ opaļn§ strana 

kocky. 

¶ no existuj¼ eġte ġtyri steny, ktor® m¹ģu zostaŠ viac-menej neusporiadan® aj pri spr§vne poskladanĨch 

sten§ch, nazvanĨch çvidenie svetaè a çladnosŠ jazykaè. 

Napriek tomu v ŎubovoŎnom variante, vģdy existuj¼ nejak® spojenia medzi ako tak zostrojenĨm 

viden²m sveta a ako tak osvojenĨmi n§vykmi pouģ²vania jazykovĨch prostriedkov. 

A preto najlepġie videnie sveta moģno prirovnaŠ k çRubikovej kockeè so 6-timi jednofarebnĨmi 

stenami: spr§vne zloģen® jednofarebn® steny çvidenie svetaè a çjazykov® prostriedkyè, spr§vne 

spojen® zostavenĨmi druhĨmi ġtyrmi jednofarebnĨmi stenami-spojeniami. 

V s¼lade s tĨm: 

¶ Niekto dok§ģe poskladaŠ najlepġ²m sp¹sobom stenu çvidenie svetaè, nedok§ģuc daŠ s n²m do s¼ladu 

vġetko ostatn® ð tĨchto povaģuj¼ za nevĨslovne m¼drych, çpre seba, vo svojej mysliè. 

¶ Niekto dok§ģe poskladaŠ najlepġ²m sp¹sobom stenu çladnosŠ jazykaè, nedok§ģuc vyskladaŠ ani 

videnie sveta, ani pojmovĨ apar§t ð tĨchto volaj¼ napr§zdno breġ¼cimi psami. 

No ļlovek mus² zmontovaŠ najlepġie videnie sveta a vyjadriŠ ho v najlepġej ladnosti slov, t.j. staŠ sa, 

ako sa hovor², krasoreļn²kom (toto slovo stratilo svoj skutoļnĨ zmysel a stalo sa synonymom 

napr§zdno breġ¼ceho psa (t§raja)). 

TĨm viac sa ļlovek nesmie podobaŠ sk¹r spom²nanej skutoļnej (alebo vymyslenej) gorile zo 

zologickej z§hrady, ktor§ v rozļ¼len² rozbila o stenu jej dan¼ Rubikovu kocku. 

Pritom, je potrebn® si pamªtaŠ, ģe ch§panie sveta je svojho druhu çRubikova kockaè v psychike 

kaģd®ho ļloveka, no na rozdiel od hracej je vybaven§ samolikvid§torom a prepojen§ kont¼rami 

priamych a spªtnĨch vªzieb na vonkajġie prostriedky likvid§cie svojho nositeŎa. 

N§sledkom toho ¼myseln® alebo ne¼myseln® odklony od ide§lne najlepġieho ch§pania sveta 

predstavuj¼ nebezpeļie jak pre tĨch, ktor² ich ļinia, tak aj pre okolie a potomkov, ak nie je v ich 

sil§ch ich odhaliŠ a odstr§niŠ. Podrobnejġie o tomto ģivotnom algo-rytme zdokonaŎovania ch§pania 

sveta a ģivota Ŏud² na jeho z§klade sa pojedn§va v pr§ci VP SSSR ĂDialektika a ateizmus: dve 

nezluļiteŎn® podstatyñ. 

S ot§zkou o najlepġom ch§pan² sveta je spªt§ aj ot§zka o vzŠahu zamlļan²
170

 a ohl§sen². Ani jeden 

diskr®tny
171

 ʦhraniļenĨ
172

 informaļnĨ syst®m (ʘ rovnako informaļnĨ proces) nem¹ģe byŠ zostrojenĨ 

                                                           
168  tƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ ƻ ǘƻƳ  ǾƛřΦ ǇǊłŎŜ ±t {{{w α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ŀǘŜƛȊƳǳǎΥ ŘǾŜ ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅά ŀ α5ƻǎǘŀǘƻőƴŜ 

ǾǑŜƻōŜŎƴł ǘŜƽǊƛŀ ǊƛŀŘŜƴƛŀά. 
169  Pre tȇŎƘΣ ƪǘƻǊƝ ǘƻ ƴŜǇƻȊƴŀƧǵΥ ζRubikova kockaη - ƘǊŀőƪŀ-ƘƭŀǾƻƭŀƳΣ ǾȅƴłƧŘŜƴł aŀřŀǊƻƳ wǳōƛƪƻƳΣ ōƻƭŀ ƴŜȊǾȅőŀƧƴŜ 

ǇƻǇǳƭłǊƴŀ Ǿ druhej polovici 70-tych a ȊŀőƛŀǘƪƻƳ ул-ǘȅŎƘ ǊƻƪƻǾ ƳƛƴǳƭŞƘƻ ǎǘƻǊƻőƛŀΦ YƻŎƪŀ ƧŜ ǊƻȊǊŜȊŀƴł ǇŀǊŀƭŜƭƴȇƳƛ ǎ ƧŜƧ 
stenami rovinami tak, ȌŜ ƪŀȌŘł ǎǘŜƴŀ ǎŀ ǎƪƭŀŘł Ȋ 9-tich kociek-segmentov. V ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǘȇƳ ƳŜŘȊƛ ŘǾƻƳŀ ƯǳōƻǾƻƯƴȇƳƛ 
ǇǊƻǘƛƯŀƘƭȇƳƛ ǎǘŜƴŀƳƛ ζRubikovej kockyη ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀƧǵ ǘǊƛ ǾǊǎǘǾȅ ǊƻȊƳŜǊƻǾƻ ƳŜƴǑƝŎƘ ζkociekη-segmentov. V centre 
ζRubikovej kockyηΣ v ƧŜƧ ǾƴǵǘǊƛ ƧŜ ǳƳƛŜǎǘƴŜƴȇ ƪƮōΣ ǎ ƪǘƻǊȇƳ ǎǵ ǎǇƻƧŜƴŞ ǾǑŜǘƪȅ ǾƻƴƪŀƧǑƛŜ ǎŜƎƳŜƴǘȅ ζRubikovej kockyηΦ 
YƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƪƮōǳ ƧŜ ǘŀƪłΣ ȌŜ ƪŀȌŘł ǾƻƴƪŀƧǑƛŀ ǾǊǎǘǾŀ ζkociekη-ǎŜƎƳŜƴǘƻǾ ǎŀ ƳƾȌŜ ƻǘƻőƛǙ ƻƪƻƭƻ ƻǎƛΣ ƪƻƭƳŜƧ ƴŀ ǾƻƴƪŀƧǑƛǳ ǎǘŜƴǳ 
Ǿƻőƛ ŘǾƻƳ ƻǎǘŀǘƴȇƳ ǇŀǊŀƭŜƭƴȇƳ ǾǊǎǘǾłƳ. YƻŎƪŀ Ƴł 6 ǎǘƛŜƴΣ ǇǊƛƳŜǊŀƴŜ ǘƻƳǳ ǘǊƛ ǾȊłƧƻƳƴŜ ƪƻƭƳŞ ƻǎƛΣ ƻƪƻƭƻ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ǘƻőƛŀ 
vrstvy segmentov ζRubikovej kockyηΦ 

 YƻŎƪŀ ōƻƭŀ ŘƻŘłǾŀƴł Ǿ ǇƻŘƻōŜΣ ƪŜř ǾǑŜǘƪȅ ƧŜƧ ǇƻƘȅōƭƛǾŞ ǎŜƎƳŜƴǘȅ ōƻƭƛ Ǿ ǘŀƪŜƧ ǇƻƭƻƘŜΣ ȌŜ ƪŀȌŘł Ȋ jej stien bola 
ƧŜŘƴƻŦŀǊŜōƴł (ƪŀȌŘł ǎǘŜƴŀ ōƻƭŀ ǎŦŀǊōŜƴł ƛƴƻǳ ŦŀǊōƻǳ). Ak sa vrstvy obracali v ǊƾȊƴȅŎƘ ǎƳŜǊƻŎƘ ŀ v ǊƾȊƴƻƳ ǇƻǊŀŘƝΣ ǘŀƪ ǎŀ 
ƧŜŘƴƻŦŀǊŜōƴƻǎǙ ǎǘƛŜƴ ǎǘǊŀǘƛƭŀ. /ƛŜƯƻƳ ƘǊȅ ōƻƭƻ ƻōƴƻǾƛǙ ƧŜŘƴƻŦŀǊŜōƴƻǎǙ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǎǘƛŜƴΦ hǊƎŀƴƛȊƻǾŀƭƛ ǎŀ ǎǵǙŀȌŜΣ ōƻƭƛ ǇƝǎŀƴŞ 
őƭłƴƪȅ ƻ algoritmoch skladania ζRubikovej kockyηΣ ǾǑŜǘŎƛ ōƻƭƛ ȊŀŎƘǾłǘŜƴƝ ŜƴǘǳȊƛŀȊƳƻƳ Řƻ ǘŀƪŜƧ ƳƛŜǊȅΣ ȌŜ Ǿ jednom ZOO  
ζRubikovu kockuη ǳƪłȊŀƭƛ ƎƻǊƛƭŜ. tƻǘƻƳ Ƨǳ Ǉƻƻǘłőŀƭƛ ŀ dali gorileΦ ˻ƴŀ Ƨǳ ǘƻőƛƭŀ ǇŅǙ ƳƛƴǵǘΣ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ ǎŀ ǊƻȊȊǵǊƛƭŀ ŀΧ 
ǑƳŀǊƛƭŀ Ƨǳ ƻ ǎǘŜƴǳΣ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ǎŀ ǊƾȊƴƻŦŀǊŜōƴŞ ǎŜƎƳŜƴǘȅ ŀ ȊłȊǊŀőƴȇ ƪƮō ǊƻȊƭŜǘŜƭƛ ƴŀ ǊƾȊƴŜ ǎǘǊŀƴȅ. 

170  HƛǎǘƻǊƛŎƪȅ ǎŀ ǾȅǎƪƭŀŘŀǾǑƛŜ ƧŀȊȅƪȅ ǊƾȊƴȅŎƘ ƴłǊƻŘƻǾ ƳŀƧǵ ǊƾȊƴǳ ƎǊŀƳŀǘƛƪǳΣ ƳƻǊŦƻƭƽƎƛǳΣ ǊƾȊƴŜ ŀǎƻŎƛŀǘƝǾƴŜ ǾŅȊōȅ. 
tǊŜǘƻ ƧŜŘƴȇƳ Ȋƻ ȊŀƳƭőŀƴƝ ƧŜ ƻǘłȊƪŀ ƻ ƴŀƧƭŜǇǑƛŜ ǾȅƧŀŘǊƛǘŜƯƴƻƳ ƧŀȊȅƪǳΣ ƪǘƻǊȇ ŘƻƪłȌŜ ōȅǙ ǇǊŜ ƯǳŘǎǘǾƻ ƴƻǎƛǘŜƯƻƳ ƴŀƧƭŜǇǑƛŜƘƻ 
ŎƘłǇŀƴƛŀ ǎǾŜǘŀ. 

171  ¢ǾƻǊŜƴȇ ǵőǘƻǾƴƻǳ ƳƴƻȌƛƴƻǳ ƧŜŘƴƻǘƛŜƪ ƪƽŘƻǾŀƴƛŀ ŀ ŜǾƛŘŜƴŎƛƻǳ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ. 
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vĨluļne na inform§cii, privedenej do neho ohl§sen²m. Vģdy je v Ŕom pr²tomn§ nejak§ sprievodn§ 

inform§cia, priveden§ v zamlļan²
173

. 

çʆhl§seniaè ð to s¼ predovġetkĨm jazykov® prostriedky a bezprostredne s nimi spojen® obrazy. ʊʦ 

jʝst, çʦhl§seniaè s¼ povrchov§
174

 vrstva ch§pania akejkoŎvek ot§zky a jej vªzieb s informaļnĨm 

pozad²m. 

V psychike ļloveka, ak vezmeme a presk¼mame samotn¼ ot§zku a jej informaļn® pozadie, s¼ to 

jeho subjekt²vne obrazn® predstavy o Objekt²vnej realite. Vo vzŠahu k jazykovĨm prostriedkom oni 

predstavuj¼ celĨ s¼bor subjekt²vnych çzamlļan²è. 

Pri zostrojen² opisu v çʦhl§sen²è z cel®ho s¼boru subjekt²vnych obrazov, predstavuj¼cich o sebe 

videnie sveta, urļit® obrazy dost§vaj¼ konkr®tne spojenia s jazykovĨmi prostriedkami çʦhl§sen²è. 

Kaģd§ ot§zka m¹ģe byŠ v çʦhl§seniachè op²san§ s r¹znou obġ²rnosŠou: ʦd neartikulovanĨch 

citosloviec ð do mnohozvªzkov®ho trakt§tu, nedariaceho sa zakonļiŠ kv¹li tomu, ģe kaģd§ ļiastkov§ 

ot§zka je spojen§ s informaļnĨm pozad²m, tvorenĨm mnoģstvom inĨch ot§zok, a v sebe samej 

obsahuje viacero aspektov, ktor®, ļo sa toho tĨka, s¼ previazan® aj medzi sebou aj s informaļnĨm 

pozad²m. DetailizovaŠ çʦpis v ohl§seniachè samotnej ot§zky a jej informaļn®ho pozadia moģno 

donekoneļna: çAk by sa more stalo atramentom na nap²sanie slov Hospodina m¹jho, tak by 

vyschlo sk¹r, neģ by vyschli slov§ Hospodina m¹jho, dokonca aj ak by sme doplnili eġte jedno mu 

podobn® moreè (Kor§n, 18:109, na z§klade prekladu I.J.Kraļkovsk®ho a ʄ.-N.ʆ. ʆsmanovʘ). 

Subjekt s§m slobodne (cieŎavedome) alebo nevdojak (pod veden²m algoritmiky podvedomĨch 

¼rovn² jeho psychiky) ʦhraniļuje objem opisu v çʦhl§seniachè. V prevaģnej vªļġine pr²padov proces 

formovania opisu v çʦhl§seniachè nie je sprev§dzanĨ krachom alebo premenou videnia sveta, ktor® 

subjekt vo svojom opise ļohokoŎvek vyjadruje jazykovĨmi prostriedkami. V s¼lade s tĨm, v z§vislosti 

od vybran®ho objemu çʦpisu v ohl§seniachè sa do povrchovej vrstvy dost§vaj¼ s vªļġ²m ļi menġ²m 

stupŔom detailiz§cie vªļġie alebo menġie oblasti videnia sveta, ktor® ost§va sam® sebou, nez§visle na 

objeme a t®matickom spektre çʦpisu v ohl§seniachè. 

No samotn® probl®my a ¼lohy, s ktorĨmi sa v ģivote ļlovek stret§va, i okolnosti ich rieġenia dosŠ 

ļasto vyģaduj¼, aby v ohl§seniach bola vyjadren§ inform§cia, ktor§ predtĨm zostala v zamlļaniach. 

Ak je s ch§pan²m sveta subjektu vġetko v poriadku, tak odhalenie predch§dzaj¼cich zamlļan² nie je 

sprev§dzan® popieran²m predch§dzaj¼cich ohl§sen². 

Je to n§sledkom toho, ģe v podstate jeden a ten istĨ syst®m subjekt²vnych obraznĨch predst§v 

o ʆbjekt²vnej realite ð videnie sveta, inform§cia v zamlļan² ð leģ² i v z§kladoch pomerne kr§tkeho, 

i v z§kladoch oveŎa detailnejġieho çʦpisu v ohl§seniachè nejakej problematiky. 

Ak vġak vyjde najavo nezluļiteŎnosŠ predch§dzaj¼cich ohl§sen² a novoodhalenĨch zamlļan², tak je 

to d¹vod na to, aby: 

¶ bol prebudovanĨ syst®m obraznĨch predst§v o ʆbjekt²vnej realite; 

¶ boli prekontrolovan® çslovn§ z§sobaè a osobn§ gramatika pouģ²vania zodpovedaj¼cich jazykovĨch 

prostriedkov; 

¶ boli presk¼man® vz§jomne nezl¼ļiteŎn®, nekompatibiln® pojmy a domienky ako konkr®tnosŠ 

vz§jomn®ho s¼ladu komponentov videnia sveta a jazykovĨch prostriedkov; 

¶ a tĨm samĨm zmeniŠ predch§dzaj¼ce ch§panie sveta. 

Ļi sa vyrieġi v tomto procese vn¼tornĨ konflikt ch§pania sveta subjektu v prospech 

predch§dzaj¼cich ohl§sen² alebo v prospech novoodhalenĨch zamlļan², z§vis² od podstaty odhalen®ho 

konfliktu çzamlļania ð ʦhl§seniaè a mor§lne podmienej algoritmiky vyrieġenia takĨchto konfliktov 

v psychike subjektu. 
                                                                                                                                                                                                       

172  S ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇƻőǘƻƳ ƧŜŘƴƻǘƛŜƪ ƪƽŘƻǾŀƴƛŀ ŀ ŜǾƛŘŜƴŎƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ. 
173  bŀǇǊƝƪƭŀŘΣ ͦƘƭłǎŜƴƛŜ ζǘǊƻƧǳƘƻƭƴƝƪ ABC ƧŜ ǇǊŀǾƻǳƘƭȇη v ȊŀƳƭőŀƴƝ ǎǇǊŜǾłŘȊŀ ŎŜƭł ƛƴŦƻǊƳłŎƛŀΣ ǾȊǙŀƘǳƧǵŎŀ ǎŀ 

k vlastnostiam pravouhƭȇŎƘ ǘǊƻƧǳƘƻƭƴƝƪƻǾ. ¢łǘƻ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŀ ƧŜ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŀ ŀ Ǿƭŀǎǘƴƻǎǘƛ ǇǊŀǾƻǳƘƭȇŎƘ ǘǊƻƧǳƘƻƭƴƝƪƻǾ ōƻƭƛ ǘŀƪȇƳƛ 
ŀƧ ǇǊŜŘǘȇƳΣ ƴŜȌ ƛŎƘ ƳŀǘŜƳŀǘƛŎƛ ƻƘƭłǎƛƭƛ Ǿ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǇƻǳőƪłŎƘ. V ǊƛŜǑŜƴƝ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎŜƘƻ ƻƪǊǳƘǳ ǵƭƻƘΣ ƳŀƧǵŎ ȊƳȅǎŜƭ ǇǊŜ 
mieru, ƳƻȌƴƻ Ǿƭŀǎǘƴƻǎǘƛ ǇǊŀǾƻǳƘƭȇŎƘ ǘǊƻƧǳƘƻƭƴƝƪƻǾ ǾȅǳȌƝǾŀǙΣ ƴŜǇƻȊƴŀƧǵŎ ŀƴƛ ŦƻǊƳǳƭłŎƛŜ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǇƻǳőƛŜƪΣ ŀƴƛ ƛŎƘ 
ƳŀǘŜƳŀǘƛŎƪƻ ǎǘǊƻƘȇŎƘ ŘƾƪŀȊƻǾ. 

 bƻ ƪŀȌŘł ƛƴŦƻǊƳłŎƛŀ ǇŀǘǊƝ Řƻ tǊŜŘǳǊőŜƴƛŀ ōȅǘƛŀ {ǘŀǾōȅ {ǾŜǘŀΣ ƻƴŀ ǾȊłƧƻƳƴŜ ǎǇłƧŀ ǊƾȊƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŞ ŦǊŀƎƳŜƴǘȅΣ 
őƻƘƻ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅƳ ǇǊƝǇŀŘƻƳ  ƧŜ ǳǾŜŘŜƴȇ ǇǊƝƪƭŀŘ ǎ ƻƘƭłǎŜƴƝƳ ζǘǊƻƧǳƘƻƭƴƝƪ ABC ƧŜ ǇǊŀǾƻǳƘƭȇη a ǎǇǊŜǾłŘȊŀƧǵŎƛƳƛ ȊŀƳƭőŀƴƛŀƳƛ 
ǎǵΥ ζǎǵőŜǘ ƻōǎŀƘƻǾ ǑǘǾƻǊŎƻǾ ƴŀŘ ƻŘǾŜǎƴŀƳƛ ǎŀ ǊƻǾƴł ƻōǎŀƘǳ ǑǘǾƻǊŎŀ ƴŀŘ ǇǊŜǇƻƴƻǳηΣ ζprepona je priemerom kruhu 
ƻǇƝǎŀƴŞƘƻ ƻƪƻƭƻ ǘǊƻƧǳƘƻƭƴƝƪŀη a pod. 

174  ζtƻǾǊŎƘƻǾłη nie v zmysle ζǇƻǾǊŎƘƴłΣ ƴŜŘƻǎǘŀǘƻőƴłηΣ ako je to v ǊŜőƻǾȇŎƘ ȊǾǊŀǘƻŎƘ ζǇƻǾǊŎƘƴŞ ǾŜŘƻƳƻǎǘƛηΣ 
ζǇƻǾǊŎƘƴȇ ǇƻƘƯŀŘηΣ ͊le v priamom zmysle τ ǇǊƛŀƳƻ ƻŘƪǊȅǘȇ ǇǊŜȊŜǊŀƴƛǳ ǇƻŘƻōƴŜ ǇƻǾǊŎƘǳΣ ǇƻŘ ƪǘƻǊȇƳ ǎŀ ƳƾȌŜ ŜǑǘŜ 
ƳƴƻƘŞ ŀ ƳƴƻƘŞ ǎƪǊȇǾŀǙ. 
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Odmietnutie vyrieġiŠ  tak®to konflikty çzamlļania ð ʦhl§seniaè nez§visle od pr²ļin a motiv§cie (nie 

vģdy s¼ zhodn®) sp¹sob² rast  kaleidoskopickosti procesno-obrazn®ho  a  diskr®tno-logick®ho myslenia, 

ļo sa m¹ģe zavŘġiŠ  nepopierateŎne prejavenou schizofr®niou alebo samolikvid§ciou subjeku v urļitĨch 

ģivotnĨch situ§ci§ch. 
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3. Jazyky v kult¼rnej spolupr§ci v procese globaliz§cie 

3.1. Jazyky a glob§lny historickĨ proces 

Prechod od osobn®ho rozmeru sk¼mania k rozmeru sk¼mania jazykovej kult¼ry spoloļnosti ako 

celku sa zaļ²na priznan²m toho faktu, ģe spoloļnosŠ nositeŎov-pouģ²vateŎov kaģd®ho jazyka je 

charakterizovan§ ġtatistikou prechodu-absolvovania jedincami, tvoriacimi t¼to spoloļnosŠ, kaģd®ho z 

mnoģiny z§vitov sk¹r pop²san®ho ġpir§lovit®ho procesu premien objekt²vnej inform§cie v Ģivote: 

 1. ʆbrazy ʆbjekt²vnej reality v Bohom d§vanom Rozl²ġen² sa menia na subjekt²vne rozliļn® obrazy 

jedinca. 

 2. Subjekt²vne obrazy sa zoraŅuj¼ do mor§lne podmienen®ho syst®mu ð videnia sveta subjektu. 

 3. Subjekt k·duje svoje obrazy do jazykovĨch prostriedkov. V tomto procese vznik§ jeho ch§panie 

sveta. Ch§panie sveta vznik§ ako vĨsledok spoloļnej pr§ce procesno-obrazn®ho a diskr®tno-

logick®ho myslenia a je takisto mor§lne podmienen®. 

ʊʦ jʝst, kaģdĨ nositeŎ-pouģ²vateŎ jazyka ð nez§visle na tom, ļi si tento fakt uvedomuje alebo nie, ļi 

kon§ z§merne na z§klade v¹le, alebo mimovoŎne-podvedome ð vn§ġa svoj vklad do toho, aby 

spektrum ch§pania Ģivota na z§klade tohto jazyka r§stlo a rozġirovalo sa, alebo do toho, aby 

predch§dzaj¼ce vĨdobytky predkov boli novĨmi pokoleniami str§can®. 

Ale nakoŎko zŅaleka nie vġetci Ŏudia, tvoriaci spoloļnosŠ, sa stavaj¼ bezcitne a mravne nevġ²mavo 

(t.j. nemravne) k tendenci§m 1) rozvoja, 2) degrad§cie a 3) konzerv§cii dosiahnut®ho v nemennom, 

bezmyġlienkovite-mechanicky reprodukovanom obraze (t.j. bez Ņalġieho jak rozvoja tak aj degrad§cie), 

ð tak tak§to ŎahostajnosŠ mnoģstva Ŏud² sa m¹ģe prejaviŠ v rozġtiepen² jazyka na niekoŎko jazykov, 

maj¼cich spoloļnĨ p¹vod a n§sledne sa odliġuj¼cich jak charakteristikami zvuļania reļi a zmyslov®ho 

obsahu ich slov
175

, tak aj osobitosŠami jazykovĨch konġtrukci² a gramatiky vlastnĨmi kaģd®mu z nich. 

No ak prekroļ²me hranice kult¼ry nejak®ho jedn®ho n§roda, tak jednota Ŏudstva sa prejavuje aj 

v tom, ģe v r¹znych jazykovĨch kult¼rach zauj²maj¼ Ŏud² jedne a tie ist® probl®my. V analĨze 

spoloļnĨch probl®mov predstaviteŎmi r¹znych jazykovĨch kult¼r sa vypracuv§va pre nich spoloļn® 

videnie sveta, a to vytv§ra predpoklady k viac-menej jasne prejaven®mu prenikaniu r¹znych jazykov 

navz§jom. V najjednoduchġom pr²pade slovn§ z§soba jedn®ho alebo oboch vz§jomne sa 

ovplyvŔuj¼cich jazykov sa dopŌŔa pojmami (t.j. slovami v ¼plne konkr®tnom vz§jomnom spojen² 

s obraznĨmi predstavami) zo slovnej z§soby druh®ho jazyka, n§sledkom ļoho niekedy do jazyka 

priġedġie slov§ sa ļasom st§vaj¼ jeho neoddeliteŎnou s¼ļasŠou
176

. V zloģitejġom variante prieniku 

jedn®ho jazyka do druh®ho sa jazykov® konġtrukcie (gramatick® zvl§ġtnosti) jedn®ho jazyka st§vaj¼ 

organickĨmi s¼ļasŠami druh®ho. 

Aj keŅ tak®to procesy m¹ģu zahŘŔaŠ ģivot niekoŎkĨch gener§ci², n§sledkom ļoho s¼ Šaģko 

postrehnuteŎn® kaģdou tĨmto procesom prech§dzaj¼cou gener§ciou, tak s¼ objekt²vnou dannosŠou. ʆni 

s¼ jednou zo s¼ļast² dej²n Ŏudstva poļas cel®ho historick®ho obdobia po urļitej starovekej udalosti, 

zafixovanej v mĨtoch r¹znych n§rodov ako jazykov® rozġtiepenie Ŏudstva, maj¼ceho niekedy 

v minulosti jednotnĨ jazyk
177

. InĨmi slovami, procesy vz§jomn®ho prenikania jazykov jeden do 

druh®ho s¼ jednou zo s¼ļast² glob§lneho historick®ho procesu terajġieho mnohon§rodnostn®ho Ŏudstvʘ.
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  Pritom v ǊƾȊƴȅŎƘ ƧŀȊȅƪƻŎƘ ƧŜŘƴŜƧ ƧŀȊȅƪƻǾŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ ǊƻǾƴŀƪƻ ȊƴŜƧǵŎŜ ǎƭƻǾł ŀƭŜōƻ ǎǵȊǾǳőƴŜ ǇƻŘƻōƴŞ ǎƭƻǾł ƴŜƳǳǎƛŀ 
ƳŀǙ ȊƘƻŘƴȇ ȊƳȅǎƭƻǾȇ ǾȇȊƴŀƳ: ƴŀǇǊƝƪƭŀŘΣ ζͫ·ͪ (syr)η v ukrajinskom nie je len ζsyrηΣ ale aj ζtvarohηΦ 

176  ́ k͊to v ǎǵőŀǎƴƻƳ ǊǳǎƪƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ŜȄƛǎǘǳƧŜ ƳƴƻȌǎǘǾƻ ǎƭƻǾΣ ƳŀƧǵŎƛŎƘ ƪƻǊŜƴŜ Ǿ ǘǳǊƪƛŎƪȇŎƘ ƧŀzykochΦ ˻ƴƛ ƴŀǘƻƯƪƻ 
ȊǊǳǎƻǾŀǘŜƭƛΣ ȌŜ ƴŀ ǊƻȊŘƛŜƭ ƻŘ ƳƴƻƘȇŎƘ ǇǊŜǾȊŀǘƝ Ȋ ƎǊŞŎƪŜƘƻΣ ƭŀǘƛƴǎƪŞƘƻΣ ŦǊŀƴŎǵȊǎƪŜƘƻΣ ƴŜƳŜŎƪŞƘƻΣ ǇǊŜōŜƘƴǳǾǑƝŎƘ ni͔  na 
ǵǊƻǾƴƛ ǇǊƻǎǘƻƴłǊƻŘƛŀΣ ŀƭŜ ŀƪƻ ǾȇǎƭŜŘƻƪ őƛƴƴƻǎǘƛ ǾȊŘŜƭŀƴȇŎƘ ƯǳŘƝΣ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ŜǇƻŎƘłŎƘΣ ǎǵ ǾƴƝƳŀƴŞ ǾǑŜǘƪȇƳƛ ŀƪƻ ǇƾǾƻŘƴŞ 
odǾŜƪŞ ǊǳǎƪŞ ǎƭƻǾłΣ ŀ o ƛŎƘ ǇƾǾƻŘŜ Ȋ ǘǳǊƪƛŎƪȇŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾ ǾŜŘƛŀ ƛōŀ ƭƛƴƎǾƛǎǘƛ ǑǇŜŎƛŀƭƛǎǘƛ. 

 V ǘŀǘłǊǎƪƻƳ ƧŀȊȅƪǳ ƧŜ ƳƴƻƘƻ ǎƭƻǾΣ ǇǊŜōǊŀǘȇŎƘ Ȋ ŀǊŀōǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ. 
177  YƻƴƪǊŞǘƴŜ, ǎǘŀǊƻȊłƪƻƴƴł ƪƴƛƘŀ DŜƴŜȊƛǎΣ Ƙƭ. 11: 
 ζмΦ Na celej zemi bol jeden jazyk a ƧŜŘƴƻ ƴłǊŜőƛŜ. 2. tǊƝŘǳŎ Ȋ ǾȇŎƘƻŘǳΣ ƻƴƛ ƴŀǑƭƛ Ǿ zemi Sennaar rovinu a ǳǎƝŘƭƛƭƛ ǎŀ 

tam. 3. A ǇƻǾŜŘŀƭƛ ƧŜŘŜƴ ŘǊǳƘŞƳǳ: narobme tehly a ǾȅǇłƯƳŜ ƛŎƘ ƻƘƶƻƳΦ ! Ƴŀƭƛ ǘŜƘƭȅ ƳƛŜǎǘƻ ƪŀƳŜƶƻǾ ŀ ȊŜƳƴǵ ǎƳƻƭǳ 
namiesto ǾłǇƴŀ. 4. I povedali: postavme si mesto a ǾŜȌǳΣ Ǿȅǎƻƪǵ Řƻ ƴŜōƛŜǎ ŀ uroōƝƳŜ ǎƛ ƳŜƴƻΣ ǎƪƾǊ ƴŜȌ ǎŀ ǊƻȊǇǘȇƭƛƳŜ Ǉƻ 
ǘǾłǊƛ ŎŜƭŜƧ ȊŜƳŜ. 5. I ȊƻǎǘǵǇƛƭ tłƴ ǇƻȊǊƛŜǙ ǎƛ ƳŜǎǘƻ ŀ ǾŜȌǳΣ ƪǘƻǊŞ ǎǘŀǾŀƭƛ ǎȅƴƻǾƛŀ ƯǳŘƝ. 6. I ǇƻǾŜŘŀƭ tłƴ: ƘƯŀΣ ƧŜŘŜƴ ƴłǊƻŘ 
a ƧŜŘŜƴ ƧŀȊȅƪ ǳ ǾǑŜǘƪȇŎƘ; i ƘƯŀΣ őƻ Ȋŀőŀƭƛ ƻƴƛ ǊƻōƛǙΣ ƛ ƴŜƻŘǎǘǵǇƛŀ ƻŘ ǘƻƘƻ, őƻ ǎƛ ȊƳȅǎƭŜƭƛ ǳǊƻōƛǙ; 7. ½ƻǎǘǵǇƛƳŜ ŀ ȊƳƛŜǑŀƳŜ ǘŀƳ 
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ƛŎƘ ƧŀȊȅƪ ǘŀƪΣ ŀōȅ ƴŜǊƻȊǳƳŜƭƛ ƧŜŘŜƴ ŘǊǳƘŞƳǳ. 8. I ǊƻȊǇǘȇƭƛƭ ƛŎƘ tłƴ ƻŘǘƛŀƯ Ǉƻ ŎŜƭŜƧ ȊŜƳƛ; a ƻƴƛ ǇǊŜǎǘŀƭƛ ǎǘŀǾŀǙ ƳŜǎǘƻ [ƛ ǾŜȌǳ]. 
9. tǊŜǘƻ ƧŜ ŘŀƴŞ Ƴǳ ƳŜƴƻ: .ŀōȅƭƻƴΣ ƭŜōƻ ǘŀƳ ǇƻƳƛŜǑŀƭ tłƴ ƧŀȊȅƪ ŎŜƭŜƧ ȊŜƳŜ ŀ ƻŘǘƛŀƯ ƛŎƘ tłƴ ǊƻȊǇǘȇƭƛƭ Ǉƻ ŎŜƭŜƧ ȊŜƳƛηΦ

 bƻ ƴŀǇǊƛŜƪ ōƛōƭƛŎƪŞƳǳ Ƴȇǘǳ ŜȄƛǎǘǳƧŜ ƳƴƻƘƻ ŦŀƪǘƻǾ (ǇƻǎƪȅǘƴǳǘȇŎƘ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ ŀǊŎƘŜƻƭƽƎƛƻǳ), ƪǘƻǊŞ ŘłǾŀƧǵ 
ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘȅ ǎŀ ŘƻƳƴƛŜǾŀǙΣ ȌŜ ƧŀȊȅƪƻǾŞ ǊƻȊǑǘƛŜǇŜƴƛŜ ƯǳŘǎǘǾŀ ǇǊŜōŜƘƭƻ ŜǑǘŜ Ǿ ŘŜƧƛƴłŎƘ ƎƭƻōłƭƴŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜΣ ƪǘƻǊł 
ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƭŀ ǎǵőŀǎƴŜƧ ŀ ƪǘƻǊł ȊŀƘȅƴǳƭŀ Ǿ ŘƾǎƭŜŘƪǳ ƎƭƻōłƭƴŜƧ ƎŜƻŦȅȊƛƪłƭƴŜƧ ƪŀǘŀǎǘǊƻŦȅΣ ŘŀǘƻǾŀƴŜƧ ǊƾȊƴȅƳƛ ƻŘƘŀŘƳƛ ǇǊŜŘ ŎŎŀ 
11000 τ 13000 ǊƻƪƳƛΣ ƪǘƻǊł ǾǎǘǵǇƛƭŀ Řƻ Řƻ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪŜƧ ƳȅǘƻƭƽƎƛŜ ǘŜǊŀƧǑŜƧ ƎƭƻōłƭƴŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ ŀƪƻ ζȊłƴƛƪ !ǘƭŀƴǘƝŘȅηΦ ¢ŜǊŀƧǑƛŀ 
Ǝƭƻōłƭƴŀ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŀ ōƻƭŀ ƻŘ Ǉƻőƛŀǘƪǳ ƳƴƻƘƻƧŀȊȅőƴƻǳΣ ŀ ŀƪ ōŀōȅƭƻƴǎƪŞ ƧŀȊȅƪƻǾŞ ǊƻȊǑǘƛŜǇŜƴƛŜ ŀƧ ǇǊŜōŜƘƭƻ Ǿ ƧŜƧ ƘƛǎǘƽǊƛƛ ό͊ 
ƴŜōƻƭƻ ƶƻǳ ȊŘŜŘŜƴŞ Ǿ ǇƻŘƻōŜ Ƴȇǘǳ Ȋ ŘŜƧƝƴ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ), ǘŀƪ Ƴŀƭƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƘƻ ǾȇȊƴŀƳǳ. Je 
ƳƻȌƴŞΣ ȌŜ Ǿ ƘƛǎǘƽǊƛƛ ǘŜǊŀƧǑŜƧ ƎƭƻōłƭƴŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ ōƻƭƛ ƧŀȊȅƪƻǾŞ ǊƻȊǑǘƛŜǇŜƴƛŀ Ǿ ƛƴȇŎƘ ǊŜƎƛƽƴƻŎƘ ǇƭŀƴŞǘȅΣ ǘŀƪƛǎǘƻ ƳŀƧǵŎŜ 
ǊŜƎƛƻƴłƭƴȅ ǾȇȊƴŀƳΣ ƴƻ Wŀ-ŎŜƴǘǊƛȊƳǳǎ ŎƘłǇŀƴƛŀ ǎǾŜǘŀΣ ǇŀƴǳƧǵŎƛ Ǿ ǎǇƻƭƻőŜƴǎǘǾłŎƘΣ ƛŎƘ ǇƻȊŘǾƛƘƻƭ ƴŀ ǵǊƻǾŜƶ ǳŘŀƭƻǎǘƝ 
ƎƭƻōłƭƴŜƘƻ ǾȇȊƴŀƳǳ. 
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Primerane tejto okolnosti vzŠah k prebiehaj¼cim zmen§m v kaģdom z jazykov n§rodov Zeme v 

zmysle pridania odhalenĨm zmen§m ohodnoten² çdobre ð zleè nem¹ģe byŠ skutoļne ozmyslenĨm 

odtrhnuto od vzŠahu k tĨm ļi onĨm tendenci§m v priebehu glob§lneho dejinn®ho procesu. 

V s¼ļasnej spoloļnosti jednĨm z faktorov, br§niacich vypracovaniu tak®hoto skutoļne ozmyslen®ho 

vzŠahu k aktu§lnym jazykovĨm zmen§m, prebiehaj¼cim v n§rodnĨch jazykovĨch kult¼rach, s¼ 

r¹znorod²  çʘntiglobalistiè. Jednu z vetiev çʘntiglobalizmuè tvoria pr§ve mnoh² z tĨch, kor² sa 

povaģuj¼ za milovn²kov ļistoty pravej (ruskej, ukrajinskej, anglickej atŅ.)
178

 reļi. Preto predtĨm, neģ 

v¹bec zaļneme sk¼maŠ kult¼rnu spolupr§cu r¹znych n§rodov, prejavuj¼cu sa aj v zmene ich jazykov, je 

potrebn® rozobraŠ niektor® ot§zky, spªt® s priebehom glob§lneho historick®ho procesu, a predovġetkĨm  

ð ot§zku çglobaliz§cieè a çʘntiglobalizmuè. 

çɸntiglobalistiè s¼ Ŏudia, vystupuj¼ci z r¹znych pr²ļin proti çglobaliz§ciiè. Avġak, bohuģiaŎ, 

vªļġinou sa nezaŠaģuj¼ pochopiŠ, za ļo konkr®tne a proti ļomu konkr®tne ʦni bojuj¼, a preto sa im niļ 

nedar², okrem masov®ho pouliļn®ho chulig§nstva, ktor® (ak pochop²me z§kulisn¼ str§nku veci) 

ʦrganizuj¼ a platia pr§ve tie sily, proti ktorĨm çʘntiglobalistiè akoby bojuj¼. A pri takom ð v podstate 

nekonkr®tnom a vĨluļne bezalternat²vne-nihilistickom protestnom vzŠahu ku çglobaliz§ciiè ð 

çʘntiglobalistiè predstavuj¼ o sebe zlo nie menġie, neģ historicky re§lna çglobaliz§ciaè, s ktorou s¼ oni 

nespokojn². 

Globaliz§cia v tej podobe, v akej je stanoven§ v biblickom projekte zotroļenia vġetkĨch ð skutoļne 

predstavuje zlo. Nʦ aby sme unikli zlu biblickej globaliz§cie i zlu biblick®ho akoģe  çʘntiglobalizmuè, 

je potrebn® si uvedomiŠ spoloļenskĨ vĨznam jak slov, tak aj ģivotnĨch javov, ktor® s¼ tĨmito slovami 

oznaļovan®. 

çGlobaliz§ciaè je term²n politol·gie, stavġ² sa vlastn²ctvom vedomia tĨch, ktor² sa zauj²maj¼ 

o politiku a ekonomiku od poslednĨch rokoch 20. storoļia. çGlobaliz§ciouè zaļali nazĨvaŠ s¼hrn 

ekonomickĨch a sploļensko kult¼rnych javov, ktor® vplĨvaj¼ na historicky sa vyskladavġie kult¼ry 

v r¹znych regi·noch ģij¼cich n§rodov (aj vr§tane na ich ekonomick® syst®my), zļasti ich niļiac a zļasti 

ich integruj¼c do nejakej ð teraz zatiaŎ eġte len formuj¼cej sa ð glob§lnej kult¼ry, pred ktorou  

v historickej perspekt²ve stoj² zjednotiŠ cel® Ŏudstvo. 

Dobr§ bude t§to kult¼ra alebo zl§? Bude jednojazyļn§ alebo mnohojazyļn§
179

? ð ot§zka zatiaŎ 

v mnohom otvoren§. 

No pr§ve tieto ot§zky glob§lneho vz§jomn®ho prenikania r¹znych n§rodnĨch kult¼r nezauj²maj¼ 

çʘntiglobalistovè preto, lebo oni konaj¼ pr(e)dpojato: globaliz§cia je bezalternat²vne zl§
180

. Avġak s§m 

takĨto pr²stup je zlĨ. Vec je v tom, ģe: 

Globaliz§cia dejinne re§lne vyplĨva z r¹znostrannej ļinnosti mnoģstva Ŏud², sleduj¼cich svoje 

osobn® a skupinov® z§ujmy. A tieto z§ujmy vªļġinou v¹bec nemaj¼ glob§lny rozmer. 

ʊʦ, ļo sa teraz nazĨva çglobaliz§ciouè, bolo aj v minulosti, no nemalo pomenovanie. Poļas celĨch 

zn§mych dej²n civiliz§cie terajġieho Ŏudstva çglobaliz§ciaè predstavuje proces vz§jomn®ho prenikania 

n§rodnych kult¼r; v Ŕom takisto je spolu¼ļastn§ aj hierarchiou staroegyptsk®ho znacharstva 

(Ăģreļestvañ) umelo vytvoren§ kult¼ra judaizmu ð historicky re§lneho medzin§rodn®ho ģidovstva. 

V minulosti globaliz§ciu stimuloval medzin§rodnĨ obchod a politika vĨbojov, ʘ teraz je stimulovan§ 

priamo technicko-technologickĨm zluļovan²m n§rodnĨch hospod§rstiev r¹znych kraj²n do jedn®ho 

svetov®ho hospod§rstva Ŏudstva. Ekonomick§ zloģka tohto procesu predstavuje o sebe koncentr§ciu 

riadenia vĨrobnĨch s²l Ŏudstva ako celku. No ani terajġie Ŏudstvo, ani jedna n§rodn§ spoloļnosŠ  

                                                           
178  bŜǇƻǘǊŜōƴŞ ǾȅőƛŀǊƪƴǳǙΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǾǇƝǎŀǙ. 
179  V ǘƻƳ ȊƳȅǎƭŜΣ ȌŜ ƪŀȌŘȇ őƭƻǾŜƪ ōǳŘŜ ƻǾƭłŘŀǙ ƴƛŜƪƻƯƪƻ ƧŀȊȅƪƻǾ ŀ ƪŀȌŘȇ Ȋ ƴƛŎƘ ǇƻǳȌƝǾŀǙ ǇǊƛƳŜǊŀƴŜ ƳŀȄƛƳǳ ƛŎƘ 

ǾȅƧŀŘǊƛǘŜƯƴȇŎƘ ƳƻȌƴƻǎǘƝ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ŀǎǇŜƪǘƻŎƘ ǎǾƻƧŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ. 
180  V ȊŀƳƭőŀƴƛŀŎƘ ȊƻǎǘłǾŀ: 

¶  IƛǎǘƻǊƛŎƪȅ ǊŜłƭƴŀ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŀ ǾȅǇƭȇǾŀ Ȋ ōƛōƭƛŎƪŞƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ȊƻǘǊƻőŜƴƛŀ ǾǑŜǘƪȇŎƘ. 
¶  DƭƻōŀƭƛȊłŎƛŀ ǇƻŘƯŀ .ƛōƭƛŜ τ ŀƪƻ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŀ ƧŜ ōŜȊŀƭǘŜǊƴŀǘƝǾƴŀ. 
¶  Primerane ŀƭǘŜǊƴŀǘƝǾŜ ōƛōƭƛŎƪŜƧ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŜ ƧŜ ŀƪƻōȅ ǇƻŘǇƻǊŀ ǾǑŜǘƪȇƳƛ ƴłǊƻŘŀƳƛ ǊŜȌƛƳǳ ƴŀŎƛƻƴłƭƴŜƧ ǎŜǇŀǊłŎƛŜΣ 

izolacionizmu a ƪƻƴȊŜǊǾłŎƛŜ ǎǾƻƧƛŎƘ ƪǳƭǘǵǊ. 
 No ǊŜłƭƴŜ ƧŜ ǘƻ ƴŜǳǎƪǳǘƻőƴƛǘŜƯƴł ƭȌƛǾł ŀƭǘŜǊƴŀǘƝǾŀΣ ǾȅǇƭȇǾŀƧǵŎŀ Ȋ ƴŜŎƘłǇŀƴƛŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ƎƭƻōłƭƴŜƘƻ ŘŜƧƛƴƴŞƘƻ 

procesuΦ ˻ ƎƭƻōłƭƴƻƳ ŘŜƧƛƴƴƻƳ ǇǊƻŎŜǎŜ ŀ ǾƴǵǘǊƻǎƻŎƛłƭƴƻƳ ǊƛŀŘŜƴƝ ƧŜƘƻ ǇǊƛŜōŜƘǳ ǇƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ Ǿ ǇǊłŎŀŎƘ ±t {{{w: α±ƻŘŀ 
ƳǋǘǾŀάΣ α{ƳǳǘƴŞ ŘŜŘƛőǎǘǾƻ !ǘƭŀƴǘƝŘȅά όŕockizmus τ to je ζǾőŜǊŀηΣ no nijako ζnie zajtraηά). 
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(vr§tane reliktovĨch prvotnopospolnĨch kult¼r, ustrnutĨch do dneġnĨch ļias v dobe kamennej) nem¹ģe 

existovaŠ bez syst®mov, urļitĨm sp¹sobom riadiacich vĨrobu a distrib¼ciu. ɸ n§sledkom toho, ģe 

riadenie a samoriadenie v ģivote spoloļenstiev nie s¼ moģn® bez obehu inform§cie v kont¼rach 

priamych a spªtnĨch vªzieb a r¹znorod® jazyky, rozvinut® a podporovan® kult¼rami r¹znych n§rodov, 

s¼ prostriedkom pred§vania a zachov§vania inform§cie, tak pre globaliz§ciu s¼ charakteristick® aj 

ġpecifick® jazykov® aspekty. 

Toto vġetko v s¼hrne znaļ², ģe globaliz§cia je dejinne objekt²vnym procesom. Je zrodenĨ nie v¹Ŏou 

tĨch ļi onĨch çglobaliz§torovè a prebieha nez§visle od ģelania a v¹le kaģd®ho z odporcov 

çglobaliz§cie vo vġeobecnostiè. A aj keŅ tak®to mĨty v spoloļnosti existuj¼, tak re§lne: 

Globaliz§cia vyplĨva z ļinnosti mnoģstva Ŏud², konaj¼cich z vlastnej iniciat²vy kv¹li zabezpeļeniu 

vlastnĨch, s¼kromnĨch ð a v¹bec nie glob§lneho rozmeru ð z§ujmov kaģd®ho z nich. 

Pr§ve z tohto d¹vodu bojovaŠ s Ŕou met·dami nacion§lneho separovania sa a izolacionizmu je 

nemoģn®
181

. 

Na to, aby bolo moģn® globaliz§ciu zastaviŠ, je nutn® vġade zastaviŠ exportno-importn® oper§cie, 

likvidovaŠ turizmus, pracovn¼ migr§ciu obyvateŎstva, hosŠovanie a z§jazdy ļiniteŎov r¹znych druhov 

umenia, umeleck® a in® vĨstavy, jazykov® preklady podnikateŎskej koreġpondencie, umeleckĨch diel 

a vedeckĨch trakt§tov, na minimum zn²ģiŠ diplomatick¼ ļinnosŠ a vykoreniŠ mafiu. 

V s¼lade s takĨm pohŎadom ¼primn® pokusy boja proti globaliz§cii vo vġeobecnosti ð ako 

ģivotn®mu princ²pu rozvoja terajġej civiliz§cie na plan®te ð s¼ o sebe jednĨm z druhov straty 

rozumu - pomªtenosti. 

Avġak aj zmieriŠ sa s globaliz§ciou v tej podobe, v akej ona historicky re§lne prebieha 

v rieļisku biblick®ho projektu zotroļenia vġetkĨch, ð znamen§ vystaviŠ bud¼cnosŠ Ŏudstva 

ŠaģkĨm utrpeniam. 

Vec je v tom, ģe hoci globaliz§cia aj vyplĨva zo soci§lnej ģivelnosti s¼kromn®ho konania mnoģstva 

Ŏud², sleduj¼cich svoje osobn® ciele v¹bec nie glob§lneho rozsahu, tak historicky re§lne m§ 

globaliz§cia riadenĨ charakter. Je to vĨsledkom toho, ģe popri obyļajnĨch ŎuŅoch, zaujatĨch ģivotnĨm 

zhonom a vyhĨbaj¼cich sa glob§lnemu rozmeru sk¼mania svojich osobnĨch a celkovo spoloļenskĨch 

z§leģitost², s¼ v Ŏudstve odd§vna pr²tomn® viac-menej mnohopoļetn® soci§lne skupiny, ktorĨch 

ļlenovia v n§slednosti pokolen² sleduj¼ konkr®tne ciele vo vzŠahu k cel®mu Ŏudstvu, vypracuv§vaj¼ 

a pouģ²vaj¼ prostriedky realiz§cie nimi vytĨļenĨch cieŎov
182

. Pretoģe vĨber cieŎov a prostriedkov je 

subjekt²vne podmienenĨ mor§lkou r¹znych çglobaliz§torovè, tak to znamen§, ģe: 

Globaliz§cia ako tak§ m¹ģe byŠ r¹znymi ŎuŅmi orientovan§ na dosiahnutie vz§jomne sa 

vyluļuj¼cich cieŎov a m¹ģe byŠ realizovan§ vz§jomne sa vyluļuj¼cimi prostriedkami podŎa 

navz§jom sa vyluļuj¼cich scen§rov. 

Ale keŅģe globaliz§ciu vytv§ra ļinnosŠ mnoģstva Ŏud², ktor² globaliz§tormi nie s¼, a pretoģe je 

nemoģn® ju zastaviŠ, tak zost§va jedin®: globaliz§cii, rozv²jaj¼cej sa v smere nepr²pustnĨch cieŎov 

a uskutoļŔovanej neprijateŎnĨmi prostriedkami podŎa neprijateŎnĨch scen§rov, je potrebn® postaviŠ do 

protikladu kvalitat²vne in¼ globaliz§ciu ð prijateŎn¼ podŎa koneļnĨch cieŎov, podŎa prostriedkov ich 

dosiahnutia, podŎa scen§rov, v ktorĨch pomocou pr²pustnĨch prostriedkov s¼ dosahovan® vytĨļen® 

prijateŎn® ciele. Iba takĨto pr²stup umoģŔuje potlaļiŠ a vykoreniŠ neprijateŎn¼ globaliz§ciu
183

. 
                                                           

181  ˩ ȄƛǎǘǳƧǵ ŘŜƧƛƴƴŞ ǇǊŜŎŜŘŜƴǎȅΣ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎŜ ǇǊŀǾŘƛǾƻǎǙ ǾȅǎƭƻǾŜƴŞƘƻ ƴłȊƻǊǳΦ ́͊ƪǘƻ Ǉƻƪǳǎ ƻŘǇƻǊƻǾŀǙ ǘŀƪƻǳǘƻ ŎŜǎǘƻǳ 
ōƛōƭƛŎƪŜƧ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛƛ Ȋƻ ǎǘǊŀƴȅ WŀǇƻƴǎƪŀΣ Ȋŀőŀǘȇ Ǿ ǎǘǊŜŘƻǾŜƪǳΣ ǎŀ ȊŀǾǋǑƛƭ ǘȇƳΣ ȌŜ Ǿ ŘǊǳƘŜƧ ǇƻƭƻǾƛŎƛ мфΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ ōƻƭƻ WŀǇƻƴǎƪƻ 
ζbiblejcamiη ƻǘǾƻǊŜƴŞ ŀƪƻ ƳǳǑƯŀ ǳƭǘƛƳŀǘƝǾƴȅƳ ǎǇƾǎƻōƻƳ ǇƻŘ ƘǊƻȊōƻǳ ǇƻǳȌƛǘƛŀ ǾƻƧŜƴǎƪŜƧ ǎƛƭȅΦ ! v druhej polovici 20. 
ǎǘƻǊƻőƛŀ Ǿ ƛƴǘŜǊǾƛǳΣ ǾȅǎƛŜƭŀƴƻƳ ƴŀ ǇǊǾƻƳ ƪŀƴłƭƛ ǊǳǎƪŜƧ ǘŜƭŜǾƝȊƛŜ 07.07.1993, ōȇǾŀƭł ƳƴƻƘƻǊƻőƴł ƘƭŀǾŀ ǾƭłŘȅ WŀǇƻƴǎƪŀ 
WŀǎǳŎƘƛǊƻ bŀƪŀǎƻƴŜ ǇƻǾŜŘŀƭΣ ȌŜ ƘƭŀǾƴȇƳ Ȋ ǘƻƘƻΣ őƻ ƻƴ ƴŀ ǘƻƳǘƻ ǇƻǎǘŜ ǎǇǊŀǾƛƭΣ ƧŜ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ v Japonsku LƴǑǘƛǘǵǘǳ ǾȇǎƪǳƳǳ 
ƎƭƻōłƭƴȅŎƘ ǇǊƻōƭŞƳƻǾ. 

 Vytvorenie ǑǘłǘƻƳ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴŞƘƻ ƛƴǑǘƛǘǵǘǳ ǎ ǘŀƪȇƳ ƴŀǎƳŜǊƻǾŀƴƝƳ őƛƴƴƻǎǘƛ Ƴł ȊƳȅǎŜƭ, ak Japonsko ǇǊƛȊƴł ǎŜōŜ 
Ǝƭƻōłƭƴǳ ǵǊƻǾŜƶ ǾȇȊƴŀƳǳ ǎǾƻƧŜƧ Ǉƻƭƛǘƛƪȅ ŀ ƴŜȊłǾƛǎƭŜ ƴŀ ŘŜƪƭŀǊłŎƛłŎƘ ōǳŘŜ ǎƭŜŘƻǾŀǙ Ǝƭƻōłƭƴǳ ƪƻƴŎŜǇŎƛǳ ǊƛŜǑŜƴƛŀ ǘȇƳǘƻ 
ƛƴǑǘƛǘǵǘƻƳ ǎƪǵƳŀƴȇŎƘ ǇǊƻōƭŞƳƻǾΦ ́Φj. jednou z ǾŀǊƛłƴǘ ŀƴǘƛƎƭƻōŀƭƛȊƳǳ Ǿƻőƛ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƻ ōƛōƭƛŎƪȅ ƧŜ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŀ Ǉƻ 
japonsky. 

182  tƻƘƭŀǾłǊƛ ōƛōƭƛŎƪŞƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ȊƻǘǊƻőŜƴƛŀ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǎǵ ƧŜŘƴƻǳ Ȋ ǘŀƪȇŎƘǘƻ ǎƪǳǇƝƴ. 
183  !ƪƻ ōƻƭƻ ǇƻȊƴŀƳŜƴŀƴŞ Ǿ jednej z ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎƛŎƘ ǇƻȊƴłƳƻƪΣ WŀǇƻƴǎƪƻ ǳȌ ǾǎǘǵǇƛƭƻ ƴŀ ǘǵǘƻ ŎŜǎǘǳ. 
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InĨmi slovami, je potrebn§ alternat²vno-objemnejġia koncepcia globaliz§cie a v podstate ð 

koncepcia spoloļenskej bezpeļnosti mnohon§rodnostn®ho Ŏudstva. 

A takĨto pr²stup k probl®mu historicky re§lnej globaliz§cie a jej moģnĨch alternat²v, vr§tane 

vykoreŔuj¼co-objemnejġ²ch alternat²v k neprijateŎnĨm variantom globaliz§cie, bezprostredne priv§dza 

k ot§zke o objekt²vnom ð t.j. Zhora pre ļloveka a cel® Ŏudstvo predurļenom ð Dobre a rovnako tak 

ð ʦ ʦbjekt²vnom Zle. ɸ toto ð to s¼ ot§zky mravne podmienen®ho ch§pania sveta, ktor® nem¹ģu 

byŠ vyjaven® a rieġen® bez pomoci jazykovĨch prostriedkov. 
Organiz§cia samoriadenia Ŏud², kolekt²vov, celej spoloļnosti a organiz§cia riadenia lok§lne 

i celospoloļensky vĨznamnĨch z§leģitost²
184

 ð vġetko to, ļo vytv§ra globaliz§ciu a je jej podstatou ð 

m§ takisto vo svojich z§kladoch funkcie jazyka
185

, ktor® uģ v tejto pr§ci boli spomenut® sk¹r: 

¶ prostriedok formovania v spoloļnosti panuj¼cej normat²vnej mor§lky a ju vyjadruj¼cej etiky; 

¶ prostriedok predania a uchovania inform§cie v procesoch rozvoja kult¼ry a samoriadenia 

sploļenstiev; 

¶ prostriedok realiz§cie çm§gie jazykʘè; 

¶ funkcie priameho riadenia ļiastkovĨch matr²c existencie a riadenie egregorov, objemnejġie vo vzŠahu 

ku vġetkĨm vyġġie uvedenĨm funkci§m jazyka. 

Vlastne vzŠah nositeŎov kaģd®ho z teraz ģivĨch jazykov Ŏudstva k tej alebo onej konkr®tnej 

globaliz§cii a sp¹sobom zosobnenia tejto globaliz§cie do ģivota, ich vernosŠ ide§lu nimi vybranej 

globaliz§cie, potvrdzovan§ z§leģitosŠami ģivota, urļuje bud¼cnosŠ kaģd®ho z jazykov. V podstate to 

znamen§, ģe je nutn®: 

¶ presk¼maŠ ot§zku o rozliļnĨch variantoch globaliz§cie a 

¶ vyhraniŠ sa v ch§pan² term²nu çļistota jazykaè v pr¼de realiz§cie vybran®ho variantu globaliz§cie. 

3.2. Varianty globaliz§cie186 

Na to, aby sme videli objekt²vne r¹zne varianty globaliz§cie a vybrali z nich ten, ktorĨ je 

podporovanĨ Zhora, je potrebn® prihliadnuŠ na mnohokr§t v materi§loch Koncepcie spoloļenskej 

bezpeļnosti prejedn§van® ʦbjekt²vne fakty, ģe kaģd§ osoba biolologick®ho druhu ĂĻlovek rozumnĨñ 

                                                           
184  hƘǊŀƴƛőŜƴƛŜ ǇƻƧƳƻǾ ζǎŀƳƻǊƛŀŘŜƴƛŜ ƯǳŘƝη a ζǊƛŀŘŜƴƛŜ ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƝη Ƴł ƴŀ Ƴȅsli, ȌŜ Ǿ ƴƻǊƳłƭƴŜƧ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ τ mimo 

ǎƛǘǳłŎƛƝ ǇǊŜƪƻƴŀƴƛŀ ǊƾȊƴȅŎƘ ƪǊƝȊ ŀ ƪŀǘŀǎǘǊƻŦ τ ƯǳŘƛŀ ƴŜƳƾȌǳ ōȅǙ ƻōƧŜƪǘŀƳƛ ǊƛŀŘŜƴƛŀ. 
185  ζ± ǇǊǾŜƧ ƪƴƛƘŜ ǎǾƻƧŜƧ αIƛǎǘƽǊƛŜά 5ƛƻŘƻǊ {ƛŎƝƭǎƪȅ ǳǾłŘȊŀΣ ȌŜ ǎǘŀǊƝ ōƻƘƻǾƛŀ iba v ǎŀƳƻǘƴƻƳ 9ƎȅǇǘŜ ȊŀƭƻȌƛƭƛ ƳƴƻƘƻ 

miest a ǇǊŜōȇǾŀƭƛ Ǿ Indii, ƪŘŜ ǘŀƪƛǎǘƻ ȊŀƭƻȌƛƭƛ ƴƛŜƪƻƯƪƻ ǎǘŀǊƻǾŜƪȇŎƘ ƳƛŜǎǘΦ YǾƾƭƛ ǘƻƳǳ ƳǳǎŜƭƛ ōƻƘƻǾƛŀ ƴŀƧǇǊǾ ǊƻȊŘŜƭƛǙ ǊŜő 
a ǾȅƳȅǎƭƛŜǙ ǎƭƻǾłΣ ŀōȅ ǾȅƧŀŘǊƛƭƛ ǘƻΣ őƻ ǇǊŜŘǘȇƳ ōƻƭƻ ƴŜǾȅƧŀŘǊƛǘŜƯƴŞη ό9Ǌƛƪ Ǿƻƴ 5ŅƴƴƛƪŜƴ, α5ƻōŀ ƪŀƳŜƴƴł ōƻƭŀ ƛƴłάΣ ˸ͦskva, 
ζExmoηΣ нллоΣ str. 100). 

 Vysvetlivky: 
 1. 5ƛƻŘƻǊ {ƛŎƝƭǎƪȅ τ ǎǘŀǊƻǊƝƳǎƪȅ ŘŜƧŜǇƛǎŜŎΣ Ȍƛƭ Ǿ мΦ ǎǘƻǊƻőƝ ǇǊŜŘ ƴΦƭΦ Z ƧŜƘƻ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ ƻȊƴŀƳǳ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ŎƘłǇŀǙΣ ȌŜ 

ŀǊǘƛƪǳƭƻǾŀƴł ǊŜő ƧŜ ǾȅǘǾƻǊŜƴł ǎǘŀǊƻǾŜƪȇƳƛ ζbohmiηΥ ζƳǳǎŜƭƛ ǊƻȊŘŜƭƛǙ ǊŜő ŀ ǾȅƳȅǎƭƛŜǙ ǎƭƻǾłηΦ V ǎǵƭŀŘŜ ǎ jeho oznamom, 
ƳǳǎƝƳŜ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀǙΣ ȌŜ ŘƻǾǘŜŘȅ ƧŀȊȅƪƻƳ ƯǳŘǎǘǾŀ ōƻƭŀ ƴŜƧŀƪł ζǇƛŜǎŜƶ ōŜȊ ǎƭƻǾηΣ ƳƻȌƴƻ Ǿ ƴƛŜőƻƳ ǇƻŘƻōƴł ƧŜŘƴŞƳǳ Ȋƻ 
ȌłƴǊƻǾ ǎǵőŀǎƴŜƧ ƘǳŘƻōƴŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅ. bƻ ƴŀ ǊƻȊŘƛŜƭ ƻŘ ǘŜǊŀƧǑƛŜƘƻ ƘǳŘƻōƴŞƘƻ ȌłƴǊǳ ζpiesne bez slovηΣ ǾǇƭȇǾŀƧǵŎŜƘƻ ƴŀ 
ŜƳƽŎƛŜ, ƴƻ ƴŜȊƳȅǎŜƭƴŞƘƻ ǇǊŜ ǾŜŘƻƳƛŜ ǾŅőǑƛƴȅΣ ǘł τ ǎǘŀǊƻǾŜƪł ζǇƛŜǎŜƶ ōŜȊ ǎƭƻǾη τ ƳǳǎŜƭŀ ƳŀǙ ȊƳȅǎŜƭ ǇǊŜ ǾǑŜǘƪȇŎƘΣ ƪǘƻ 
Ƨǳ Ǉƻőǳƭ. 

 2. 9Ǌƛƪ Ǿƻƴ 5ŅƴƴƛƪŜƴ τ ǑǾŀƧőƛŀǊǎƪȅ ŀǊŎƘŜƻƭƽƎΣ ǇƻǇƛŜǊŀƧǵŎƛ ƪǳƭǘƻǾȇ ǾǑŜƻōŜŎƴŜ ȊƴłƳȅ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇ Ƴȇǘǳǎ ŀ ƻǎƴƻǾǳƧǵŎƛ 
ƛƴǵ ƪƻƴŎŜǇŎƛǳ ŘŜƧƝƴ ƯǳŘǎǘǾŀΣ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƪǘƻǊƻǳ Ȋŀőƛŀǘƻƪ ǊƻȊǾƻƧŀ ƯǳŘǎǘǾŀ ŀ ƧŜƘƻ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ ǇƻƭƻȌƛƭƛ ƳƛƳƻȊŜƳǎƪŞ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ. 
ζBohoviaη ǎǘŀǊƻǾŜƪȇŎƘ ƴłǊƻŘƻǾ τ v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƧŜƘƻ ƪƻƴŎŜǇŎƛƻǳ ƎƭƻōłƭƴȅŎƘ ŘŜƧƝƴ τ ǎǵ ƳƛǎƛƻƴłǊƛΣ ǇǊŜŘǎǘŀǾƛǘŜƭƛŀ 
ƳƛƳƻȊŜƳǎƪȇŎƘ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛƝ. .ƻƘ ƧŜ 9Φ ±ƻƴ 5ŅƴƴƛƪŜƴƻƳ ȊƳƛŜƶƻǾŀƴȇ ŀƪƻ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜ ŜȄƛǎǘǳƧǵŎƛΣ ƴƻ ƻǘłȊƪǳ ƻ ǾȊłƧƻƳƴȇŎƘ 
ǾȊǙŀƘƻŎƘ ƯǳŘǎǘǾŀ ŀ ƪŀȌŘŞƘƻ Ȋ ƯǳŘƝ ǎ bƝƳ 9Φ ±ƻƴ 5ŅƴƴƛƪŜƴ ǇƻƴŜŎƘŀƭ Ǿ ȊŀƳƭőŀƴƛŀŎƘ. 

 ˸ƴƻƘƝ ǎƛ 9Ǌƛƪŀ Ǿƻƴ 5ŅƴƴƛƪŜƴŀ ǇŀƳŅǘŀƧǵ Ȋ ŦƛƭƳǳ α{ǇƻƳƛŜƴƪȅ ƴŀ ōǳŘǵŎƴƻǎǙά Ȋ ƻōǊŀȊƻǾƛŜƪ {{{w ȊŀőƛŀǘƪƻƳ тл-tych 
ǊƻƪƻǾΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ǾŜƴƻǾŀƴȇ ǘŞƳŜ ƪƻƴǘŀƪǘƻǾ ƯǳŘstva s ƳƛƳƻȊŜƳǎƪȇƳƛ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŀƳƛ Ǿ ƘƭōƻƪƻƳ ŘłǾƴƻǾŜƪǳ ŀ odrazu faktu 
paleokontaktov v ƭŜƎŜƴŘłŎƘ ŀ ζr͊tefaktovη ǎǘŀǊƻōȅƭȇŎƘ ƪǳƭǘǵǊ. tǊŜƳƛŜǘŀƴƛŜ ŦƛƭƳǳ ǾȅǾƻƭŀƭƻ ǾǑŜƻōŜŎƴȇ ȊłǳƧŜƳ ŀ ǑƛǊƻƪǵ 
ŘƛǎƪǳǎƛǳΣ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ǇǊŜŘǎǘŀǾƛǘŜƭƛŀ ǘǊŀŘƛőƴŜƧ ǾŜŘȅ ǾȅǎǘǵǇƛƭƛ s ǾȅǾǊłǘŜƴƝƳ 9Φ Ǿƻƴ 5ŅƴƛƪŜƴƻƳ ǾȅƪƭŀŘŀƴŜƧ ƪƻƴŎŜǇŎƛŜΣ 
ǇǊŜǎǾŜŘőǳƧǵŎ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ƻ ǎǇǊłǾƴƻǎǘƛ ǘǊŀŘƛőƴŞƘƻ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪŞƘƻ Ƴȇǘǳ Ǿƻ ǾŜǊȊƛƛ Ǿ ½{{w ǇŀƴǳƧǵŎŜƘƻ αƘƛǎǘƻǊƛŎƪŞƘƻά ƳŀǘŜǊƛŀƭƛȊƳǳ 
a darwinizmu: ƯǳŘǎǘǾƻ ǾȊƴƛƪƭƻ Ǿ ōƛƻǎŦŞǊŜ ƴłƘƻŘƴŜ ŀ ǊƻȊǾƝƧŀ ǎŀ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴŜΣ ŀ v tomto rozvoji ζōƻƧ ǘǊƛŜŘ ƧŜ ƭƻƪƻƳƻǘƝǾŀ 
ƘƛǎǘƽǊƛŜηΣ  ͊ζƴłǎƛƭƛŜ ƧŜ ǇƾǊƻŘƴł ōŀōŀ ƘƛǎǘƽǊƛŜη όƪǳǊȊƝǾƻǳ Ǿ ȊłǘǾƻǊƪłŎƘ ǎǵ αŀŦƻǊƛȊƳȅά Ȋ ƳŀǊȄƛȊƳǳΥ ƴƛŜ ŘƻǎƭƻǾƴŜΣ ŀƭŜ ǾƻƯƴŜ 
ǇǊŜǊƻȊǇǊłǾŀƴŞ). 

 A hoci s 9Φ ±ƻƴ 5ŅƴƴƛƪŜƴƻƳ ǎǵƘƭŀǎƝƳŜ Ǿ ǘƻƳΣ ȌŜ ǘŜǊŀȊ ǇŀƴǳƧǵŎƛ ƪǳƭǘƻǾȇ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇ Ƴȇǘǳǎ ƧŜ ƭȌƛǾȇΣ ȌŜ Řƻōŀ ƪŀƳŜƴƴł 
a ǇǊŜŘƘƛǎǘƽǊƛŀ ǘŜǊŀƧǑŜƧ ƎƭƻōłƭƴŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ ōƻƭƛ ƴƛŜ ǘŀƪŞΣ ŀƪƻ ƛŎƘ ǾȅƪǊŜǎƯǳƧǵ ǳőŜōƴƛŎŜ ƘƛǎǘƽǊƛŜ, tak v ƧŜƘƻ ǇǊłŎŀŎƘ ƴłǎ ǳŘƛǾǳƧŜ 
ǵǇƭƴŞ ƳƭőŀƴƛŜ ƻ !ǘƭŀƴǘƝŘŜ ŀ ƧŜƧ ȊłƴƛƪǳΣ ŀƧ ƪŜř ƧŜ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴȅƳ ŀǊŎƘŜƻƭƽƎƻƳΣ ƘƛǎǘƻǊƛƪƻƳΣ ƛƴƻƪŜŘȅ ǎŀ ƻŘǾƻƭłǾŀƧǵŎƛƳ ƴŀ 
tƭŀǘƽƴŀΣ ƪǘƻǊȇ ǇƻǾŀȌƻǾŀƭ Ȋŀ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǎǇƻƳŜƴǵǙ Ǿƻ ǎǾƻƧƛŎƘ ŘƛŀƭƽƎƻŎƘ Ȋłƴƛƪ !ǘƭŀƴǘƝŘȅ. 

186  Do Kapitoly 3.2 sǵ zahrnutŞ v prepracovanej podobe: Kapitola 1 z prłce VP SSSR αFord a StalinΥ ˻ ǘƻƳΣ ŀƪƻ ȌƛǙ 
ƯǳŘǎƪȅά ŀ ŦǊŀƎƳŜƴǘȅ YŀǇƛǘƻƭȅ с ǇǊłŎŜά{ƳǳǘƴŞ ŘŜŘƛőǎǘǾƻ !ǘƭŀƴǘƝŘȅά (άrockizmus τ to je ζǾőŜǊŀηΣ no nijako nie ζzajtraηά). 
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m¹ģe byŠ nositeŎom v jeho dospelom ģivote jedn®ho zo ġtyroch
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 viac-menej stabilnĨch usporiadan² 

psychiky: 

¶ Zvierac² typ usporiadania psychiky ð keŅ vġetko spr§vanie osoby je podriaden® inġtinktom 

a uspokojeniu inġtinkt²vnych potrieb, neber¼c ohŎad na okolnosti. Pritom subjekt m¹ģe byŠ 

vysokovzdelanĨm a intelektu§lne rozvitĨm. 

¶ Usporiadanie psychiky biorobota, çzombieè ð keŅ vn¼tornĨ psychologickĨ konflikt çinġtinkty ð 

kult¼rne podmienen® automatizmyè v situ§ciach spr§vania sa vo vªļġine pr²padov vyrieġi v prospech 

kult¼rne podmienenĨch automatizmov. No ak meniace sa spoloļensko-historick® podmienky 

vyģaduj¼ zbaviŠ sa v tej ļi onej kult¼re tradiļnĨch noriem spr§vania sa a vypracovaŠ nov®, tak 

çzombieè d§ prednosŠ vyskladavġej sa trad²cii a slobodne alebo mimovoŎne odmieta moģnosti 

tvorby. 

¶ D®monick® usporiadanie psychiky je charakterizovan® tĨm, ģe jeho nositelia silou v¹le m¹ģu 

prekroļiŠ i dikt§t inġtinktov i dikt§t çspoloļenskej mienkyè, zotrvaļne podporuj¼ci historicky sa 

vyskladavġie normy kult¼ry. ʆdmietaj¼c v urļitĨch situ§ciach i dikt§t inġtinktov i dikt§t v spoloļnosti 

sa vyskladavġ²ch trad²ci², realizuj¼ svoje tvoriv® schopnosti a vypracuv§vaj¼ nov® sp¹soby spr§vania 

sa a rieġenia probl®mov, vznikaj¼cich v ich osobnom ģivote i ģivote spoloļnosti. 

Č Ļi bude ich tvorivosŠ dobrom alebo zlom v beģnom ch§pan² tĨchto javov okol²m ð z§vis² od ich 

re§lnej mravnosti. No nez§visle od beģn®ho ch§pania dobra a zla v davo-Ăelit§rnejñ spoloļnosti, 

z²skavaj¼c urļit¼ moc, d®monizmus vyģaduje bezvĨhradn® sl¼ģenie sebe, rodiac nielen neskrĨvane 

krut®, no aj vycibrene delik§tne sp¹soby potl§ļania okolitĨch os¹b. Jednym z najvycibrenejġ²ch 

variantov prejavu d®monizmu je prin¼tenie okolia k dobroļinnosti cestou psychologick®ho tlaku i na 

z§klade r¹znorodĨch prakt²k preniknutia do cudzej psychiky, umoģŔuj¼cich si podriadiŠ spr§vanie 

inĨch Ŏud² prostredn²ctvom prekr¼tenia ich ch§pania sveta-sveton§zoru a v¹le alebo prostredn²ctvom 

nimi si neuvedomovan®ho vplyvu na podvedom® ¼rovne psychiky kaģd®ho z nich
188

. 

¶ Ļloveļie usporiadanie psychiky je charakterizovan® tĨm, ģe jeho kaģdĨ nositeŎ si uvedomuje misiu 

ļloveka ð byŠ n§mestn²kom Boģ²m na Zemi. Primerane tejto okolnosti sa na z§klade ļloveļieho 

typu usporiadania najplnġie rozv²ja tvorivĨ potenci§l ļloveka, pretoģe on ozmyslene vytv§ra svoje 

osobn® vz§jomn® vzŠahy s Bohom podŎa Ģivota a silou v¹le ¼primne napom§ha uskutoļneniu 

Boģieho Z§meru tak, ako to vn²ma a ch§pe. Spªtn® vªzby (v zmysle pouk§zania ļloveku na jeho 

chyby) sa uzatv§raj¼ Zhora tĨm, ģe ļlovek sa dost§va do r¹znych situ§ci² a podmienok, 

zodpovedaj¼cich zmyslu jeho modlitieb, z§merov a nim dop¼ġŠanĨch sa chĨb, ktor® m¹ģe ļlovek 

zavļasu napraviŠ, t.j. dovtedy, pokiaŎ jeho r¹zne chyby prived¼ do ¼trap jeho samotn®ho i okolie. 

InĨmi slovami, Boh hovor² s ŎuŅmi jazykom ģivotnĨch okolnost². 

Č Pre ļloveļ² typ usporiadania psychiky je norm§lna neform§lna, nedogmatick§ a neritu§lna 

viera/d¹verovanie Bohu podŎa Ģivota a konanie v rieļisku Boģieho Z§meru z vlastnej dobrej v¹le, t.j. 

pre ļloveka je norm§lne jazyļn²ctvo v Jednoboģ²
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187  K ǘȇƳǘƻ ǑǘȅǊƻƳ ǘȅǇƻƳ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŀ ǇǎȅŎƘƛƪȅ α2ƭƻǾŜƪŀ ǊƻȊǳƳƴŞƘƻά ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ŘƻǇƭƴƛǙ ŜǑǘŜ Ǉƛŀǘȅ ǘȅǇ ǇǎȅŎƘƛƪȅ 
αőƭƻǾŜƪŀΚ όƴŜύǊƻȊǳƳƴŞƘƻάΦ ½łƳŜǊƴŜ ǎƳŜ ǾȅƴŜŎƘŀƭƛ Ǿ ǘŜǊƳƝƴŜ ǘȅǇ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀnia psychiky slovo usporiadanie, lebo to 
v ŘŀƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ƴŜƳł ƴŀ ǎǇǊłǾŀƴƛŜ ƧŜŘƛƴŎŀΣ ŀ ǘŜŘŀ ǇǊƛƳłǊƴŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ǇǎȅŎƘƛƪǳ ǊƻȊƘƻŘǳƧǵŎƛ ǾǇƭȅǾΦ ¢ł ƧŜ Ǿ podstate 
ǇƻŘƳŀƴŜƴłΣ ƻǾƭłŘƴǳǘł ƴƛŜ Ǿ ǇǎȅŎƘƛƪŜ όǊƻȊǳƳŜύ ȊŀōǳŘƻǾŀƴȇƳƛ ƛƴǑǘƛƴƪǘŀƳƛΣ ǘǊŀŘƝŎƛŀƳƛΣ ǾƾƯƻǳΣ ŀƭŜ ŎǳŘȊƻǊƻŘȇƳƛ ŎƘŜƳƛŎƪȇƳƛ 
ƭłǘƪŀƳƛΣ ǾȅǾƻƭłǾŀƧǵŎƛƳƛ ǇǊƛ ƛŎƘ ǇƻƪƭŜǎŜ Ǿ ƻǊƎŀƴƛȊƳŜ őƭƻǾŜƪŀ ŀōǎǘƛƴŜƴőƴŞ ǇǊƝȊƴŀƪȅ. A ǇǊŜƪƻƴŀƴƛǳ ƛŎƘ ŀōǎǘƛƴŜƴőƴŞƘƻ ǾǇƭȅǾǳ 
ƧŜ ǇƻŘǊƛŀŘŜƴŞ ŎŜƭŞ ƪƻƴŀƴƛŜ ŀ ǎǇǊłǾŀƴƛŜ ŘŀƴŞƘƻ ƧŜŘƛƴŎŀΣ ƪǘƻǊȇ Ǿ ȊłǳƧƳŜ ŘƻǇƭƴŜƴƛŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ƭłǘƻƪ ƴŀ ǾȅǊƻǾƴŀƴƛŜ ƛŎƘ 
hladiny v ƻǊƎŀƴƛȊƳŜ ƪƻƴł ŀƧ ǇǊƻǘƛ ǾƭŀǎǘƴȇƳ ƴŀƧȊłƪƭŀŘƴŜƧǑƝƳ ƛƴǑǘƛƴƪǘƻƳ ǎŜōŜȊłŎƘƻǾȅΦ ¢ƻ ǳȌ ŀƴƛ ƴƛŜ ƧŜ őƭƻǾŜƪΣ ōŀ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ 
ȊǾƛŜǊŀΣ ƭŜōƻ ŀƧ ǘƻ ǎŀ ǊƛŀŘƛ ƛƴǑǘƛƴƪǘŀƳƛ ŀ pudmi v ȊłǳƧƳŜ ǎŜōŜȊłŎƘƻǾȅΦ Y ǘƻƳǳǘƻ ǘȅǇǳ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ǇŀǘǊƛŀ ǾǑŜǘŎƛ ƧŜŘƛƴŎƛ ǇƻȌƝǾŀƧǵŎƛ 
drogy a ƻǎǘŀǘƴŞ ǇǎȅŎƘƻǘǊƻǇƴŞ ƭłǘƪȅΣ ƻǾǇƭȅǾƶǳƧǵŎŜ ƛŎƘ ǇǊƛǊƻŘȊŜƴŞ ŦǳƴƎƻǾŀƴƛŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅΦ ! ƧŜ ƧŜŘƴƻΣ őƛ ǎǵ ǘƻ αǘǾǊŘŞά ŘǊƻƎȅΣ 
αƳŅƪƪŞά ŘǊƻƎȅ όŀƭƪƻƘƻƭΣ ǘŀōŀƪΣ ƪłǾŀύ ŀƭŜōƻ ƭƛŜƪȅΣ őƛ ǊƾȊƴƻǊƻŘŞ όǇύƻǘǊŀǾƛƴƻǾŞ ǇǊƝǎŀŘȅ Ǿ ƧŜŘƭŜ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦ ƎƭǳǘŀƳŀƴ ǎƻŘƴȇ 
ǾȅǾƻƭłǾŀƧǵŎƛ ƴƛŜƭŜƴ ȊłǾƛǎƭƻǎǙ ŀƭŜ ŀƧ ǇƻǑƪƻŘȊǳƧǵŎƛ ƳƻȊƻƎΦ ό± ƴƻǾǑƝŎƘ ǇǊłŎŀŎƘ ±t {{{w ƧŜ ǘŜƴǘƻ Ǉƛŀǘȅ ǘȅǇ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ǳȌ ǳǾłŘȊŀƴȇύ 
ς pozn. prekl. 

188  ˻ ōǊŀȊ ǘŀƪŞƘƻǘƻ ǎǇǊłǾŀƴƛŀ ǳƪłȊŀƭ CΦaΦ 5ƻǎǘƻƧŜǾǎƪƛƧ Ǿ αhǎŀŘŜ {ǘŜǇŀƴőƛƪƻǾƻ ŀ ƧŜƘƻ ƻōȅǾŀǘŜƭƛŀά Ǿ ǇǊƝȌƛǾƴƝƪƻǾƛ-
parazitovi Fomovi. !ƪ ƴƛŜƪǘƻ ŀƧ ƴŜőƝǘŀƭ ǘƻǘƻ ŘƛŜƭƻ CΦaΦ 5ƻǎǘƻƧŜǾǎƪŞƘƻΣ ǘŀƪ ƧŜƘƻ ƛƴǎŎŜƴłŎƛŜ ǇƻƳŜǊƴŜ őŀǎǘƻ όǇǊƛŜƳŜǊƴŜ ǊŀȊ 
v Ǌƻƪǳύ ǎŀ ǊŜǇǊƝȊǳƧǵ Ǿ tele- ŀ ǊłŘƛƻǾȅǎƛŜƭŀƴƝ. 

189  WŀȊȅőƴƝŎǘǾƻ Ǿ WŜŘƴƻōƻȌƝΣ Ǿ ǊǳǑǘƛƴŜ Ύ͘·;͔͍ͫͭͦ ͍ ˩͙͙͙͒ͤͦ͋ͦ͗Φ wǳǎƪŞ ǎƭƻǾƻ Ύ͘·;͔͍ͫͭͦ ƧŜ ōŜȌƴŜ ǇǊŜƪƭŀŘŀƴŞ 
a ŎƘłǇŀƴŞ Ǿ zmysle cirkevno-αƪǊŜǎǙŀƴǎƪŜƧά ǘǊŀŘƝŎƛŜ ŀƪƻ ǇƻƘŀƴǎǘǾƻΣ ǘŜŘŀ ƘŀƴŜƴƛŜΣ ǇƻƘŀƴŀ .ƻƘŀ ǘȇƳΣ ȌŜ ǘȊǾΦ ǇƻƘŀƴƛŀ 
ƻŘƳƛŜǘŀƧǵ ǘǊŀŘƛőƴŞ ŎƛǊƪŜǾƴŞ ŘƻƎƳȅ ŀ ǊƛǘǳłƭȅΣ ŀ ǘŜŘŀ ǇƻŘƯŀ ƭƻƎƛƪȅ ǘȊǾΦ ƪǊŜǎǙŀƴƻǾ ƻŘƳƛŜǘŀƧǵ ǎŀƳƻǘƴŞƘƻ .ƻƘŀ. bƻ ǎƪǳǘƻőƴƝ 
ƧŀȊȅőƴƝŎƛ, tzv. pohania hovoria s Bohom a On s nimi ƧŀȊȅƪƻƳ ¿ƛǾƻǘŀΣ ǘŜŘŀ ǾƭŀǎǘƴȇƳ ȌƛǾƻǘƻƳ ŀ ŀŘŜƪǾłǘƴȅƳƛ ǊŜŀƪŎƛŀƳƛ ƴŀ 
ȊƳŜƴǳ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȌƛǾƻǘƴȇŎƘ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪΣ ƻƪƻƭƴƻǎǘƝ ŀ ǎƛǘǳłŎƛƝ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ƛŎƘ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ƳƻŘƭƛǘƛŜō-prosieb a ƪƻƴŀƴƛŀ őƛ ƴŜƪƻƴŀƴƛŀΣ  
ǇƻŘƳƛŜƴŜƴȇŎƘ ƛŎƘ ǵǊƻǾƶƻǳ ƳǊŀǾƴƻǎǘƛ őƛ ƴŜƳǊŀǾƴƻǎǘƛΦ Jazyk-ҔƧŀȊȅőƴƝŎǘǾƻ-ҔƧŀȊȅőƴƝŎƛ ς ƪƻƳǳƴƛƪłŎƛŀ ǎ .ƻƘƻƳ  ƧŀȊȅƪƻƳ ¿ƛǾƻǘŀ 
v protiklade s cirkev-ҔŎƛǊƪŜǾƴƝŎǘǾƻ-ҔŎƛǊƪŜǾƴƝŎƛ ς ƪƻƳǳƴƛƪłŎƛŀΚ ǎ .ƻƘƻƳΚ ǊƛǘǳłƭƳƛ ŀ ƻŘǾŜǊƪƭƛƪƻǾŀƴȇƳƛ ƴŀǳőŜƴȇƳƛ 
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OdliġnosŠ typov usporiadania psychiky a odliġnĨ prejav kaģd®ho z nich v ģivote spoloļnosti je 

objekt²vny biologickĨ a spoloļensko-historickĨ fakt. Je to fakt objekt²vny v tom zmysle, ģe nie je 

z§vislĨ ani od n§zoru a v¹le ļlenov VP SSSR, ani od preļ²tania jeho textov kĨmkoŎvek. 

Ak prizn§vate predstaviteŎom biologick®ho druhu çĻlovek rozumnĨè pr²tomnosŠ inġtinktov, 

pamªte, intelektu, intu²cie
190

, osobnej v¹le, tak sa ot§zke o sp¹soboch vypracovania ļlovekom jeho 

l²nie spr§vania a jej realiz§cie vo vġetkĨch ģivotnĨch situ§ciach nevyhnete. ɸ pri rozobrat² tejto ot§zky 

nevyhnutne vyvstane ot§zka aj o uprednostnen² v konkr®tnych ģivotnĨch situ§ciach tej alebo onej 

inform§cie a algoritmiky, vyvieraj¼cich
191

 z uvedenĨch svojim charakterom nerovnorodĨch zloģiek 

psychiky (inġtinktov, pamªte, rozumu, çintu²cieè) v tĨch pr²padoch, keŅ r¹zne komponenty psychiky 

predkladaj¼ svojim charakterom sa vz§jomne vyluļuj¼cu inform§ciu a algoritmiku. Pri sk¼man² 

variantov odpovede na ot§zku o uprednostnen² ï preferencii inform§cie a algoritmiky, predkladanĨch 

uvedenĨmi nerovnorodĨmi komponentami psychiky, pojmy o rozliļnĨch typoch usporiadania psychiky 

netreba obch§dzaŠ nez§visle na tom, ako s¼ odhalen® odliġnosti v organiz§cii psychiky pomenovan®. 

No d¹jduc k predstave, poŔatiu o typoch usporiadania psychiky, sa nevyhnutne dostaneme k 

ot§zkam: 

¶ Pri akom type vlastn®ho usporiadania psychiky je lepġie Ņalej ģiŠ? 

¶ AkĨ typ usporiadania psychiky odr§ģa d¹stojnosŠ Ļloveka, a preto mus² byŠ garantovane 

reprodukovanĨ kult¼rou spoloļnosti v n§stupnosti pokolen²? 

A aj keŅ pri dvoch poslednĨch ot§zkach moģno m§vnuŠ rukou
192

, no ļi to treba robiŠ: ļi sa to 

çoplat²è? ð PodŎa n§ġho n§zoru, sa to skutoļne çoplat²è, a preto je lepġie pokraļovaŠ v v rozoberan² 

ot§zky o podmienenosti variantov globaliz§cie typmi usporiadania psychiky. 

Typ usporiadania psychiky je podmienenĨ vĨchovou v detstve a Ņalġou sebavĨchovou osoby. ʊ.j. 

nedosiahnutie osobou do zaļiatku mladosti ļloveļieho typu usporiadania psychiky je vĨsledkom  

skazenosti kult¼ry spoloļnosti a nepravednej
193

 vĨchovy zo strany rodiļov. Nie je vĨsledkom geneticky 

podmienenej nedokonalosti jednĨch a biologickej prevahy inĨch nad nimi ï z takĨchto n§zorov 

vyplĨvaj¼ te·rie r¹zneho rasizmu a nacizmu. 

Preto, stan¼c sa dospelĨm a uvedomiac si tento fakt, ļlovek je schopnĨ vedome silou v¹le 

prejsŠ od ŎubovoŎn®ho typu usporiadania psychiky k ļloveļiemu typu ako k osnove pre Ņalġ² 

osobnĨ a spoloļenskĨ rozvoj. Ļlovek je schopnĨ stabilne zotrv§vaŠ pri ļloveļom type 

usporiadania psychiky vo vġetkĨch ģivotnĨch situ§ci§ch ð pr§ve v stelesnen² tejto schopnosti 

v ģivote sa prejavuje d¹stojnosŠ Ļloveka. 

A v s¼lade so sk¹r o psychike ļloveka povedanom: 

*        *        * 

Norm§lne algo-rytmika psychiky osoby, sp§jaj¼c jej vedom¼ a podvedom® ¼rovne, 

nevyhnutne v sebe zahŘŔa: 

                                                                                                                                                                                                       
ƳƻŘƭƛǘōŀƳƛΦΦΦ !ƪ ǎƛ ǘƻǘƻ ǾǑŜǘƪƻ ƻȊƳȅǎƭƝƳŜΣ ǘŀƪ Ǿ ƴŀǑƛŎƘ ƳȅǎƭƛŀŎƘ ȊłƪƻƴƛǘŜ ǾȅǾǎǘŀƴǵ ƻǘłȊƪȅΥ αYǘƻ ƧŜ ǾƭŀǎǘƴŜ ǇƻƘŀƴƻƳΚ Yǘƻ 
v ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ ƘŀƴƝ .ƻƘŀΚά tǊŜǘƻ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƪƻƴǘŜȄǘŜ ǎŀ ǇǊƛŘǊȌƝƳŜ ǘŜǊƳƝƴǳ ƧŀȊȅőƴƝŎǘǾƻ namiesto pohanstvo. ς pozn. prekl.  

190  tƻŘ ǘŜǊƳƝƴƻƳ ζƛƴǘǳƝŎƛŀ Ǿƻ ǾǑŜƻōŜŎƴƻǎǘƛη ǎŀ ǎƪǊȇǾŀƧǵ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎƪȅ ǊƾȊƴŜ ƧŀǾȅ: 
¶  ǇǊŜƧŀǾȅ ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ŎƝǘŜƴƛŀ ˸ Αry (ŎƝǘŜƴƛŀ .ƻȌƛŜƘƻ tǊŜŘǳǊőŜƴƛŀ ōȅǘƛŀ όǘΦƧΦ ȊƳȅǎŜƭ ǇǊŜ aƛŜǊǳύϝ); 
¶  ǇƭƴŜ ǎƛ ƴŜǳǾŜŘƻƳƻǾŀƴŞ ǾȇǎƭŜŘƪȅ ǇǊłŎŜ ƛƴǘŜƭŜƪǘǳ ƻǎƻōȅ ƴŀ ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƛŀŎƘ ǇǎȅŎƘƛƪȅ; 
¶  őƝǘŀƴƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ŀ algoritmiky z egregorov; 
¶  ǇƻǎŀŘƴǳǘƻǎǙΣ Ǿ ŘƾǎƭŜŘƪǳ ƪǘƻǊŜƧ ƛƴŞ ǎǳōƧŜƪǘȅ ŀ objekty ƴŀ ŘƛŀƯƪǳ ǇǊŜƴłǑŀƧǵ ƛŎƘ Ǿƭŀǎǘƴǵ ƛƴŦƻǊƳłŎƛǳ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ƛƴŞƘƻ őƭƻǾŜƪŀ; 
¶  ǇǊƛŀƳŜ .ƻȌƛŜ ǾŜŘŜƴƛŜ. 

191  Lƴŀƪ ǇƻǾŜŘŀƴŞΥ ζƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ŀ ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǾȅǾƛŜǊŀƧǵ Ȋ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ǎǾƻƧƛƳ ȊƭƻȌŜƴƝƳ ƴŜǊƻǾƴƻǊƻŘȇŎƘ ȊƭƻȌƛŜƪ 
psychikyΧη 

192  s  ŀƪ ƴŀǎǘƻƭŜƴƛŜ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŜƧ ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǘƛ ƻǘłȊƻƪ ƧŜ ǾłƳ ǇǊŜŘǎŀ ƭŜƴ ƴŜǇǊƝƧŜƳƴłΣ ǘŀƪ ǇƻǇǊŜǘƛŜ ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƴȇŎƘ  
ƻŘǇƻǾŜŘƝ ƴŀ ƴŜ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊŀőƝƴŀǙ ƴƛŜ ǎ tvrdeniami o ǘƻƳΣ ȌŜ ζBoha nietηΣ a ǇǊŜǘƻ ǾǑŜǘƪƻ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ƧŜ ƴŜȊƳȅǎŜƭΤ ͊le 
ǘǾǊŘŜƴƝƳΣ ȌŜ ǇǊŜŘǎǘŀǾƛǘŜƭƛŀ ōƛƻƭƻƎƛŎƪŞƘƻ ŘǊǳƘǳ ζ2ƭƻǾŜƪ ǊƻȊǳƳƴȇη ƴŜƳŀƧǵ ƛƴǑǘƛƴƪǘȅΣ ƴŜƳŀƧǵ ǇŀƳŅǙΣ ƴŜƳŀƧǵ ƛƴǘŜƭŜƪǘΣ ƴƛƪǘƻ 
z ƴƛŎƘ ƴŜƳł ƛƴǘǳƝŎƛǳΣ ŀ ǇǊŜǘƻ ǾƾƯŀ őƭƻǾŜƪŀ ƴŜƳƾȌŜ ǊƛŀŘƛǙ Ǿ ƧŜƘƻ ǇǎȅŎƘƛƪŜ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŞ ǘƻƪȅ Ǿ procese vypracovania 
a ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ƧŜƘƻ ƭƝƴƛŜ ǎǇǊłǾŀƴƛŀ Ǿ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇŎƘ ȌƛǾƻǘƴȇŎƘ ǎƛǘǳłŎƛŀŎƘ. 

 LƴȇƳƛ ǎƭƻǾŀƳi τ ǇǊƛ ǘŀƪƻƳ ǇǊƝǎǘǳǇŜ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ƻŘƳƛŜǘƴǳǙ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛǳ ƴƛŜƭŜƴ .ƻƘŀΣ ŀƭŜ ŀƧ ±ŜǎƳƝǊ-Stavbu Sveta τ 
ǘŀƪȇκǵΣ ŀƪȇκł ƧŜ. 

193  ˽ ͍͔ͪ͊͒ͤͦe ς ǇǊŀǾƻǾŜǊƴŞΣ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǇǊŀǾŘŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎŜ ŀ ƴƛŜ ǎǳōƧŜƪǘƝǾƴŜ ǎǇǊłǾƴŜΚΣ ǘǊŀŘƝŎƛƻǳ ŘŀƴŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅ 
ǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ ς pozn. prekl. 
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¶ d¹veru Bohu, prejaven¼ vo vĨchodzom mravnom mer²tku ļloveka: çVġedrģiteŎ sa nemĨli vo 

svojich ļinoch, je vġemoh¼ci a milosŠ Jeho je bezhraniļn§. A uvedomenie si tohto mus² vyvolaŠ ð 

radostn¼ vn¼torn¼ vyrovnanosŠ a prianie byŠ l§skavĨ a uģitoļnĨ Svetu, rodiace otvorenosŠ duġe 

Ģivotu ð dobr¼ n§ladu, urļuj¼cu charakter a vĨsledky celej psychickej ļinnostiè, ð a toto 

zabezpeļuje so Ģivotom ladiacu jednotu emocion§lneho a zmyslov®ho usporiadania duġe 

VĠETKħCH ōUDĉ  ɺɽZ VħNIMKY; 

¶ ļloveļie usporiadanie psychiky; 

¶ udrģateŎnosŠ postupnosti v posune inform§cie çRozl²ġenie od Boha Ý vn²manie samotn®ho 

ļloveka Ý intelektè; 

¶ ʦporu o mozaikov® Bohopoļiatoļn® videnie sveta trojjedinstva mʘt®rie-inform§cie-mⱲry 
a vyjadruj¼ce jeho ch§panie sveta. 

Iba na tomto z§klade je moģn® Ģivotom cieŎavedom® odhalenie r¹znorodĨch chĨb (jak svojich 

vlastnĨch, tak aj okolia) v ch§pan² sveta, vo viden² sveta, v algo-rytmike psychiky, a hlavne ð chĨb 

mor§lky, ako pr²ļiny vġetk®ho ostatnĨch chĨb. 

*                 * 

*  

Avġak z nejednoznaļnosti subjekt²vneho vzŠahu Ŏud² k osobne kaģd®mu z nich Bohom d§vanĨm 

d¹kazom Svojej existencie vyplĨva nepriznanie faktu Boģej existencie mnohĨmi ŎuŅmi. Z pohŎadu 

adeistov to, ļo je vyġġie pomenovan® ļloveļ²m typom usporiadania psychiky, je ģivotu 

nezodpovedaj¼ca il¼zia Bohu veriacich. Z ich pohŎadu ļloveļ² typ usporiadania psychiky, objekt²vne 

prejavuj¼ci starostlivosŠ o inĨch Ŏud², pr²rodu krajiny, Zem, celkov¼ Stavbu Sveta, existuje, no Boh 

k nemu ģiadny vzŠah nem§ jednoducho kv¹li tomu, ģe çBoha nietè. 

No v naġom ch§pan² sveta Boh je a On je Tvorcom a VġedrģiteŎom, a d®monickĨ typ usporiadania 

psychiky skutoļne zahŘŔa aj modifik§ciu, nositeŎom ktorej je vlastnĨ pr§ve starostlivĨ vzŠah k inĨm 

ŎuŅom, k pr²rode krajiny, v ktorej oni ģij¼, k Zemi i celkovej Stavbe Sveta ï Ves-m²ru. A hoci takĨto 

dobre mienenĨ d®monizmus existuje a vo svojich prejavoch je v mnohom analogickĨ prejavom 

Ŏudskosti, aj tak d®monizmus je d®monizmus: pʦ prv® ï je ods¼denĨ k chyb§m v d¹sledku 

ohraniļnosti jemu dostupnĨch objemov inform§ci² a nepodriadenosti Rozl²ġenia nikomu okrem Boha; ʘ 

pʦ druh® ï kv¹li adeizmu je d®monizmus nevn²mavĨ k pouk§zaniam na chyby, d§vanĨch Zhora jak 

bezprostredne do vn¼torn®ho sveta d®monickej osoby, tak aj sprostredkovane ð prostredn²ctvom inĨch 

subjektov a udalost² Ģivota. Zvl§ġtnosŠ ļloveļieho typu usporiadania psychiky je v tom, ģe vo svojom 

z§klade m§ d¹veru k Bohu ohŎadom Ģivota a, v s¼lade s tĨm, ģivot ļloveka je ozmyslenĨm dial·gom 

s Bohom v ģivotnĨch z§leģitostiach. V tom s¼ predpoklady na to, aby vedome nepodnikal chybn® 

ļinnosti; ʘ v pr²pade urobenia chĨb ð nebol nevn²mavĨm k r¹znym upozorneniam na ne a na moģnosti 

odstr§nenia samotnĨch chĨb i nimi vyvolanĨch n§sledkov. 

V z§vislosti od ġtatistiky rozdelenia Ŏud² podŎa typov usporiadania psychiky kaģd§ kult¼rne  

svojr§zna spoloļnosŠ vytv§ra svoju soci§lnu organiz§ciu a men² svoju kult¼ru, z¼ļastŔuj¼c sa urļitĨm 

sp¹sobom na globaliz§cii. Pritom vġetky varianty globaliz§cie podŎa ich koneļnĨch ð vz§jomne sa 

vyluļuj¼cich ð cieŎov m¹ģu byŠ zaraden® do jednej z dvoch tried: 

¶ buŅ t§ alebo on§ d®monick§ korpor§cia realizuje çvysoko civilizovan®è v n§slednosti pokolen² 

udrģateŎn® otrok§rstvo v glob§lnom rozsahu na z§klade: 

Á kult¼ry, produkuj¼cej v spoloļnosti neļloveļie typy usporiadania psychiky, 

Á zniļenia odhalenĨch m§lopoļetnĨch nositeŎov ļloveļieho typu usporiadania psychiky, 

Á potl§ļania a niļenia re§lne i zdanlivo neloaj§lnych d®monov ð jak jednotlivcov, tak aj pr²sluġn²kov 

konkurenļnĨch korpor§ci²; 



3. Jazyky v kult¼rnej spolupr§ci v procese globaliz§cie 

63 

¶ alebo nezvratn® dosiahnutie ļloveļieho typu usporiadania psychiky do zaļiatku mladosti bude uznan® 
spoloļnosŠou ako jedine norm§lne pre kaģd®ho ļloveka a kult¼ra Ŏudstva to zabezpeļ² v n§slednosti 

pokolen².
194

 

ʄ¹ģe sa zdaŠ (a mnoh² skutoļne s¼ ovl§dan² takĨm n§zorom), ģe glob§lny historickĨ proces plynie 

s§m o sebe a neobsahuje predurļen® cieŎavedom® smerovanie iba k jedn®mu z dvoch vyġġie uvedenĨch 

vz§jomne sa vyluļuj¼cich cieŎov zavŘġenia globaliz§cie. Avġak ï nie je to tak. 

Nositelia r¹znych typov usporiadania psychiky maj¼ r¹znu schopnosŠ konaŠ ohŎadom riadenia 

procesov r¹znej dŌģky trvania. Je to n§sledkom toho, ģe v momentoch vĨberu alternat²v spr§vania na 

z§klade inġtinktov, trad²ci², vlastnej tvorivosti, neoblomn®ho uskutoļŔovania Z§meru, nositelia 

ŎubovoŎn®ho z uvedenĨch typov usporiadania psychiky pravdepodobnostne-predurļene uprednostnia 

to, ļo je charakteristick® pre kaģd®ho z nich vlastnĨ typ usporiadania psychiky
195

. Vo vĨsledku: 

¶ volania inġtinktov çvytrh§vaj¼è nositeŎov zvieracieho typu usporiadania psychiky z procesov, dlhġ²ch 

neģ ļasovĨ interval medzi dvoma po sebe nasleduj¼cimi inġtinkt²vnymi volaniami
196

; 

¶ procesy, podporovan® v spoloļnosti na z§klade trad²ci², maj¼ takisto ohraniļen¼ dŌģku a odmietnutie 

tvorivosti, charakterizuj¼ce nositeŎov usporiadania psychiky zombie, im neumoģŔuje vst¼piŠ do 

procesov, ktorĨch trvanie je dlhġie, neģ trvanie procesov, plyn¼cich v spoloļnosti na z§klade 

vyskladavġ²ch sa trad²ci²; 

¶ predstavitelia d®monick®ho typu usporiadania psychiky, hoc aj s¼ schopn² tvorivosti, tak nikto z nich 

nem§ moc nad Rozl²ġen²m
197

, a oni vġetci kv¹li svojmu oddeleniu sa od Boha nie s¼ spolu¼ļastn² na 

veļnosti, n§sledkom ļoho pre kaģd®ho z nich existuje vlastn§ hranica trvania procesov, po prekroļen² 

ktorej on str§ca akcieschopnosŠ; 

¶ a iba ļloveļ² typ usporiadania psychiky, vyjadruj¼c Boģ² Z§mer, je schopnĨ riadiŠ a byŠ spolu¼ļastnĨ 

v procesoch, ktorĨch doba trvania obop²na p§sma akcieschopnosti vġetkĨch ostatnĨch typov 

usporiadania psychiky a dosahuje veļnosŠ. 

Okrem toho, pre vġetky neļloveļie typy usporiadania psychiky eġte jednym doplŔuj¼cim faktorom 

çvytrh§vaniaè z dlhotrvaj¼cich procesov je psychofyziologick§ z§vislosŠ mnoģstva Ŏud² na r¹znych 

drog§ch: ʘlkohol, tabak, narkotik§ (z§kladnĨm predpokladom ļloveļieho typa usporiadania psychiky je 

vyl¼ļenie drog z uģ²vania). Volania k drogovaniu (otupovaniu psychiky)* v d¹sledku 

psychofyziologickej z§vislosti çsŠahuj¼è mnoģstvo Ŏud² v ġk§le akcieschopnosti (vo vzŠahu k mnohĨm 

procesom) do p§sma rĨchlejġie prebiehaj¼cich (kratġie trvaj¼cich)* procesov, neģ ten, ktorĨ je 

charakteristickĨ pre nositeŎov zvieracieho typu usporiadania psychiky v triezvom stave. 

Aj keŅ sa globaliz§cia rod² konan²m vġetkĨch Ŏud² bez vĨnimky nez§visle od typu usporiadania 

psychiky a prechodov osoby od jedn®ho typu usporiadania psychiky k inĨm, tak do procesov riadenia 

globaliz§cie vstupuj¼ iba nositelia d®monick®ho a ļloveļieho typu usporiadania psychiky (lebo to 

vyģaduje tvorivosŠ a videnie perspekt²v, obļas Ņaleko prekraļuj¼cich dobu ģivota jednej gener§cie). 

A pretoģe dve sk¹r uveden® triedy, do ktorĨch m¹ģu byŠ zaraden® vġetky varianty globaliz§cie 

v z§vislosti od ich koneļnĨch cieŎov, s¼ podmienen® odliġnosŠou v nich vznikaj¼cich glob§lnych 

spoloļenstiev a kult¼r podŎa typov usporiadania psychiky a ļloveļ² typ usporiadania psychiky 

zabezpeļuje akcieschopnosŠ jeho nositeŎov vo vzŠahu k dlhġietrvaj¼cim procesom, tak rovnak§ 

pravdepodobnosŠ zavŘġenia globaliz§cie ŎubovoŎnĨm n§hodnĨm sp¹sobom z nich nie je moģn§. 

V d¹sledku prevahy ļloveļieho typu usporiadania psychiky v akcieschopnosti v ġirġom p§sme doby 

trvania procesov globaliz§cie prebieha globaliz§cia smerom k jej zavŘġeniu vznikom glob§lnej 

spoloļnosti a kult¼ry, v ktorĨch ļloveļie usporiadanie psychiky bude normou. Tento proces je 

objemnejġ²m v porovnan² so vġetkĨmi ostatnĨmi variantami globaliz§cie. 

                                                           
194  Vlastne ζn͊tiglobalistiη ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ pocitov a ŜƳƽŎƛƝ ǾȅǎǘǳǇǳƧǵ ǇǊƻǘƛ ȊŀǾǋǑŜƴƛǳ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŜ Ǿƻ ǾŀǊƛŀƴǘŜΣ ǇŀǘǊƛŀŎŜƳǳ 

do prvej z ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ǘǊƛŜŘΣ ͊ ǇƻƘƭŀǾłǊƛ ƧŜŘƴŞƘƻ Ȋ ǾŀǊƛŀƴǘƻǾ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŜ ǘŜƧǘƻ ǘǊƛŜŘȅΣ ȊƴŜǳȌƝǾŀƧǵŎ ƴŜǾŜŘƻƳƻǎǙ ŀ absenciu 
ƴłǾȅƪƻǾ ǎŜōŜƻǾƭłŘania u ζn͊tiglobalistovηΣ ƛŎƘ ǇǊƛǎǇƾǎƻōǳƧǵ ƴŀ ōƻƧ ǎƻ ǎǾƻƧƛƳƛ ƪƻƴƪǳǊŜƴǘŀƳƛ. 

195  ˻  ǊƻȊŘŜƭŜƴƝ ƴƻǎƛǘŜƯƻǾ ǊƾȊƴȅŎƘ ǘȅǇƻǾ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŀ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ǇƻŘƯŀ ǇłǎŜƳ ŘƮȌƪȅ ǘǊǾŀƴƛŀ ǇǊƻŎŜǎƻǾΣ Ǿ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎǵ ƻƴƛ 
ŀƪŎƛŜǎŎƘƻǇƴƝΣ ǇƻȊǊƛ ǇƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ Ǿ ǇǊłŎƛ ±t {{{w αtǊƛƴŎƝǇȅ ƪłŘǊƻǾŜƧ politiky: ǑǘłǘȅΣ ζ͊ƴǘƛǑǘłǘȅηΣ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŞ ƛƴƛŎƛŀǘƝǾȅά, 
ƪǘƻǊł (okrem svojej prvej kapitoly) ƧŜ ȊŀǊŀŘŜƴł ŀƪƻ ǇǊƝƭƻƘŀ Řƻ ƪƻƴŎŜǇőƴŞƘƻ ƳŀǘŜǊƛłƭǳ α5ƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾǑŜƻōŜŎƴł ǘŜƽǊƛŀ 
ǊƛŀŘŜƴƛŀά. 

196  ½ƴƝȌŜƴƛŜ ǵǎǇŜǑƴƻǎǘƛ őŀǎǘƛ ǑƪƻƭłƪƻǾ Ǿ dorasteneckom veku (puberte)* je poŘƳƛŜƴŜƴŞ ǇǊłǾŜ ǘȇƳǘƻ: ǇǊŜōǵŘȊŀƧǵ ǎŀ 
ƛƴǑǘƛƴƪǘȅ-pudy a ǇƻȊƻǊƴƻǎǙ ƴŀ ƘƻŘƛƴłŎƘ ƧŜ ǇǊƛƪƻǾŀƴł ƪ ǎǇƻƭǳȌƛŀőƪŀƳ όǎǇƻƭǳȌƛŀƪƻƳύ ŀ Ȍƛŀƪ ǎŀ ƴŜƻƘƯŀŘł ƴŀ ǘƻΣ őƻ ƘƻǾƻǊƝ 
ǇǊŜŘƴłǑŀƧǵŎƛ ŀ őƻ ƧŜ ƴŀǇƝǎŀƴŞ Ǿ ǳőŜōƴƛŎƛŀŎƘ. 

197  błǎƭŜŘƪƻƳ ǘƻƘƻ ƛŎƘ ƪƻƴŀƴƛŜ ǎŀ ǳƪƭŀŘł Řƻ ǊƛŜőƛǎƪŀ ½łƳŜǊǳ, alebo plynie v ƳŜŘȊƛŀŎƘ .ƻȌƛŜƘƻ ŘƻǇǳǎǘŜƴƛŀΣ 
ōŜȊǇŜőƴȇƳ ŀ ƴŜǑƪƻŘƴȇƳ ǎǇƾǎƻōƻƳ ǇǊŜ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ ½łƳŜǊǳ. 
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InĨmi slovami, koneļn® ciele globaliz§cie v zmysle nastolenia çvysoko civilizovan®hoè 

v n§slednosti pokolen² udrģateŎn®ho otrok§rstva v glob§lnom rozsahu, v z§ujme tej ļi onej korpor§cie 

nositeŎov d®monick®ho typu usporiadania psychiky a nezosobnenĨch majiteŎov takĨchto korpor§ci² ð 

str§caj¼ udrģateŎnosŠ v chode samotnej globaliz§cie, n§sledkom ļoho sa ona nem¹ģe zavŘġiŠ ich 

dosiahnut²m
198

. 

A primerane tejto psychicko-algo-rytmickej okolnosti, p¹sobiacej v hist·rii terajġieho Ŏudstva, 

globaliz§cia na biblickĨ sp¹sob, a rovnako aj v r¹znych inĨch çvysoko civilizovanĨchè form§ch 

realiz§cie otrok§rstva ð sa neuskutoļn². Nastane globaliz§cia, vyjadruj¼ca ¼silie o ļloveļ² typ 

usporiadania psychiky, v kult¼re i spoloļenskej organizovanosti, reprodukuj¼cich ļloveļ² typ 

usporiadania psychiky v n§slednosti pokolen² ako z§klad pre Ņalġ² rozvoj kaģd®ho ļloveka a cel®ho 

Ŏudstva. A toto je moģn® dosvedļiŠ objekt²vnymi vġeobecne zn§mymi faktami, odhaliac ich pr²ļinno-

d¹sledkov¼ previazanosŠ. 

Sk¼penie sveta so vġetkĨmi jeho obyvateŎmi a ich majetkom na z§klade Bibliou naprogramovan®ho  

ģidovsk®ho monopolu na medzin§rodn® ¼ģern²ctvo
199

, uskoriac vedecko-technickĨ pokrok snahou 

dlģn²kov za kaģd¼ cenu sa vymaniŠ z dlhovej kabaly-otroctva, priviedlo k tomu, ģe: 

¶ ak na zaļiatku globaliz§cie po biblicky v hlbokom staroveku skrze nemenn¼ technosf®ru zvªļġa 

bezmyġlienkovite prech§dzali mnoh® gener§cie poļas stoviek rokov, 

¶ tak v s¼ļasnosti poļas ģivota jednej gener§cie sa vymen² niekoŎko gener§ci² objektov technosf®ry, 

z ktorĨch kaģd§ vyģaduje nov® poznatky a n§vyky, jak na svoju vĨrobu tak aj na pouģitie 

To znamen§, ģe nositelia zvieracieho usporiadania psychiky a zombie, raz a navģdy 

naprogramovan² na jeden druh profesion§lnej ļinnosti, nem¹ģu existovaŠ pri tak rĨchlej zmene 

ģivotn®ho prostredia a bud¼ Ăodprat§van²ñ zo spoloļnosti celopr²rodnĨm mechanizmom, z²skavġ²m 

vo vede pomenovanie çprirodzenĨ vĨberè. 

Podstata je v tom, ģe u vysoko vyvinutĨch biologickĨch druhov m§ prisp¹sobenie sa ģivotn®mu 

prostrediu dvoj¼rovŔovĨ charakter: 

¶ pomalĨm, pozvoŎnĨm, vo vzŠahu k vystriedaniu gener§ci², zmen§m ģivotn®ho prostredia, sa kaģdĨ 

druh (popul§cia) prisp¹sobuje zmenou kval²t os¹b v novĨch gener§ciach v r§mci ġtatistick®ho 

rozptylu, prip¼ġŠan®ho jeho genetikou; 

¶ rĨchlym, n§hlym, vo vzŠahu k vystriedaniu gener§ci², zmen§m sa druh alebo popul§cia nem¹ģu 

prisp¹sobiŠ zmenou vrodenĨch vlastnost² os¹b, n§sledkom ļoho sa novĨm faktorom prostredia musia 

prisp¹sobovaŠ vġetky osoby, ktor® sa s nimi vo svojom ģivote stretn¼. ʊiʝ ʦsoby, ktor®, stretn¼c sa 

s tlakom nov®ho faktora ģivotn®ho prostredia, sa mu nem¹ģu prisp¹sobiŠ, hyn¼ ġtatisticky ļastejġie 

jak v d¹sledku priameho vplyvu tohto faktora na nich, tak aj v d¹sledku r¹znych vn¼torne (vo vzŠahu 

k ich oraganizmom a psychike) lokalizovanĨch pr²ļin, vyvolanĨch a aktivovanĨch Ăstresmiñ a 

Ăneur·zamiñ. Tie osoby, ktor® sa prisp¹sobili, unikaj¼ priamej z§hube a nezak¼ġaj¼ vplyv Ăstresovñ a 

Ăneur·zñ. 

                                                           
198  Jedna z ǇƻȌƛŀŘŀǾƛŜƪ 5ƻǎǘŀǘƻőƴŜ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ ǘŜƽǊƛŜ ǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊł ƳǳǎƝ ōȅǙ ǎǇƭƴŜƴł ǇǊƛ ǾǎǘǳǇŜ Řƻ ǊƛŀŘŜƴƛŀ 

ƯǳōƻǾƻƯƴŞƘƻ ǇǊƻŎŜǎǳ: ǎǘŀǾΣ ǳƪƻƴőǳƧǵŎƛ őƛŀǎǘƪƻǾȇ ƻǇǘƛƳŀƭƛȊǳƧǵŎƛ ǇǊƻŎŜǎΣ ƳǳǎƝ ǇŀǘǊƛǙ ƪ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƛŜƳǳ ƻōƧƝƳŀƧǵŎŜƳǳ 
ǇǊƻŎŜǎǳΣ ƪǘƻǊȇ Ƴł ȊłƳŜǊƴŜ ǇǊƛƧŀǘŜƯƴŞ ǾƭŀǎǘƴŞ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪȅ ǘƻƪǳ ǳŘŀƭƻǎǘƝ Ǿ ƶƻƳ. 

 tƻ ǾȅōǊŀǘƝ ŎƛŜƯŀΣ ǇŀǘǊƛŀŎŜƘƻ Ǿƻ ǾȊłƧƻƳƴŜƧ ǾƭƻȌŜƴƻǎǘƛ ƪ ōͦƧŜƳƴŜƧǑŜƳǳ ƻōƧƝƳŀƧǵŎŜƳǳ ǇǊƻŎŜǎǳ s ǇǊƛƧŀǘŜƯƴȇƳƛ 
charaƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀƳƛ ǳŘǊȌŀǘŜƯƴƻǎǘƛ ŀ ǎƳŜǊƻǾŀƴƝƳ ǘƻƪǳ ǳŘŀƭƻǎǘƝ Ǿ ƶƻƳΣ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǾƛŘƛŜǙ ŎŜǎǘȅ ǇǊŜŎƘƻŘǳ ŀ ǾȅōǊŀǙ ƻǇǘƛƳłƭƴǳ 
ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǙ Ǉƻ ǎŜōŜ ƛŘǵŎƛŎƘ ƪǊƻƪƻǾΣ ǾŜŘǵŎǳ ƪ ǾȅōǊŀƴŞƳǳ őƛŀǎǘƪƻǾȇ ǇǊƻŎŜǎ ȊŀǾǋǑǳƧǵŎŜƳǳ ǎǘŀǾǳ; ǘΦƧΦ ƧŜ ƴŜǾȅƘƴǳǘƴŞ ǾȅōǊŀǙ 
koncepciu riadenia. 

 Ale ŀƪ ǾȅōǊŀƴŞ ŎƛŜƭŜ (ŀƭŜōƻ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƝ ƻōƧƝƳŀƧǵŎƛ ǇǊƻŎŜǎΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ƛŎƘ ƴƻǎƛǘŜƯƻƳ) ǎǘǊłŎŀƧǵ ǳŘǊȌŀǘŜƯƴƻǎǙΣ ŀƪ ǎŀ 
ǇǊŜŘƭȌǳƧŜ ǊƛŀŘŜƴƛŜ őƛŀǎǘƪƻǾŞƘƻ ǇǊƻŎŜǎǳΣ ŀƭŜōƻ Ǿ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƻƳ ƻōƧƝƳŀƧǵŎƻƳ ǇǊƻŎŜǎŜ ǇǊŜ ƴŜ ƴƛŜǘ ƳƛŜǎǘŀΣ ǘŀƪ ǊƛŀŘŜƴƛŜ 
őƛŀǎǘƪƻǾŞƘƻ ǾƭƻȌŜƴŞƘƻ ǇǊƻŎŜǎǳ ƪƻƴőƝ krachom. WŜ ǘƻ ǇƻŘƻōƴŞ ǘƻƳǳΣ ŀƪƻ ƪŜř ōȅ ƴƛŜƪǘƻ ƭŜǘŜƭ ƴŀ ƭƛŜǘŀŘƭŜ ƴŀ ƳƛŜǎǘƻΣ ƪŘŜ ƴƛŜǘ 
ƭŜǘƛǎƪŀΣ ǎŎƘƻǇƴŞƘƻ ǇǊƛƧŀǙ ƭƛŜǘŀŘƭƻΣ ŀƭŜōƻ ƭŜǘƛǎƪƻ ƴŜƧŀƪȇƳ ǎǇƾǎƻōƻƳ ȊƳƛȊƭƻ Ǉƻőŀǎ ƭŜǘǳ ƪ ƴŜƳǳ ŀƭŜōƻ ƪǾƾƭƛ ȊƳŜƴƛǾǑƝƳ ǎŀ 
ǇƻŘƳƛŜƴƪŀƳ ƴŀ ƶƻƳ ōȅ ōƻƭƻ ǇǊƛǎǘłǘƛŜ ƴŜƳƻȌƴȇƳ. 

199  DeuteǊƻƴƽƳƛǳƳ, 23:19, 20; 5ŜǳǘŜǊƻƴƽƳƛǳƳ, 28:12; LȊŀƛłǑ, 60:10 τ мнΤ ˸͊ǘǵǑ, 5:17, 18. ½ƻōŜǊǘŜ ǳǾŜŘŜƴŞ Ŏƛǘłǘȅ 
dokopy a ǇǊŜǎǾŜőǘŜ ǎŀΣ ȌŜ ǘƻ ƴƛŜ ƧŜ αƴŀǑƪǳōŀƴŞά Ȋ ǊƾȊƴȅŎƘ ƳƛŜǎǘ .ƛōƭƛŜ; ǘƻǘƻ ƧŜ ŘƻƪǘǊƝƴŀ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŜ Ǉƻ ōƛōƭƛŎƪȅ 
v ƻǊƛƎƛƴłƭƴƻƳ ŎƛǘłǘƴƻƳ ǇƻŘŀƴƝΦ ˢ potom ǎƛ ƻŘǇƻǾŜŘȊǘŜ ƴŀ ƻǘłȊƪǳ: tǊŜőƻ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǘŜƧǘƻ ŘƻƪǘǊƝƴŜ ƧŜ Ǿ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ 
ƪǳƭǘƛǾƻǾŀƴł ŀƪ ƴƛŜ ǊƻȊƻŎƘǾŜƭł ǵŎǘŀΣ ǘŀƪ ƴŜŎƘ ōȅ ƭŜƴ ζǘƻƭŜǊŀƴǘƴƻǎǙηΣ ƴŀǇǊƛŜƪ ǘƻƳǳΣ ȌŜ ƻŘ ŀƪŞƘƻƪƻƯǾŜƪ ŦŀǑƛȊƳǳ ǎŀ ǘƻ ƻŘƭƛǑǳƧŜ 
ƛōŀ ǎǘŀǊƻōȅƭƻǎǙƻǳ ŀ Ȋŀ ƳƴƻƘŞ ǎǘƻǊƻőƛŀ ŘƻǎƛŀƘƴǳǘȇƳ ǊƻȊǎŀƘƻƳ ǳǎƪǳǘƻőƴŜƴȇŎƘ ǇƻŘƳŀƴŜƴƝ? 

 ζ́ƭͦŜǊŀƴǘƴƻǎǙη τ Ǒ͔ǘŜ ƧŜŘƴƻ ƻƘƭǳǇǳƧǵŎŜ ǎƭƻǾƻΣ ƪǘƻǊŞ ǇǊƻȊłǇŀŘƴƝ ǇƻǎƪƻŎƛ ǇǊƛǾƭƛŜƪƭƛ Řƻ ǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ ƴŀ ǘƻΣ ŀōȅ ǎŀ 
ƴŜǇƻǎǳŘȊƻǾŀƭŀ ƻǘłȊƪŀ ƻ ǘƻƳ, ƪŜŘȅ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇǊŜƧŀǾƛǙ ǎǘǊǇŜƴƛŜΣ ŀ v ŀƪȇŎƘ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘ ǎŀ ƳǳǎƝ ǇǊŜƧŀǾƛǙ ƴŜƻōƭƻƳƴŞ ƴŜǎǘǊǇŜnie. 
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ōudstvo, v ktorom ako predtĨm poļetne prevl§da zvieracie usporiadanie psychiky a bezdumnosŠ 

biorobotov, diaŎkovo riadenĨch telev²znymi programami, alebo odpracuv§vaj¼cich zvyļajn® n§vyky, sa 

dostalo pod vplyv Ăstresuñ, nazvan®ho çinformaļnou expl·ziouè. NemennosŠ vrodenĨch reflexov 

a zvierac²ch inġtinktov, nemennosŠ niekedy si osvojenĨch programov spr§vania zombie nedovoŎuje 

nositeŎom tĨchto typov usporiadania psychiky reagovaŠ na zmeny ģivotn®ho prostredia, predovġetkĨm 

v oblasti profesionalizmu, d§vaj¼cemu prostriedky (k zabezpeļeniu)* existencie. 

Pritom treba maŠ na zreteli, ģe Ăpastieri st§dñ a Ărobototechniciñ ð zvªļġa nositelia typov 

usporiadania psychiky d®mona a zombie (uzko ġpecializovan®ho na t¼to oblasŠ ļinnosti), ð nest²haj¼ 

zavļasu nanovo predrez¼rovaŠ a preprogramovaŠ svojich zverencov tak, aby ich spr§vanie bolo 

adekv§tne situ§cii, znova sa rĨchlo zmenivġej. 

To znamen§, ģe vġetci nositelia tĨchto neļloveļ²ch typov usporiadania psychiky s¼ postaven² pred 

vĨber: buŅ sami zmenia svoje usporiadanie psychiky, prehodnotiac svoju existenciu a z§mery do 

bud¼cna (intelekt a minimum v¹le to umoģŔuj¼ spraviŠ kaģd®mu), alebo zahyn¼ preto, ģe 

predch§dzaj¼ce im vlastn® usporiadanie psychiky ich sprav² obeŠami objektov technosf®ry alebo 

stresov, a takisto aj nimi vyvolanĨch chor¹b
200

. 

Ako rukojemn²ci technosf®ry v terajġej glob§lnej civiliz§cii s¼ si vġetci rovn²: i seba za p§nov-

çnadŎud²è povaģuj¼ci, i t², ktorĨch Ăp§niñ sa zotroļiŠ snaģia. 

V takĨch podmienkach jedinou moģnosŠou utiecŠ z§hube v nasledovnom çĻernobyleè pre 

aġpirantov na çnadŎud²è je snaģiŠ sa o to, aby ĂnadŎuŅmiñ (a v podstate norm§lnymi, 

dokonalĨmi ŎuŅmi ð nositeŎmi ļloveļieho typa usporiadania psychiky) boli vġetci bez 

vĨnimky.
 201

 

                                                           
200  tƻŘƯŀ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝ ȊłǇŀŘƴȇŎƘ ƳŜŘƛƪƻǾΣ 80 % ŎƘƻǊƾō ǎǵőŀǎƴƻǎǘƛ Ƴł ǇǎȅŎƘƻǎƻƳŀǘƛŎƪȇ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊ, ǘΦƧΦ ǾȅǾƻƭłǾŀƧǵ ƛŎƘ 

ǊƾȊƴŜ ǇƻǊǳŎƘȅ ǇǎȅŎƘƛŎƪŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ ŀƭŜōƻ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎƪȇ ŘƛǎƪƻƳŦƻǊǘ. V ǎǵƭŀŘŜ ǎ predstavami KSB o ǇǎȅŎƘƻƭƽƎƛƛ ǾǑŜǘƪȅ 
ǇǎȅŎƘƻǎƻƳŀǘƛŎƪŞ ŎƘƻǊƻōȅ ȌƛƧǵŎƛŎƘΣ ŀ ǘŀƪƛǎǘƻ ƴƛƳƛ ǎǇƾǎƻōŜƴł ƎŜƴŜǘƛŎƪǵ ȊłǙŀȌ ǇƻǘƻƳƪƻǾ ǎǵ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ Wŀ-centrizmu 
a kaleidoskopickosti videnia sveta, mravne-ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎƪŜƧ ƻǎƻōƴŜƧ ƴŜȊǊŜƭƻǎǘƛ ŀƭŜōƻ ȊǾǊłǘŜƴƻǎǘƛ. 

201  Udalosti a ŘƻƘƻǾƻǊȅ αȊŀ ƻǇƻƴƻǳά Ǿ ǇƻǎƭŜŘƴȇŎƘ ƳŜǎƛŀŎƻŎƘ όƧŀƴǳłǊ ς Ƨǵƭ нлмтύ ǳȌ ǎ ƻǇŀǘǊƴƻǳ ŀƭŜ ǇǊŜŘǎŀ ōŀŘŀǘŜƯƴƻǳ 
odozvou v ǘǊŀŘƛőƴȇŎƘ ǎǾŜǘƻǾȇŎƘ ƳƛŜƴƪƻǘǾƻǊƴȇŎƘ ƳŞŘƛłŎƘΣ ǇǊƛǾƛŜŘƭƛ ƳƻȌƴƻ ƪ ǳǾŜŘƻƳŜƴƛǳ ǎƛ ǘƻƘǘƻ ƳŀƧƛǘŜƯƳƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŜ Ǉƻ ōƛōƭƛŎƪȅ ŀƪƻ ƧŜŘƛƴŜƧ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƧ ǾȇŎƘƻŘƛǎƪƻǾŜƧ ƳƻȌƴƻǎǘƛΣ ƪŜř ǎŀ ƛƳ ǊƛŀŘŜƴƛŜ ǎǾŜǘŀ Ǿ Ǝƭƻōłƭnych rozmeroch 
vymklo z ǊǵƪΣ ǎǘŀƭƻ ǎŀ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ŘƻǎƛŀƘƴǳǘƛŀ ƛŎƘ ŎƛŜƯŀ ς ȊƻǘǊƻőŜƴƛŀ ǾǑŜǘƪȇŎƘ Ǿ ƧŜŘƴŜƧ ŎŜƭƻǎǾŜǘƻǾŜƧ ǇȅǊŀƳƛŘłƭƴŜƧ ƘƛŜǊŀǊŎƘƛƛ ς 
ƴŜǳŘǊȌŀǘŜƯƴȇƳΣ őƻ ǇǊƛǾƛŜŘƭƻ ǎǵőŀǎƴǵ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛǳ ƴŀ ǇƻƪǊŀƧ ǇǊƛŜǇŀǎǘƛ ōƛƻǎŦŞǊƛŎƪƻ-ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪŜƧ ƪŀǘŀǎǘǊƻŦȅΣ ōǳř ǎ ƴłǎƭŜŘƴȇƳ 
ƴłǾǊŀǘƻƳ ŘƻǎƭƻǾƴŜ Řƻ Řƻōȅ ƪŀƳŜƴƴŜƧ ς to v ƭŜǇǑƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƭŜōƻ Ǿ ƘƻǊǑƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ƪ ǾȅƳƛȊƴǳǘƛǳ ōƛƻƭƻƎƛŎƪŞƘƻ ŘǊǳƘǳ 
α2ƭƻǾŜƪ ǊƻȊǳƳƴȇά ƴŀ ǘŜƧǘƻ ǇƭŀƴŞǘŜΣ ƭŜōƻ ŘƻǘŜǊŀƧǑƛŜ ƪƻǊŜƪőƴŞ ƳŀƴŞǾǊŜ ǾȊƘƯŀŘƻƳ ƴŀ ŘƭƘǵ ȊƻǘǊǾŀőƴƻǎǙ ƻōƧŜƳƴŜƧǑƝŎƘ 
ǇǊƻŎŜǎƻǾΣ ƴŜǇǊƛƴƛŜǎƭƛ Ǿőŀǎƴǵ ȊƳŜƴǳ. Technicko-ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪȇ ǇƻƪǊƻƪ ǘƻǘƛȌǘƻ ǇǊƛƴƛŜǎƻƭ Ǿ ǇƻƭƻǾƛŎƛ нлΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ ǊŜȊƻƴŀƴŎƛǳ 
ŦǊŜƪǾŜƴŎƛƝ ǎƻŎƛłƭƴŜƘƻ ŀ ōƛƻƭƻƎƛŎƪŞƘƻ őŀǎǳΣ ƴłǎƭŜŘƴŞ ȊǾȇǑŜƴƛŜ ŀ ǇǊŜŘǎǘƛƘƴǳǘƛŜ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛŜ ǎƻŎƛłƭƴŜƘƻ őŀǎǳ ŦǊŜƪǾŜƴŎƛƻǳ 
ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪŞƘƻ őŀǎǳ ǎƻ ǾǑŜǘƪȇƳƛ ǎ ǘȇƳ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛƳƛ ǇǊƻōƭŞƳŀƳƛ ŀ ƴłǎƭŜŘƪŀƳƛΦ IƭŀǾƴȇƳ ǇǊƻōƭŞƳƻƳ ǘƻǘƛȌǘƻ ƧŜΣ ȌŜ ǎ 
technicko-ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪȇƳ ǇƻƪǊƻƪƻƳ Ǌǳƪŀ Ǿ ǊǳƪŜ ƴŜǇǊŜōƛŜƘŀƭ ŀƧ ǇƻƪǊƻƪ ƳƻǊłƭƴƻ-ƳǊŀǾƴȇΦΦΦ ŀ αƻǇƛŎŜ Řƻǎǘŀƭƛ Řƻ Ǌǵƪ 
ǎŀƳƻǇŀƭȅάΦ 

 bƻǎƛǘŜƯƻƳ ǘŜŎƘƴƛŎƪƻ-ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪŞƘƻ ǇƻƪǊƻƪǳ ōƻƭŀ ŀ ƧŜ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ ōƛŜƭŀ ǊŀǎŀΦ ¢ƻΣ ȌŜ ǎŀ ǘŜƴǘƻ ǘǊŜƴŘ ǊƻȊǾƻƧŀ 
preniesol v ǇƻǎƭŜŘƴƻƳ ƻōŘƻōƝ ƴŀƧƳŅ Řƻ łȊƛƧǎƪȇŎƘ ƪǊŀƧƝƴΣ ƴƛŜ ƧŜ ŘƾǎƭŜŘƪƻƳ ƛŎƘ ǇǊǾƻǘƴŜƧ ǘǾƻǊƛǾƻǎǘƛΣ ŀƭŜ ƭŜƴ ǇǊŜōǊŀǘƛŜ 
a ŎƛōǊŜƴƛŜΣ ŀƭŜōƻ ƭŜƴ ǇǊƻǎǘŞ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜ ǾȇŘƻōȅǘƪƻǾ ōƛŜƭŜƧ ǊŀǎȅΣ ƪǘƻǊŜƧ ŜƴƪƭłǾȅ ōƻƭƛ Ǿ minulosti hojnŜ ǊƻȊǘǊǵǎŜƴŞ ŀƧ ƴŀ ǵȊŜƳƝ 
2ƝƴȅΣ WŀǇƻƴǎƪŀ ŀ ƛƴŘŜ Ǿƻ ǎǾŜǘŜΣ ƴƻ ŘƴŜǎ Ȋƻǎǘŀƭƛ Ǉƻ ƴƛŎƘ ƛōŀ ȊŘŜŎƛƳƻǾŀƴŞ ȊǾȅǑƪȅΣ ƻ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ǇǊƝƭƛǑΣ ōŀ ǾƾōŜŎ ƴŜƘƻǾƻǊƝΦ bƛŜΣ 
nie je to o rasizme ako takom, o ǾȅǾȅǑƻǾŀƴƝ ƪǾŀƭƝǘ ƧŜŘƴŜƧ Ǌŀǎȅ ƴŀŘ ƛƴƻǳΦ bƻ ǊƻȊŘƛŜƭȅ ƳŜŘȊƛ ǊŀǎŀƳƛ ŀ ich inteligenciou, 
ƛƴǘŜƭŜƪǘƻƳ ǎǵ ŀ ǎǵ ǇƻŘƭƻȌŜƴŞ ǎŜǊƛƽȊƴȅƳƛ ŘƭƘƻŘƻōȇƳƛ ǾȇǎƪǳƳŀƳƛ ƴŀǇǊΦ Ǿ USA, a ƪƻƴƪǊŞǘƴŜ Ǿ ǑƪƻƭǎǘǾŜΦ LŎƘ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇƳ 
ǾȇǎƭŜŘƪƻƳ ƧŜ ǇƻǎǘǳǇƴł ŘŜƎǊŀŘłŎƛŀ ŀƳŜǊƛŎƪŞƘƻ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ǑƪƻƭǎǘǾŀΦ tǊƻǎǘŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴƝŎƛ ƴƛŜ ōƛŜƭŜƧ Ǌŀǎȅ ŘƻǎŀƘƻǾŀƭƛ Ǿ ǇƻǊƻǾƴŀƴƝ 
s belochƳƛ ƘƻǊǑƛŜ ǑǘǳŘƛƧƴŞ ǾȇǎƭŜŘƪȅΦ ! ƴŀƳƛŜǎǘƻ ǎŜǇŀǊłŎƛŜ ǾȇǳőōȅΣ ŀƭŜōƻ ǇǊƻǎǘŜ ǇǊƛƧŀǘƛǳ ǘƻƘƻ ŀƪƻ ƻōƧŜƪǘƝǾƴŜƘƻ ŦŀƪǘǳΣ 
sa v ǎǵƭŀŘŜ ǎ multi-ƪǳƭǘƛ ǘǊŜƴŘƻƳ ǇƻǎǘǳǇƴŜ ȊƴƛȌƻǾŀƭŀ ƪǾŀƭƛǘŀ ŀ ƻōǎŀƘ Ǿȇǳőōȅ ƴŀ ǵǊƻǾŜƶ ȊǾƭłŘƴǳǘŜƯƴƻǎǘƛ ŀƧ ǇǊŜ ƛƴŞ ǊŀǎȅΣ 
ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ őŜǊƴƻŎƘƻǾ ǎ ƻŘƾǾƻŘƴŜƴƝƳΣ ŀōȅ ǎŀ ŎƝǘƛƭƛ Ǿ ǑƪƻƭŜ ƪƻƳŦƻǊǘƴŜ ŀ nemali pocit menejcennosti v ǇƻǊƻǾƴŀƴƝ 
s ŘƻǎŀƘƻǾŀƴȇƳƛ ǾȇǎƭŜŘƪŀƳƛ ōƛŜƭȅŎƘ ǎǇƻƭǳȌƛŀƪƻǾΦ WŜŘƴƻǘƭƛǾŞ Ǌŀǎȅ ǎŀ ǘƻǘƛȌǘƻ ƴŜƭƝǑƛŀ ƭŜƴ ǾƻƴƪŀƧǑƝƳ ǾȊƘƯŀŘƻƳΣ ƳƻǊŦƻƭƽƎƛƻǳ 
a ŦȅȊƛƻƭƽƎƛƻǳΣ ŀƭŜ ƴŀǇǊΦ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǇƻǘŜƴŎƛłƭƻƳ ǘǾƻǊƛǾƻǎǘƛ ŀƧ ǇƻőǘƻƳ ƪŀƴłƭƻǾ ǾƴƝƳŀƴƛŀΦ .ƛŜƭŀ Ǌŀǎŀ ƛŎƘ Ƴł ƴŀƧǾȅǑǑƝ ǇƻőŜǘ 
a ƧŜ ǘƻ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ ƎŜƴŜǘƛŎƪȅΦ !ōȅ ǎŀ ǇǊƛōǊȊŘƛƭ ŀƧ ǇǊŜ ƳŀƧƛǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŜ Ǉƻ ōƛōƭƛŎƪȅ ƴŜōŜȊǇŜőƴȇ ǇǊƻƎǊŜǎ 
technicko-ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪŞƘƻ ǇƻƪǊƻƪǳΣ ǘŀƪ ōƻƭƻ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ ǇƻƴƝȌƛǙ ƧŜƘƻ ȊŘǊƻƧƻǾȇ ǇƻǘŜƴŎƛłƭ ς ǘǾƻǊƛǾƻǎǙ ōƛŜƭŜƧ ǊŀǎȅΦ 
tǊŜǘƻ ȌƛŀŘƴŀ ƛƴł Ǌŀǎŀ ƴƛŜ ƧŜ ǾȅǎǘŀǾŜƴł ǘŀƪ ƛƴǘŜƴȊƝǾƴŜƳǳ ǵǘƻƪǳ ƴŀ ƧŜƧ ǇƻǘŜƴŎƛłƭ ǘǾƻǊƛǾƻǎǘƛ ŀƪƻ ōƛŜƭŀ ǊŀǎŀΦ WŜ ǘƻ ǵǘƻƪ ƴŀ 
ǾǑŜǘƪȇŎƘ ŦǊƻƴǘƻŎƘΥ ƳƛŜǑŀƴƛŜ ǎ ƛƴȇƳƛ ǊŀǎŀƳƛ ς ǇƻǘƻƳƪƻǾƛŀ ƳŀƧǵ ȊƴƝȌŜƴȇ ǇƻőŜǘ ƪŀƴłƭƻǾ ǾƴƝƳŀƴƛŀ όƪ ƴŀƧƘƻǊǑŜƧ ŘŜƎǊŀŘłŎƛƛ 
ŘƻŎƘłŘȊŀ ƪǊƝȌŜƴƝƳ ǎ ƴŜƎǊƻƛŘƴȇƳƛ ƧŜŘƛƴŎŀƳƛΦ tǊŜǘƻ Ǿ ǇƻǎƭŜŘƴȇŎƘ ǊƻƪƻŎƘ ǘŀƪ ƳŀǎƝǾƴŜ ǇǊŜǘƭłőŀƴƛŜ őŜǊƴƻŎƘƻǾ ŀƪƻ ƳǳȌǎƪȇŎƘ 
ƛŘŜłƭƻǾ ǇǊŜ ōƛŜƭŜ ȌŜƴȅΦ hŘ ŜǊƻǘƛŎƪȇŎƘ ǎǘǊłƴƻƪ ƴŀǇǊƛŜő ŎŜƭȇƳ ǎŜƪǘƻǊƻƳ ȌƛǾƻǘŀ ȊłǇŀŘƴŜƧ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ŀȌ Ǉƻ ōŜȌƴǵ ǊŜƪƭŀƳǳ ƴŀ 
őƻƪƻƯǾŜƪΦ tǊƻǎǘŜ ƻōǊŀȊ ōƛŜƭŜƧ ŘƛŜǾőƛƴȅ ǘǵƭƛŀŎŜƧ ǎŀ ƪ ǾȅǎƳƛŀǘŜƳǳΣ ǎǾŀƭƴŀǘŞƳǳ őŜǊƴƻŎƘƻǾƛ ǵǘƻőƝ ƴŀ ǾŜǊŜƧƴƻǎǙ Ȋƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ 
ǎǘǊłƴΦ tǊŜ ōƛŜƭȅŎƘ ƳǳȌƻǾ ƧŜ ȊŀǎŜ ǇƻŘǎǵǾŀƴł ŀƪƻ ƛŘƻƭ łȊƛƧǎƪł ǇŀǊǘƴŜǊƪŀ ς ƻŘ ǇƻƪǊƳƻǾ ŀȌ Ǉƻ ǇƻǎǘŜƯΦΦΦύΤ [D.¢ ǘǊŜƴŘ ς 
ƘƻƳƻǎŜȄǳłƭƴƛ ƧŜŘƛƴŎƛ ƴŜŘƻǎŀƘǳƧǵ ǎǾƻƧ ƎŜƴŜǘƛŎƪȅ ǇǊŜŘǳǊőŜƴȇ ǇƻǘŜƴŎƛłƭ ǘǾƻǊƛǾƻǎǘƛΦ Y ƧŜƘƻ ǇƭƴŞƳǳ ǊƻȊǾƻƧǳ ŘƻŎƘłŘȊŀ ƭŜƴ 
v ƘŀǊƳƻƴƛŎƪƻƳ ǎǇƻƧŜƴƝ ƳǳȌŀ ŀ ȌŜƴȅ όǇǊŜǘƻ ǘŀƪ ƳŀǎƝǾƴȅ ǵǘƻƪ ƴŀ ǘǊŀŘƛőƴǵ ǊƻŘƛƴǳ ς ƘŀǊƳƻƴƛŎƪȇ ȊǾŅȊƻƪ ƳǳȌŀ ŀ ȌŜƴȅΣ ŀ ǇǊŜǘƻ 
v ȊłǇŀŘƴŜƧ ōƛŜƭŜƧ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ŘƻǑƭo v tichosti k ǇǊŜǘƭŀőŜƴƛǳ ǘŀƪ ǾȅǎƻƪŞƘƻ ǇŜǊŎŜƴǘŀ ƘƻƳƻǎŜȄǳłƭƻǾ Řƻ ǑǘłǘƴȅŎƘ ŀ riadiacich 
ŦǳƴƪŎƛƝΣ ƪŘŜ ƛŎƘ ǇƻŘƛŜƭ Ǿȅǎƻƪƻ ǇǊŜƪǊŀőǳƧŜ ƛŎƘ  ǇŜǊŎŜƴǘǳłƭƴŜ ȊŀǎǘǵǇŜƴƛŜ Ǿ ŎŜƭŜƧ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛΦ tǊŜǘƻ ƧŜ ƴŀ ½łǇŀŘŜ [D.¢ ǘŀƪ αƛƴάΣ 
ǇƻȌƝǾŀƧǵ ǘŀƪǵ ƻŎƘǊŀƴǳ ŀ ƳŜŘƛłƭƴǳ ǇƻŘǇƻǊǳ ŀ ŎŜƭȇ ǾȇŎƘƻǾƴƻ-ǾȊŘŜƭłǾŀŎƝ ǇǊƻŎŜǎ ȊłǇŀŘƴŜƧ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ǾŜŘƛŜ ƪ ǊŀǇƝŘƴŜƳǳ 
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V opaļnom pr²pade i ĂpodŎudiañ (nositelia typov usporiadania psychiky zviera a zombie), i 

ĂnadŎudiañ (nositelia d®monick®ho typu usporiadania psychiky) m¹ģu zahyn¼Š, aj keŅ nie v d¹sledku 

z§meru ukonļiŠ ģivot samovraģdou nejak®ho Ăstresomñ zaŠaģen®ho oper§tora AE (at·movej 

elektr§rne)* alebo chemick®ho kombin§tu, ale v d¹sledku vytvorenia kolekt²vnej psychiky typu  

çlav²na chĨbè
202

 neļloveļ²mi typmi psychiky. 

ʊʘkto v technicko-technologickom svete na re§lne vl§dnucu Ăelituñ a ich p§nov, realizuj¼cich 

globaliz§ciu po biblicky, prvykr§t v hist·rii doŎahli uzavret® spªtn® vªzby, k ļomu doteraz v ģivote 

d®monicko-magickej çrasy p§novè predoġlej glob§lnej civiliz§cie
203

 nedoġlo, a preto v takĨch 

podmienkach v nej mohlo prekvitaŠ vġetko-si-dovoŎovanie d®monizmu. 

ʊʘkĨm sp¹sobom çmechanizmus prirodzen®ho vĨberuè, funguj¼ci v medziach Boģieho dopustenia 

vo vzŠahu k ŎuŅom, hub² teraz nositeŎov zvieracieho usporiadania psychiky a usporiadania psychiky 

zombie. PredtĨm nie s¼ ochr§nen² ani majitelia a pohlav§ri globaliz§cie po biblicky, ktor² s¼ takisto pod 

vplyvom stresu, pretoģe nem¹ģu si neuvedomovaŠ, ģe v glob§lnom rozsahu str§caj¼ riadenie . 

Pritom v tomto prirodzenom vĨbere str§caj¼ jedinci zdravie alebo umieraj¼ v reprodukļnom veku. 

V d¹sledku toho rodov® l²nie nositeŎov zvieracieho typu usporiadania psychiky a usporiadania 

psychiky zombie, a takisto tĨch, ktor² vst¼pili na cestu Ăzbavenia sa stresuñ s iluz·rnou pomocou 

r¹znych drog, sa pretŘhaj¼; lebo/alebo oni, daj¼c ģivot deŠom ģivot, im ukazuj¼ na svojom pr²klade, 

ako sa ģiŠ nem§ (lebo potom ich potomstvo, vidiac m§rnosŠ tak®hoto ģivota, konļ² ļasto svoju p¼Š 

samovraģdou alebo principi§lnym odmietan²m priviesŠ do tak®ho ģivota vlastn® potomstvo / alebo, 

prehodnotiac si v sebe tento pr²klad vlastnĨch rodiļov ako sa ģiŠ nem§, nast¼pia cestu prebudovania 

vlastnej psychiky smerom k Ļloveku)* . 

V tĨchto podmienkach, formuj¼cich nov¼ informaļno-algoritmick¼ kvalitu ģivota celej spoloļnosti, 

maj¼ v reprodukcii novĨch gener§ci² prevahu t², ktor² premĨġŎaj¼. Vr§tane tĨch, ktor² premĨġŎaj¼ 

o tom, aby z ich det² vyrastal ļlovek, a nie ļlovekupodn® civilizovan® zviera a biorobot. ʊiʝ ist® 

procesy n¼tia aj premĨġŎaj¼cu ļasŠ Ăelityñ sa poļloveļiŠ
204

, t.j. deelitarizovaŠ sa ð ʦdmietnuŠ 

Ăelit§rneñ a o to viac rasovo-elit§rne amb²cie. 

ɸktiviz§cia intelektu vo vªļġine pr²padov nem¹ģe byŠ umelo ohraniļen§ ¼zko profesion§lnou 

oblasŠou
205

, nielen preto, ģe prostriedky masovej inform§cie (pred ktorĨmi v naġom svete sa ukryŠ 

prakticky nie je moģn®
206

) zasyp§vaj¼ vġetkĨch pr¼dmi najr¹znejġ²ch inform§ci², ale aj preto, ģe vġetky 

odvetvia profesion§lnej ļinnosti sa teraz informaļne vz§jomne prel²naj¼. V d¹sledku toho, aby nebol 

civilizovanou opicou, vycviļenou profesion§lne stl§ļaŠ mnoģstvo tlaļ²tok doma aj v pr§ci, mus² 

profesion§l v kaģdej oblasti nevyhnutne vnikaŠ jak do problematiky vedŎajġ²ch oblast² ļinnosti, tak aj 

do ich previazanosti v ģivote spoloļnosti. 

                                                                                                                                                                                                       
ǊƻȊǑƛǊƻǾŀƴƛǳΣ ōŀ ǇǊƛŀƳ ȊŀǾłŘȊŀƴƛǳ ŀƪƻ ƴƻǊƳȅΣ ƘƻƳƻǎŜȄǳŀƭƛǘȅΦύΤ όǇύƻǘǊŀǾƛƴȅΣ ƪƻȊƳŜǘƛƪŀΣ ŦŀǊƳŀƪƻƭƽƎƛŀΣ ƴŜȊƳȅǎŜƭƴŞ 
ƳŜŘƛŎƝƴǎƪŜ ƴŀ ƻȌŀǊƻǾŀƴƝ ŦǳƴƎǳƧǵŎŜ ǾȅǑŜǘǊŜƴƛŀ ŀ ǘŜǊŀǇƛŜΣ ǘŜŎƘƴƛƪŀ ŘƻƳłŎƴƻǎǘi a Ǿ ōŜȌƴƻƳ ȌƛǾƻǘŜ ǇǊƝǘƻƳƴł όƳƛƪǊƻǾƭƴƪȅΣ 
ƳƻōƛƭƴŞ ǎƛŜǘŜΣ ǿƛŦƛ ǎƛŜǘŜΦΦΦύΣ ŦǳƴƎǳƧǵŎŀ ŀ ǇǊƻŘǳƪǳƧǵŎŀ ǊƾȊƴŜ ŦƻǊƳȅ ƳƛƪǊƻǾƭƴŞƘƻ ȌƛŀǊŜƴƛŀ ς ǘƻ ǾǑŜǘƪƻ ǎǵ ŎƛŜƭŜƴŞ ǵǘƻƪȅ ƴŀ 
ƯǳŘǎƪȇ ƎŜƴƽƳ ŀ ǘǾƻǊƛǾƻǎǙ őƭƻǾŜƪŀΦ ¢Ŝƴǘƻ ǘǊŜƴŘ ƴŀǑƛŜƭ ƻŘǊŀȊ ǳȌ ŀƧ Ǿ ǊƾȊƴŜƧ ǎƭƻǾŜǎƴŜƧ ƯǳŘƻǾŜƧ ǘǾorivosti, napr.: 
αƴŀƧƻƘǊƻȊŜƴŜƧǑƝƳ ȌƛǾƻőƝŎƘƻƳ ƴŀ ǇƭŀƴŞǘŜ ƧŜ ōƛŜƭȅ ƘŜǘŜǊŜǎŜȄǳłƭάΦ bƻΣ ȊŘƾǊŀȊƶǳƧŜƳ ŜǑǘŜ ǊŀȊΣ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ 
ƴŜƳŀƧǵ Ȋŀ ŎƛŜƯ ƘŀƴƻōƛǙ ŀ ǇƻƴƛȌƻǾŀǙ ŀƪǵƪƻƯǾŜƪ ǊŀǎǳΣ ŀƭŜōƻ ǾȅȊŘǾƛƘƻǾŀǙ ƛƴǵ Ǌŀǎǳ ƴŀ ǵƪƻǊ ƛƴȇŎƘΦ YŀȌŘł ǎ ƯǳŘǎƪȇŎƘ Ǌłǎ ƴŀ ½ŜƳƛ 
Ƴł svoje kvality ale aj nedostatky, a ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳΣ ǎǾƻƧǳ ƴŜȊŀǎǘǳǇƛǘŜƯƴǵ ǵƭƻƘǳ Ǿ ōƛƻǎŦŞǊŜ ½ŜƳŜΦ ς pozn. prekl.     

202  Prikladom toho je ƻǎǳŘ ǇŀǊƴƝƪŀ α¢ƛǘŀƴƛŎά ŀƪƻ ƧŜŘƴƻƭƛŀǘȅ ǇǊƻŎŜǎ ƻŘ ƴłǇŀŘǳ Ǉƻ Ƙƻ ȊŀƘǳōƛǾǑƛǳ ƪŀǘŀǎǘǊƻŦǳ: chyby v 
projekcii (ƪƻƴǑǘǊǳƪőƴŞ τ nie tŀƪ ǎǘłƭƛ ǇǊŜǇłȌƪȅ; ǇǊƛ ǾȇōŜǊŜ ƻŎŜƭŜ ƴŀ ǘǊǳǇ ƭƻŘŜ τ ǳƪłȊŀƭŀ ǎŀ ƪǊŜƘƪƻǳ ǇǊłǾŜ ǇǊƛ ǘŜǇƭƻǘŜ ǾƻŘȅ 
v Severnom Atlantiku v ǊŀƧƽƴŜ ǇƭŀǾōȅ), ŎƘȅōȅ Ǿƻ ǾŜŘŜƴƝ ƭƻŘŜ (pohyb na slepo v ƴŜōŜȊǇŜőƴŜƧ ȊƽƴŜ τ ƘƭƛŀŘƪŀ ōƻƭŀ ƴŀ ǎǘǊłȌƛ 
ōŜȊ řŀƭŜƪƻƘƯŀŘƻǾ; ƴŜǎǇǊłǾƴŜ ƳŀƴŞǾǊƻǾŀƴƛŜ τ Ǉƻ ƻƴŜǎƪƻǊŜƴƻƳ ǎǇƻȊƻǊƻǾŀƴƝ ƯŀŘƻǾŎŀ ōƻƭ Ȋŀőŀǘȇ ƻōǊŀǘ ŀ Řŀƴȇ ǎǇŅǘƴȇ ŎƘƻŘΣ 
őƻ ǵǇƭƴŜ ƴŀ ƴǳƭǳ ȊƴƝȌƛƭƻ ŜŦŜƪǘƝǾƴƻǎǙ őƛƴƴƻǎǘƛ ƪƻǊƳƛŘƭŀ), ŎƘȅōȅ ǘȇŎƘΣ ƪǘƻǊƝ ōȅ ƳƻƘƭƛ ǇƻőǳǙ ǎƛƎƴłƭ ƴŜǑǙŀǎǘƛŀΣ ƴƻ ƴŜǇƻőǳƭƛ Ƙƻ (v 
ǘŜƧ ŘƻōŜ ƴŜōƻƭŀ ǇƻǘǊŜōŀ ƴŜǇǊŜǘǊȌƛǘŜƧ ǊłŘƛƻǎƭǳȌōȅ ŀ na k miŜǎǘǳ ƘŀǾłǊƛŜ ƴŀƧōƭƛȌǑƻƳ ǇŀǊƴƝƪǳΣ ƪǘƻǊȇ ŀƪƻ ƧŜŘƛƴȇ ƳƻƘƻƭ 
ȊŀŎƘǊłƴƛǙ ƯǳŘƝΣ ǊŀŘƛǎǘŀ ǾȅǇƻƭ ǊłŘƛƻǎǘŀƴƛŎǳ ŀ ƯŀƘƻƭ ǎǇŀǙ ƛōŀ 10 Ƴƛƴǵǘ ǇǊŜŘ ƻŘǾȅǎƛŜƭŀƴƝƳ ǎƛƎƴłƭǳ ƪŀǘŀǎǘǊƻŦȅ Ȋ α¢ƛǘŀƴƛŎǳάΣ ŀ ako 
ǾȇǎƭŜŘƻƪ őƛƴƴƻǎǘƛ ƪƻƭŜƪǘƝǾƴŜƧ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ǘȅǇǳ ζƭŀǾƝƴŀ ŎƘȇōη ōƻƭŀ ǘǊŀƎŞŘƛŀ ŀ ζƪŀǘŀǎǘǊƻŦŀ нлΦ ǎǘƻǊƻőƛŀηΦ 

203  V .ƻȌƻƳ ŘƻǇǳǎǘŜƴƝ ȊŀƘȅƴǳǾǑŜƧ ŎƛǾƛƭƛȊłŎƛŜ !ǘƭŀƴǘƝŘȅ. 
204  !ƪ ǎŀ ǘƻ ƴŜŘŜƧŜΣ ǘŀƪ ŘŜǘƛ αŜƭƛǘȅά ƴŀǎǘǳǇǳƧǵ ŎŜǎǘǳ ŘŜƎǊŀŘłŎƛŜΣ Ǿ ŘƾǎƭŜŘƪǳ ƴłǊŀǎǘǳ ƛŎƘ ǇƻǘǊƛŜō ǾǑŜǘƪƻ-si-ŘƻǾƻƯƻǾŀƴƝƳΦ 
205  ́ ȇƳ ǾƛŀŎ ǘƻǘƻ ƴƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǎǇǊŀǾƛǙ ȊǾƻƴƪǳΣ ƴŜȊǾǊŀǘƴŜ ȊŀōƭƻƪǳƧǵŎ ǇǎȅŎƘƛƪǳ ǇƻƳƻŎƻǳ ŜȄǘǊŀǎŜƴȊƻǊƛŎƪŞƘƻ ǾǇƭȅǾǳ. 
206  {ǵ ƯǳŘƛŀΣ ƪǘƻǊƝ ǇƻőǳƧǵ ǊƻȊƘƭŀǎ ƧŜŘƴƻŘǳŎƘƻ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀƧǵŎ ǾŜŘƯŀ ǇǊŜƴƻǎƻǾŜƧ ǊłŘƛƻǘǊŀƴǎƭŀőƴŜƧ ǎƛŜǘŜ ōŜȊ ŀƪȇŎƘƪƻƯǾŜƪ 

ǊłŘƛƻǇǊƛƧƝƳŀőƻǾ; ƴƻ ŀƧ ǘƝΣ ƪǘƻǊƝ ǘŀƪǘƻ ǾŜŘƻƳŜ ƴŜǇƻőǳƧǵΣ ǇƻőǳƧǵ ŀ ǾƛŘƛŀ ƳƴƻƘŞ Ǿ ǘŜƭŜǾƝznͦ m a ǊłŘƛƻǾƻƳ ŞǘŜǊƛ ƴŀ 
ǇƻŘǾŜŘƻƳȇŎƘ ǵǊƻǾƴƛŀŎƘ ǎǾƻƧŜƧ ǇǎȅŎƘƛƪȅ Ǿ procese osobno-ŜƎǊŜƎƻǊƛłƭƴŜƧ ƛƴǘŜǊŀƪŎƛŜ. 
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Toto nevyhnutne ġtatisticky predurļene mimovoŎne
207

 rob² rozmĨġŎaj¼ceho ¼zkeho profesion§la 

sociol·gom, do ktor®ho sf®ry kompetencie, starostlivosti a zodpovednosti sa dost§va cel§ plan®ta 

Zem, cel® Ŏudstvo. 

Ot§zka spoļ²va iba v tom, za akĨ ļas, potom ako ļlovek vnikne do sociol·gie (vr§tane glob§lnej), 

spoļiatku nevedomky z²skaj¼c obrazn® predstavy o nej, sa on vedome vyhl§si za sociol·ga, vedome 

oddan®ho v kaģdodennosti konkr®tnej koncepcii spoloļensk®ho zriadenia z ich cel®ho mnoģstva. 

No tvorivo rozmĨġŎaŠ je vlastn® aj d®monizmu, aj ļloveļenstvu. Pre d®monizmus, na rozdiel od 

ļloveļnosti, je chrakteristick® n¼tene budovaŠ hierarchie vzŠahov medzi jedincami; ʘ kaģd®mu 

jedincovi s d®monickĨm usporiadan²m psychiky je vlastn® ¼silie pozdvihn¼Š svoj hierarchickĨ status; 

uh§jiŠ dosiahnut® postavenie pred ¼kladmi konkurentov; pʦn²ģiŠ mnohĨch zo svojho okolia, aby sa s§m 

nad nimi vyvĨġil. ʊʘk®to automatizmy spr§vania s¼ charakteristick® aj pre ļasŠ nositeŎov zvieracieho 

typu usporiadania psychiky a zombie, len s tou odliġnosŠou, ģe na rozdiel od d®monov t²to pri realiz§cii 

svojich amb²ci² konaj¼ nie tvorivo, ale ġabl·novito-mechanicky. 

A aj keŅ sa jedinec preberie zo svojho predch§dzaj¼ceho zvieracieho alebo zombie stavu 

v d®monickom type usporiadania psychiky, jeho prebudivġ² sa rozum je ods¼denĨ poloģiŠ si ot§zku 

o tom, ļi ho bav² t§to niļiaca vojna vġetkĨch ļlovekupodobnĨch proti vġetkĨm, ako sp¹sob 

existovania, alebo m§ alternat²vu, pln¼ ladnosti ģivota. 

Pretoģe alternat²va existuje, ako o tom odd§vna zvestuj¼ Zvestovania, dan® skrze Mojģiġa, Jeģiġa, 

Mohammeda, tak vyhn¼Š sa pos¼deniu tejto alternat²vy je pre rozum (vr§tane d®monickĨ) v celej 

problematike sociol·gie takisto nemoģn®. I na tejto etape zanovitĨ d®monizmus bude s§m seba niļiŠ  

çmechanizmomè prirodzen®ho vĨberu vo vojne d®monickĨch os¹b proti vġetkĨm d®monickĨm osob§m 

a ostatnĨm nevn²maj¼cim podŎuŅom: jak fyzicky, poļas ich rozbrojov medzi sebov, tak aj na ¼kor 

neprestajne sa prehlbuj¼ceho ñstresov®hoñ stavu vġetkĨch ¼ļastn²kov vojny vġetkĨch proti vġetkĨm: 

n§sledkami Ăstresovñ s¼ psychosomatick® choroby a alkoholicko-narkotick§ degrad§cia v pokuse 

çzbaviŠ sa stresuè pomocou vplyvu drog a inĨch psychotropnĨch vec².. 

Toto vġetko hovor² o tom, ģe: 

ʄʘtrica moģn®ho priebeho glob§lneho dejinn®ho procesu je v terajġej civiliz§cii predurļene 

Zhora nastaven§ tak, aby Ŏudstvo vykorenilo zvieracie usporiadanie psychiky, usporiadanie 

psychiky robota, a takisto vġemoģn® d®monick® sklony, smeruj¼ce k potl§ļaniu inĨch s cieŎom 

parazitovaŠ na ģivote vġetkĨch. 

U niekoho m¹ģe vyvstaŠ ot§zka: ɸ ako sa tĨka t®ma tejto pr§ce globaliz§cie vo vġetkĨch jej 

variantoch? ʆdpoveŅ je jednoduch§: 

V dejin§ch terajġej glob§lnej civiliz§cie o tom vġetkom a predovġetkĨm o koncepcii globaliz§cie, 

ved¼cej k ļelo-veļnosti, je prvykr§t pojmovo konkr®tne nap²san® a povedan® ruskĨm jazykom
208

 

v tej jeho podobe, ktor§ sa dejinne vyskladala ku koncu 20. storoļia, pre vġetkĨch, ktor² prejavia 

z§ujem o svoj vlastnĨ osud i osud cel®ho Ŏudstva. 

A t§to okolnosŠ je spªt§ so vġetkĨmi funkciami jazyka: 

priameho riadenia ļiastkovĨch matr²c existencie a riadenia egregorov, ļo je funkciou, obj²maj¼cou 

vo vzŠahu k inĨm, sk¹r nazvanĨm: 

¶ jazyk ð prostriedok formovania v spoloļnosti panuj¼cej normat²vnej mor§lky a ju vyjadruj¼cej 

etiky; 

¶ jazyk ð prostriedok realiz§cie çm§gie slovaè; 

¶ jazyk ð prostriedok predania a uchovania inform§cie v procesoch rozvoja kult¼ry a samoriadenia 

spoloļenstiev. 

Dosiahnut§ konkr®tnosŠ v ch§pan² tohto s¼hrnu okolnost² umoģŔuje prejsŠ k presk¼maniu ot§zky 

o ļistote jazyka: skutoļnej i zdanlivej. 

                                                           
207  ±ŀǊƛŀƴǘ ƻȊƳȅǎƭŜƴŜƧ ƳƻǊŦƻƭƽƎƛŜ ǘƻƘǘƻ ǎƭƻǾŀ: ƴƛŜőƻΣ őƻ ƪƻƴł ζz pod-ǾƾƭŜη όǾ ƻǊƛƎƛƴłƭƴƻƳ ǘŜȄǘŜ ƧŜ ǊǳǎƪŞ ǎƭƻǾƻ 

ispodvoleΣ ƴŀƳƛ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ ŀƪƻ ƳƛƳƻǾƻƯƴŜύϝ ǎǳōƧŜƪǘŀΣ ƴŜȊłǾƛǎƭŜ ƴŀ ƴŜƧΣ ǎǇǊŜǾłŘȊŀƧǵŎ Ƨǳ. 
208  IŜōǊŜƧőƛƴŀ ŀ ŀƴƎƭƛőǘƛƴŀ ǎǵőŀǎƴƻǎǘƛ ǎǵ ƧŀȊȅƪƳƛ ƎƭƻōŀƭƛȊłŎƛŜ Ǉƻ ōƛōƭƛŎƪȅ. 
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3.3. Ļistota ģiv®ho jazyka:  

zdanliv§ i skutoļn§ 

3.3.1. Podstata probl®mu v s¼ļasnosti 

Pretoģe Koncepcia spoloļenskej bezpeļnosti v jej interpret§cii VP SSSR sa objavila v kr²zovom 

obdob² hist·rie Ŏudstva a Ruska, keŅ spoloļnosŠ vo svojom rozvoji rieġi mor§lno-sveton§zorov® a, 

primerane tomu, konceptu§lne neurļitosti, tak existuj¼ Ŏudia, ktor²  vzn§ġaj¼ n§mietky nielen proti jej 

existencii, ale aj proti tej jazykovej kult¼re, ktor§ je vlastn§ VP SSSR a je odrazen§ v textoch KSB. 

Poļas mnohĨch rokov r¹zni Ŏudia vyslovovali vĨļitky:  Nap²san® je nie rusky, nie ruskĨm jazykom; 

dlh® fr§zy, mnoho nepochopiteŎnĨch slov; vyģaduje preklad do ruġtiny a pod. 

Uvedieme fragment jedn®ho z poslednĨch (07.01.2004) vyst¼pen²
209

 na t¼to t®mu (v pozn§mkach 

pod ļiarou k textu s¼ naġe koment§re (vysvetŎuj¼ce oļividn® gramaticko-ġtylistick® a faktologick® 

chyby textu)*): 

çV preambule
210

 je nap²san®
211

 ģe KSB je s¼ļasŠou Ruskej kult¼ry v skutoļnosti ģe pri preļ²tan²
212

 

ģe texty krajne slabo pripom²naj¼ Rusk¼ reļ
213

 pri vġetkom pri tom, ģe v çstrohĨ lexik§lnychè 

form§ch
214

 je moģn® nap²saŠ to sam® a po Rusky
215

. Pri preļ²tan² niektorĨch pr§c vznik§ dojem
216

 ģe 

autori sa op²jaj¼ svojou schopnosŠou kvetnato sa vyjadrovaŠ,
217

 prep§ļte
218

 s¼druhovia, no v§ġ jazyk 

potrebuje doplŔuj¼ci preklad do rusk®ho jazyka
219
, ʘ zatiaŎ z§kladn® teoretick® pr§ce §no aj 

analytika
220

 sa podobaj¼ na smutne zn§my talmud
221

 ktorĨ bez sŌz sa ned§ ļ²taŠ v podobe
222

 mrzutej 

kvetnatosti a nudnej jednotv§rnosti ġtĨlu
223

 maj¼ 30 zvªzkov
224

. Za nejakĨ ļas sa u n§s objavia 

vlastn² çRab²niè
225

 ktor² bud¼ vykladaŠ KSB.
226

 ɽxistuje niekoŎko dobrĨch pr²slov² na tento ¼ļet 

typu çvġetko geni§lne je prost®è,
227

 

Poloģte si ot§zku
228

 ļi m¹ģete nap²saŠ to sam®, no prostĨm jazykom? Ak nedok§ģete, tak to znaļ²  

toŎko, ģe buŅ ste vġetko nap²sali podŎa neļej
229

 predlohy, alebo to
230

 ļo ste sami nedok§zali v plnej 

                                                           
209  ¢ǳ ƧŜ ōŜȊ ȊƳƛŜƴ ǊŜǇǊƻŘǳƪƻǾŀƴȇ ŦǊŀƎƳŜƴǘ ƧŜŘƴŞƘƻ Ȋ ǾȅǎǘǵǇŜƴƝ Ǿ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜ ƴŀ ŦƽǊŜΣ ǾŜƴƻǾŀƴƻƳ YƻƴŎŜǇŎƛƛ 

ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŜƧ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ: 
 http://mera.com.ru/forum/read.php?f=1&i=6107&t=6107 
210  V ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛ ƴƛŜ Ǿ ζpreambuleηΣ ͊le v ϭ /ƻǇȅǊƛƎƘǘ͔ τ ƪǘƻǊȇ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀ Ǿƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǇǳōƭƛƪłŎƛłŎƘ ƪƴƝƘ ±t {{{w. 
 ζKopirajtη τ ǘƻ ƧŜ ǳǇƻǾŜŘƻƳŜƴƛŜ ǎǇƻǘǊŜōƛǘŜƯŀ ƻ ǇǊłǾŀŎƘ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŀΤ ͊ ζpreambulaη je ζǵǾƻŘƴł őŀǎǙηΣ po rusky 

ǎŀ ŀƴŀƭƻƎƛŎƪł ƪŀǇƛǘƻƭŀ Ǿ ƪŀȌŘƻƳ ŘƻƪǳƳŜƴǘŜ ƴŀȊȇǾŀ ζǵǾƻŘηΦ ˢ ǇǊƛƴŎƝǇ ζhoc aj hrncom nazviΧηΣ ǾȅƧŀŘǊǳƧǵŎƛ ƴŜŘōŀƴƭƛǾƻǎǙ 
v ǇƻǳȌƝǾŀƴƝ ǎƭƻǾΣ ȊŀǾŅȊǳƧǵŎƛ őƛǘŀǘŜƯŀ ƛ ǇƻǎƭǳŎƘłőŀ ƪ ǾƛŎƛōǊŜƴŜ ǇǊŜƴŜǎŜƴŞƳǳ όƛƴƻȊƳȅǎƭƻǾŞƳǳύϝ ȊƴƻǾŀ ǎŦƻǊƳƻǾŀƴƛǳ 
ǇƻőƛŀǘƻőƴŞƘƻ ( ōͦƧŜƪǘƝǾƴŜƘƻ) zmyslu z ƴŜȊǊƻȊǳƳƛǘŜƯƴŜ ƴŀǇƝǎŀƴŞƘƻ ǘŜȄǘǳΣ ƧŜ Ǿ ƧŀȊȅƪƻǾŜƧ ƪǳƭǘǵǊŜ YƻƴŎŜǇŎƛŜ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŜƧ 
ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ƪŀǊƘŀƴȇ. 

211  /Ƙȇōŀ őƛŀǊƪŀ. 
212  /ƘȇōŀƧǵ ƴŜƧŀƪŞ ǎƭƻǾł ŀ őƛŀǊƪŀ ǇǊŜŘ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛƳ ζȌŜηΦ 
213  ±ȇōŜǊ ǎƭƻǾ ζƪǊŀƧƴŜ ǎƭŀōƻ ǇǊƛǇƻƳƝƴŀƧǵη, τ z ƴłǑƘƻ ǇƻƘƯŀŘǳ, τ nie je z wǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀ. 
214  tǊƝŘŀǾƴŞ ƳŜƴƻ ζǎǘǊƻƘȇη ǎŀ ƳǳǎƝ ǇłŘƻǾƻ ȊƘƻŘƻǾŀǙ ǎ ǇƻŘǎǘŀǘƴȇƳ ƳŜƴƻƳ ζŦƻǊƳłŎƘηΣ ƪǳ ƪǘƻǊŞƳǳ ǎŀ ǾȊǙŀƘǳƧŜΦ ́Φj. 

ǎǇǊłǾƴŜ Ƴł ōȅǙ: v ζǎǘǊƻƘȇŎƘ ƭŜȄƛƪłƭƴȅŎƘη ŦƻǊƳłŎƘ. 
215  ́ Ŝƴ ǇǊŀǾƻǇƛǎΣ ƪǘƻǊȇ ǎŀ ǾǑŜǘŎƛ ǳőƛƭƛ Ǿ ǑƪƻƭŜΣ ǇǊŜŘǇƛǎǳƧŜ ǇǊƝǎƭƻǾƪȅΣ ȊŀőƝƴŀƧǵŎŜ ǎŀ ǇǊŜŘƭƻȌƪƻǳ ζpo-η a ƪƻƴőƛŀŎŜ ǎŀ ƴŀ 

ζ- mͦuηΣ ζ- m͔uηΣ ζ-ckyηΣ ζ-skyηΣ ǇƝǎŀǙ ǎ ǊƻȊŘŜƯƻǾƴƝƪƻƳ. V ŘŀƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ: po-Rusky. 
216  /ƘȇōŀƧǵŎŀ őƛŀǊƪŀ. 
217  ~ǘȅƭƛǎǘƛŎƪȅ ƧŜ ǘǳ ƭŜǇǑƛŜ ȊŀőŀǙ ƴƻǾǵ ǾŜǘǳΣ ŀ ŜǑǘŜ ƭŜǇǑƛŜ τ ƴƻǾȇ ƻŘǎŜƪ. 
218  /ƘȇōŀƧǵŎŀ őƛŀǊƪŀ ǇǊŜŘ ƻǎƭƻǾŜƴƝƳ ζǎǵŘǊǳƘƻǾƛŀηΦ 
219  A őƛ ƳƾȌŜ jazyk ǇƻǘǊŜōƻǾŀǙ ǇǊŜƪƭŀŘ? 
220  {ƭƻǾƴȇ ȊǾǊŀǘ ζłƴƻ ŀƧ ŀƴŀƭȅǘƛƪŀη ƧŜ ƭŜǇǑƛŜ ƻŘŘŜƭƛǙ őƛŀǊƪŀƳƛ ŀƭŜōƻ ȊłǘǾƻǊƪŀƳƛ. 
221  V ŘŀƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ǎƭƻǾƻ ζtalmudη ǎŀ Ƴŀƭƻ ƴŀǇƝǎŀǙ ǎ ǾŜƯƪȇƳ ȊŀőƛŀǘƻőƴȇƳ ǇƝǎƳŜƴƻƳ ŀ Ȋŀ ƴƝƳ ƴŀǇƝǎŀǙ őƛŀǊƪǳ. 
222  V danom prƝǇŀŘŜ Ƴŀƭƻ ōȅǙ ƴƛŜ ζv podobe ς ͍ -͍͙͒ͯη, ale ζȊ ŘƾǾƻŘǳ - ͍ ͍͙͒ͯηΦ 
223  ́ Ȅ͔ǘ ƳƾȌŜ ōȅǙ ƴǳŘƴŜ ƧŜŘƴƻǘǾłǊƴȅƳ ŀƧ ǇƻŘƯŀ ƻōǎŀƘǳΣ ŀƧ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘłŎƛŜΣ ƴƻ őƛ ƳƾȌŜ ōȅǙ ƴǳŘƴŜ 

ƧŜŘƴƻǘǾłǊƴȅ Ǒǘȇƭ? 
224  {ƭƻǾł ζƳŀƧǵ 30 ȊǾŅȊƪƻǾη τ ōȅ ǎŀ ǇŀǘǊƛƭƻ ŘŀǙ Řƻ ȊłǘǾƻǊƛŜƪΣ ŀƭŜōƻ ǾȅǘǾƻǊƛǙ Ȋ ƴƛŎƘ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴǵ ǾŜǘǳ. 
 hƪǊŜƳ ǘƻƘƻΣ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ǾŜŘƛŜǙ: α¢ŀƭƳǳŘά ŀƪƻ ǘŀƪȇ ƴƛŜ ƧŜ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛŎƪȇ ǇƻőǘƻƳ ȊǾŅȊƪƻǾ, ƪǘƻǊȇŎƘ ǇƻőŜǘ Ǿ ǊƾȊƴƻƳ 

ǾȅŘŀƴƝ ǾƾōŜŎ ƴŜƳǳǎƝ ōȅǙ ȊłǾŅȊƴŜ ǊƻǾƴȇŎƘ 30. !ƪ ǇƻƘƯŀŘłƳŜ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜΣ ǘŀƪ ȌƛŘƻǾǎƪƝ ŀǳǘƻǊƛ ǳǾłŘȊŀƧǵ н1 ȊǾŅȊƪƻǾ Ǿ ǵǇƭƴƻƳ 
ǾȅŘŀƴƝ α¢ŀƭƳǳŘǳά, (ƪŀȌŘȇ ζǾȇǑƪƻǳ ǇƻƭŘǊǳƘŀ ǎǘƻǇȅηύ a ǘŀƳ ǎŀ ǎǇƻƳƝƴŀ ǾȅŘŀƴƛŜ α¢ŀƭƳǳŘǳά Ǿ ǇǊŜƪƭŀŘŜ Řƻ ŀƴƎƭƛőǘƛƴȅΣ 
ȊŀƘǋƶŀƧǵŎŜ 35 ȊǾŅȊƪƻǾ: 

 http://www.istok.ru/jews-n-world/Wouk/Wouk_16.html 
225  Slovo ζwŀōƝƴƛη v ŘŀƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ Ƴŀƭƻ ōȅǙ ƴŀǇƝǎŀƴŞ ƳŀƭȇƳ ǇƝǎƳenom a Ȋŀ ǘȇƳǘƻ ǎƭƻǾƻƳ ŘŀǙ őƛŀǊƪǳ. 
226  bƻǾȇ ƻŘǎǘŀǾŜŎ ōȅ ōƻƭƻ ƭŜǇǑƛŜ ȊŀőŀǙ ǘǳ. 
227  tǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƧƳŜΣ ȌŜ ƪƭŀǾƛŀǘǵǊŀ ƴŜȊŀǇǊŀŎƻǾŀƭŀ ǘŀƪΣ ŀƪƻ ƳŀƭŀΣ ŀ őƛŀǊƪŀ ƴŀƳƛŜǎǘƻ ōƻŘƪȅ ǎŀ ǇƻŘŀǊƛƭŀ ƪǾƾƭƛ ƴŜǇǊŜǎƴŜƧ 

ǇǊłŎƛ ǘŜŎƘƴƛƪȅΣ ŀ nie v ŘƾǎƭŜŘƪǳ ǘƻƘƻΣ ȌŜ ƴŀ ƪƭłǾŜǎƴƛŎǳ ζShiftη όǇǊŜǇƝƴŀƴƛŜ ǊŜƎƛǎǘǊƻǾ ƪƭŀǾƛŀǘǵǊȅύ ͊utor v ƴłǾŀƭŜ ŜƳƽŎƛƝ Ǚǳƪƻƭ 
o ƴƛŜőƻ ǎƪƾǊΣ ƴŜȌ Ƴŀƭ. 

228  ¢ǳ ōƻƭƻ ƭŜǇǑƛŜ ŘŀǙ ŘǾƻƧōƻŘƪǳ ŀƭŜōƻ őƛŀǊƪǳ. 
229  V ŘŀƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ Ƴŀƭƻ ōȅǙ ƴŀǇƝǎŀƴŞ ƴƛŜ ζƴŜőŜƧηΣ ͊le ζƴƛŜőŜƧη τ ŘǾƻƧƘƭłǎƪŀ ƛŜ ƳƛŜǎǘƻ Ŝ. 
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miere si uvedomiŠ a prec²tiŠ to
231

 ļo predklad§te na s¼d verejnosti
232

 ako Pravdu v Prvej 

inġtancii
233
è

234
. 

 

Samozrejme, hojnosŠ r¹znorodĨch jazykovĨch chĨb v uvedenom fragmente textu je moģn® z vªļġej 

ļasti vysvetliŠ tĨm, ģe, ak jeho autor vystupoval na internetovom f·re v çemocion§lnom poryveè, tak 

ho çun§ġaloè pomimo jeho ozmyslenej v¹le. Preto, konaj¼c na z§klade podvedomĨch automatizmov, 

on p²sal rĨchlejġie, neģ si uvedomoval to, ļo p²ġe. Pritom niektor® kl§vesy Ăzab¼dalñ stl§ļaŠ, niektor® 

netrafil a mimovoŎne automaticky preposlal svoj pr²spevok na publik§ciu hneŅ po ukonļen² p²sania, 

ani raz sa nepok¼siac pochopiŠ, ļo nap²sal, neskontroluj¼c ġtylistiku, pravopis a interpunkciu textu, 

vytvoren®ho jeho podvedomĨmi ¼rovŔami psychiky
235

. 

PodŎa n§ġho n§zoru, p²saŠ o jazykovej kult¼re, a o to viac vyļ²taŠ niekomu re§lnu alebo zdanliv¼ 

neschopnosŠ vyjadrovaŠ svoje myġlienky vġeobecne uznanĨmi jazykovĨmi prostriedkami, robiac 

v texte tak veŎa r¹znych chĨb
236

, ukazuje vġetkĨm pr²klad toho, ako sa nem§ pouģ²vaŠ jazyk, v danom 

pr²pade ð ruskĨ jazyk. Avġak probl®m ļistoty jazyka a jazykovej kult¼ry existuje, aj vr§tane s¼ļasn®ho 

rusk®ho jazyka v jeho historickom rozvoji. 

OhŎadom tejto t®my n§s nezauj²maj¼ ¼stne a p²somn® çsk¼ġkyè z ovl§dania jazyka, keŅ nejakĨ text 

çsa konġtruujeè a uļ² sa naspamªŠ, a potom sa jazykovednĨmi expertami ļ²ta çs citom, s d¹razom, 

s rozmiestnen²m (kde spolu plynule, kde pauzu...)*; alebo keŅ sa nap²ġe çna neļistoè, ktorĨ sa viackr§t 

preļ²tava, upresŔuje a potom bezmyġlienkovite automaticky sa prepisuje çna ļistoè a predklad§ sa 

jazykovednĨm expertom s minimom chĨb, pretoģe vġetky odhalen® chyby sa opravuj¼ pri preļ²tan² 

konceptu a do exempl§ru Ăna ļistoñ sa nedostan¼. 

OhŎadom tejto t®my n§s zauj²ma: 

¶ vyjadrenie toku myġlienok ¼stnou alebo p²somnou reļou v tej podobe, v akej sa ocit§ v koncepte çna 

neļistoè alebo ¼sti do r¹znych ģivotnĨch situ§ci² v procese interakcie podvedomĨch ¼rovn² psychiky 

a vedomia; 

¶ ʦzmyslenĨ vzŠah samotn®ho subjektu k tomuto toku ð k jeho obsahu (zmyslu) a forme jeho 

(zmyslu) podania alebo vypracovania (pre seba sam®ho a okolie). 

V s¼lade s takĨmto pr²stupom publikovan® ako fin§lne pr§ce
237

 materi§ly Kʦncepcie spoloļenskej 

bezpeļnosti v interpret§cii VP SSSR nie s¼ konceptami çna neļistoè, çprvotnĨmi textamiè: s¼ to pr§ce, 

ktorĨch nap²sania sa z¼ļastnili mnoh² Ŏudia. A kaģdĨ z nich v procese pr§ce nad textom, ktorĨ dostal od 

inĨch ¼ļastn²kov, ak nieļomu nerozumel, alebo to pokladal za nevyhovuj¼ce obsahom alebo formou 

podania inform§cie, tak nezost§val bez¼ļastnĨm, ale sa snaģil adekv§tne pochopiŠ, ļo in² nap²sali, 

odstraŔoval objaven® chyby inĨch, vn§ġal doplnenia, upresnenia jak obsahov®ho, tak aj form§lne-

ġtatistick®ho charakteru. InĨmi slovami, povedan® znaļ², ģe dokonļenĨm a opublikovanĨm pr§cam VP 

                                                                                                                                                                                                       
230  /ƘȇōŀƧǵŎŀ őƛŀǊƪŀ. 
231  /ƘȇōŀƧǵŎŀ őƛŀrka. 
232  2ƻ ǎŀ ǘȇƪŀ ζǇƻǎǵŘŜƴƛŀ ǾŜǊŜƧƴƻǎǘƛηΣ ǘŀƪ ±t {{{w ǎƛ ƴŜƳȅǎƭƝΣ ȌŜ ƧŜƘƻ őƛƴƴƻǎǙ ƳǳǎƝ Ǿ ǎŜōŜ ȊŀƘǋƶŀǙ ŀƪƻ ǎǵőŀǎǙ ζǑƻǳη 

α½ŀ ǎƪƭƻƳά ǇǊŜ ζŦŀƴǵǑƛƪƻǾη i ζfanatikovη Y{.Σ ǇǊŜŘ ƪǘƻǊȇƳƛ ±t {{{w ŀ ǾŜŘŜƴƛŜ YƻƴŎŜǇǘǳłƭƴŜƧ ǎǘǊŀƴȅ αWŜŘƴƻǘŀά ǎŀ Ƴł 
verejne ζǎǇƻǾŜŘŀǙηΣ kaƧŀǙ ǎŀ Ȋ ǾȅƪƻƴŀƴȇŎƘ ǊŜłƭƴȅŎƘ ƛ ȊŘŀƴƭƛǾȇŎƘ ŎƘȇōΣ ǇƻƪƻǊƴŜ ǎŀ ǇƻŘǊƛŀřƻǾŀǙ ǎǵŘǳ ǘŜƧ őŀǎǘƛ ƳƛŜǎǘƴŜƘƻ 
davu a ƴłǎƭŜŘƴŜ ŘƻŘǊȌƛŀǾŀǙ ƧŜƘƻ Ǉƻƪȅƴȅ ŀ ǇǊƛŀƴƛŀΦ !ƪ ōȅ ±t {{{w ƴŜŘƻŘǊȌƛŀǾŀƭ ǘŜƴǘƻ ǇǊƛƴŎƝǇΣ ǘŀƪ Ǿ wǳǎƪǳ ōȅ ƴŀǎǘŀƭ ŜǑǘŜ 
ǾŅőǑƝ αōŀȊłǊά ǇƻƭƛǘƛƪłǊőŜƴƛŀΣ ŀ Koncepcie ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŜƧ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ōȅ ƴŜōƻƭƻ. 

233  LŘƛƻƳŀǘƛŎƪŞ ǎƭƻǾƴŞ ǎǇƻƧŜƴƛŜ ζŀƪƻ ǇǊŀǾŘŀ ǇƻǎƭŜŘƴŜƧ ƛƴǑǘŀƴŎƛŜη ƧŜ ȊƴłƳŜΣ ǇƻǳȌƝǾŀ ǎŀ ŀ ǾŅőǑƛƴŀ Ƴǳ ǊƻȊǳƳƛŜΣ ŀ tu 
ζǇǊŜŘƪƭŀŘłǘŜ ƴŀ ǎǵŘ ǾŜǊŜƧƴƻǎǘƛ ŀƪƻ tǊŀǾŘǳ Ǿ tǊǾŜƧ ƛƴǑǘŀƴŎƛƛη τ ǘƻ ƧŜ ƴƛŜőƻ ƴƻǾŞ ŀ (Ȋ ƴłǑƘƻ ǇƻƘƯŀŘǳ) tak ζkvŜǘƴŀǘŞηΣ ȌŜ 
ǎǵōƻǊ ǎƭƻǾ ǎŀ ƴŜŘł ǇƻŎƘƻǇƛǙ ōŜȊ ǾȅǎǾŜǘƯǳƧǵŎƛŎƘ ŘƻǇƭƴŜƴƝ; alebo bez ζƴŀŘȊƳȅǎƭƻǾŞƘƻη ǾƴƝƳŀƴƛŀ. 

234  V ŎŜƭƻƳ ǘŜȄǘŜ ǇƝǎƳŜƴƻ ζ͖η ƧŜ ǇƻǳȌƛǘŞ ǘŀƳΣ ƪŘŜ ǘǊŜōŀΣ ƛōŀ ƧŜŘƛƴȇ ǊŀȊΣ ŀƧ ƪŜř ƴŀ ƪƭŀǾƛŀǘǵǊŜ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀ. A ak sa 
ǾȅƴŜŎƘł ǇƝǎƳŜƴƻ ζ͖η v ǊǳƪƻǇƛǎŜΣ ȊǾƭłǑǙ ǇǊƛ ǊȇŎƘƭƻǇƛǎŜΣ ǘŀƪ ƧŜ ǘƻ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞ ǘŀƳΣ ƪŘŜ ǎŀ ǇǊƛ ǘƻƳ ƴŜǎǘǊłŎŀ ȊƳȅǎŜƭΣ ƴƻ ǇǊƛ ǾȊƴƛƪǳ 
ǘŜȄǘǳ ǇƻƳƻŎƻǳ ƪƭŀǾƛŀǘǵǊȅ ȊŀƳƛŜƯŀǙ ǇƝǎƳŜƴƻ ζ͖η ǇƝǎƳŜƴƻƳ ζ͔η τ je chyb͊ Φ 

235  ́ ȇƳ ǾƛŀŎΣ ŀƪ ǾǑŜǘƪƻ ǇǊŜōƛŜƘŀƭƻ Ǿ ǊŜȌƛƳŜ ζnͦlineη όǘΦƧΦ ōŜȊ ƻǇǳǎǘŜƴƛŀ ǎƛŜǘŜ ƪǾƾƭƛ ƴŀǇƝǎŀƴƛǳ ǘŜȄǘŀΣ ƘƻŎƛ ǘŀƪł ƳƻȌƴƻǎǙ 
ƴŀ ǘƻƳǘƻ ŦƽǊŜ ƧŜ ǘŜŎƘƴƛŎƪȅ ǇƻŘǇƻǊƻǾŀƴłύ, ǘŀƪ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ƴŀǇƝǎŀƴŞƘƻ ōǊłƴƛƭŀ ǎǘŀǊƻǎǙ ƻ ŜƪƻƴƻƳƛƪǳ ȊŀǇƭŀǘŜƴŞƘƻ ƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŞƘƻ 
őŀǎǳ. 

236  YǾƾƭƛ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƛ: ǇƻŘƯŀ ōȇǾŀƭȇŎƘ ǑǘŀƴŘŀǊǘƻǾ Ǿȇǳőōȅ ½{{w ŘƛŜǾőƛƴŀΣ ǳőƛŀŎŀ ǎŀ Ǿ ƻŘōƻǊƴƻƳ ǳőƛƭƛǑǘƛ Ǿ odbore 
ζ{ǘǊƻƧƻǇƛǎ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾŀηΣ ƴŀ ǘƻΣ ŀōȅ Řƻǎǘŀƭŀ ȊƴłƳƪǳ ζоη όŘƻōǊȇ), ƳǳǎŜƭŀ ǇƝǎŀǙ ƴŀ ǇƝǎŀŎƻƳ ǎǘǊƻƧƛ ζǎƭŜǇƻǳ ŘŜǎŀǙǇǊǎǘƻǾƻǳ 
ƳŜǘƽŘƻǳη ǊȇŎƘƭƻǎǙƻǳ 140 ǵŘŜǊƻǾ Ȋŀ ƳƛƴǵǘǳΣ ǳǊƻōƛŀŎ ƴƛŜ ǾƛŀŎ ƴŜȌ 3 ǇǊŜƪƭŜǇȅ ƴŀ ǎǘǊłƴƪǳ Ǿƻ ŦƻǊƳłǘŜ ˢпΦ 

 V ǎǵƭŀŘŜ ǎ ŀƪǘǳłƭƴŜ Ǿ ½{{w ǇƭŀǘƴȇƳ ǑǘŀƴŘŀǊǘƻƳ ǇǊŜ ǎǘǊƻƧƻǇƛǎƻǾŞ ǇǊłŎŜ ƧŜ ƴŀ ǘŀƪŜƧǘƻ ǎǘǊŀƴŜ ŘƮȌƪŀ ǊƛŀŘƪǳ 64 
ǎȅƳōƻƭƻǾΣ ǾǊłǘŀƴŜ medzier a ǊƻȊŘŜƯƻǾŀŎƝŎƘ ȊƴŀƳƛŜƴƻƪ; ǇƻőŜǘ ǊƛŀŘƪƻǾ ƧŜ суΦ ́Φj. ƴŀ ǎǘǊłƴƪŜ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǳƳƛŜǎǘƴŜƴȇ ǘŜȄǘΣ 
ƻōǎŀƘǳƧǵŎƛ ƻƪƻƭƻ 4352 znakov, ƪǘƻǊŞ ōƻƭƻ ǇƻǘǊŜōƴŞ ƴŀǇƝǎŀǙ ǇǊƛōƭƛȌƴŜ Ȋŀ Ǉƻƭ ƘƻŘƛƴȅ όǾ ƻǊƛƎƛƴłƭƴƻƳ ǘŜȄǘŜ ƧŜ ŎƘȅōŀΣ ǳǾłŘȊŀ ǎŀ 
Ȋŀ Ǉƻƭ Ƴƛƴǵǘȅ őƻ ƧŜ ǎŀƳƻȊǊŜƧƳŜ ƘƭǵǇƻǎǙΣ ƭŜōƻ ǘƻ ȊƻŘǇƻǾŜŘł ŎŎŀ мпл ǵŘŜǊƻƳ Ȋŀ ǎŜƪǳƴŘǳύϝ. 

 V uvedenom fragmente je 904 ȊƴŀƪƻǾΣ ƴŜǇƻőƝǘŀƧǵŎ ƳŜŘȊŜǊȅ ŀ Ȋƴŀƪȅ ƴŀ ƴŀǑŜ ǇƻȊƴłƳƪȅ ǇƻŘ őƛŀǊƻǳ. 
237  V ǊŀŘŜ ǇǊƝǇŀŘƻǾ őƭŜƴƻǾƛŀ ŀ predstavitelia VP SSSR v ƻǎƻōƴŜƧ ƪƻƳǳƴƛƪłŎƛƛ ǎ ŘǊǳƘȇƳƛ ƯǳřƳƛ ƛƳ ǇƻƴǵƪŀƧǵ ǇǊƝǎǘǳǇ 

k ǇǊŀŎƻǾƴȇƳ ƳŀǘŜǊƛłƭƻƳΣ ƪǘƻǊŞ ŜǑǘŜ ƴŜȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵ ǾƭŀǎǘƴȇƳ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳ ±t {{{w ȊŀǾǋǑŜƴƛŀ ǇǊłŎΦ 



Jazyk n§ġ: ako objekt²vna dannosŠ i ako kult¼ra reļi 
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SSSR predch§dzali çprvotn® textyè: zo zaļiatku rukopisy, a potom poļ²taļov® s¼bory. A tieto prvotn® 

texty v mnohom urļuj¼ obsah a podobu kaģdej publikovanej pr§ce. 

Pritom kolekt²vny charakter ļinnosti VP SSSR zavªzoval kaģd®ho ¼ļastn²ka k tomu, aby 

nezaŠaģoval ostatnĨch nutnosŠou prekon§vaŠ v procese pr§ce s jeho textom n²m sp¹sobovan¼ r¹znu 

neporiadnosŠ, prejavuj¼cu sa v nepresnom alebo zmyslovo nekonkr®tnom pouģ²van² slov
238

, 

v chybnom p²san² slov, v neļitateŎnosti rukopisov a nezreteŎnom delen² textu na fr§zy a odseky, 

v rozmiestnen² interpunkļnĨch znakov a pod.; a okrem toho ð v umiestnen² prvotn®ho textu na listoch 

zoġitov alebo podġ²vky v rĨchloviazaļi. 

ʊ.j. od zaļiatku musel byŠ prvotnĨ text nap²sanĨ tak, aby po jeho preļ²tan² inĨmi ŎuŅmi, z ktorĨch 

kaģdĨ bude do neho vn§ġaŠ doplnenia a korekcie, bolo moģn® tento koncept çna neļistoè bez 

probl®mov pretv§raŠ na jemu adekv§tny strojopisovĨ exempl§r. 

A t§to podmienka zavªzovala uģ prv®ho, ktorĨ zaļ²nal t¼ ļi on¼ nov¼ pr§cu, p²saŠ prvotext-koncept 

tak, aby vyjadrenie pr¼du myġlienok v Ŕom bolo dostatoļne jasn® s minimom r¹znych chĨb, aby on 

s§m nestr§cal ļas na viacn§sobn® prepisovanie na ļisto neprestajne n²m vytv§ranĨch konceptov na 

neļisto
239

. 

Pri takomto vzŠahu ku kolekt²vnej pr§ci a starostlivosti o vġetkĨch jej ¼ļastn²kov prvotext-rukopis, 

obrastaj¼c vsuvkami na svojich str§nkach a vlepenĨmi pr²lohami s pozn§mkami a doplneniami inĨch 

Ŏud², zost§val dostatoļne ļitateŎnĨm na to, aby na z§klade tejto, zdalo by sa çhaldy papierovè, ļlovek, 

ovl§daj¼ci strojopis, no nepoznaj¼ci podstatu opisovanej problematiky, mohol s§m (bez obracania sa na 

tvorcov prvotextu) nap²saŠ strojopisov® exempl§re, identick® s jemu danĨm kolekt²vnym rukopisom. 

Preto v papierovĨch arch²voch pracovnĨch materi§lov ļlenov VP SSSR sa nenach§dza ani jeden 

prvotext, nap²sanĨ tak neporiadne (v zmysle presnosti pouģ²vania slov a obsahu gramatickĨch chĨb), 

ako ten prvotext n§ġho çkriti kaè, z ktor®ho citovania fragmentu sme zaļali t¼to kapitolu. 

Zaļiatok poļ²taļovej ®ry rozhodne zjednoduġil tvorbu prvotextu a kolekt²vnu pr§cu s n²m. A hoci 

pritom ukonļen® s¼bory materi§lov KSB nenes¼ v sebe hist·riu roboty nad kaģdĨm z nich a je moģn® 

v nich n§jsŠ preklepy a gramatick® chyby, tak aj medzi nimi, poļ²naj¼c od ich prototypov s¼borov-

prvotextov, niet ani jedn®ho, v ktorom by sa natoŎko prejavovala t§ okolnosŠ, ģe jeho autor stl§ļal 

kl§vesnice rĨchlejġie, neģ rozmĨġŎal s uv§ģen²m ʦ tom, preļo p²ġe, ako to vyzer§ v nami citovanom 

v ¼vode tejto kapitoly s¼bore-prvotexte. 

ʊʦ ist® sa tĨka aj kult¼ry ¼stnej reļi: 

V jazykovej kult¼re Koncepcie spoloļenskej bezpeļnosti jak p²somn§, tak aj ¼stna reļ mus² 

vyjadrovaŠ konkr®tnosŠ zmyslu. 

ɸ kv¹li tomu ļlovek mus²: 

¶ c²tiŠ Ģivot, byŠ vn²mavĨ k nemu a vedieŠ rozmĨġŎaŠ v zhode pravej a Ŏavej mozgovej hemisf®ry, 

podporuj¼cich procesno-obrazn® a diskr®tno-logick® myslenie; 

                                                           
238  bŜǇǊŜǎƴŞ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ǎƭƻǾ τ ƪŜř ǎŀ ǇƻǳȌƝǾŀƧǵ ǎƭƻǾłΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǳƳƻȌƶǳƧǵ ǇǊŜǎƴŜ ǾȅƧŀŘǊƛǙ ȌŜƭŀƴȇ ǾȇȊƴŀƳΣ ŀƭŜ ǾȅǘǾƻǊƛŀ 

ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘȅ ƴŀ ǘƻΣ ŀōȅ ōƻƭƛ Ǉƻ ǇǊŜőƝǘŀƴƝ ŎƘłǇŀƴŞ ƴƛŜ Ǿ ǘƻƳ ȊƳȅǎƭŜΣ ŀƪȇ ǎŀ ǎƴŀȌƛƭ ǾȅƧŀŘǊƛǙ ŀǳǘƻǊ ǘŜȄǘǳ. 
 ½ƳȅǎƭƻǾƻ ƴŜǳǊőƛǘŞ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ǎƭƻǾ τ ƪŜř ƪƻƴǘŜȄǘ ǇƻǳȌƛǘƛŀ ǎƭƻǾ ƴŜǳƳƻȌƶǳƧŜ ǾȅōǊŀǙ Ȋ ƳƴƻȌǎǘǾŀ ǎƭƻǾƴƝƪƻǾƻ-

ƴƻǊƳŀǘƝǾƴȅŎƘ ǾȇȊƴŀƳƻǾ ǘƛŜΣ ƪǘƻǊŞ ǳƳƻȌƴƛŀ ȊƝǎƪŀǙ Ȋ textu zmysel. 
239  bŜƧŀƪƻ ǇǊƛǑƭƻ ȊƻȊƴłƳƛǙ ǎŀ ǎƻ ǎǇǊłǾƻǳ ƳƛƴƛǎǘǊŀ ǾƴǵǘƻǊƴȇŎƘ ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƝ wǳǎƪŞƘƻ ƛƳǇŞǊƛŀ ǾƭłŘŎƻǾƛ-ƛƳǇŜǊłǘƻǊƻǾƛ 

Alexandrovi III. 
 V ǘŜƧ ŘƻōŜ ǇƝǎŀŎƛŜ ǎǘǊƻƧŜ ŜǑǘŜ ƴŜōƻƭƛ. tǊŜǘƻ ōƻƭŀ ǎǇǊłǾŀ ǇƝǎŀƴł ǊǳƪƻǳΣ ƧŀǎƴȇƳ őƛǘŀǘŜƯƴȇƳ ǇƝǎƳƻƳ. ¢ŜȄǘ ōƻƭ ǇƝǎŀƴȇ ƴŀ 

ƭƛǎǘƻŎƘ ǇŀǇƛŜǊŀ ŦƻǊƳłǘǳΣ ōƭƝȊƪŜƘƻ ŘƴŜǑƴŞƳǳ ˢо όdva listy s пΣ ǎǇƻƧŜƴŞ ŘƭƘǑƻǳ ǎǘǊŀƴƻǳύΦ ͔́Ȅǘ ōƻƭ ƴŀǇƝǎŀƴȇ ƴŀ ƧŜŘƴŜƧ ǎǘǊŀƴŜ 
ƭƛǎǘǳΣ ƳŀƧǵŎŜƘƻ ȊƯŀǾŀ ƻƪǊŀƧŜ ǑƛǊƻƪŞ ƻƪƻƭƻ 10 cm. [ƛǎǘǊȅ ōƻƭƛ ȊōǊƻȌǵǊƻǾŀƴŞ Řƻ ȊƻǑƛǘŀ ǘŀƪΣ ȌŜ ǘŜȄǘ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀƭ ǇǊƛ ǊƻȊǘǾƻǊŜƴƝ ƴŀ 
pravej strane. hŘƘŀƭŜƴŞ ŎƘȅōȅ Ǿ ǘŜȄǘŜ (ǾȅƴŜŎƘŀƴŞ ǎƭƻǾł) ōƻƭƛ ŀƪǳǊłǘƴŜ ǾǇƝǎŀƴŞ Řƻ ƳŜŘȊƛŜǊ ƳŜŘȊƛ ǊƛŀŘƪŀƳƛ. Obsahovo 
ƻōǑƝǊƴŜƧǑƛŜ ǾǎǳǾƪȅ ŀ ǾȅǎǾŜǘƭƛǾƪȅ ōƻƭƛ ǳƳƛŜǎǘƴŜƴŞ ƴŀ ǑƛǊƻƪȇŎƘ ƻƪǊŀƧƻŎƘ ŀ ƻǇŀǘǊŜƴŞ ǇƻƳƻŎƴȇƳƛ őƛŀǊŀƳƛΣ ǳƪŀȊǳƧǵŎƛƳƛ ƛŎƘ 
miesto v texte (ǇǊƛōƭƛȌƴŜ ǘŀƪΣ ŀƪƻ ǘŜǊŀȊ ǘŜȄǘƻǾȇ ǊŜŘŀƪǘƻǊ Word XP ǊƻȊƳƛŜǎǘƶǳƧŜ ǇƻȊƴłƳƪȅΣ ƘƻŎƛ ƛŎƘ ǳƳƛŜǎǘƶǳƧŜ ƴŀǇǊŀǾƻ ƻŘ 
textu). 

 ¢łǘƻ ǎǇǊłǾŀΣ ǎŀƳƻȊǊŜƧƳŜΣ ƴŜōƻƭŀ ǇǊǾƻǘŜȄǘƻƳΣ ŀƭŜ ōƻƭ ǘƻ ǾȇǎƭŜŘƴȇ ŘƻƪǳƳŜƴǘ ς ƴŀ őƛǎǘƻ ς ƴŀǇƝǎŀƴȇ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴȅƳ 
ǇƛǎłǊƻƳ. !ǾǑŀƪ ōƻƭŀ Ǿ ƶƻƳ ƻŘǊŀȊŜƴł ƪǳƭǘǵǊŀ ƪƻƭŜƪǘƝǾƴŜƧ ǇǊłŎŜ ǎ prvotextom v ǇǊƻŎŜǎŜ ǎƭǳȌƻōƴŞƘƻ ǇƝǎƻƳƴŞƘƻ ǎǘȅƪǳ 
v wǳǎƪƻƳ ƛƳǇŞǊƛǳ ŀ Ȋŀ ƛƴȇŎƘ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ōȅ ǎŀ ƳƻƘƻƭ ǎǘŀǙ  prvotextom v ƴłǎƭŜŘƴȇŎƘ ŜǘŀǇłŎƘ ǇǊłŎŜ. 

 A ƴŜŎƘ ōȅ ǘƻ ŀƪƻ ǳŘƛǾƻǾŀƭƻ ǎǵőŀǎƴȇŎƘ ǊƛŀŘƛŀŎƻ ƴŜǎŎƘƻǇƴȇŎh byrokratov, τ ǾƭłŘŎƻǾƛ ƛƳǇŜǊłǘƻǊƻǾƛ ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƭƛ 
dokumenty, v ƪǘƻǊȇŎƘ ōƻƭƛ ǎǇǊŀǾŜƴŞ ŀƭŜ ŀƧ ƻǇǊŀǾŜƴŞ ŎƘȅōȅΣ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ƛŎƘ ŜǎǘŜǘƛƪŀ ƴŜōƻƭŀ ōŜȊŎƘȅōƴƻǳ. tƻȌƛŀŘŀǾƪŀ 
ŜǎǘŜǘƛŎƪŜƧ ōŜȊŎƘȅōƴƻǎǘƛ ōƻƭŀ ƪƭŀŘŜƴł ƴƛŜ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŞ ǇǊŀŎƻǾƴŞ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ŀƭŜ ƴŀ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ǳǊőŜƴŞ ƴŀ ȊǾŜǊŜƧƴŜƴƛŜ Ǿ mene 
Ǒǘłǘǳ. 
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¶ ʦsvojiŠ si podŎa moģnosti veŎk¼ çslovn¼ z§sobuè a vn²maŠ rozdiel vĨznamovĨch odtieŔov zmyslu 

synonĨm a jednokorennĨch slov; 

¶ uvedomovaŠ si rozdiel funkļn®ho predurļenia: 

Á ļast² reļ² nim pouģ²van®ho jazyka, ktor® nie vģdy s¼ jednoznaļn®, nakoŎko presnĨ zmysel slov 

v kaģdej vete m¹ģe byŠ podmienenĨ kontextom; 

Á morf®m v zloģen² slov; 

Á vetnĨch ļlenov; 

Á gramatickĨch konġtrukci² v skladbe viet
240

; 

¶ uvedomovaŠ si svoje aktu§lne emocion§lne-zmyslov® naladenie a podporovaŠ ho potrebnĨm 

sp¹sobom, 

ð vtedy jeho reļ bude presn§ v pouģ²van² slov a inton§ciou bude zodpovedaŠ audit·riu a podmienkam 

v pozad², charakteristickĨm pre ģivot spoloļnosti. 

Ļo sa tĨka pr§c VP SSSR, tak çpravohemisf®rniè n§m vyļ²taj¼ to, ģe vġetko je nap²san® ako keby 

pre çŎavohemisf®rnychè. Pr²ļina je v tom, ģe vn²manie dlhĨch fr§z
241

 v texte çnie je podporovan®è ich 

Ŏavou hemisf®rou. 

Na druhej strane, çŎavohemisf®rniè s¼ presvedļen², ģe pr§ce VP SSSR s¼ pr§zdne nezmysly. Pr²ļina 

je v tom, ģe ich prav§ hemisf®ra nedok§ģe reprodukovaŠ tie obrazn® predstavy, ktor® v psychike 

çŎavohemisf®rnychè sa v momente stretnutia s materi§lmi VP SSSR nenach§dzali: v d¹sledku toho je 

nimi text vn²manĨ ako pr§zdne slov§ - t§ranie; ʘ cel§ ļinnosŠ VP SSSR ð ako grafom§nia veŎmi 

ambici·znych, no psychicky nie ¼plne zdravĨch Ŏud². 

Norm§lne u ļloveka prav§ a Ŏav§ hemisf®ria musia v procese myslenia (vr§tane ļ²tania a p²sania 

textov) pracovaŠ zos¼ladene, navz§jom sa dopŌŔaj¼c
242

. Vlastne vŅaka tomu sa VP SSSR dok§zal 

vyrvaŠ zo sveton§zorovej klietky biblicko-marxistickej kult¼ry. 

                                                           
240  ±ƻ ǾǑŜǘƪƻƳ ǘƻƳ ǎŀ ƻŘǊłȌŀƧǵ ȊǾƭłǑǘƴƻǎǘƛ ƳƻǊŦƻƭƽƎƛŜ ǎƭƻǾ ŀ ƎǊŀƳŀǘƛƪȅ ƪŀȌŘŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀΣ ǎǵŎ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪŀƳƛ ǇǊŜ 

ƴŀƧǇǊŜǎƴŜƧǑƛŜ ǾȅƧŀŘǊŜƴƛŜ ȊƳȅǎƭǳ Ǿ ŀǊǘƛƪǳƭƻǾŀƴŜƧ ǊŜőƛ. 
241  V ǘŜƧǘƻ ǇǊłŎƛ ǇǊƛŜƳŜǊƴł ǑǘŀǘƛǎǘƛŎƪł ŘƮȌƪŀ ŦǊłȊȅ ƧŜ ŎŎŀ 25 ς 30 slov. V ǇǊłŎŀŎƘ ±t {{{w ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀƧǵ ŦǊłȊȅ ŀƧ ǎ ŘƮȌƪƻǳ 

viac ako 100 slov. bƻ ǘŜȄǘΣ ƴŀǇƝǎŀƴȇ ŘƭƘȇƳƛ ŦǊłȊŀƳƛΣ ƧŜ ŎŜƭƪƻǾƻ ƪǊŀǘǑƝΣ ƴŜȌ ōȅ ōƻƭ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ƪŜōȅ ƧŜƘƻ ƻōǎŀƘ ōƻƭ ǾȅƧŀŘǊŜƴȇ 
v ƪǊłǘƪȅŎƘ ŦǊłȊŀŎƘ. A, ǇƻŘƯŀ ƴłǑƘƻ ƴłȊƻǊǳΣ ǾƴƝƳŀƴƛŜ ȊƳȅǎƭǳ ǘŜȄǘǳ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŜǾƛŀȊŀƴƻǎǘƛ ȊƳȅǎƭƻǾΣ ƴŜǎŜƴȇŎƘ ƳƴƻȌǎǘǾƻƳ 
ǘŜƴǘƻ ǘŜȄǘ ǘǾƻǊƛŀŎƛŎƘ ƪǊłǘƪȅŎƘ ŦǊłȊΣ ōȅ ƴŜōƻƭ ǇǊŜ őƛǘŀǘŜƯŀ ƧŜŘƴƻŘǳŎƘǑƝΣ ƴŜȌ ǇǊŜőƝǘŀƴƝƳ ƪǊŀǘǑƛŜƘƻ ǘŜȄǘǳΣ ƻōǎŀƘǳƧǵŎŜƘƻ ŘƭƘŞ 
ŦǊłȊȅΦ ό!ƪƻ ǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊłŎ ±t {{{w ǎŀ ǎǘƻǘƻȌƶǳƧŜƳ ǎ ǘȇƳǘƻ ƴłȊƻǊƻƳ ŀǳǘƻǊǎƪŞƘƻ ƪƻƭŜƪǘƝǾǳ ±t {{{wΦ ± ȊŀőƛŀǘƪƻŎƘ ǇǊŜƪƭŀŘƻǾ 
KSB boli z ƴŀǑŜƧ ǎǘǊŀƴȅ Ǉƻƪǳǎȅ ǊƻȊƪǵǎƪƻǾŀǙ ŘƭƘŞ ŦǊłȊȅ ƴŀ ǾƛŀŎŜǊƻ ƪǊŀǘǑƝŎƘ ǾƛŜǘ Ǿ ǎƴŀƘŜΣ Ƨŀƪ ǾȅƘƻǾƛŜǙ ǇǊƻǎōłƳ ȊłǎǘǳǇŎƻǾ 
αǇǊŀǾƻƘŜƳƛǎŦŞǊƴȅŎƘάΣ ǘŀƪ ǇǊŜŘƝǎǙ ǾȇǘƪŀƳ ŀ ǾȇǎƳŜŎƘƻƳ ȊłǎǘǳǇŎƻǾ αƯŀǾƻƘŜƳƛǎŦŞǊƴȅŎƘά őƛǘŀǘŜƯƻǾΦ bƻ ƴŜǎƪƾr sme od toho 
ǳǇǳǎǘƛƭƛΣ Ƨŀƪ ƪǾƾƭƛ ȊǾŅőǑŜƴƛǳ ƻōƧŜƳǳ ŎŜƭƪƻǾŞƘƻ ǘŜȄǘǳΣ ǘŀƪ ŀƧΣ ŀ ǘƻ ǇǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳΣ ƪǾƾƭƛ ǎǘǊŀǘŜ ǾȊłƧƻƳƴŜƧ ǇǊŜǾƛŀȊŀƴƻǎǘƛ 
ǾȇȊƴŀƳǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ őŀǎǘƝ ŘƭƘȇŎƘ ŦǊłȊΦ WŜŘƴƻŘǳŎƘǑƝƳƛ ǾŜǘŀƳƛ ǇǊƻǎǘŜ ƴŜōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ȊŀŎƘƻǾŀǙ ƧŜƳƴŞ ȊƳȅǎƭƻǾŞ ƻŘǘƛŜƴŜ 
ǇƾǾƻŘƴȇŎƘ ŘƭƘȇŎƘ ǎǵǾŜǘƝΦύϝ    

242  Jeden z ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯƻǾ ǘƻƘƻΣ ȌŜ ǳ ȊƴŀőƴŜƧ őŀǎǘƛ ƻōȅǾŀǘŜƯǎǘǾŀ wǳǎƪŀ όŀ ǘȇƪŀ ǎŀ ǘƻ ŀƧ {ƭƻǾŜƴǎƪŀ ŀ 2ƛŜŎƘύϝ ǇǊŀǾł ŀ ƯŀǾł 
ƳƻȊƎƻǾł ǇƻƭƻƎǳƯŀ ǇǊŀŎǳƧǵ ƴŜƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴŜ ƧŜ ȊƴłƳŜ ǾǑŜǘƪȇƳ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǎǇƻƳƛŜƴƻƪ ƴŀ ǑƪƻƭǳΦ ƴ˸ƻƘƝ ȌƛŀŎƛ ƛ ǊƻŘƛőƛŀ 
v ǎǘŀǊǑƝŎƘ ǊƻőƴƝƪƻŎƘ ǇǊŜǑƭƛ ƘǊƾȊƻǳ ǎǘŜǊŜƻƳŜǘǊƛŜ όǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾł ƎŜƻƳŜǘǊƛŀ όǾ ƴŀǑƛŎƘ ƪƻƴőƛƴłŎƘ ȊƴłƳŀ ŀƪƻ ŘŜǎƪǊƛǇǘƝǾƴŀ 
geometria)*). wƛŜǑŜƴƛŜ ǵƭƻƘ Ȋƻ ǎǘŜǊŜƻƳŜǘǊƛŜ ǾȅȌŀŘǳƧŜ: 
¶  tǊƛŜǎǘƻǊƻǾǵ ǇǊŜŘǎǘŀǾƛǾƻǎǙ ƻōƧŜƪǘƻǾΣ ǘǾƻǊƛŀŎƛŎƘ ǵƭƻƘǳ τ Ȋŀ ǘƻǘƻ ȊƻŘǇƻǾŜŘł ǇǊŀǾł ƳƻȊƎƻǾł ǇƻƭƻƎǳƯŀ. 
¶  ½ƴłȊƻǊƴŜƴƛŜ (ƛƴǘŜǊǇǊŜǘłŎƛǳ) ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾŜƧ ǵƭƻƘȅ ŀƪƻ ƴŀŘǾŅȊƴŜƧ ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǘƛ ǵƭƻƘ ǇƭƻǑƴŜƧ ƎŜƻƳŜǘǊƛŜ τ ǘƻ ǾȅȌŀŘǳƧŜ 
ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴǵ ǇǊłŎǳ ǇǊŀǾŜƧ ŀ ƯŀǾŜƧ ƳƻȊƎƻǾŜƧ ǇƻƭƻƎǳƭŜΣ Ǿ ƪǘƻǊŜƧ ǇǊŀǾł ȊƻŘǇƻǾŜŘł Ȋŀ ƻōǊŀȊȅ Ǿ priestore a na ploche; ƯŀǾł τ 
za logiku prechodu od jeŘƴŜƧ ǇƭƻǑƴŜƧ ǵƭƻƘȅ ƪ ŘǊǳƘȇƳ Ǿ ƛŎƘ ƴŀŘǾŅȊƴŜƧ ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǘƛΣ ŀ ǘŀƪƛǎǘƻ ŀƧ Ȋŀ ǊƛŜǑŜƴƛŜ ƪŀȌŘŜƧ ǇƭƻǑƴŜƧ 
ǵƭƻƘȅ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ȊƴłƳȅŎƘ ǇƻǳőƛŜƪ, ŘƻƪŀȊƻǾŀƴƝ ǘŞȊ, ƴŜǾȅƧŀŘǊŜƴȇŎƘ Ǿ ǑǘŀƴŘŀǊǘƴƻƳ ǎǵōƻǊŜ ǇƻǳőƛŜƪΣ ŀ okrem toho τ za 
algebru a ŀǊƛǘƳŜǘƛƪǳ Ǉƻőŀǎ ǊƛŜǑŜƴƛŀ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǵƭoh. 

 ±ŅőǑƛƴŀ ǊƻŘƛőƻǾ ƛŘŜ ŎƘȅōƴƻǳ ŎŜǎǘƻǳ: ǊƛŜǑƛŀ ǵƭƻƘȅ ǎŀƳƛΣ ŘłǾŀƧǵ ƛŎƘ ŘŜǙƻƳ ƻǇƛǎƻǾŀǙ ŀ ǾȅǎǾŜǘƯǳƧǵ ŀƭƎƻ-rytmiku 
ǊƛŜǑŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊǵ ǎƛ Ƴǳǎƛŀ ŘŜǘƛ ȊŀǇŀƳŅǘŀǙ. {ǵōƻǊ ǊƛŜǑŜƴƝ ǑǘŀƴŘŀǊǘƴȇŎƘ ǵƭƻƘΣ ǳǎŀŘƛǾǑƝ ǎŀ Ǿ ǇŀƳŅǘƛ, ǳƳƻȌƶǳƧŜ ǘƻǳǘƻ ƳŜǘƽŘƻǳ 
ǊƛŜǑƛǙ ƴƻǾŞ ǵƭƻƘȅΣ ǎƪƭŀŘŀƧǵŎ ƪǵǎƪȅ Ȋ ǳȌ ǾȅǊƛŜǑŜƴȇŎƘ. tǊƻŎŜǎ ƴŀƪƻǇŜƴƛŀ ǊƛŜǑŜƴƝ ǑǘŀƴŘŀǊǘƴȇŎƘ ǵƭƻƘ ƧŜ ȊŘƮƘŀǾȇΣ ƳǳőƛǾȇ ŀƧ ǇǊŜ 
ȌƛŀƪŀΣ ŀƧ ǇǊŜ Ƴǳ ǇƻƳłƘŀƧǵŎƛŎƘ ǊƻŘƛőƻǾ, a ǇǊŜǘƻ ǾǑŜǘƪȅ ƴƻǾŞ ǵƭƻƘȅ Ȋƻ ǎǘŜǊŜƻƳŜǘǊƛŜ ƴŀƘłƶŀƧǵ ȌƛŀƪƻƳ ƘǊƾȊǳΣ ŀ ǎǵŎ ƶƻǳ 
ȊŀŎƘǾłǘŜƴƝ, ǵǇƭƴŜ ǎǘǊłŎŀƧǵ ǎŎƘƻǇƴƻǎǙ ƳȅǎƭƛŜǙ ŀǘř. ¢Ŝƴǘƻ ǎŎŜƴłǊ ƧŜ ȊƴłƳȅ ƳƴƻƘȇƳ Ȋ ǾƭŀǎǘƴŜƧ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ. 

 9ŦŜƪǘƝǾƴƻǎǙ ǳőƛǘŜƯƻǾ ƳŀǘŜƳŀǘƛƪȅ ƧŜ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴł ǘȇƳΣ ƴŀƪƻƯƪƻ ƻƴƛ ǇƻȊƴŀƧǵ ζƪǊłǘƪǳ ŎŜǎǘǳη dovedenia do vedomia 
ȌƛŀƪƻǾ ƴŀƧŜŦŜƪǘƝǾƴŜƧǑŜƧ ōłȊƻǾŜƧ ƳƴƻȌƛƴȅ ǊƛŜǑŜƴƝ ǑǘŀƴŘŀǊǘƴȇŎƘ ǵƭƻƘΣ ƴłǎƭŜŘƴŜ ȊƻǎǘŀƴŜ ǳȌ ƭŜƴ ȌƛŀƪƻǾ ǾȅŘǊŜȊǵǊƻǾŀǙ ƴŀ 
ǇǊŜƴŜǎŜƴƛŜ ǑǘŀƴŘŀǊǘƴŞƘƻ ǎǵōƻǊǳ ǵƭƻƘ ŀ ƧŜƘƻ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻǾ ǇǊƛ ǊƛŜǑŜƴƝ ǵƭƻƘ ƴŜǑǘŀƴŘŀǊǘƴȇŎƘ. A v ǘƻƳǘƻ ǾȊǙŀƘǳ ƧŜ ŜŦŜƪǘƝǾƴƻǎǙ 
ǳőƛǘŜƯŀ ǇƻŘƻōƴł ŜŦŜƪǘƝǾƴƻǎǘƛ ƪǊƻǘƛǘŜƯŀ ȊǾƛŜǊŀǘ ǇǊƛ ŘǊŜȊǵǊŜΣ ŀƪ ƴƛŜ ŜǑǘŜ ƘƻǊǑƛŀ. 

 bƻ ǾǑŜǘƪȅ ǇǊƻōƭŞƳȅ Ȋ nedosiahnuteƯƴƻǎǙƻǳ ǎǘŜǊŜƻƳŜǘǊƛŜ ŀ ȊǾȅǑƴŜƧ ƳŀǘŜƳŀǘƛƪȅ ƻƘƯŀŘƻƳ ƻǎǾƻƧŜƴƛŀ ǎƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ 
ǊƛŜǑŜƴŞ ǇǊƛōƭƛȌƴŜ Ȋŀ ƧŜŘŜƴ-ŘǾŀ ǘȇȌŘƴŜΣ ŀƪ: 
¶  ŜȄƛǎǘǳƧŜ őƭƻǾŜƪΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ƴƻǎƛǘŜƯƻƳ ƪǳƭǘǵǊȅ ƳȅǎƭŜƴƛŀΣ ǳƳƻȌƶǳƧǵŎŜƧ Ƴǳ ǊƛŜǑƛǙ ǘƛŜǘƻ ǵƭƻƘȅΣ ŀƧ ƪŜř ƴŜǇƻȊƴł ǎǵōƻǊ 
ǊƛŜǑŜƴƝ ǑǘŀƴŘŀǊǘƴȇŎƘ ǵƭƻƘ. 
¶  Ȍƛŀƪ ǎŀ ƴŜǳȊŀǾǊƛŜΣ ƴŜƻōǊƴƝ Ǿ ƪƻƳǳƴƛƪłŎƛƛ ǎ ǘȇƳǘƻ őƭƻǾŜƪƻƳΣ ŀ ǇǊŜǘƻ ƧŜ ǎŎƘƻǇƴȇ ǇǊŜǇƻƧƛǙ ǎǾƻƧŜ ōƛƻǇƻƭƛŀ ƴŀ ƧŜƘƻ 

biopolia a ȊƳŜƴƛǙ ƴŀǎǘŀǾŜƴƛŜ ǎǾƻƧƛŎƘ ōƛƻǇƻƭƝ, ǇǊƛǎǇƾǎƻōƛŀŎΣ ƴŀƭŀŘƛŀŎ ǎŀ ƴŀ ƧŜƘƻ ƴŀǎǘŀǾŜƴƛŜ v procese myslenia. 
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Povedan® znaļ², ģe materi§ly VP SSSR s¼ jednou zo subkult¼r vyjadrenia myġlienok na z§klade  

Rusk®ho jazyka v jeho historickom vĨvoji. Pre tĨch, ktor² sa stali nositeŎmi tejto subkult¼ry, probl®mov, 

spojenĨch s ch§pan²m textov VP SSSR a vlastnĨm ¼stnym a p²somnĨm vĨkladom r¹znych aspektov 

KSB pre inĨch ð niet. A z ich uhla pohŎadu t§to subkult¼ra vyjadrenia nimi si uvedomovan®ho zmyslu 

vo vz§jomne sa dopŌŔaj¼cej jednote ohl§sen² a zamlļan² je dostatoļne ļist§ na to, aby vplĨvala na tok 

udalost², smerom k prechodu Ŏudstva k civiliz§cii, v ktorej ļloveļ² typ usporiadania psychiky v sk¹r 

definovanom vĨzname tohto term²nu, pʦ prv® ï bude uznanĨ za norm§lny pre vġetkĨch od zaļiatku 

mladosti a, pʦ druh® ï bude reprodukovanĨ v n§slednosti gener§ci² na z§klade glob§lnej kult¼ry 

bud¼cnosti, zjednocuj¼cej cel® Ŏudstvo. Vo vĨsledku sa Ŏudstvo premen² na ļ(e)lo-veļnosŠ. 

No probl®my s vn²man²m matei§lov KSB maj¼ pr²sluġn²ci inĨch subkult¼r, takisto funguj¼cich na 

z§klade Rusk®ho jazyka v jeho historickom vĨvoji. A kaģd§ z nich m§ vlastn® predstavy o ļistote 

jazyka. 

V najantiŎudskej podobe s¼ to amb²cie na pr§vo vulg§rne rozpr§vaŠ vģdy a vġade, ktor® sa dopŌŔaj¼ 

poģiadavkami voļi inĨm ŎuŅom ð zabezpeļiŠ im ch§panie vġetk®ho a vģdy, a k tomu eġte pohodlie, na 

osnove nimi pouģ²van®ho vulg§rneho slovn²ka a niekoŎkĨch desiatok inĨch vġednĨch slov, ktor® musia 

byŠ vloģen® do viet, zloģenĨch nie viac neģ zo 4 ð 5 slov, ner§taj¼c vulgarizmy, tak potrebn® im v reļi 

ako pauzy pre Ăodpoļinok intelektuñ pri prechode od jednej viac-menej artikulovane vyjadrenej 

myġlienky k druhej. 

ĢiaŎ, tohto ġtandartu Ăļistotyñ rodn®ho jazyka, obļas si to neuvedomuj¼c a nezamĨġŎaj¼c sa nad 

n§sledkami, sa pridrģiava vo svojom kaģdodennom ģivote, ak nie vªļġina çobyvateŎov Ruskaè, tak t§ 

ļasŠ, ktor§ çje na oļiachè a vytv§ra dojem o v spoloļnosti dosiahnutej ¼rovni masovej (vġeobecnej) 

kult¼ry. Avġak, t²to Ŏudia s¼ obete defektnej vĨchovy, vªļġinou rodinnej v rannom detstve. No ak 

tomuto ġtandartu Ăļistotyñ sa nepostav² do protikladu v kaģdodennom ģivote inĨ ġtandart ļistoty reļi, 

tak v d¹sledku niļiaceho vplyvu vulg§rnej reļi na tok udalost² a kult¼ru spoloļnosti sa obeŠami, no uģ 

in®ho druhu, m¹ģu staŠ aj mnoh² in², vr§tane aj v n§slednosti niekoŎkĨch gener§ci². 

DruhĨ ġtandart Ăļistotyñ jazyka, poļ²naj z popetrovskĨch ļias aģ do s¼ļasnosti, podporuje urļit§ 

ļasŠ po-eur·psky vzdelanej vrstvy ruskej spoloļnosti. Oni sa spr§vaj¼ tak, ako keby celĨ RuskĨ jazyk 

v jeho historickom vĨvoji ch§pali ako nieļo nepr²stojn®. 

                                                                                                                                                                                                       
 !ƪ ǎƛ ǎŀŘƴǵ ǾŜŘƯŀ ǎŜōŀΣ ǘŀƪ ǎŀ Ȍƛŀƪ ŘƻǎǘŀƴŜ Řƻ ōƛƻǇƻƯŀ ŘƻǎǇŜƭŞƘƻ. tǊŜ ŘƻǎǇŜƭŞƘƻ ƧŜ ŘƻǎǙ ƧŜŘƴƻŘǳŎƘŞ ǇǊƻǎǘŜ ǎŜŘƛŜǙ 

ǾŜŘƯŀ ŀΣ ǎƭŜŘǳƧǵŎ őƛƴƴƻǎǙ ȌƛŀƪŀΣ ǇƻőǵǾŀƧǵŎ ƧŜƘƻ ƴłǾǊƘȅ, ƳƮőƪȅ ǎƛ ǇǊŜŘǎǘŀǾƻǾŀǙ ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǙ ǵƪƻƴƻǾΣ ǾŜŘǵŎƛŎƘ ƪ ǊƛŜǑŜƴƛǳ ǵƭƻƘȅ: 
ǇǊŜŘǎǘŀǾŀ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾŜƧ ǵƭƻƘȅΣ ƧŜƧ ǊƻȊƭƻȌŜƴƛŜ ƴŀ ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǙ ǇƭƻǑƴȇŎƘ ǵƭƻƘΣ ǊƛŜǑŜƴƛŜ ƪŀȌŘŜƧ Ȋ ǇƭƻǑƴȇŎƘ ǵƭƻƘ Ǿ ƧŜƧ ƴłǎƭŜŘƴŜƧ 
ǇƻǎǘǳǇƴƻǎǘƛΣ ǾŜŘǵŎŜƧ ƪ ǊƛŜǑŜƴƛǳ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾŜƧ ǵƭƻƘȅ. 

 !ƪ Ȍƛŀƪ ƴŜōǳŘŜ Řƻ ǎŜōŀ ǳȊŀǾǊŜǘȇ ŀ ƻōŀƧŀ ǎƛ ōǳŘǵ ƧŜŘƴƻŘǳŎƘƻ ǾȊłƧƻƳƴŜ ƯǳŘǎƪȅ ƴŀƪƭƻƴŜƴƝΣ ǘŀƪΣ ƻōǊłǘƛŀŎ ǾŜŘƻƳǵ 
ǇƻȊƻǊƴƻǎǙ ƴŀ ǵƭƻƘǳΣ Ȍƛŀƪ ȊŀőƴŜ ǇƻŘǾŜŘƻƳŜ ǇǊƛǎǇƾǎƻōƻǾŀǙ ǎǾƻƧŜ ōƛƻǇƻƭƛŀ ǊŜȌƛƳǳ ǾȅȌŀǊƻǾŀƴƛŀ ōƛƻǇƻƯŀ ŘƻǎǇŜƭŞƘƻ ǇƻŘƯŀ 
ǘƻƘƻΣ ŀƪƻ ōǳŘŜ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǊƛŜǑŜƴƛŜ ǵƭƻƘȅ. 5ƻǎǇŜƭȇ ƴŜǇƻǘǊŜōǳƧŜ ǊƛŜǑƛǙ ǵƭƻƘǳ ŀ ǳƪŀȊƻǾŀǙ ƧŜƧ ǊƛŜǑŜƴƛŜΣ ǾȅǎǾŜǘƯǳƧǵŎ ƘƻΦ ˻d 
ƴŜƘƻ ǎŀ ǾȅȌŀŘǳƧŜ v ǇǊŜǙŀƘǳƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ǇŀǳȊłŎƘ ȊŀŘłǾŀǙ ƴŀǾłŘȊŀƧǵŎŜ ƻǘłȊƪȅΣ ǾȅǾłŘȊŀƧǵŎŜ ƛƴǘŜƭŜƪǘ Ȍƛŀƪŀ Ȋƻ ǎǘŀǾǳ zaseknutia 
alebo zacyklenia (Ǿ ǇƻőƝǘŀőƻǾƻ-ǇǊƻƎǊŀƳƻǾƻƳ ǾȇȊƴŀƳŜ ǘȇŎƘǘƻ ǎƭƻǾ) a ȊŀōŜȊǇŜőǳƧǵŎŜ ǇǊŜŎƘƻŘ Ȋ ƧŜŘƴŜƧ ŜǘŀǇȅ ǊƛŜǑŜƴƛŀ ǵƭƻƘȅ ƪ 
řŀƭǑƝƳ. tƻ ƴŜƧŀƪƻƳ őŀǎŜ Ȍƛŀƪ ǎǇƻȊƻǊǳƧŜ (ŀƭŜōƻ ƴŀ ǘŜƴǘƻ Ŧŀƪǘ ǘǊŜōŀ ƻōǊłǘƛǙ ƧŜƘƻ ǇƻȊƻǊƴƻǎǙ), ȌŜ ƻƴ ǎłƳ ƴŜƳƾȌŜ ǊƛŜǑƛǙ ƴƻǾŞ 
ǵƭƻƘȅΣ ƴƻ ƪŀȌŘǵ Ȋ ƴƛŎƘ Ȋŀ ƴƛŜƪƻƯƪƻ Ƴƛƴǵǘ Ǿ ǇƻŘǎǘŀǘŜ ǊƛŜǑƛ ƻƴ ǎłƳ ōŜȊ ƻǎƻōƛǘƴȇŎƘ ǙŀȌƪƻǎǘƝΣ ŀƪ ǎŜŘƝ ǾŜŘƯŀ ŘƻǎǇŜƭŞƘƻ. 

 A ŀƪ ǇǊƻŎŜǎ ōŜȌƝΣ ŀƪƻ ƧŜ ƻǇƝǎŀƴŞ τ v ōƛƻǇƻƯƻǾƻƳ ȊƧŜŘƴƻǘŜƴƝ Ȍƛŀƪŀ ŀ ŘƻǎǇŜƭŞƘƻ τ ǘŀƪ ƴŀƪƻƯƪƻ fakt v podstate 
ǎŀƳƻǎǘŀǘƴŞƘƻ ǊƛŜǑŜƴƛŀ ǵƭƻƘ Ǿ ǇǊƝǘƻƳƴƻǎǘƛ ŘƻǎǇŜƭŞƘƻ ƧŜ ǎƪǳǘƻőƴȇƳ ŦŀƪǘƻƳΣ ǘŀƪ Ȍƛŀƪ ǎŀ ǎ ƴƝƳ ǎǘƻǘƻȌƶǳƧŜΣ ŀƧ ƪŜř ƳƻȌƴƻ ȌŜ Ƙƻ 
ƻƴ ƴŜǾƛŜ ǾȅǎǾŜǘƭƛǙ. ±ǘŜŘȅ Řƻ ƧŜƘƻ ǾŜŘƻƳƛŀ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǾƻǾƛŜǎǙ ŀ ǾȅǎǾŜǘƭƛǙ ǘƻΣ őƻ ƧŜ ƴŀǇƝǎŀƴŞ Ǿ ŀƪǘǳłƭƴŜƧ ǇƻŘƪŀǇƛǘƻƭŜ 
o podmienenosti procesu a ǾȇǎƭŜŘƪƻǾ ƳȅǎƭŜƴƛŀ ƴŀƭŀŘŜƴƝƳ ƻǊƎŀƴƛȊƳǳ ŀ o ǇǊŜƧŀǾŜ ƴłƭŀŘȅ Ǿ ǇŀǊŀƳŜǘǊƻŎƘ ǾȅȌŀǊƻǾŀƴƛŀ 
ōƛƻǇƻƭƝΣ ƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊŜ  ƴŀǎǘŀǾŜƴƛŀ ƧŜƘƻ ōƛƻǇƻƭƝΣ ƪŜř ǊƛŜǑƛ ǵƭƻƘȅ ǎłƳ ŀ ͦ ƧŜƘƻ ŘƻƭŀŘŜƴƝ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ōƛƻǇƻƭƝ ƴŀ αǇłǎƳƻά ōƛƻǇƻƭƝ 
ŘƻǎǇŜƭŞƘƻΣ ƪŜř ǎŜŘƛŀ ǎǇƻƭǳ a pod. 

 A v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǘȇƳ ǎŀ Řł αǊŜŎŜǇǘά ƴŀ ǊƛŜǑŜƴƛŜ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǵƭƻƘ Ȋƻ ǎǘŜǊŜƻƳŜǘǊƛŜ ŀ matematiky celkovo: ǇǊŜŘǘȇƳΣ ƴŜȌ 
ȊŀőƴŜǑ ǊƛŜǑƛǙ ǵƭƻƘǳΣ ǇǊŜŘǎǘŀǾƝǑ ǎƛΣ ȌŜ ǎŜŘƝǑ ƴŀ ǇƻƘƻǾƪŜ ǾŜŘƯŀ ƳƶŀΣ ŀ ǊƛŜǑƛƳŜ Ƨǳ ǎǇƻƭǳΣ ŀƪƻ ǾȌŘȅ. YŜř ǎƛ ǳǾŜŘƻƳƝǑΣ ȌŜ ǎŀ ŎƝǘƛǑ 
tak, svoje hmƻǘƴŞ ǘŜƭƻΣ ǎǾƻƧŜ ōƛƻǇƻƭƛŀΣ ŀƪƻ ǘƻ ōȇǾŀΣ ƪŜř ǎǇƻƭǳ ǊƛŜǑƛƳŜ ǵƭƻƘǳΣ ǘŀƪ ƳƾȌŜǑ ȊŀőŀǙ ǊƛŜǑŜƴƛŜ ǵƭƻƘȅΣ ǇǊŜǘƻȌŜ ǘǾƻƧŀ 
ǇǊŀǾł ŀ ƯŀǾł ƳƻȊƎƻǾł ǇƻƭƻƎǳƯŀ ǇǊŀŎǳƧǵ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴŜ ŀ ƴŀǎǘŀǾŜƴƛŜ ǘǾƻƧƘƻ ƻǊƎŀƴƛȊƳǳ ƧŜ ǎŎƘƻǇƴŞ ǇƻŘǇƻǊƛǙ ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪǳ 
psychiky v ǇǊƻŎŜǎŜ ǊƛŜǑŜƴƛŀ ǵƭƻƘy. 

 tƻǘƻƳ ǘŜƴ ƛǎǘȇ ǊŜŎŜǇǘ ǎŀ ȊƻǾǑŜƻōŜŎƴƝ Ǿ ǘƻƳ ȊƳȅǎƭŜΣ ȌŜ ǵǎǇŜǑƴŞ ǳǎƪǳǘƻőƴŜƴƛŜ ƪŀȌŘŜƧ ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƛ ǾȅȌŀŘǳƧŜ ŀƧ 
ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƛ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎǳ ǵǇƭƴŜ ƪƻƴƪǊŞǘƴǳ ƴłƭŀŘǳΥ ŜƳƻŎƛƻƴłƭƴŜ-ȊƳȅǎƭƻǾŞ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅ όƻ őƻƳ ǎŀ ǳȌ ƴƛŜ ǊŀȊ 
hovorilo), ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎǳ ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪǳ ǇǎȅŎƘƛƪȅΣ ǇǊŜƧŀǾǳƧǵŎŜ ǎŀ Ǿ ǇƭŀǎǘƛƪŜ ƘƳƻǘƴŞƘƻ ǘŜƭŀ ŀ ōƛƻǇƻƯŀ. 

 tƻŎƘƻǇƛŀŎ ǘƻΣ ƳŀƧǵŎ ǳǊőƛǘŞ ǾƾƯƻǾŞ ƴłǾȅƪȅ ŀ ǘǾƻǊƛǾȇ ǇƻǘŜƴŎƛłƭΣ ƧŜ őƭƻǾŜƪ ǎŎƘƻǇƴȇ Ǿ ƯǳōƻǾƻƯƴƻƳ ǾŜƪǳ ǎŀ ǎłƳ ƴŀǳőƛǙ 
ǊƛŜǑƛǙ ƴŀ ǘƻƳǘƻ ȊłƪƭŀŘŜ ƳƴƻƘŞ ȌƛǾƻǘƴŞ ǇǊƻōƭŞƳȅΣ ƴƻ ǾǑŜǘƪƻ ǘƻǘƻ ƧŜ ƭŜǇǑƛŜ ǎǇǊŀǾƛǙ Ǿ ŘŜǘǎǘǾŜ. 

 A ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ǘŜƧǘƻ ǇƻȊƴłƳƪŜ ǇƻŘ őƛŀǊƻǳ ƧŜ ȌƛǾƻǘƴł ǇǊŀǾŘŀΣ ǊŜłƭƴŀ ǇŜŘŀƎƻƎƛŎƪł ǇǊŀȄΣ ŀ ƴƛŜ ǾȇƳȅǎŜƭ. (Tento fakt je 
őŀǎǘƻ ǾȅǳȌƝǾŀƴȇ Ǿƻ ŦƛƭƳƻǾŜƧ ǘǾƻǊōŜΣ Ǿ ǎŎŞƴƪŀŎƘΣ ƪŜř ǎŀ ƳƭŀŘȇ ƘǊŘƛƴŀκƪŀ ǇǊƛ ǊƛŜǑŜƴƝ ƴŜƧŀƪŞƘƻ ǾłȌƴŜƘƻ ǇǊƻōƭŞƳǳΣ ŀƭŜōƻ 
v ƴŜƧŀƪŜƧ ȊłǾŀȌƴŜƧ ȌƛǾƻǘƴŜƧ ǎƛǘǳłŎƛƛ ȊŀǎŜƪƴŜΣ ȊŀŎȅƪƭƝΣ ǎǘǊŀǘƝ ǎŜōŀŘƾǾŜǊǳ όƴŀƧőŀǎǘŜƧǑƛŜ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ǑǇƻǊǘƻǾȇŎƘ ǎŎŞƴƪŀŎƘύ 
a ƛƳǇǳƭȊƻƳ ƴŀ ȊǾǊłǘŜƴƛŜ ǇǊŜƶ ƴŜǇǊƛŀȊƴƛǾŜƧ ǎƛǘǳłŎƛŜ ƧŜ ǎǇƻƳŜƴǳǘƛŜ ǎƛ ƴŀ ǊŀŘȅ ǎǾƻƧƘƻ ƳŜƴǘƻǊŀΣ ŀƭŜōƻ ǾƴǵǘƻǊƴŞ ƴŀǇƻƧŜƴƛŜΣ 
naladenie sa na neho)* 
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Ak do polovice 19. storoļia oni tak opovrhovali ruskĨm jazykom, ģe medzi sebou uprednostŔovali 

sa vyjadrovaŠ franc¼zġtinou, ktorej ich v detstve uļili d¹kladnejġie neģ ruġtine, tak po zruġen² 

nevoŎn²ctva sa stav zmenil, hoci tendencia vyhĨbaŠ sa ruskĨm slov§m ostala zachovan§. So zruġen²m 

nevoŎn²ctva sa t§to spoloļensk§ vrstva vo svojom triednom zloģen² vynovila: objavila sa r¹znorod§ 

inteligencia, ktor¼ v detstve neuļili franc¼zġtinu ako rodnĨ jazyk. Z²skaj¼c eur·pske vzdelanie, zaļala 

do jazykov®ho prostredia pre nich rodn®ho rusk®ho jazyka vl§ļiŠ ļo moģno najviac slov z eur·pskych 

jazykov: nie preto, ģe nejak® aspekty ģivota bolo nemoģn® vyjadriŠ po-rusky, ale z inĨch d¹vodov. 

Jedni jednoducho poklonkovali pred Ăvysoko osvietenĨmñ Z§padom
243

 v mnohom n§sledkom toho, 

ģe sami boli çŎavohemisf®rnymiè a v procese z²skania vzdelania po-eur·psky, si osvojovali prevaģne 

slov§ bez dania ich do vzŠahu so Ģivotom a nevypracov§vali si obrazn® predstavy o tom, ļo ich uļili. 

Pre druhĨch bolo d¹leģit® svoje vzdelanie uk§zaŠ jeden pred druhĨm, i pred prostĨm Ŏudom kv¹li 

tomu, aby sa vyzdvihli, ak uģ nie v soci§lnej hierarchii imp®ria, tak aspoŔ v mienke okolia a vo vlastnej 

domĨġŎavosti. 

To neviedlo k niļomu, okrem r¹zn®ho druhu nekonkr®tnostiam v ch§pan² nezmyselne do rusk®ho 

jazyka preniknuvġ²ch slov a, ako d¹sledok, nesk¹r vytv§ralo vªļġie i menġie nepr²jemnosti, ļoho 

pr²klad uvedieme niģġie. 

Svojho ļasu predstavitelia tejto jazykovej subkult¼ry nemohli vysloviŠ slovo çz§chodè a v ruskom 

jazyku sa objavilo slovo çsortirè, prevzat® z franc¼zskeho jazyka a v pr²sluġnĨch situ§ci§ch oznaļuj¼ce 

to ist® ð potrebu od²sŠ. V jazykovej kult¼re n§roda toto slovo rĨchlo z²skalo doteraz si zachov§vaj¼ci 

opovrģlivo hanlivĨ vĨznam (v preklade to totiģto znamen§ Ăhajzelñ)*. KeŅ k tomu doġlo, tak zo 

zaļiatku uhladene jemnĨ çsortir-hajzelè sa stal zak§zanĨm slovom v po-eur·psky vzdelanĨch vrstv§ch 

spoloļnosti a do rusk®ho jazyka preniklo eġte jedno slovo ð çtoaletaè, zachovavġie sa do s¼ļasnosti vo 

svojom neutr§lnom vzŠahu k tomu, ļo ono oznaļuje. 

Niekto sa m¹ģe spĨtaŠ, ģe ak¼ ġkodu priniesla t§to z§mena? No ġkodu priniesla: v 20. storoļ² 

v architekt¼re mestskĨch bytov toaleta zaļala susediŠ s kuchyŔou, s jed§lŔou, ļo nezodpoved§ ruskĨm 

n§rodnĨm predstav§m o hygiene obydlia vo vġetkĨch jeho aspektoch.
244

 Re§lny fakt: v pªŠdesiatyh 

rokoch 20. storoļia starena, preģivġia celĨ svoj ģivot na dedine, nemohla uveriŠ svojej vnuļke, keŅ jej 

opisovala rozmiestnenie miestnost² vo svojom mestskom byte: ako tento z§chod m¹ģe byŠ vedŎa 

kuchyne, kde mus² vġetko byŠ ļist®, kde sa sch§dza rodina a kde skoro celĨ ļas niekto nieļo rob² 

ohŎadom gazdovstva? Ako pouģ²vaŠ tak®to miesto Ăosamoteniañ
245

, keŅ vedŎa s¼ Ŏudia? a ako moģno 

ġpiniŠ zvukmi a smradom, z neho vych§dzaj¼cimi, vġetko to, ļo sa rob² v rodinnej ļistote kuchyne? 

ʊʦ, v ļom dedinsk§ nevzdelan§ starena mala pravdu, a pravdu nemali veŎmi vzdelan² architekti a 

politici, uskutoļnivġ² tak¼to politiku bytovej vĨstavby, sa prejavilo v projektoch obydl² oveŎa 

neskorġ²ch, neģ çchruġļovkyè: toalety prestali susediŠ s kuchyŔami a jed§lŔami, vytvoriac 

architektonicky jeden blok s komorami alebo susediac so sp§lŔami, ktor® s¼ zvyļajne pr§zdne, keŅ je 

rodina spolu alebo m§ host². O to viac je to spr§vne vo vzŠahu k projektom çelitn®hoè bĨvania. No 

tomu, ģe v domoch poļas desaŠroļ² sa z§chod nach§dzal neprijateŎne bl²zko kuchyne a jed§lne, 

napomohla z§mena p¹vodn®ho rusk®ho, jednoznaļne ch§pan®ho term²nu z§chod nejednoznaļne 

ch§panou çtoaletouè: veŅ toaletnĨ stol²k je vec, ktor§ m§ byŠ ļist§ a m¹ģe st§Š aj v sp§lni aj v k¼peŎni. 

ʊ², ktor² si myslia, ģe pr²klad so z§menou term²nu çz§chodè je çpritiahnut® za vlasyè sek²rovanie, 

v podstate niļ nehovoriace, nech si pre ¼plnosŠ pocitov vo svojej çtoaleteè zariadia sp§lŔu, 

a z§chodov¼ misu odkryto namontuj¼ do kuchyne alebo jed§lne. 

Niekomu sa uvedenĨ pr²klad m¹ģe zdaŠ m§lovĨznamnĨm, nakoŎko umiestnenie hygienick®ho bloku 

v byte z pohŎadu mnohĨch, sn²vaj¼cich desaŠroļia o svojom byte alebo dome, je malichernosŠ, s 

                                                           
243  ˻  nich ǇƝǎŀƭ ŜǑǘŜ CΦWΦ ¢ƧǳǘőŜǾ: 
 5ŀǊƻƳƴł ǇǊłŎŀ! Nie, ich ƴŜǇǊƛǾŜŘƛŜǑ ƪ ǊƻȊǳƳǳ: / 2ƝƳ ƭƛōŜǊłƭƴŜƧǑƝΣ ǘȇƳ ǎǇǊƻǎǘŜƧǑƝ; / /ƛǾƛƭƛȊłŎƛŀ ƧŜ ǇǊŜ ƴƛŎƘ ŦŜǘƛǑ, / No 

ƴŜŘƻǎǘǳǇƴł ƛƳ ƧŜ ƧŜƧ ƛŘŜŀ. // bŜŎƘ ōȅ ǎǘŜ ǇǊŜŘ ƶƻǳ ŀƪƻ ƘƴƛƭƛΣ Ǉłƴƛ, / ƴŜȊƝǎƪŀǘŜ ǎƛ ǳȊƴŀƴƛŀ ƻŘ 9ǳǊƽǇȅ: / V jej ƻőƛŀŎƘ ǾȌŘȅŎƪȅ 
budete / bƛŜ ǎƭǳȌƻōƴƝŎƛ ƻǎǾƛŜǘŜƴƛŀΣ ŀƭŜ ƻǘǊƻŎƛ. 

244  A ƴŜȊƻŘǇƻǾŜŘł ǘƻ ŀƴƛ ǇǊŀǾƛŘƭłƳ αŦŜƴƎ ǑǳŜƧά ƻ ǇǊŜ ƯǳŘǎƪȇ ƻǊƎŀƴƛȊƳǳǎ ȊŘǊŀǾƻƳ ǘƻƪǳ ŜƴŜǊƎƛƝ Ǿ ōȅǘŜ. YŜř ǳȌ ƪ tomu 
ŘƻǑƭƻΣ ŀ v ŘƴŜǑƴŜƧ ƳƻŘŜǊƴŜƧ ŀǊŎƘƛǘŜƪǘǵǊŜ ǎƴłř ƴŜŜȄƛǎǘǳƧŜ ǾȇƴƛƳƪŀΣ ŀ ȊłŎƘƻŘ ǎŀ ƴŀŎƘłŘȊŀ ǇǊƛŀƳƻ Ǿ byte a ǾŅőǑƛƴƻǳ ŎŜȊ 
stenu priamo susediac s ƪǳŎƘȅƶƻǳ ƪǾƾƭƛ ǊƻȊǾƻŘƻƳ ǾƻŘȅ ŀ ƻŘǇŀŘƻǾŞƳǳ ǇƻǘǊǳōƛǳΣ ǘŀƪ ǎŀ ƻŘǇƻǊǵőŀ ƴŀ ŜƭƛƳƛƴłŎƛǳ ǘƻƘǘƻ 
ƴŜǇǊƛŀȊƴƛǾŞƘƻ Ŧŀƪǘǳ ς ǘƻƪǳ ŜƴŜǊƎƛƝ - ȊłŎƘƻŘƻǾǵ Ƴƛǎǳ ŀǎǇƻƶ ƴŜƴŜŎƘłǾŀǙ ƻǘǾƻǊŜƴǵΣ ŀƭŜ ǾȌŘȅ Ƨǳ ȊŀƪǊȇǾŀǙ ǇǊƝƪƭƻǇom. ς pozn. 
prekl.  

245  ζ i˸esto osamoteniaη τ Ǒ͔ǘŜ ƧŜŘƴƻ ōȇǾŀƭŞ ȊŀǳȌƝǾŀƴŞ ŀƭŜƎƻǊƛŎƪŞ ǇƻƳŜƴƻǾŀƴƛŜΣ ǘŜƧǘƻ ŦǳƴƪőƴŜ ǑǇŜŎƛŀƭƛȊƻǾŀƴŜƧ 
ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊł Ǿ ƴƻǊƳłƭƴƻƳƳ ƻōȅŘƭƝ Ƴł ōȅǙ ƻŘŘŜƭŜƴł ƻŘ ƻǎǘŀǘƴȇŎƘ ƳƛŜǎǘ. 
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ktorou je moģn® sa zmieriŠ. Avġak toto nie je malichernosŠ: t², ktor² takto rozmĨġŎaj¼, s¼ proste 

nevn²mav² a kr§tkozrak²é 

No s¼ aj zjavn® nie çmalichernostiè. Najvªļġia z nich spoļ²va v tom, ģe v historickej minulosti 

pr§ve tejto vrstve ruskej spoloļnosti vŅaļ²me za bezduchĨ (nekritickĨ)* import marxizmu, ļo prinieslo 

so sebou katastrofu kult¼ry a ġt§tnosti v roku 1917 namiesto ich pretvorenia. 

Pr²vrģenci tohto ġtandartu Ăļistotyñ jazyka v r¹znych obdobiach naŠahali do rusk®ho jazyka mnoho 

vġelijakĨch slov, no nie vġetky sa ujali. ʊʘkto sa çʘutomobilè ujal a nebol zamenenĨ slovom 

çsamochodè (aj keŅ v podstate je to doslovnĨ preklad)*; ʘ çaeropl§nè, aj keŅ prenikol do kult¼ry, tak 

n§sledne bol vytlaļenĨ z pouģ²vania ruskĨm slovom çʩʘʤʦʣʸʪ ï samolet, lietadloè; avġak çʤʦʢʨʦʩʪʫ-

ʧ  r- mokrostupyè nedok§zali vytlaļiŠ z pouģ²vania slovo çʛʘʣʦʰʠ - galoġeè, ktor® odiġlo do minulosti 

jazyka v d¹sledku toho, ģe samotn§ vec, z²skavġia pomenovanie çgaloġeè, sa stratila z pouģ²vania. 

T§to vrstva çruskojazyļnĨchè je ʘkt²vna aj v s¼ļasnosti: nimi zanesenĨ reļovĨ zvrat çvytvoriŠ 

imidģè v podstate oznaļuje çvytvoriŠ faloġnĨ dojemè, a preto jeho pouģ²vanie takisto neprin§ġa niļ 

dobr®. ʆ ġkodlivosti zavleļenia do n§ġho jazyka slova çtolerantnosŠè bolo povedan® uģ sk¹r 

v pozn§mke. No vo svojej vªļġine, podobn² sprosŠ§kom a primit²vom, si oni neuvedomuj¼ to, ģe 

Šahaj¼ do rodn®ho jazyka veŎa odpadu ð slov a reļovĨch zvratov, vyskladavġ²ch sa v inĨch jazykoch 

a maj¼cich v nich konkr®tny vĨznam, no v Ruskom jazyku na vyjadrenie zmyslu
246

 niļotnĨ. 

Proti nim vystupuj¼ çhorlitelia ļistoty p¹vodn®ho rusk®ho jazykaè. Z ich uhla pohŎadu nie s¼ 

pr²pustn® ģiadne prevzatia z cudz²ch jazykov. ĻasŠ z nich zauj²ma toto stanovisko iba k s¼ļasnosti a 

bud¼cnosti. Zase in² sa domnievaj¼, ģe prevzatia s¼ nepr²pustn® nielen v s¼ļasnosti a bud¼cnosti, ale 

jazyk mus² byŠ oļistenĨ aj od prevzat² z druhĨch jazykov, uskutoļnenĨch v minulosti, ktor® sa v Ŕom  

k dneġn®mu dŔu udom§cnili. 

PodŎa n§ġho n§zoru absol¼tni odporcovia prevzat² nech§pu, preļo mnoh® prevzatia z druhĨch 

jazykov, uskutoļnen® v minulosti, v Ruskom jazyku v jeho historickom vĨvoji sa ujali a zrusovateli; 

rovnako tak oni nech§pu ani to, preļo zŅaleka nie vġetky prevzatia, uskutoļŔovan® dnes a ktor® bud¼ 

uskutoļnen® v bud¼cnosti, nie s¼ v jazyku odpadom, a najmª preļo neniļia n§ġ jazyk, ale ho 

obohacuj¼, rozġiruj¼c jeho vyjadrovacie moģnosti. 

No najhorġie to je so st¼pencami Ăoļistyñ jazyka od prevzat², uskutoļnenĨch v minulosti. 

¶ Po prv® - okamģite vyvstan¼ neurļitosti - ot§zky: 

Á do ak®ho historick®ho obdobia existoval jazyk v p¹vodnej ļistej podobe? 

Á ak§ to bola podoba? 

Á ļo bolo vyjadriteŎn® v tom starobylom ġtandarte ļistoty jazyka, a ļo bolo nevyjadriteŎn®? 

¶ Po druh® ï ak predsa len zaļneme zav§dzaŠ do ģivota politiku Ăoļisteniañ jazyka od prevzat², tak naġa 

kult¼ra sa okamģite zbav² skoro celej terminol·gie vedy
247
. ʊʝrminol·gia vedy je spoloļnĨm 

majetkom celej glob§lnej civiliz§cie. ʆna sa vypracov§vala vekmi v historickej minulosti r¹znymi 

n§rodmi, pouģ²vavġ²mi r¹zne jazyky: celoeur·psku latinļinu stredoveku a obdobia renesancie, 

gr®ļtinu, arabġtinu; mnʦh® term²ny priġli z jazykov zakladateŎov r¹znych vedeckĨch discipl²n buŅ 

v podobe prevzatia term²nov v jazyku origin§lu, alebo v podobe, keŅ sa konġtrukcia term²nu 

vytv§rala zo slov vlastn®ho jazyka, opakuj¼c gramatick® konġtrukcie jazyka origin§lu. 

¶ Okrem toho, bude potrebn® odmietnuŠ mnoh® nami v beģnom ģivote pouģ²van® slov§, ʘ takisto slov§, 

uģ d§vno povaģovan® za rusk®, no niekedy v minulosti priġedġie do rusk®ho jazyka z turkickĨch, 

ugrof²nskych jazykov, a takisto z jazykov inĨch n§rodov, ktor® sa zaļlenili do rusk®ho n§roda spolu 

so svojou kult¼rou, vr§tane jazykovĨch prostriedkov. 

Vo vĨsledku vznikne situ§cia çniet slovè, z ktorej vyjsŠ cestou svojej vlastnej slovotvorby na 

osnove koreŔov®ho syst®mu rusk®ho jazyka çhorlitelia za jeho ļistotuè sotva zm¹ģu, 

predovġetkĨm
248

 preto, lebo nositeŎom jazyka je cel§ spoloļnosŠ. 

                                                           
246  IƻŎƛ ŀƪƻ ǇŀǳȊȅ αǇǊŜ ƻŘŘȅŎƘά ƛƴǘŜƭŜƪǘǳ ǾǑŜƳƻȌƴŞ ζǑƻǇȅ (shopy)η a ζƛƳƛŘȌŜ όƛƳŀƎŜύη ǎŀ ǵǇƭƴŜ ƘƻŘƛŀ ŀ ǘƻ ǇƻǎƭŜŘƴŞ 

όƛƳƛŘȌύ ȊōƭƛȌǳƧŜ ǊȇŎƘƭƻ ǾȊŘŜƭŀƴȇŎƘ ζǇǊƻŜǳǊƽǇŀƴƻǾη s ƴƛƳƛ ƻǇƻǾǊƘƻǾŀƴȇƳƛ ŘƻƳƻǊƻŘȇƳƛ ǾǳƭƎŀǊƛȊƳŀƳƛ. 
247  V ƻōŘƻōƝ ōƻƧŀ ǎ kozmopolitizmom koncom 40-ǘȅŎƘ ǊƻƪƻǾ нлΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ ǇǎȅŎƘƻǘǊƻŎƪƛǎǘƛΣ ƴŀƘǊłǾŀƧǵŎ αǊǳǎƪȇƳά 

nacionalistom a ŘƻǾłŘȊŀƧǵŎ ǾǑŜǘƪƻ Řƻ ŀōǎǳǊŘƴŀ, ǎŀ Ǉƻƪǵǎƛƭƛ ǳǎƪǳǘƻőƴƛǙ ǘŀƪǵǘƻ Ǉƻƭƛǘƛƪǳ αƻőƛǎǘŜƴƛŀά ǊǳǎƪŞƘƻ ƧŀȊȅƪŀΣ ŘƻǾŜŘǵŎ 
vec do boja s ǘŀƪȇƳƛ ǑǇŜŎƛŦƛŎƪȇƳƛ ƳŀǘŜƳŀǘƛŎƪȇƳƛ ǘŜǊƳƝƴŀƳƛ ŀƪƻ ζdivergenciaη a ζrotorηΦ 

248  hƪǊŜƳ ǘƻƘƻΣ .ƻƘ ƛƳ ǎƻǘǾŀ Řł ƛƴǘŜƭŜƪǘǳłƭƴǳ ƳƻŎΣ Řƻǎǘŀǘƻőƴǵ ƴŀ ǳǎƪǳǘƻőƴŜƴƛŜ ǘƻƘǘƻ Ǿ ǇƻŘǎǘŀǘŜ ŀƴǘƛǊǳǎƪŞƘƻ 
ƘƭǵǇŜƘƻ ǾȇƳȅǎƭǳ. 
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ɸ spoloļnosŠ v¹bec nec²ti ģivotn¼ potrebu sa vzdaŠ slov, na ktor® si Ŏudia zvykli: plyn, benz²n, 

diesel, ġpiritus, alkohol, metro, elektrina, trolejbus, ʘutomobil, maġina, traktor, kompjuter, telev²zor, 

r§dio, magnetof·n, telef·n a mnoģstvo inĨch. ʊʦ jʝst, ak od vġeobecnĨch, ð vĨznamovo 

nekonkr®tnych ð  deklar§ci² o podpore ļistoty jazyka a jeho oļiste od prevzat² sa prejde k ļinu ð 

selekcii slov vo vĨkladovom slovn²ku podŎa form§lne-lexik§lnych a historickĨch znakov ich p¹vodu 

ð tak sa stane oļividnĨm, ģe: 

Ot§zka o ļistote jazyka nem¹ģe byŠ redukovan§ len na s¼bor slov a gramatiku: presk¼maniu, 

pochopeniu a premysleniu-prehodnoteniu ot§zok videnia a ch§pania sveta na z§klade tohto jazyka 

v jeho historickom rozvoji sa vyhn¼Š ned§. 

A v kr²zovĨch obdobiach ģivota spoloļnosti presk¼manie tejto problematiky a vypracovanie nov®ho 

ġtandartu ļistoty jazyka ð to je jeden z prostriedkov prekonania kr²zy, pretoģe vġetky kr²zy v ģivote 

spoloļnosti s¼ prejavom defektnosti mor§lky, videnia a ch§pania sveta (sveton§zoru)*, ktor® boli 

charakteristick® pre spoloļnosŠ v predkr²zovom obdob² dej²n. 

No poļas kr²z mnoh² Ŏudia rieġia svoje osobn® a spoloļensk® mor§lno-psychologick® neistoty 

v nespr§vnom emocion§lne zmyslovom nastaven² ich psychiky, t.j. s¼ demoralizovan², predovġetkĨm 

nech§pan²m toho, ļo prebieha a moģnost² Ņalġieho priebehu udalost². N§sledkom toho vģdy vyjde 

najavo, ģe jazykov§ kult¼ra mnohĨch a mnohĨch nie je zrovna najlepġia. 

Tak aj teraz v Rusku: v beģnom ģivote je reļ mnohĨch nes¼visl§ a m§lo premyslen§; vyplnenie 

tlaļ²v (na poġte, v sporiteŎni, v person§lnych oddeleniach a pod.) je pre mnohĨch Šaģk® jak kv¹li tomu, 

ģe oni sami s¼ çfunkļne nevzdelan²è
249

, tak aj kv¹li tomu, ģe formy nimi vypŌŔanĨch dokumentov s¼ 

spracovan® takĨmi istĨmi çfunkļne negramotnĨmiè ŎuŅmi; ʘ oznamy a vĨvesn® tabule ð tʦ je osobit§ 

t®ma a pastva pre satirikov
250

. A poļas takĨchto obdob² dej²n sa v spoloļnosti vģdy nach§dzaj¼ tak², 

ktor² hŎadaj¼ oporu vo viac alebo menej blahobytnej minulosti. Toto hŎadanie opory v minulosti sa 

takisto dotĨka i celej problematiky ģivota jazyka i jeho perspekt²v. 

3.3.2. JazykovĨ ġtandard  

ĂVĨkladov®ho slovn²ka ģiv®ho veŎkorusk®ho jazykañ V. I.DaŎja 

Rusk§ klasick§ literat¼ra 19. storoļia je uzn§van§ na celom svete ako nespornĨ ¼spech Ruskej 

kult¼ry i z hŎadiska v nej rozoberanej problematiky (najmª mor§lka a psychol·gia), i z hŎadiska 

vyjadriteŎnosti jazyka. ɸ çġtandard ļistoty jazykaè epochy velikej ruskej klasickej literat¼ry je 

vġeobecne dostupnĨ, pretoģe je zaznamenanĨ vo ĂVĨkladovom slovn²ku ģiv®ho veŎkorusk®ho jazykañ 

V.I. DaŎja. 

Preto, ustan¼c od mnoģstva nezrozumiteŎnĨch, jednoducho nezmyselnĨch, alebo eġte horġie ð 

uv§dzaj¼cich do omylu ð reļ² a textov s¼ļasnosti, mnoh² by radi znovuzrodiŠ dnes alebo v najbliģġej 

bud¼cnosti jazykov¼ kult¼ru velikej ruskej klasickej literat¼ry. Avġak ð toto je t¼ģba nielen 

neuskutoļniteŎn§ (nie je moģn® vr§tiŠ sa do minulosti), ale aj nebezpeļn§: videnie sveta a ch§panie 

sveta, v nej vyjadren®, by bolo zlĨm z§kladom na to, aby mnohon§rodnostn§ civiliz§cia Ruska sa 

dok§zala vyhn¼Š katastrofe kult¼ry a ġt§tnosti roku 1917, ļo so sebou prinieslo vġetky neġŠastia 20. 

storoļia
251

. Preto, ak by sa milovn²kom klasickej ruskej literat¼ry podarilo znovuzrodiŠ v s¼ļasnosti 

alebo v najbliģġej bud¼cnosti jej jazykov¼ kult¼ru, spraviac ju dominantnou v spoloļnosti, tak by to 

                                                           
249  ́ Φj., őƝǘŀƧǵŎ ǎƭƻǾł ƴŀ ǊƾȊƴȅŎƘ ǘƭŀőƛǾłŎƘΣ ƻƴƛ ƴŜŎƘłǇǳΣ ŀƪŞ ǊŜłƭƴŜ ǇƻǎǘǳǇȅ ƛƳ ƳŀƧǵ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀǙ. 
250  bƛŜƪǘƻǊŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ƴłȊǾȅ ǊǳǎƪȇŎƘ ŦƛǊƛŜƳ ƪƻƴŎŀ нлΦ ǎǘƻǊƻőƛŀ: 

¶  YŀŘŜǊƴƝŎǘǾƻ ζGargonaηΦ όζGargonaηΣ ͊ nie ζGorgonaη τ ǘŀƪ ōƻƭƻ ƴŀǇƝǎŀƴŞ ƴŀ ǾȇǾŜǎƪŜ). Gorgona-aŜŘǵȊŀ τ 
ǎǘŀǊƻƎǊŞŎƪŀ ƳȅǘƻƭƻƎƛŎƪł ȌŜƴŀΣ ƴŀ ƘƭŀǾŜ ƪǘƻǊŜƧ ƴŀƳƛŜǎǘƻ ǾƭŀǎƻǾ ǾȅǊŀǎǘŀƭƛ ŀ ȊǾƝƧŀƭƛ ǎŀ ƴŀ ǊƾȊƴŜ ǎǘǊŀƴȅ ƘŀŘȅ ŀ ƧŜƧ ǇƻƘƯŀŘ ƳŜƴƛƭ 
ǾǑŜǘƪƻ ȌƛǾŞ ƴŀ ƳǋǘǾȅ ƪŀƳŜƶ. 
¶  Firma ζPandoraηΦ V ǎǘŀǊƻƎǊŞŎƪŜƧ ƳȅǘƻƭƽƎƛƛ tŀƴŘƻǊŀ ƧŜ ƴŜǾŜǎǘŀ ǘƛǘŀƴŀ tǊƻƳŞǘŜŀΣ ƪǘƻǊȇ ǇǊƛƴƛŜǎƻƭ ƯǳřƻƳ ōƻȌǎƪȇ 
ƻƘŜƶΦ tŀƴŘƻǊŀ ƻǘǾƻǊƛƭŀ ǎƪǊƛƴƪǳΣ Řƻ ƪǘƻǊŜƧ tǊƻƳŞǘŜǳǎ ȊŀǘǾƻǊƛƭ ǾǑŜǘƪȅ ōƛŜŘȅΣ ŎƘƻǊƻōȅ ŀ ƻǎǘŀǘƴŞ ƴŜǑǙŀǎǘƛŀ ƪǾƾƭƛ ǘƻƳǳΣ ŀōȅ 
ƯǳŘƝ ƻŘ ƴƛŎƘ ƻǎƭƻōƻŘƛƭΣ ƴłǎƭŜŘƪƻƳ őƻƘƻ ǘƻǘƻ ǾǑŜtko vyletelo zo skrinky na slobodu. 
¶  Firma ζYŀƳƛƴ όƪƻƳƝƴύηΣ ȊŀƻōŜǊł ǎŀ ƴƛŜ ǎǘŀǾōƻǳ ƪƻƳƝƴƻǾ ŀ ǇŜŎƝΣ ŀƪƻ ǎƛ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ŘƻƳȅǎƭƛŜǙ Ȋ ƧŜƧ ƴłȊǾǳΣ ŀƭŜ 
ǎƪƭŀŘŀƴƝƳ ǇƻőƝǘŀőƻǾ ƴŀ ȊŀƪłȊƪǳ ŀ ǇǊŜŘŀƧƻƳ ǎǇƻǘǊŜōƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾ ŀ ǇǊƝǎƭǳǑŜƴǎǘǾŀ. WŜƧ ƴłȊƻǾ ƧŜ ŀȊōǳƪƻǳ ƴŀǇƝǎŀƴŞ 
anƎƭƻƧŀȊȅőƴŞ ǇƻȊǾŀƴƛŜ ζCome inη όζVojditeηύΦ 
¶  Fond ζFobosηΦ όζFobosη τ Ǉƻ ǎǘŀǊƻƎŞŎƪȅ ζstrachηΣ ζōƻƧŀȊƭƛǾƻǎǙηΣ ͊ ǘŀƪƛǎǘƻ ǇƻƳŜƴƻǾŀƴƛŜ ƧŜŘƴŞƘƻ Ȋ mesiacov 
ǇƭŀƴŞǘȅ aŀǊǎΣ ȊŀǎǾŅǘŜƴŜƧ ǎǘŀǊƻŜƎȅǇǘǎƪŞƳǳ ōƻƘǳ ǾƻƧƴȅ). 

251  V ƳŀǘŜǊƛłƭƻŎƘ Y{. ƻ tomto: ǊƻƳłƴ CΦaΦ 5ƻǎǘƻƧŜǾǎƪŞƘƻ α½ƭƻőƛƴ ŀ ǘǊŜǎǘά ŀƪƻ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƻƪ ƻŎƘǊŀƴȅ ōƛōƭƛŎƪŜƧ ŘƻƪǘǊƝƴȅ 
ǎƪǵǇŜƴƛŀ ǎǾŜǘŀ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǵȌŜǊȅ όǵǊƻƪǳύ ƧŜ ǊƻȊƻōǊŀƴȇ Ǿ ǇǊłŎƛ αƘ˻ƯŀŘƴƛ ǎŀ Ǿ ƘƴŜǾŜΧά; ōƻƘƻǎƭƻǾŜŎƪŞ ƴłȊƻǊȅ CΦaΦ 
5ƻǎǘƻƧŜǾǎƪŞƘƻ ǎǵ ǊƻȊƻōǊŀƴŞ Ǿ ǇǊłŎƛ αζ˸Ƨ͊ǎǘŜǊ ŀ aŀǊƎŀǊŞǘŀηΥ ƘȅƳƴŀ ŘŞƳƻƴƛȊƳǳ? alebo EvaƴƧŜƭƛǳƳ ōŜȊȊłƪƻƴƴŜƧ ǾƛŜǊȅέΦ 
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bolo programovan²m novej epochy neġŠast², v d¹sledku neefekt²vnosti videnia sveta a ch§pania sveta, 

prejavivġ²ch sa v ruskej literat¼re 19. storoļia. 

Ak zaļneme sk¼maŠ ot§zky videnia sveta a ch§pania sveta v historickom rozvoji jazyka
252

, spraviac 

to na z§klade toho, ļo je o tom uveden® v materi§loch KSB, vr§tane predch§dzaj¼cich kapitol tejto 

pr§ce, tak vysvitne, ģe pod celkovĨm slovnĨm s¼borom a gramatikou nositeŎov jazyka sa m¹ģu 

skrĨvaŠ minim§lne tri z§kladn® typy videnia sveta: 

¶ Ja-centrick®, mozaikov®; 

¶ Ja-centrick®
253

, prevaģne kaleidoskopick® so zahrnut²m do celkov®ho kaleidoskopu ļast² nejakĨch 

¼zko ġpecializovanĨch moza²k (prevaģne beģn®ho, kaģdodenn®ho vĨznamu a profesion§lnych); 

¶ Bohopoļiatoļn®, vyjadruj¼ce trojjedinnosŠ mat®rie-inform§cie-miery. 

KaģdĨ z uvedenĨch typov videnia sveta m§ eġte mnoģstvo podtypov, podmienenĨch p¹vodom 

(kult¼rnym dediļstvom osoby) a z²skanou vĨchovou, vr§tane vzdelania. 

V psychike osoby vġetky tri typy vyġġie uvedenĨch z§kladnĨch typov videnia sveta m¹ģu byŠ 

zast¼pen® s¼ļasne, maj¼c nejak® spoloļn® fragmenty; ich rozdiel nemus² byŠ uvedomovanĨ ani 

osobou, ani okol²m, buŅ celĨm alebo urļitou ļasŠou; ʘ osoba vo svojom ģivote m¹ģe buŅ podporovaŠ 

reģim nejednoznaļnosti videnia sveta, alebo ho rieġiŠ v prospech mozaiļnosti jak Ja-centrick®ho, tak aj 

Bohopoļiatoļn®ho typu. 

V s¼lade s tĨm, kaģdĨ vĨkladovĨ slovn²k je opisom toho, ako subjekt²vne obrazy v psychike 

zostavovateŎa slovn²ka sa zhoduj¼: 

¶ na jednej strane ð s jazykovĨmi formami, spoloļnĨmi pre vġetkĨch Ŏud², tvoriacich spoloļnosŠ alebo 

nejak¼ soci§lnu skupinu, nach§dzaj¼cu sa v spoloļnosti; 

¶ na druhej strane ð s objekt²vnymi obrazmi javov Ģivota, vo vzŠahu k ktorĨm subjekt²vne obrazy 

v psychike osoby s¼ buŅ informaļnĨmi duplik§tmi (çk·piamiè) toho, ļo uģ v Ģivote existuje, alebo 

predobrazmi toho, ļo sa v Ģivote prejav² (no netreba zab¼daŠ, ģe medzi subjekt²vnymi obrazmi 

v psychike je aj to, ļo predstavuje o sebe b§chorky, ktorĨch prejavenie-stelesnenie v Ģivote 

objekt²vne alebo subjekt²vne nie je moģn®); 

¶ so ģivotnĨmi okolnosŠami, v ktorĨch ku vġetkĨm viacvĨznamovĨm slov§m z vĨkladov®ho slovn²ka 

sa v procese ich pouģ²vania priraŅuje konkr®tny vĨznam z mnoģstva, prip¼ġŠanĨch tĨmto 

vĨkladovĨm slovn²kom (inak vo vete ostan¼ tieto slov§ pr§zdne (bez vĨznamu)*). 

A kaģdĨ ļlovek, s¼c nositeŎom jazyka, m§ v sebe svoj çvĨkladovĨ slovn²kè, ʘ okrem neho ð aj 

svoje normy gramatiky, urļuj¼ce jeho moģnosti zostrojenia v ¼stnej a p²somnej reļi çusporiadania 

slovè ð poriadku slovn²kovo-normat²vnych lexik§lnych foriem, registrovanĨch vo vĨkladovĨch 

slovn²koch. In§ vec je, ģe prevaģn§ vªļġina nos² tak®to çvĨkladov® slovn²kyè a çgramatick® 

tabuŎkyè
254

 v sebe, nepovaģuj¼c za potrebn® spraviŠ ich spoloļnĨm majetkom. 

VĨkladov® slovn²ky s¼ vo svojej vªļġine zostavovan® profesion§lnou vedou. V d¹sledku toho s¼ 

odzaļiatku çcenz¼rovan®è
255

, ļo je dobre viditeŎn® na pr²klade ĂVĨkladov®ho slovn²ka rusk®ho 

jazykañ v redakcii S.I. Oģegova: v Ŕom je uvedenĨ prevaģne çkancel§rskyè ġtandart pouģitia slov, 

v mnohom predurļenĨ na to, aby skrĨval myġlienky aj ich absenciu, a nie ich vyjadroval jednoznaļne 

zrozumiteŎne pre vġetkĨch. 

No existuj¼ aj vĨkladov® slovn²ky, ktor® nie s¼ cenz¼rovanĨm vĨtvorom ofici§lnej vedy. Pr§ve 

takĨm je ĂVĨkladovĨ slovn²k ģiv®ho veŎkorusk®ho jazykañ V.I. DaŎja, ktorĨ je unik§tnym javom 

v Ruskej mnohon§rodnej kult¼re: ʦn je prejavom ¼primn®ho nefalġovan®ho z§ujmu V.I. DaŎja o jazyk 

                                                           
252  ¢ƻ ǎŀ ǘȇƪŀ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ƧŀȊȅƪƻǾΣ ƴƛŜƭŜƴ ǊǳǎƪŞƘƻ. 
253  tǊƛǘƻƳ ǾǑŜǘƪȅ ƳƻŘƛŦƛƪłŎƛŜ Wŀ-ŎŜƴǘǊƛŎƪŞƘƻ ǾƛŘŜƴƛŀ ǎǾŜǘŀ Ǿƻ ǎǾƻƧƻƳ ȊłƪƭŀŘŜ ƳŀƧǵ ǇǊǾƻǘƴŞ ƻŘƭƝǑŜƴƛŀΣ ƻŘƘŀƭŜƴŞ Wŀ-

centrom v {ǘŀǾōŜ {ǾŜǘŀΣ ƪǘƻǊȇƳ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵ ƳŜŘȊƴŜ ȊƻǾǑŜƻōŜŎƶǳƧǵŎŜ (z ǇƻƘƯŀŘǳ Wŀ-centrizmu) ƪŀǘŜƎƽǊƛŜ: hmota, duch, 
ǇǊƛŜǎǘƻǊΣ őŀǎ τ ƻŘ ŘłǾƴŀΤ ͊ v ǘŜǊƳƛƴƻƭƽƎƛƛ ǎǵőŀǎƴŜƧ ŦȅȊƛƪȅ (Ǿ ǘǊŀŘƝŎƛłŎƘ ǘŜƽǊƛŜ relativity) τ ƳŀǘŞǊƛŀ Ǿ ƧŜƧ ǊƻȊƭƛőƴȇŎƘ ǎǘŀǾƻŎƘ 
a priestorovo-őŀǎƻǾŞ ƪƻƴǘƛƴǳǳƳ (pritom ζŞǘŜǊηΣ ƪǘƻǊȇ, ako sa predpokladalo do objaǾŜƴƛŀ ǎŀ ǘŜƽǊƛŜ ǊŜƭŀǘƛǾƛǘȅΣ ȊŀǇƮƶŀ 
ζǎǾŜǘƻǾȇ- ǾŜǎƳƝǊƴȅ ǇǊƛŜǎǘƻǊηΣ τ ōƻƭ ǾȅƘƭłǎŜƴȇ ŦȅȊƛƪƻǳ Ȋŀ ƴŜŜȄƛǎǘǳƧǵŎƛΣ őƻ ƧŜ ŜƪǾƛǾŀƭŜƴǘƴŞ ǘƻƳǳΣ ȌŜ ǊŜłƭƴŜ ŦȅȊƛŎƪŞ ǾłƪǳǳƳ ƧŜ 
ŀƪƻōȅ ƴŜƳŀǘŜǊƛłƭƴŜΣ ŀ je akoby ζǎƪǳǘƻőƴŞ ǇǊłȊŘƴƻηύΦ 

254  DǊŀƳŀǘƛƪŀ ƧŜ őŀǎǘƻ ǳǾłŘȊŀƴł Ǿ ǘŀōǳƯƪƻǾŜƧ ŦƻǊƳŜΣ ƪǾƾƭƛ ǘƻƳǳΣ ȌŜ ƎǊŀƳŀǘƛƪŀ ƧŜ Ǿƻ ǎǾƻƧŜƧ ǇƻŘǎǘŀǘŜ τ matrica, 
ƴŀǇƮƶŀƴł ƪƻƳǇƻƴŜƴǘŀƳƛ ǎƭƻǾƴƝƪŀΣ ǊƛŀŘƛŀŎŀ ȊƻǎǘǊƻƧŜƴƛŜ ζusporiadania slovηΦ 

255  Nielen v ǘƻƳ ȊƳȅǎƭŜΣ ȌŜ ƴŜƧŀƪȇ ζǾȇōƻǊ ǇǊŜ ŎŜƴȊǵǊǳη ǾǇƭȇǾŀƭ ƴŀ ƛŎƘ ȊǾŜǊŜƧƴŜƴƛŜΣ ŀƭŜ Ǿ ƭŜƎƛǘƝƳƴŜƧ ǾŜŘŜ ƪŀȌŘŜƧ 
ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ǎǵ ǘǊŀŘƛőƴŜ ǳǎǘłƭŜƴŞ ƴłȊƻǊȅ ŀ ǘǊŀŘƛőƴŜ ȊŀƪłȊŀƴŞ ǘŞƳȅΣ őƻ ŀƪƻ Ŧŀƪǘ ǎƛ ƳƴƻƘƝ ǾŜŘŎƛ ƴŜǳǾŜŘƻƳǳƧǵ. V ǎǵƭŀŘŜ ǎ 
ǘƻǳǘƻ ƻƪƻƭƴƻǎǙƻǳ ǇǊǾƻǳ ŎŜƴȊǵǊƴƻǳ ƛƴǑǘƛǘǵŎƛƻǳ ƧŜ ǎŀƳƻǘƴł ǾŜŘŜŎƪł ǑƪƻƭŀΣ ƪǘƻǊł ǾȅŎƘƻǾŀƭŀ ȊƻǎǘŀǾƻǾŀǘŜƯŀ ǎƭƻǾƴƝƪŀ ŀƭŜōƻ 
ǎƪǳǇƛƴǳ ȊƻǎǘŀǾƻǾŀǘŜƯƻǾ. 
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jeho Rodiny-Vlasti (predkovia V.I. DaŎja s¼ p¹vodom z D§nska) a on nepatril ani k jednej z vedeckĨch 

ġk¹l jazykovedy tĨch rokov. ɸ po svojom objaven² (a zvl§ġŠ ako vĨsledok mnohĨch znovuvydan² do 

roku 1917) sa pre mnoh® legit²mne vedeck® ġkoly jazykovedy stal objekt²vnou dannosŠou ð 

nepr²jemnou a nie vģdy pohodlnou
256

 v nar§ban². 

Avġak, ak m§me hovoriŠ o moģnosti vytvorenia ġtandartu ļistoty jazyka, vyjadren®ho vo 

ĂVĨkladovom slovn²ku ģiv®ho veŎkorusk®ho jazykañ V.I. DaŎja, tak samotnĨ n§zov slovn²ka, 

definuj¼ci veŎkoruskĨ jazyk ako ģivĨ (ʘ rozumie sa, ģe aj ģij¼ci), ð vyluļuje t¼to moģnosŠ. Okrem 

toho, ĂVĨkladovĨ slovn²k ģiv®ho veŎkorusk®ho jazykañ uģ zohral svoju hlavn¼ ġpecifick¼ ¼lohu 

v dejin§ch Ruskej mnohon§rodnej civiliz§cii v jednom z najtragickejġ²ch obdob² jej hist·rie. 

Ak retrospekt²vne presk¼mame matricu moģnost² toku glob§lneho historick®ho procesu 

a historick®ho procesu v Ruskej region§lnej civiliz§cii v 19. storoļ², tak objavenie sa ĂSlovn²kañ V.I. 

DaŎja je jedno zo znamen² dozrievaj¼ceho krachu k tomu obdobiu sa vyskladavġej kult¼ry Ruska
257

. 

ʊ.j. jeho objavenie sa je jednĨm z prejavov ProzreteŎnej starostlivosti Zhora o bud¼cnosŠ 

mnohon§rodnej Svªtej Rusi. 

Toto ohodnotenie m§ vo svojom z§klade t¼ okolnosŠ, ģe v re§lne uskutoļnivġej sa hist·rii 

ñVĨkladovĨ slovn²k ģiv®ho veŎkorusk®ho jazykañ V.I. DaŎja ¼plne splnil konkr®tnu misiu: jʝho text 

preģil obdobie smutn®ho obdobia 20. storoļia a vniesol do naġej epochy ð epochy znovuzrodenia 

Ruskej mnohon§rodnej civiliz§cie po smute
258

 ð ġtandart ch§pania sveta, ktorĨ bol dosiahnutĨ v ruskej 

jazykovej kult¼re k zaļiatku katastrofy jeho predch§dzaj¼cej kult¼ry. Teraz m¹ģme o tom hovoriŠ ako 

o re§lnom fakte, ktorĨ sa stal, no v 19. storoļ² to bolo tajnĨm poslan²m ĂVĨkladov®ho slovn²ka ģiv®ho 

veŎkorusk®ho jazyka V.I. DaŎja, a toto jeho poslanie jeho s¼ļasn²ci nepostrehli. 

No v naġich dŔoch nato, aby sa Rusk§ mnohon§rodn§ civiliz§cia Ņalej rozv²jala bezkr²zovo, je nutn® 

odhaliŠ a pochopiŠ nespr§vnosŠ toho videnia a ch§pania sveta, ktor® v minulosti nedovolilo vyhn¼Š sa 

katastrofe kult¼ry a ġt§tnosti; ʘ odhaliac chyby tohto videnia a ch§pania sveta (sveton§zoru)* je 

potrebn® vypracovaŠ in® ð lepġie videnie a ch§panie sveta. A ĂSlovn²kñ V.I. DaŎja je na to kvalitnĨm 

z§kladom, osnovou. PustiŠ t¼to pr²leģitosŠ by bolo zloļinom voļi bud¼cnosti. 

Historicky re§lne: ġtandart ch§pania sveta, vyjadrenĨ vo ĂVĨkladovom slovn²ku ģiv®ho 

veŎkorusk®ho jazykañ V.I. DaŎja je ġtandart çexoterickĨè
259

, vyskladavġ² sa poļas skoro tis²croļn®ho 

panstva na Rusi biblickej cirkvi ð nositeŎky doktr²ny zotroļenia vġetkĨch. A v s¼lade s touto 

okolnosŠou, jazykovĨ ġtandart Slovn²ka V.I. DaŎja odr§ģa v obdob² jeho tvorby panuj¼ce Ja-centrick® 

videnie sveta na osnove prvotnĨch rozl²ġen² ð zovġeobecŔuj¼cich kateg·ri²: hmota, duch, priestor, ļas 

(ʘ rovnako ich anal·gov z te·rie relativity: mat®ria v rozliļnĨch agreg§tnych stavoch a priestorovo-

ļasov® kontinuum). 

V s¼lade s touto okolnosŠou, v ch§pan² sveta, zaznamenanom v Slovn²ku V.I. DaŎja, pojmy, 

vyjadruj¼ce predstavy o objekt²vne r¹znych javoch nie vģdy boli vymedzen®. ɸ toto hovor² o tom, ģe 

v spoloļnosti v tĨch rokoch panuj¼ce ch§panie sveta zŅaleka nie vo vġetkĨch situ§ci§ch zabezpeļovalo 

vļasn® odhalenie probl®mov a umoģŔovalo ich rieġiŠ v rieļisku Z§meru; urļit® probl®my nevyhnutne 

zost§vali neodhalen® alebo boli ch§pan® chybne, n§sledkom ļoho boli rieġen® alebo prehŌben® Boģ²m 

dopusten²m v r¹znych katastrof§ch, vznikavġ²ch ako d¹sledok r¹znych nejednoznaļnost² v samoriaden² 

spoloļnosti. A najkatastrofickejġie vyrieġenie nejednoznaļnost² poļas rieġenia probl®mov 

spoloļensk®ho rozvoja, vyplĨvaj¼ce z ch§pania sveta tĨch ļias, keŅ V.I. DaŎom bol zostavenĨ 

ĂVĨkladovĨ slovn²k ģiv®ho veŎkorusk®ho jazykañ bola reŠaz udalost², zaļ²naj¼c smrŠou panovn²ka 

                                                           
256  To je jedna z ǇǊƝőƛƴ ǘƻƘƻΣ ȌŜ Ǿ ǎƻǾƛŜǘǎƪȇŎƘ őŀǎƻŎƘ ƧŜƘƻ ǘƛǊłȌŜ ōƻƭƛ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ŘƻǇȅǘǳ ƳŀƭŞ ŀ ōƻƭ ǇƻŘǊƻōŜƴȇ 

ŎŜƴȊǵǊŜΣ ƻ őƻƳ ōƻƭƻ ǇƻǾŜŘŀƴŞ Ǿ ƧŜŘƴŜƧ ǎƪƾǊ ǳǾŜŘŜƴŜƧ ǇƻȊƴłƳƪŜ ǇƻŘ őƛŀǊƻǳ. 
257  tǊŜŘǇƻƪƭŀŘȅ ƴŀ ǘƻ ōƻƭƛ ǾƭƻȌŜƴŞ Řƻ ƎƭƻōłƭƴŜƘƻ ǇƻƭƛǘƛŎƪŞƘƻ ǎŎŜƴłǊŀ ǳȌ ǾǘŜŘȅ: ±ΦLΦ 5ŀƯ ŀ K. Marx ōƻƭƛ ǎǵőŀǎƴƝƪƳƛ. 

wǳǎƪł ǾȊŘŜƭŀƴł ǘǊƛŜŘŀ мфΦ ǎǘƻǊƻőƛŀΣ ƪƻƭƝǑǳŎ ƳŜŘȊƛ ƛŘŜŀƭƛǎǘƛŎƪȇƳ ŀŘŜƛȊƳƻƳ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ .ƛōƭƛŜ ŀ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǎǘƛŎƪȇƳ ŀŘŜƛȊƳƻƳ 
ƳŀǊȄƛȊƳǳΣ ōƻƭŀ ƴŜǎŎƘƻǇƴł ƻŎƘǊłƴƛǙ ƻŘ ƳŀǊȄƛȊƳǳ ƳƻȌƴƻǎǘƛ ǇǊŜƳŜƴȅ wǳǎƪŀ. Viac o jeho filozofickej neopodstatnenosti 
pozri v ǇǊłŎƛ ±t {{{w α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ŀǘŜƛȊƳǳǎΥ ŘǾŜ ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅά. 

258  Smuta ς ƻōŘƻōƛŜ ȊƳŅǘƪƻǾ Ǉƻ ǎƳǊǘƛ LǾŀƴŀ L±Φ IǊƻȊƴŞƘƻ ς viac napr. tu: https://cs.wikipedia.org/wiki/Smuta, ale to 
je ŀƴƎƭƛŎƪȇ ς ƻŦƛŎƛłƭƴȅ ǾȇƪƭŀŘΦ tƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ ǘǳΥ http://fb.ru/article/221327/smuta-v-rossii-v-nachale-veka-prichinyi-etapyi-
posledstviya Φ {Ƴǳǘƻǳ ǎŀ Řł Ǿ ǇƻŘǎǘŀǘŜ ƴŀȊǾŀǙ ŎŜƭŞ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪŞ ƻōŘƻōƛŜ Ǉƻ ǾȅƳǊŜǘƝ ŎłǊǎƪŜƧ ŘȅƴŀǎǘƛŜ wǳǊƛƪƻǾŎƻǾΦ ς pozn. prekl. 

259  ́ Φj. v ƶƻƳ ƧŜ ǾȅƧŀŘǊŜƴŞ ŎƘłǇŀƴƛŜ ǎǾŜǘŀ ŎŜƭƻƴłǊƻŘƴŜƧ ƧŀȊȅƪƻǾŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅΣ ŀ ƴƛŜ ŎƘłǇŀƴƛŜ ǎǾŜǘŀ ǊƾȊƴȅŎƘ ȊƴŀŎƘŀǊǎƪȇŎƘ 
klanov τ ƴƻǎƛǘŜƯƻǾ ǊƾȊƴȅŎƘ ǘǊŀŘƝŎƛƝ ζezoterizmuη s ƧŜƘƻ ǑǇŜŎƛŦƛŎƪȇƳ ŎƘłǇŀƴƝƳ ǎǾŜǘŀΣ ƻŘŘŜƯǳƧǵŎƛƳ ƧŜƘƻ ƴƻǎƛǘŜƯƻǾ ƻŘ ȊǾȅǑƪǳ 
ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ. 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Smuta
http://fb.ru/article/221327/smuta-v-rossii-v-nachale-veka-prichinyi-etapyi-posledstviya
http://fb.ru/article/221327/smuta-v-rossii-v-nachale-veka-prichinyi-etapyi-posledstviya
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imper§tora ɸlexandra III  a jeho s¼hlasom so svadbou n§sledn²ka tr·nu, bud¼ceho imper§tora 

Mikul§ġa II , s princeznou Alice, do nastolenia ġt§tnosti stalinsk®ho boŎġevizmu.
260

 

NakoŎko vġetky probl®my Ŏudstva ako celku i kaģd®ho ļloveka osobne s¼ vo svojej podstate  

probl®my mor§lne-psychologick®
261

, tak uk§ģeme nejednoznaļnosti v ch§pan² sveta na z§klade ļl§nku 

ĂMRAVñ. Uģ v prvej fr§ze ļ²tame: 

çMRAV m. vo vġeobecnosti, jedna polovica alebo jedna z dvoch z§kladnĨch vlastnost² ducha 

ļloveka: Rozum a mrav spolu tvoria ducha (duġu vo vyġġom vĨzname);...è 

ʊ.j. v tomto ļl§nku nie s¼ vymedzen® pojmy mrav, duch, duġa, rozum, v¹Ŏa, l§ska, milosrdnosŠ. 

V d¹sledku toho nie je moģn® ani ch§panie mnoģstva rozliļnĨch osobnĨch i spoloļenskĨch 

psychologickĨch probl®mov a javov
262
, ʘ ako n§sledok, nie je moģn® ani rieġenie probl®mov, nimi 

podmienenĨch alebo s nimi spªtĨch. A toto nevymedzenie pojmov a ich neadekv§tne vztiahnutie 

k objekt²vnym javom je jednĨm z prejavov Ja-centrizmu, keŅ sa ļlovek povaģuje vĨluļne len za ļasŠ 

tohto Sveta. 

V naġom ch§pan² na z§klade Bohopoļiatoļn®ho videnia sveta je ļlovek v tomto Svete 

trojjedinnosŠou: 1) duġe, 2) ducha (teraz sa to nazĨva biopoŎom, ktor®ho bezprostredn® vn²manie je 

dostupn® nie pre vġetkĨch) a 3) hmatateŎn®ho a vlastnĨmi oļami viditeŎn®ho hmotn®ho tela (ak 

vych§dzame z Ja-centrizmu, zodpovedaj¼cemu tomuto Svetu, tak poradie vymenovania mus² byŠ 

opaļn®: telo, duch, duġa). 

Duġa, ð podŎa vn²mania F.I. Tjutļeva, ð podn§jomn²k (obyvateŎ)* dvoch svetov
263

, a v 

tomto tvrden² s F.I. Tjutļevom mnoh² s¼hlasia ð nie logicky d¹kazne, ale v s¼lade so svojim 

vn²man²m Ģivota. JednĨm z tĨchto svetov je tv§rna Stavba Sveta, a druhĨm ð Svet Boha, nepatriaci 

do tv§rnej Stavby Sveta, odkiaŎ duġa prich§dza do tohto tv§rneho Sveta
264

. 

Naġe bdel® vedomie je informaļn§ oblasŠ stotoģŔovania sa duġe so Stavbou Sveta, preto my si 

vedome nepamªt§me inĨ Svet. Predsa duġa nie je z tohto sveta. Aj v ¼stach Krista slov§ o tom, ģe nie je 

                                                           
260  tƻŘǊƻōƴŜƧǑƛŜ ƻ tom pozri v ǇǊłŎƛ ±t {{{w: αwƻȊƘŜǊƳŜǘƛȊƻǾŀƴƛŜά, αbŀǎǘŀƭ őŀǎΥ ȊŀőƝƴŀƳ ǊƻȊǇǊłǾŀƴƛŜ ƻ {ǘŀƭƛƴƻǾƛΧά, 

αCƻǊŘ ŀ {ǘŀƭƛƴΥ ˻ ǘƻƳΣ ŀƪƻ ȌƛǙ ƯǳŘǎƪȅά. 
261  O tom pozrƛ ǇǊłŎŜ ±t {{{w: α{ǾŜǘ ƳƾƧΣ ȊǊƪŀŘƛŜƭƪƻΣ ǇƻǾŜŘȊΧά, α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ŀǘŜƛȊƳǳǎΥŘǾŜ ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅά 
262  A ǘƻǘƻ ƴŜŎƘłǇŀƴƛŜ ǎŀ Ǿ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ȊŀŎƘƻǾŀƭƻ ŀƪƻ ŘƻƳƛƴǳƧǵŎŜ ŀȌ ŘƻŘƴŜǎ. ½ƻōŜǊƳŜ ǇǳōƭƛƪłŎƛǳ ζDƻǊōŀőƻǾ-Fonduη 

αtǊŜǎǘŀǾōŀΦ h ŘŜǎŀǙ ǊƻƪƻǾ ƴŜǎƪƾǊά ό˸sͦkva,  αsǇǊƝƭ-85ά, rok 1995, ƴłƪƭŀŘ 2500 ŜȄŜƳǇƭłǊƻǾΣ ǘΦƧΦ ƴŜǾŜǊŜƧƴŞ ǾȅŘŀƴƛŜ αǇǊŜ 
Ŝƭƛǘǳά). Strana 159, umenovedec nsdrejeva IΦˢΦ chaoticky (ƧŜƧ ǎŜōŀƻƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜΣ ǾƛřΦ ǎǘǊΦ 156) ǊƻȊǇǊłǾŀ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎŜ: 
ζaǊŀǾƴŞ ǇǊƛƴŎƝǇȅ τ ǘƻ ƧŜ Ǿȅǎƻƪƻ ŀ ȊƭƻȌƛǘŞ. bƻ ǇǊǾƪȅ Ŝǘƛƪȅ ǎǵ ƴłƳ ǇƭƴŜ ŘƻǎǘǳǇƴŞηΦ 

 bƻ ǇǊƛ ƴŜŎƘłǇŀƴƝ ǘƻƘƻΣ őƻ ƧŜ ƳǊŀǾƴƻǎǙ ƻǎƻōȅΣ ŀƪǵ ǾƴǵǘƻǊƴǵ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛǳ ƻƴŀ ƳłΣ ŀƪǵ ǵƭƻƘǳ Ǿ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƛ ǇǎȅŎƘƛƪȅ 
a v ŀƭƎƻǊƛǘƳƛƪŜ ǇǎȅŎƘƛƪȅ ƻƴŀ ƘǊł τ ǇǎȅŎƘƻƭƽƎƛŀ ŀƪƻ ǾŜŘŀ ƴƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴłΤ ͊ ǘŀƪŞ ǎƭƻǾłΣ ŀƪƻ ζƳǊŀǾƴƻǎǙηΣ ζƴŜƳǊŀǾƴƻǎǙηΣ 
ζƳǊŀǾƴŞ ƳŜǊƝǘƪŀηΣ ζŘǳŎƘƻǾƴƻǎǙη a ǇƻŘΦ ǎŀ ǎǘłǾŀƧǵ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻƳ ǾȊōǳŘŜƴƛŀ ŜƳƽŎƛƝ Ǿƻ ǾƛŀŎ-ƳŜƴŜƧ ǵǎǇŜǑƴȇŎƘ ǇƻƪǳǎƻŎƘ 
ȊŀƪƭƝƴŀƴƛŀ ǎƻŎƛłƭƴŜƘƻ ȌƛǾƭǳ. 

 V YƻƴŎŜǇŎƛƛ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŜƧ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ƧŜ ǘłǘƻ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛƪŀ ǊƻȊƻōǊŀƴł Ǿ ƪŀǇƛǘƻƭŜ α7.2. ¿ƛǾƻǘƴȇ ŀƭƎƻǊƛǘƳǳǎ 
ǎǘŀƴƻǾŜƴƛŀ ƻǎƻōƴƻǎǘƛά ǇǊłŎŜ ±t {{{w α5ƛŀƭŜƪǘƛƪŀ ŀ ŀǘŜƛȊƳǳǎΥ ŘǾŜ ƴŜȊƭǳőƛǘŜƯƴŞ ǇƻŘǎǘŀǘȅά. 

263  jΣ ǾŜǑǘƛŀŎŀ ŘǳǑŀ ƳƻƧŀ! / jΣ ǎǊŘŎŜ ǇƭƴŞ nepokoja, / j, ŀƪƻ ǎŀ ōƛƧŜǑ ƴŀ ǇǊŀƘǳ / !ƪƻ ōȅ ŘǾƻƧƴŞƘƻ ōȅǘƛŀΧ κκ ́͊kto, si ty 
τ ƻōȅǾŀǘŜƯ ŘǾƻŎƘ ǎǾŜǘƻǾΣ κ ́ǾƻƧ ŘŜƶ ƧŜ ōƻƭŜǎǘƛǾȇ ƛ ƴłǊǳȌƛǾȇΣ κ ́voj sen je ǇǊƻǊƻŎƪȅ ƴŜƧŀǎƴȇ, / !ƪƻ ƛƴǘǳƝŎƛŀ ŘǳŎƘƻǾΧ κκ Nech 
ǘǊǇƛǘŜƯǎƪǵ ƘǊǳř / WŀǘǊƛŀ ǎǘǊŀǎǘƛ ƻǎǳŘƻǾŞ τ / 5ǳǑŀ ƧŜ ǇǊƛǇǊŀǾŜƴłΣ ŀƪƻ ałǊƛŀ, / K ƴƻƘłƳ YǊƛǎǘŀ ƴŀǾŜƪȅ ǇǊƛƯƴǵǙ. 

 ζ5ǳǑŀ ƧŜ ǇǊƛǇǊŀǾŜƴłΣ ŀƪƻ ałǊƛŀ, / K ƴƻƘłƳ YǊƛǎǘŀ ƴŀǾŜƪȅ ǇǊƛƯƴǵǙηΣ τ ǘƻǘƻ ǎǇƻŘƻōŜƴƛŜ Ƴł Ǿƻ ǎǾƻƧƻƳ predobraze 
ŜǇƛȊƽŘǳΣ ƻǇƛǎƻǾŀƴǵ [ǳƪłǑƻƳ (hl. 10:38 τ 42). 

264  ˻  ǇǊƝŎƘƻŘŜ ŘǳǑŜ ƴŀ {ǾŜǘ aΦWΦ [ŜǊƳƻƴǘƻǾ: 
 tƻ ǇƻƭƴƻőƴƻƳ ƴŜōƛ ŀƴƧŜƭ ƭŜǘŜƭ / A ǘƛŎƘǵ ǇƛŜǎŜƶ ƻƴ ǇŜƭ, / A mesiac i hviezdy i ƳǊŀƪȅ ƘǵŦƴŜ / ±ƴƝƳŀƭƛ ǘǵ ǇƛŜǎŜƶ 

ǇƻǎǾŅǘƴŜΦ κκ ˻n spieval o ōƭŀȌŜƴƻǎǘƛ ōŜȊ ƘǊƛŜŎhu duchov / tƻŘ ǾŜǘǾŀƳƛ ǊŀƧǎƪȇŎƘ ǎŀŘƻǾΣ κ ˻ .ƻƘǳ ǾŜƭƛƪƻƳ ƻƴ ǎǇƛŜǾŀƭ ŀ ŎƘǾłƭŀ 
/ Jeho ǵǇǊƛƳƴł ōƻƭŀΦ κκ ˻ƴ ŘǳǑǳ ƳƭŀŘǵ Ǿ ƴłǊǳőƝ ƴƛŜǎƻƭ / tǊŜ ǎǾŜǘ ǎƳǵǘƪǳ ŀ ǎƮȊ; / A ȊǾǳőŀƴƛŜ ƧŜƘƻ ǇƛŜǎƴŜ Ǿ ŘǳǑƛ ƳƭŀŘŜƧ / 
Zostalo τ ōŜȊ ǎƭƻǾΣ ƴƻ ȌƛǾŞ. // A dlho na svete sa ǎǳȌƻǾŀƭŀ nͦa / ¿ŜƭŀƴƝƳ őǳŘƴȇƳ Ǉƭƴł, / A ȊǾǳƪȅ ƴŜōƛŜǎ ȊŀƳŜƴƛǙ ƴŜƳƻƘƭƛ / 
Jej ŎƭƛǾŞ ǇƛŜǎƴŜ ȊŜƳƛ. 

 *      *      * 
 A ŜǑǘŜΣ ˸ΦJ. Lermontov o ȌƛǾƻǘŜ Ǿ ǘƻƳǘƻ ǎǾŜǘŜ ǇƻŘ ǾƭłŘƻǳ ōƛōƭƛŎƪŜƧ ƪǳƭǘǵǊȅ: 

 1 
 Keby v pokore neznania / błǎ ȌƛǙ {ǘǾƻǊƛǘŜƯ ƻŘǎǵŘƛƭ, / bŜǎǇƭƴƛǘŜƯƴŞ ȌŜƭŀƴia κ ƴ˻ Řƻ ƴŀǑŜƧ ŘǳǑŜ ōȅ ƴŜǾƭƻȌƛƭΣ κ ˻n by 

ƴŜŘƻǾƻƭƛƭ ǎƴŀȌƛǙ ǎŀ / O ǘƻΣ őƻ ƴŜǎƳƛŜ ǎǘŀǙ ǎŀΣ κ ˻ƴ ƴŜŘƻǾƻƭƛƭ ōȅ ƘƯŀŘŀǙ / V sebe i vo svete dokonalosti, / YŜōȅ ǎƳŜ ǵǇƭƴŜƧ 
ōƭŀȌŜƴƻǎǘƛ / bŜǎƳŜƭƛ ǾŜőƴŜ ȊƴŀǙ.   

 2 
 bƻ ŎƝǘŜƴƛŜ ƳłƳŜ ǎǾŅǘŞ, / błŘŜƧΣ ōƻƘ ōƭƝȌƛŀŎƛŎƘ ǎŀ ŘƴƝ, τ κ ˻na v ŘǳǑƛΣ ƪŘŜ ǾǑŜǘƪƻ ƧŜ ȊŜƳƴŞ, / ¿ƛƧŜ ƴŀǇǊƛŜƪ ƳƴƻȌǎǘǾŀ 

ǎǘǊŀǎǘƝΤ κ ˻ƴŀ ƧŜ ȊłǊǳƪƻǳ, ȌŜ ƧŜ ƛ v ƴŀǑŜ Řƴƛ / Na nebi abo v druhej pustyni κ ́͊ƪŞ ƳƛŜǎǘƻΣ ƪŘŜ ƯǵōƻǎǙ / tǊŜŘǎǘǵǇƛ ƪ ƴłƳΣ ŀƪƻ 
ŀƴƧŜƭ ƴŜȌƴȇ, / A ƪŘŜ ƧŜƧ ŎƭƛǾƻǘȅ ǇƻŎƛǘ ƴŜƪƯǳŘƴȇ / 5ǳǑŀ ƴŜƳƾȌŜ ƻǇŅǙ ȊǾƛŜǎǙ. 

 *      *      * 
 ζ/ƭƛǾƻǘȅ ǇƻŎƛǘ ƴŜƪƯǳŘƴȇη τ ǇǊŜƧŀǾ ƪƻƴŎŜǇǘǳłƭƴȅŎƘ ƴŜƧŜŘƴƻȊƴŀőƴƻǎǘƝΣ ƪǾƾƭƛ ǇƻŘǊƛŀŘŜƴƛǳ ǎŀ ōƛōƭƛŎƪŜƧ ƪǳƭǘǵǊŜ ζǘŀƪŞ 

miestoη ˸ΦJ.Lermontova τ ǘƻ ƧŜ ǇƭŀƴŞǘŀ ȊŜƳΣ ƴłǑ ǎǇƻƭƻőƴȇ ŘƻƳƻǾΣ Ǿ ƪǘƻǊƻƳ ȌƛǾƻǘ ƯǳŘǎǘǾŀ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊƳŜƴƛǙ. 
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z tohto sveta
265

 m¹ģu byŠ ch§pan® aj v tom zmysle, ģe jeho vedomiu boli v stave bdelosti dostupn®  pre 

vn²manie a ļinnosŠ oba Svety. 

Pretoģe my povaģujeme za norm§lne videnie sveta ð videnie sveta Bohopoļiatoļn®, pod ktorĨch 

ch§peme mozaikov® videnie sveta trojjedinnosti mat®rie-inform§cie-miery, formovan® ļlovekom na 

z§klade toho, ļo mu je priamo Bohom d§van® v Rozl²ġen², tak pre n§s s¼ nevyhnutn® rozdiely 

v zmyslovom obsahu r¹znych slov v porovnan² s ĂVĨkladovĨm slovn²kom ģiv®ho veŎkorusk®ho 

jazykañ V.I. DaŎja, vyjadruj¼cim Ja-centrick® videnie sveta a, v urļitĨch aspektoch, kaleidoskopick®. ɸ 

kaģdĨ jazyk, vr§tane Rusk®ho v jeho historickom rozvoji, ģije tĨm, ģe sa men² v ġpir§lovitom procese: 

ch§panie sveta a udalosti Ģivota zavªzuj¼ Ŏud² presk¼maŠ a zmeniŠ mor§lku, ļo, ļo sa toho tĨka, 

prin§ġa aj nov¼ zmenu ch§pania sveta, a to je zaļiatkom nov®ho z§vitu ġpir§ly rozvoja. ɸ mor§lka 

i ch§panie sveta v procese svojho ġpir§lovit®ho vĨvoja rodia kvalitu ģivota kaģd®ho ļloveka, 

spoloļnosti, aģ po Ŏudstvo ako celok. 

V s¼lade s touto okolnosŠou ġtandart ch§pania sveta, vyjadrenĨ v Slovn²ku V.I. DaŎja, pre n§s: 

¶ v praktickĨch aspektoch n§ġho ģivota nie je ide§lom pouģ²vania slov, o ktorĨ sa treba snaģiŠ vo svojej 

osobnej jazykovej kult¼re; 

¶ no m§ drahocennĨ vĨznam vlastn²ctva historickej pamªte Ŏudstva, leģiacej v z§kladoch prehodnotenia 

zmien, prebehnuvġ²ch v jazyku poļas smutn®ho obdobia 20. storoļia, kedy mnoh® slov§ boli 

zabudnut® a zmysel druhĨch bol zmenenĨ. 

A posledn® zŅaleka nie vo vġetkĨch pr²padoch vyjadrovalo rozvoj ch§pania sveta smerom k 

Pravde-Istine-Skutoļnosti vo vġetkĨch jej aspektoch, ale v mnohom je d¹sledkom politiky 

çsvetov®ho z§kulisiaè, nasmerovanej na stieranie vĨznamovĨch hran²c a ochudobnenie çslovnej 

z§sobyè s cieŎom ohlupovania çm§s obyvateŎstvaè a vykorenenie, zniļenie n§roda ð nositeŎa 

ģiv®ho jazyka ozmyslenej reļi a ģivotareļnenia (reļi ģivota) glob§lneho vĨznamu. 

3.3.3. Kult¼ra reļi  

v Koncepcii spoloļenskej bezpeļnosti 

Ako je moģn® pochopiŠ zo vġetk®ho sk¹r povedan®ho: 

V jazykovej kult¼re Koncepcie spoloļenskej bezpeļnosti mus² reļ, jak p²somn§, tak aj ¼stna 

vyjadrovaŠ konkr®tnosŠ zmyslu. ɸ çm§gia jazykaè vo vġetkĨch jej aspektoch sa st§va dostupnou 

pre subjekt v z§vislosti od toho, nakoŎko je jeho reļ ozmyslen§ a nakoŎko jeho ģivot a konanie 

prebiehaj¼ v rieļisku Z§meru. 

A my zaļneme sk¼manie tejto t®my kult¼ry reļi v Koncepci spoloļenskej bezpeļnosti z ot§zok: 

¶ ʦ çsestre talentuè ð kr§tkosti vĨkladu; 

¶ ʦ tom, ģe çvġetko geni§lne je prost®è, 

ð posudzuj¼c ich v rieļisku Koncepcie spoloļenskej bezpeļnosti v tej podobe, v akej je predstaven§ 

v materi§loch VP SSSR. 

Koncepciu spoloļenskej bezpeļnosti ð CELĐ VO VĠETKEJ JEJ ĐPLNOSTI ð moģno vyjadriŠ 

v jednej fr§ze, smerovanej ku vġetkĨm a kaģd®mu: 

PoŅme sa staŠ ŎuŅmi! 

ð Nʦ ļi t§to fr§za zabezpeļuje vn²manie KSB v celej jej plnote a detailnosti ak nie vġetkĨmi, tak 

aspoŔ vªļġinou tĨch, ktor² poļ¼vaj¼ a ļ²taj¼ podobn¼ fr§zu poļas celej hist·rie? ð Historick§ 

sk¼senosŠ mnohĨch storoļ² ukazuje, ģe tak®to vĨzvy nie s¼ prevl§daj¼cou vªļġinou ch§pan® tak, ako 

treba, n§sledkom ļoho Ŏudstvo aj ģije tak, ako ģije. 

ɽġte Diogenes (ʦkolo 400 ð 325 pred n.l.) chodil po vtedy eġte hel®nskom meste Sinope
266

 cez deŔ 

so zaģatĨm lamp§ġom a na rozpaļit® ot§zky spoluobļanov: ĂPreļo cez deŔ s lamp§ġom?ñ, ð ʦn 

jednoducho odpovedal: ĂHŎad§m ļlovekaéñ A toto je treba ch§paŠ v tom zmysle, ģe on uprostred nich 

nenach§dzal nikoho, kto by zodpovedal jeho predstav§m o tom, akĨmi maj¼ byŠ Ŏudia
267

. No ļo 

                                                           
265  Włƴ, 1уΥосΥ ζWŜȌƛǑ ƻŘǇƻǾŜŘŀƭ: aƻƧŜ ŎłǊǎǘǾƻ όƪǊłƯƻǾǎǘǾƻ ŀ moc)* nie je z tohto svet͊  όΧύηΦ 
266  Teraz Turecko. 
267  hŘŘłǾƴŀ ŜȄƛǎǘǳƧŜ ǇǊƝǎƭƻǾƛŜΥ ±ǑŜǘŎƛ ǎƳŜ ƯǳŘƛŀΣ ƴƻ ƴƛŜ ƪŀȌŘȇ Ȋ ƴłǎ ƧŜ őƭƻǾŜƪƻƳ. 



Jazyk n§ġ: ako objekt²vna dannosŠ i ako kult¼ra reļi 

80 

 

konkr®tne Diogen®s rozumel pod dokonalĨm ļlovekom? A kto pochopil hoc aj nie jeho, ale objekt²vny 

vĨznam n²m postavenej ot§zky a nevyhnutnosŠ svojim ozmyslenĨm ģivotom daŠ na Ŕu odpoveŅ? 

ʊ², ktorĨch detstvo pripadlo na roky 1950 ð 1980 si musia pamªtaŠ kreslenĨ film, v ktorom ģiak-

dareb§k Barankin vyļ²Ŕa so svojim priateŎom, takĨm istĨm, ako je on s§m, dareb§kom. V kreslenom 

filme n§zorne-vzorov® dievļa-premiantka s pr²kladnĨm spr§van²m sa nepretrģite obracala na Barankina 

s n§vrhom: çBarankin, buŅ ļlovekom!è No Barankin s priateŎom sa ulievali z vĨuļby aj zo spoloļnej 

pr§ce v ġkole, a v hŎadan² Ŏahk®ho bezstarostn®ho ģivota sa menili tu na motĨŎov, tu na vrabce, tu na 

mravcov, no nakoniec, pod tlakom okolnost², hroziacich existencii nimi z²skanĨch tiel (a ako bolo 

ch§pan® v kult¼re adeizmu ð ich samotnĨch), si zborovo zaģelali: çJa chcem byŠ naveky ļlovekom!è 

Ak tento kreslenĨ film bol deŠmi pochopenĨ (prvou gener§ciou div§kov), ktorĨm sa podarilo 

do dneġnĨch dn² sa staŠ rodiļmi, dedkami a babkami inĨch det² (nasledovnĨch pokolen² jeho div§kov), 

ktor® v s¼ļasnosti s¼ tieģ dospel®, ð tak preļo my ģijeme tak, ako ģijeme? A preļo sa spoloļnosŠ 

nach§dza v dlhoroļnej kr²ze?
268

 

OdpoveŅ na tieto ot§zky spoļ²va v tom, ģe: 

çStruļnosŠ je sestrou talentuè iba vtedy, ak v kult¼re spoloļnosti, v psychike Ŏud² sa nach§dza 

sveton§zorov§ osnova ï videnie sveta ï pre automaticky-podvedom® sa to çsamo sebouè rozumie 

a ch§pe to, ļo je v kr§tkosti povedan® alebo uk§zan® na z§klade vġeobecne uznanĨch pojmov, ktor® 

zabezpeļuj¼ bezprobl®mov® vz§jomn® ch§panie sa v komunik§cii dostatoļne ġirok®ho okruhu Ŏud² 

na princ²pe sa to çsamo sebouè rozumie. 

ɸ talent v takĨchto situ§ciach sa prejavuje v schopnosti ļloveka niekoŎkĨmi slovami (alebo 

prostriedkami inĨch çjazykovè
269

, podporovanĨch spoloļnosŠou) vzbudiŠ v psychike inĨch Ŏud² ļo 

najplnġie a najjasnejġie predstavy, vzŠahuj¼ce sa ku tĨmito jazykovĨmi prostriedkami v kr§tkosti 

dotknutej problematike. Ale vo vzŠahu k pojmom oddeŎuj¼cim v spoloļnosti, od ktorej r¹zne konkr®tne 

pojmy odeŎuj¼ jej nositeŎov, princ²p çstruļnosŠ je sestrou talentuè nefunguje, pretoģe audit·rium nem§ 

sveton§zorov¼ osnovu ï videnie sveta ï pre automaticky podvedom® sa to çsamo sebouè rozumie. 

ʄʘximum, ļo m¹ģe v tomto pr²pade struļnosŠ zabezpeļiŠ, je ð emocion§lne prebudiŠ, vyvolaj¼c 

z§ujem o t¼ ktor¼ problematiku. No vypracov§vaŠ ch§panie tejto problematiky v detailoch 

a vz§jomnĨch vªzb§ch, nevyhnutnĨch pre jej vyrieġenie v Ģivote ð to musia spraviŠ len t², ktor² s¼ do 

nej zainteresovan².
270

 

A v tejto etape zisŠujeme, ģe aforizmus çvġetko geni§lne je jednoduch®è, vyjadruje Ja-centrick® 

kaleidoskopick® videnie sveta, a preto je takisto neudrģateŎnĨ. 

Po prv® ï niet absol¼tnych mernĨch jednotiek intelektu§lnej sily: intelektu§lna sila je vģdy buŅ 

dostatoļn§ alebo nedostatoļn§ vo vzŠahu ku konkr®tnej z§leģitosti, ktorou sa zaober§ ten ktorĨ 

konkr®tny ļlovek. InĨmi slovami, ak si niekto mysl², ģe jeho intelekt prevyġuje intelekt druhĨch Ŏud² 

podŎa nejakĨch absol¼tnych ukazovateŎov, tak to znaļ², ģe sa on zaober§: 

¶ buŅ hl¼posŠami271
; 

¶ alebo nie svojou vecou, ak porovn§me to, ļ²m sa zaober§, so Z§merom. 

Vo vzŠahu k dielu-z§leģitosti v rieļisku Z§meru je intelekt (ako aj in® kvality kaģdej osoby) vģdy 

dostatoļnĨ
272

, no nijako prebytoļnĨ. ʊ.j. pre protiklad v zamlļan² çg®nius ï to je priemerè 

v Bohopoļiatoļnom ch§pan² sveta a primerane tomu ð v spoloļnosti, ģij¼cej na jeho osnove ð miesta 

niet. 

Po druh® - zhodnotenie çvġetko geni§lne je jednoduch®è je ohodnotenie, spraven® postrannĨmi 

çodhadcamiè na z§klade vġeobecne uznanĨch pojmov alebo pojmov, ktor® sa stali vġeobecne uznanĨmi 

                                                           
268  bƻ ŜȄƛǎǘǳƧǵ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘȅ ǎŀ ŘƻƳƴƛŜǾŀǙ, ȌŜ ƳƴƻƘƝ ǎƛ ǘŜƴǘƻ ƪǊŜǎƭŜƴȇ ŦƛƭƳ s ƧŜƘƻ ǾȇȊǾƻǳ ζ.ǳř őƭƻǾŜƪƻƳΗη 

ƴŜȊŀǇŀƳŅǘŀƭƛ ŀƧ ƪǾƾƭƛ ǘƻƳǳΣ ȌŜ ƻƴƛ ǎŀ ǇƻǾŀȌǳƧǵ Ȋŀ ǵǇƭƴŜ ŘƻƪƻƴŀƭȇŎƘ ƯǳŘƝ. 
269  V ƴŀƧǑƛǊǑƻƳ ǎƭƻǾŀ ȊƳȅǎƭŜ ζjazykη ŀƪƻ ƻȊƴŀőŜƴƛŜ ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪǳ ƪƽŘƻǾŀƴƛŀ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ Ǿ procese jej predania a 

uchovania. 
270  A ŀƪ ǘƻ ŎŜƭŞ ǎǘǊǳőƴŜ ǎ talentom ȊƘǊƴƛŜƳŜΣ ǘŀƪ ǎǘǊǳőƴƻǳ ŦǊłȊƻǳ αtƻř ǎŀ ǎǘŀǙ őƭƻǾŜƪƻƳΗά ǎƝŎŜ ƳƾȌƳŜ ǇǊŜōǳŘƛǙ 

ȊłǳƧŜƳ  ǳ ǘƻƘƻ ƪǘƻǊŞƘƻ ƧŜŘƛƴŎŀΣ ƴƻ ŀƪƻ ǎŀ Ƴł ƴƝƳ ǎǘŀǙΣ ŀ ƪȇƳ Ǿ ǇƻŘǎǘŀǘŜ ǎŀ Ƴł ǎǘŀǙΣ ǘŀƪ ƪ tomu v jeho psychike obraz-
predstava ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ 2ƭƻǾŜƪŀ ƴŜŜȄƛǎǘǳƧŜΦ ±Ŝř ǎƪǵǎǘŜ ƭŜƴ ǘŀƪ ƴłƘƻŘƴȇƳ ƪƻƭƻƛŘǵŎƛƳΣ ŀƭŜōƻ ŀƧ ǎǾƻƧƳǳ ōƭƛȌǑƛŜƳǳ ƻƪƻƭƛǳ ȊŀŘŀǙ 
ƻǘłȊƪǳΥ αYǘƻ ƧŜ ǘƻ 2ƭƻǾŜƪΚά hŘǇƻǾŜŘŜ ōǳŘǵ ǊƾȊƴŜΣ őŀǎǘƻ ƳƭƘŀǾŞ ŀ niekedy doslova v ǘŜƧǘƻ ǇƻŘƻōŜΥ αΚά ς pozn. prekl. 

271  Jeden z ƴŀƧǇǊŜǳƪŀȊƴŜƧǑƝŎƘ ǇǊƝƪƭŀŘƻǾ τ ǘŜƭŜǾƝȊƴŀ Ǒƻǳ αƛƴǘŜƭŜƪǘǳłƭƴŜά ƪŀǎƝƴƻ α2ƻΚ YŘŜΚ YŜŘȅΚά 
272  YƻǊłƴΣ нΥнооΥ ζbŜƪƭŀŘƛŜ ǎŀ ƴŀ ŘǳǑǳ ƴƛőΣ ƻƪǊŜƳ ǇǊŜ ƶǳ ƳƻȌƴŞηΦ 
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aj kv¹li ļinnosti nimi do rangu çg®niaè vyzdvihnut®ho jedinca. Pre samotn®ho jedinca, vyzdvihnut®ho 

okol²m do rangu çg®niaè, je n²m dosiahnutĨ vĨsledok: 

¶ buŅ prirodzenĨ pre jeho ģivot, nakoŎko sa v Ŕom prejavil jeho osud (predurļenie v tomto Svete), pred 

ktorĨm on neutekal a nehŎadal si inĨ osud; 

¶ alebo je vĨsledkom pr§cneho (v d¹sledku r¹znych mor§lnych a vo viden² sveta nekonkr®tnost² 

a chybn®ho ch§pania sveta) hŎadania seba sam®ho ð najlepġieho variantu svojho osudu, no vĨsledku 

predch§dzaj¼ce hŎadanie a pr§ca zostali mimo vn²mania çodhadcovè jʝho pr§c. 

¶ V opaļnom pr²pade, t.j. ak vĨsledok, dosiahnutĨ Ăg®niomñ leģ² mimo rieļiska Z§meru, v klame il¼zie 

Ăgeni§lnostiñ sa nach§dzaj¼ aj Ăg®niusñ aj çʦdhadcoviaè. 

Ļo sa tĨka Koncepcie spoloļenskej bezpeļnosti, nez§visle na tom, ļi ju VP SSSR vyklad§ alebo 

t¼to misiu berie na seba niekto inĨ, tak jej vĨklad nie je moģnĨ na z§klade vġeobecne prijatĨch 

pojmov, javiacich sa osnovou to sa çsamo sebouè rozumie v davo-Ăelit§rnejñ spoloļnosti, nes¼cej 

Ja-centrick®, vadn® (zbaven® pre ģivot nevyhnutnej komplexnosti) a v mnohom kaleidoskopick® 

videnie sveta. 

Nie je moģnĨ preto, lebo KSB sa usiluje vyjadriŠ videnie sveta Bohopoļiatoļn®, mozaikov®, ktor® 

davo-Ăelit§rnañ kult¼ra potl§ļa a br§ni prirodzen®mu prechodu k nemu v procese dospievania ļloveka. 

Preto, nakoŎko napriek panuj¼cej kult¼rnej trad²cii davo-Ăelitarizmuñ KSB predpoklad§ prechod Ŏud², 

realizovanĨ ich ¼sil²m, od Ja-centrick®ho mozaikov®ho i kaleidoskopick®ho videnia sveta (vo vġetkĨch 

ich modifik§ciach) k videniu sveta Bohopoļiatoļn®mu, mozaikov®mu na z§klade medzne 

zovġeobecŔuj¼cich kateg·ri² trojjedinnosti mat®rie-inform§cie-miery, materi§ly KSB maj¼ pom¹cŠ 

ŎuŅom v uskutoļnen² kaģdĨm z nich pr§ve tak®ho prechodu. Konkr®tne v tomto aspekte je potrebn® 

nieļo zo sk¹r uveden®ho so s¼visiacimi vysvetleniami zopakovaŠ. 

*         *         *
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Kaģd¼ ot§zku a jej spªtosŠ so sprievodnou a ju zahŘŔaj¼cou objemnejġou problematikou moģno 

vysvetliŠ v niekoŎkĨch slov§ch, a moģno ju vysvetliŠ v mnohozvªzkovej monografii, ktor§ bude 

zauj²mav§ vo svojej komplexnosti a detailnosti len pre jej autorov a neveŎk¼ skupinu profesion§lov, 

pracuj¼cich v tej istej oblasti. No ani struļnosŠ, ako bolo sk¹r uk§zan®, negarantuje vznik z§ujmu 

a ch§pania podstaty dotknutĨch ot§zok u dostatoļne veŎkej ļasti audit·ria. 

V s¼vislosti s tĨm, aby do ģivota vst¼pila Koncepcia spoloļenskej bezpeļnosti v Boģej dŘģave (ako 

aj u kaģdej novej z§leģitosti v spoloļenskom ģivote) je vģdy aktu§lna ot§zka: 

Kde a ako spraviŠ rozhraniļenie medzi poskytnut²m inform§cie v ohl§seniach a poskytnut²m 

inform§cie v zamlļaniach tak, aby sa zvyġoval poļet Ŏud², dostatoļne jednotno-obrazne ch§paj¼cich 

texty materi§lov Koncepcie? 

No pr§ve rozhraniļenie çʦhl§senia ð zamlļaniaè podmieŔuje ġtĨl podania inform§cie a objem 

publik§ci² o hocakej problematike. Vedenie tejto hranice je podmienen® nie aģ tak subjektivizmom 

autorov textu alebo ļloveka, vystupuj¼ceho s ¼stnou reļou, ako viden²m a ch§pan²m sveta 

(sveton§zorom)* toho audit·ria, ktor®mu sa predpoklad§ vysvetliŠ konkr®tnu problematiku; t.j. 

najefekt²vnejġie rozhraniļenie çʦhl§senia ð zamlļaniaè je podmienen® audit·riom 

a problematikou takĨmi, ak® oni s¼. 

InĨmi slovami, ļi sa to niekomu p§ļi alebo nie, tak ġtĨl podania materi§lov VP SSSR je 

podmienenĨ v naġej spoloļnosti panuj¼cim viden²m a ch§pan²m sveta (sveton§zorom), a nielen 

osobnĨmi charakteristikami kult¼ry vn²mania sveta, kult¼ry myslenia, kult¼ry ¼stnej a p²somnej 

reļi ļlenov vlastn®ho prediktora. 

Ako uģ bolo sk¹r povedan®, pojmy, ktor® oddeŎuj¼ alebo odcudzuj¼ ich nositeŎov, zbytok 

spoloļnosti vo vªļġine nech§pe v reģime çrozumie sa to samo sebouè. No pr§ve moģnosŠ ch§pania 

nieļoho v reģime rozumie sa to çsamo sebouè odkrĨva moģnosŠ struļnosti v osvetlen² tej ktorej 

problematiky. 
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